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Pro Lori, Julii a mámu.

Vy jste pro mě opravdu přišli. Děkuju.
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tady byla tikající časovaná bomba v mé hlavě a jediná osoba, které jsem věřil, že půjde dovnitř a dostane ji ven, se neukázala ani se mnou nemluvila více než rok.

To je spousta času na to, abyste si začali klást otázky.  Kdo jsem? Co jsem udělal se svým životem?

Komu mohu důvěřovat?

Ten poslední je doozy. Pronásleduje vás ve chvílích pochybností. Někdy, když se v noci probudíte, přemýšlíte, jestli jste vložili svou víru do správných lidí. Někdy, když se ocitnete sami, z jakéhokoli důvodu, přezkoumáte každou maličkost, kterou o někom víte, a hledáte ve své paměti malé, jemné věci, které vám o nich možná chyběly.

To vás děsí. Nutí vás to myslet si, že jste možná v poslední době udělali nějaké hrozné chyby. Nutí vás to  něco dělat, jednat - jen když uvíznete na ostrově uprostřed Michiganského jezera, jste trochu omezeni ve svých možnostech toho, co přesně můžete udělat, abyste odfoukli páru.

Šel jsem se svou obvyklou volbou. Běžel jsem dlouhými tunely plnými démonů, příšer a nočních můr, protože to bylo jednodušší než jít do posilovny.

Tunely byly velké, velikosti některých podulich pod městem Chicago, jejich zdi ze země a kamene, vinuly se věcmi, které vypadaly jako kořeny, ale nemohly patřit k žádnému stromu tak hluboko v zemi. Každých pár metrů, více či méně náhodně, tam byla hromada zářivých světle zelených krystalů křemene. Uvnitř každé křišťálové mohyly byla ležící, stínová forma. Některé z mohyl držely postavy ne větší než středně velký pes. Některé z nich měly velikost domů.

Právě jsem dokončil lezení přes jeden z obrovských kopců a sprintoval k dalšímu, prvnímu ze série tří mohyl více či méně o velikosti mého zesnulého Volkswagenu.

"Parkour!" Křičel jsem a vyskočil, udeřil jsem rukama do vrcholu kopce a klenul se přes něj. Přistál jsem na odvrácené straně, spadl do předního přemetu přes jedno rameno a přiběhl.

"Parkour!" Křičel jsem na další kopec, položil jsem jednu ruku dolů, když jsem skočil, použil jsem ji k tomu, abych vedl své tělo do vodorovné roviny na stejné úrovni jako moje hlava, vyčistil další kopec, přistál a zůstal v pohybu.

"Parkour!" Znovu jsem křičel na třetího a prostě jsem se přes něj ponořil dlouhým obloukem. Myšlenka byla vyčistit to, přistát na rukou, spadnout do hladké role a znovu se rozběhnout, ale takhle to nefungovalo. Špatně jsem odhadl ponor, moje noha zachytila krystal a já jsem se zhroutil a zasadil obličej do hlíny na vzdálené straně kopce.

Chvíli jsem ležel na zemi a vracel vítr, který jsem ze sebe vyrazil. Pád nebyl velký problém. Bůh ví, udělal jsem to dost. Převalila jsem se na záda a zasténala. "Harry, máš příliš mnoho času na ruce."

Můj hlas se rozléhal tunelem, číslo sedm ze třinácti.

"Parkour," ozvala se vzdálená ozvěna.

Zavrtěla jsem hlavou, zvedla se a začala odcházet. Procházka jedním z tunelů pod ostrovem Demonreach byla vždy zážitkem. Když jsem běžel, šel jsem kolem kopců docela rychle.

Když jsem šel, vězni uvěznění v nich měli čas si se mnou promluvit.

Dovol mi splnit každou tvou touhu, zavrčel mi hedvábný hlas v hlavě, když jsem šel kolem jednoho.

Krev a moc, bohatství a síla, mohu vám dát vše, co jste slíbili příště.

Jednoho dne, smrtelníku, budu svobodný a vysaji kostní dřeň z tvých kostí, zavrčím další.

Pokloňte se ve strachu a hrůze přede mnou!

Hnus se mi, dovol mi, abych tě pohltil, a já uskutečním tvé sny.

Propusť mě, nebo tě zničím!

Běž spát. Běž spát. Spi a nech mě v sobě...

Bloodpaindeathoodfleshbloodpaindeath . . .

BLARGLE SLORG NOTH HARGHLE FTHAGN!

Víš.

Obvyklé.

Obešel jsem poměrně malou mohylu, jejíž obyvatel mi prostě poslal mentální obraz, který mě držel vzhůru několik nocí, když jsem naposledy procházel kolem, a minul jednu z posledních mohyl před východem.

Když jsem procházel kolem, obyvatel mohyly promítal mentální povzdech a nezaměnitelný obraz muže, který valí oči v sloup.  Ach. Nový.

Odmlčel jsem se a studoval mohylu. S vězni jsem zpravidla nekomunikoval. Pokud jste byli zavřeni pod Demonreachem, byli jste noční můrou, které jen málo lidí mohlo skutečně porozumět - nesmrtelný, divoký a pravděpodobně pěnivý u úst, vlasy na ohni bláznivé.

Ale... Byl jsem zavřený skoro stejně jako vězni po celé měsíce, uvězněný na ostrově a v jeskyních pod ním. Nebylo moc na výběr. Dokud jsem tu věc znovu nedostal do hlavy, jen ostrov měl moc udržet ji pod kontrolou. Občas jsem měl návštěvy, ale zimní měsíce byly na Michiganském jezeře nebezpečné, a to jak kvůli počasí, tak kvůli ledu, a jaro se jen stěží začalo dotýkat světa. Už je to nějaký čas, co jsem někoho viděl.

Tak jsem se podíval na mohylu, jednu o velikosti rakve, a zeptal jsem se: "Jaký je tvůj problém?"

Vy jste očividně odpověděl okupantovi.  Víte vůbec, co znamená slovo stáza? Znamená to, že se nic neděje. Stojíte tady, procházíte kolem, mluvíte se mnou, proboha, úplně to děláte, jak to vy nováčci vždycky děláte. Jaká to byla fráze? Ach ano. Zmizni.

Zvedla jsem obočí. Do dnešního dne si každý vězeň, který se se mnou pokoušel komunikovat, očividně hrál, aby se dostal ven, nebo jinak vyl. Tenhle chlápek prostě zazněl... Britský.

"Hm," řekla jsem.

Slyšel jsi mě, dozorce? Piss. Pryč.

Debatoval jsem o tom, že bych ho bral doslovně, jen abych byl moudrý, ale rozhodl jsem se, že tělesný humor je pod důstojností čaroděje Bílé rady a strážce Demonreach, čímž jsem vyvrátil každého, kdo říká, že nejsem nic jiného než přerostlý mladistvý delikvent.

"Kdo jsi?" Místo toho jsem se zeptal.

Nastala dlouhá chvíle ticha. A pak do mě proudila myšlenka naplněná strašnou únavou a čistě emocionální úzkostí, jako něco, co jsem zažil jen v těch nejnižších okamžicích svého života - ale pro tuto bytost nebyla taková bolest nízkým bodem. Byl to neustálý stav. Někdo, kdo tu musí být. Jdi pryč, chlapče.

Prošla mnou vlnící se vlna nevolnosti. Vzduch byl náhle příliš jasný, jemná záře krystalů příliš pronikavá. Zjistil jsem, že dělám několik kroků zpět od kopce, dokud ten strašný příliv pocitů neustoupil, ale bolest hlavy, kterou tyto emoce vyvolaly, mě přesto našla a náhle jsem byl v příliš velké bolesti, než abych udržel nohy.

Klesla jsem na jedno koleno a zaťala zuby při výkřiku. Bolesti hlavy se neustále zhoršovaly a navzdory celoživotnímu učení se vyrovnat se s bolestí, navzdory síle pláště Zimního rytíře, mi před několika týdny začali důkladně kopat do zadku.

Na chvíli byla prostě bolest a bolestivá, trýznivá nevolnost.

Nakonec to začalo pomalu narůstat a já jsem vzhlédl, abych uviděl mohutnou postavu v tmavém plášti, která stála nade mnou. Byl deset nebo dvanáct stop vysoký a postavený ve stejném měřítku jako mohutně osvalený člověk, i když se mi nikdy nezdálo, že bych pod pláštěm viděl něco moc z té bytosti. Zírala na mě, pár bodů zeleného, ohnivého světla, které sloužilo jako oči v hlubinách její kapuce.

"DOZORCE," řekla svým hlasem hlubokým rachotem, "prozatím jsem POTLAČILA PARAZITA."

"Čas zápasu, Alfrede," zamumlala jsem. Posadil jsem se a zhodnotil sám sebe. Chvíli jsem tam ležel. Pot na mé kůži vyschl. To bylo špatné. Dávný duch ostrova už rok bránil tomu, aby mě ta věc v mé lebce nezabila. Až do doby před několika týdny, kdy mě začala bolet hlava, stačilo se ukázat, promluvit slovo a bolest zmizela.

Tentokrát to trvalo déle než hodinu.

Cokoliv bylo v mé hlavě, nějaký druh psychického nebo duchovního tvora, který mě využíval k růstu, se chystal mě zabít.

"ALFRÉDE," řekl duch střízlivě. "MÁ TO BÝT MOJE NOVÉ JMÉNO?"

"Zůstaňme u Demonreachu," řekla jsem.

Obrovský duch o tom uvažoval. "JÁ JSEM OSTROV."

"No, ano," řekla jsem a postavila se na nohy. "Jeho duch. Jeho genius loci."

"A JÁ JSEM TAKÉ ODDĚLEN OD OSTROVA. PLAVIDLO."

Pohlédl jsem na ducha. "Víš, že jméno 'Alfred' je vtip, že?"

Zírala na mě. Vítr, který neexistoval, rozvířil lem jeho pláště.

Zvedl jsem odevzdané ruce a řekl: "Dobře. Myslím, že potřebujete také křestní jméno. Alfred Demonreach to je."

Jeho oči se na okamžik rozzářily jasněji a naklonila hlavu ke mně v kapuci. Pak řekl: "ONA JE TADY."

Trhla jsem hlavou nahoru, srdce se mi náhle zrychlilo. Hlavou mi procházely malé ozvěny bolesti. Odpověděla konečně na mé zprávy? "Molly?"

"NE KOBYLKA. NOVÁ MATKA KOBYLKY."

Cítila jsem, jak mi napětí sklouzává do ramen a krku. "Mab," řekla jsem tichým, tvrdým hlasem.

"ANO."

"Fantastické," zamumlala jsem. Mab, královna vzduchu a temnoty, panovnice Zimního dvora Sidhe, milenka a mentorka každé zlé bytosti ve Faerie – můj šéf – mě měsíce ignorovala. Posílal jsem jí posly stále pravidelněji, ale bezvýsledně. Alespoň ne do dneška.

Ale proč teď? Proč se ukazovat teď, po všech těch měsících ticha?

"Protože, figuríno," zamumlala jsem si pro sebe, "ona něco chce." Obrátil jsem se k Demonreachovi. "Dobře, Alfrede. Kde?"

"NICMÉNĚ."

Což bylo chytré. Demonreach, stejně jako prakticky každé vězení vůbec, byl stejně dobře vhodný pro udržení návštěvníků venku jako pro jejich udržení uvnitř. Když se objevil šílený Walker zvenčí a jeho posse, aby provedli masivní útěk z vězení na ostrovních vězních, byli poraženi díky úsilí obrany ostrova a několika klíčových spojenců.

Strávil jsem poslední rok tím, že jsem se seznamoval s tajemstvími ostrova, s obranou, o které jsem ani nevěděl, že existuje – s obranou, kterou mohl aktivovat pouze dozorce. Kdyby walker zkusil tuto hru znovu, mohl bych ho zavřít sám. Dokonce i Mab, jakkoli mocná byla, by byla dobře informována, aby byla opatrná, kdyby se rozhodla začít problémy na půdě Demonreach.

Proto stála na lavici obžalovaných.

Čekala, že budu naštvaný. Rozhodně něco chtěla.

Podle mých zkušeností, když se královna vzduchu a temnoty rozhodne, že od vás něco chce, je vhodný čas zalézt do díry a vytáhnout ji za vámi.

Ale hlava mi pulzovala malými záchvěvy bolesti. Moje bolesti hlavy se pomalu zhoršovaly a zhoršovaly v průběhu několika let a teprve nedávno jsem objevil jejich příčinu - měl jsem stav, o který jsem se musel postarat, než se to, co viselo v mém nogginu, rozhodlo vyrazit z mé lebky. Neodvážil jsem se opustit ostrov, dokud se to nestalo, a pokud se Mab konečně rozhodla odpovědět na mé zprávy, neměl jsem jinou možnost, než se s ní setkat.

Což byl pravděpodobně důvod, proč  se neukázala, aby se mnou mluvila - až do teď.

"Šílené manipulativní víly," zamumlala jsem pod dechem. Pak jsem zamířil ke schodům vedoucím ze Studny až na povrch ostrova. "Zůstaň poblíž a dávej pozor," řekla jsem Demonreachovi.

"MÁŠ PODEZŘENÍ, ŽE TÍM MYSLÍ, ŽE TI UBLIŽUJE?"

"Heh," řekla jsem a vyšla po schodech nahoru. "Tak či onak. Pojďme."
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S bratrem jsme postavili Whatsup Dock na břehu na jedné ze tří malých pláží Demonreach, která je nejblíže otvoru v kamenných útesech obklopujících ostrov. Na svahu nad pláží bylo město asi před sto lety, ale bylo opuštěno poté, co jeho obyvatelé byli očividně pomalu hnáni do úst vší temnou energií kolem ohavných věcí uvězněných pod ostrovem.

Ruiny města tam stále byly, napůl pohlcené lesem, mrtvola byla pomalu pohlcena houbami a mechem. Někdy jsem si říkala, jak dlouho bych mohla zůstat na tom zatraceném ostrově, než bych se taky rozzuřila.

K přístavišti byla přivázána drahá motorová jachta, stejně nepatřičná jako Ferrari na dobytčím dvoře, bílá se spoustou mrazivého modrého chromu. V dohledu bylo několik rukou a nebyly ani tak oblečené v plachetnicích, jako spíš v plachetnicích. Záhyby byly příliš rovné, oblečení příliš čisté, střih příliš dokonalý. Když jsem je pozoroval, jak se pohybují, nepochyboval jsem o tom, že nosí zbraně a cvičí se v zabíjení. Byli to Sidhe, páni z Faerie, vysocí, krásní a nebezpeční. Neudělali na mě dojem.

Hlavně proto, že nebyly ani zdaleka tak hezké nebo nebezpečné jako žena stojící na samém konci mého doku, špičky jejích drahých bot půl centimetru od břehu Demonreach. Když je s vámi ve vodě velký bílý žralok, je těžké se obávat, že za ní plave pár barakud.

Mab, královna vzduchu a temnoty, měla na sobě obchodní oblek na míru někde mezi barvou rozmazaného dřevěného uhlí na novinovém papíru a zmrazenými brčály. Halenka pod ní byla sněhobílá, stejně jako její vlasy, které byly svázány do komplikovaného doku, který patřil do čtyřicátých let. Na uších a na krku jí blikaly opály, hluboké barvy zelené a modré, ladící s měnícími se odstíny jejích chladných, plochých očí. Byla bledá, krásná v měřítku, které ožebračovalo jednoduchý popis, a já jsem z ní choval zdravý a racionální strach.

Sešel jsem po starých kamenných schodech ve svahu do přístaviště a zastavil se na délku paže od Mab. Neklaněl jsem se jí, ale formálně jsem naklonil hlavu. Na lodi byli další Sidhe, kteří byli svědky setkání, a já jsem před chvílí zjistil, že i když nejsem pro Mabinu pýchu nebezpečný, nebude tolerovat neúctu ke svému úřadu. Byl jsem si docela jistý, že kdyby se jí Zimní rytíř otevřeně vzepřel před jejím dvorem, bylo by to v podstatě vyhlášení války, a navzdory tomu, co jsem teď o ostrově věděl, jsem s Mab nic takového nechtěl.

"Má královno," řekla jsem příjemně. "Jak se to má?"

"Fungujem bezchybně, můj rytíři," odpověděla. "Jako vždycky. Nastup na loď."

"Proč?" Zeptal jsem se.

Ústa se jí zamračila do lehkého zamračení, ale bylo to v rozporu s náhlým potěšeným světlem v jejích očích.

"Jsem předvídatelný, že?" Zeptal jsem se jí.

"V mnoha ohledech," odpověděla. "Mám ti odpovědět doslovně?"

"To by se mi líbilo."

Mab přikývla. Pak se velmi mírně naklonila dopředu, oči se jí zachvěly hluboko, a řekla hlasem chladnějším a tvrdším než zmrzlý kámen: "Protože jsem ti to říkala."

Polkla jsem a žaludek na mě udělal tohle malé číslo horské dráhy. "Co se stane, když to neudělám?" Zeptal jsem se.

"Už jsi mi dal jasně najevo, že mi budeš odporovat, pokud se tě pokusím přímo přinutit, abys poslouchal mé příkazy," řekl Mab. "Taková věc by vás učinila pro mě zbytečnou a pro tuto chvíli bych považoval za nepohodlné trénovat náhradu. Proto bych neudělal nic."

Zamrkal jsem na to. "Nic? Mohl bych tě zapřít a ty bys prostě... jít?"

"Opravdu," řekla Mab a otočila se. "Za tři dny budeš mrtvý, do té doby jsem měl zařídit, abych tě nahradil."

"Uh," řekla jsem. "Cože?"

Mab se odmlčela a podívala se přes rameno. "Parazit uvnitř vás se objeví v té době. Určitě jste si všimli, že se bolesti zhoršují."

Chlapče, měl jsem. A to se sečetlo.

"Sakra," zavrčela jsem a držela hlas příliš tichý, než aby ho slyšeli hrdlořezové na lodi. "Postavil jsi mě."

Mab se ke mně otočila čelem a věnovala mi velmi malý úsměv.

"Každý zatracený den posílám Tootovi a Lakunovi zprávy pro tebe a Molly. Nikdo z nich neprošel, že?"

"Jsou to víly," řekla Mab. "Jsem královna víl."

"A moje posílání Molly?"

"Spřádala jsem sítě, abych zachytila všechna kouzla opouštějící tento ostrov v okamžiku, kdy jsem se s tebou rozloučila, můj rytíři," řekla. "A zprávy, které jsi jí poslal prostřednictvím svých přátel, byly změněny tak, aby vyhovovaly mým potřebám. Považuji za užitečné, jak sebemenší míra nedůvěry vytváří tolik příležitostí k nedorozumění. Vaši přátelé se vás snaží navštívit již několik týdnů, ale jezerní led se letos zdržel neobvykle dlouho. Bohužel."

Zabrousil jsem zuby. "Věděl jsi, že potřebuji její pomoc."

"A," řekla a ostře si ta slova ukousla, "pořád to děláš."

Tři dny.

Pekelné zvony.

"Uvažoval jsi někdy o tom, že bys mě požádal o pomoc?" Zeptal jsem se jí. "Možná dokonce říct 'prosím'?"

Vyklenula na mě bledé obočí. "Nejsem tvůj klient."

"Takže jdeš rovnou k vydírání?"

"Nemohu tě nutit," řekla rozumným tónem. "Musím proto dohlédnout na to, aby tomu tak bylo. Nemůžete opustit ostrov, aniž byste byli neschopní bolesti. Nemůžete poslat o pomoc, pokud to nedovolím. Tvůj čas téměř vypršel, můj rytíři."

Zjistil jsem, že mluvím přes zaťaté zuby. "Proč? Proč bys mě takhle zahnal do kouta?"

"Možná proto, že je to nutné. Možná je to proto, aby tě ochránil před sebou samým." V očích se jí blýskla vzdálená zuřivost bouřky na obzoru. "Nebo je to možná prostě proto, že můžu. Nakonec nezáleží na tom, proč. Jediné, na čem záleží, je to, co je."

Několikrát jsem se nadechla a vydechla, aby se hněv nedostal do mého hlasu. Vzhledem k tomu, co musela zvládnout, bylo docela možné, že manipulovat se mnou a vyhrožovat mi smrtí tímto způsobem bylo zdvořilé - podle standardů Mab, tak jako tak. Ale to neznamenalo, že se mi to musí líbit.

Kromě. Měla pravdu. Když Mab řekla, že mám tři dny života, myslela to vážně. Neměla ani schopnost, ani potřebu říkat žádné přímé lži. A pokud to byla pravda, což jsem cítil depresivně sebevědomě, pak mě měla přes sud.

"Co chceš?" Zeptal jsem se. Skoro jsem zněl zdvořile.

Tato otázka jí přinesla na rtech potěšený úsměv a přikývnutí, které vypadalo podezřele jako souhlas. "Přeji si, abys za mě vykonal úkol."

"Tenhle úkol," řekla jsem. "Bylo by to náhodou mimo ostrov?"

"Samozřejmě."

Ukázal jsem prstem na svůj chrám. "Pak máme problém s tou neschopnou bolestí. Nejdřív mě budeš muset opravit."

"Kdybych to udělala, nikdy bys s tím nesouhlasila," řekla Mab klidně. "A pak bych byl povinen vás nahradit. Pro své vlastní zdraví a bezpečnost proto budete místo toho nosit toto." Zvedla ruku a natáhla mi ji, dlaň nahoru.

V dlani měla malý kamínek, tmavě modrý opál. Naklonil jsem se trochu blíž a díval se na něj. Byla umístěna na stříbrném cvočku – náušnici.

"Mělo by stačit zadržet parazita na to, co zbývá," řekl Mab. "Nasaď si ho."

"Uši mi neprobodly," namítla jsem.

Mab vyklenula obočí. "Jsi Zimní rytíř nebo nějaké pulzující dítě?"

Zamračil jsem se na ni. "Pojď sem a řekni to."

Mab klidně vstoupila na břeh Demonreachu, až se její prsty téměř dotýkaly mých. Byla několik centimetrů přes šest stop vysoká a sotva se musela natáhnout, aby vzala můj ušní lalůček do prstů.

"Počkej," řekla jsem. "Počkej."

Odmlčela se.

"Ten levý."

Mab naklonila hlavu. "Proč?"

"Je to... Podívejte, je to smrtelná věc. Jen udělej tu levou, dobře?"

Krátce vydechla nosem. Pak zavrtěla hlavou a změnila uši. V levém ušním lalůčku se objevila špetka žhavé bolesti a pak pomalý puls líného, téměř svůdného chladu, jako vzduch za podzimní noci, když otevřete okna ložnice a spíte jako skála.

"Tam," řekla Mab a upevnila sloupek na místě. "Byla to taková zkouška?"

Zazářila jsem a levou rukou jsem se natáhla ke kameni. Konečky prstů mi potvrzovaly to, co hlásily mé uši – na dotek mi připadala fyzicky studená.

"Teď, když to mám, abych byl v bezpečí mimo ostrov," řekla jsem velmi tiše, "co mi zabrání v tom, aby tě Alfred právě v této chvíli pustil do cely a vyřešil své problémy sám?"

"Jsem," řekla Mab. Věnovala mi velmi malý, velmi chladný úsměv a zvedla prst. Byla na ní malinká kapička mé krve, šarlatová na její bledé kůži. "Důsledky pro váš smrtelný svět, pokud by mab neexistovala, by byly strašné. Důsledky pro sebe, pokud to zkusíte, ještě více. Zkus mě, čaroději. Jsem ochotný."

Na vteřinu jsem o tom přemýšlel. Naskládala na mě dost páky, že ať už to bylo cokoli, co chtěla, abych udělal, byl jsem si jistý, že to budu nenávidět. Nikdy jsem stejně nechtěl být v Mabině průběžné službě. Šéf by nemohl být šéfem, kdybych ji uvěznil v křišťálových stovkách metrů pod vodami Michiganského jezera. A nebylo to tak, že by si nevydělala nějaký čas v chladiči. Mab byl vážný padouch.

Kromě... byla to naše vážná záporačka. Jakkoliv krutá a hrozná mohla být, byla strážkyní, která chránila svět před věcmi, které byly ještě horší. Náhlé vyvedení z této rovnováhy moci by mohlo být horší než katastrofální.

A přiznejte si to alespoň v Drážďanech. Bojíte se. Co kdybyste se ji pokusili sundat – a minuli? Pamatujete si, co se stalo s posledním chlápkem, který zradil Mab? Nikdy jsi ji neporazil. Nikdy jste se nepřiblížili.

Nenechala jsem se otřást. Viděla by to jako slabost, a to není moudré ukazovat nějakou vílu. Jen jsem vydechla a odvrátila zrak od těch chladných, nekonečných očí.

Mab ke mně naklonila hlavu, sotva, uznání vítěze. Pak se otočila a šla zpátky do přístaviště. "Přineste si vše, co budete potřebovat. Okamžitě odcházíme."
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Abova jachta nás odvezla do přístavu Belmont, kde byl led koncem února zřejmě rozbitý nezvykle teplým ránem. Ucho mi pulzovalo občasným chladem, ale hlava se mi zdála v pořádku, a když jsme zakotvili, přeskočil jsem zábradlí a na molo s velkou taškou v jedné ruce a hůlkou mého nového čaroděje v druhé.

Mab důstojně sestoupila z můstku a podívala se na mě.

"Parkour," vysvětlila jsem.

"Schůzka," řekla a klouzala kolem mě.

Čekala na nás limuzína, doplněná o další dvě Sidhe v kostýmech bodyguardů. Smetli nás do vlastního města, dolů po Lake Shore Drive, dokud jsme nenarazili na smyčku, otočili se a zastavili před budovou Carbide and Carbon Building, obrovským výtvorem v barvě dřevěného uhlí, který mi vždy připomínal monolit v roce 2001, s výjimkou všech mosazných filigránů. Vždycky jsem si myslel, že to vypadá obzvláště barokně a cool, a pak se z toho stal Hard Rock Hotel.

Dva další bodyguardi Sidhe čekali, když jsme zastavili, vysocí a nelidsky krásní. Mezi jedním krokem a dalším se všichni změnili z davu krycích modelů na zločince s lucernovou čelistí s bzučivými řezy a sluchátky - glamour, legendární síla iluze víly. Mab se neobtěžovala měnit svůj vlastní vzhled, s výjimkou toho, že si oblékla pár značkových slunečních brýlí. Když jsme vešli dovnitř, všichni čtyři grázlové spadli do čtvercové formace kolem nás a všichni jsme pochodovali k čekajícímu výtahu. Čísla se rychle stočila do nejvyššího patra – a pak šla o patro výš nad toto .

Dveře se otevíraly do extravagantního podkroví. Mozart se vznášel z reproduktorů takové kvality, že jsem na okamžik předpokládal, že musí být přítomni živí hudebníci. Okna od podlahy do čtrnácti stop nám poskytla široký výhled na jezero a pobřeží jižně od hotelu. Podlahy byly vyrobeny z leštěného tvrdého dřeva. Tropické stromy byly vysazeny po celé místnosti, spolu s jasnými kvetoucími rostlinami, které byly zaneprázdněny pácháním čichového květinového ekvivalentu zhoršeného útoku. Nábytkové soupravy byly roztroušeny po celém místě, některé na podlaze a některé na plošinách sedících na různých úrovních. Byl tam bar a malé pódium se zvukovým systémem a na vzdáleném konci podkroví vedly schody na vyvýšenou plošinu, která, soudě podle postele, musela sloužit jako ložnice.

Před dveřmi výtahu na nás čekalo také pět grázlů v černých oblecích s odpovídajícími brokovnicemi. Když se dveře otevřely, hrdlořezové pracovali na svých zbraních, ale nezvedli je přesně, aby na nás mířili.

"Madam," řekl jeden z nich, mnohem mladší než ostatní, "prosím, identifikujte se."

Mab na ně netečně zírala přes sluneční brýle. Pak, v pohybu tak nepatrném, že pochybuji, že si toho někdo z nich všiml, sebou škubla jedním obočím.

Zabručela jsem, švihla rukou a zamumlala: "Infriga."

Nevložil jsem do kouzla mnoho síly, ale stačilo to k tomu, aby to bylo jasné: Náhle tlustá vrstva rime praskla nad spodními dvěma třetinami těl hrdlořezů, zakrývala jejich boty a zbraně a ruce, které je držely. Muži sebou překvapeně zaškubali a vypustili malé syčení nepohodlí, ale zbraní se nevzdali.

"Ta dáma nedělá lokaje," řekl jsem jim, "a vy zatraceně dobře víte, kdo to je. Ať už jeden z vás, kdo se směje, drží mozek, měl by pravděpodobně jít říct svému šéfovi, že je tady, než se začne cítit uražený. "

Mladý grázl, který promluvil, se potácel pryč, hlouběji do podkroví, kolem zástěny stromů a květin, zatímco ostatní stáli proti nám, nezaujatí a zjevně nepříjemní.

Mab se na mě podívala a řekla intimním šepotem: "Co to bylo?"

Odpověděl jsem v naturáliích. "Nezabíjím smrtelníka jen proto, abych něco zdůraznil."

"Z tohoto důvodu jsi byl dost ochotný zabít jednoho z mých Sidhe."

"Hraju ve tvém týmu," řekl jsem jí. "Nejsem z tvého města."

Podívala se na mě přes okraje slunečních brýlí a pak řekla: "Squeamishness se nestane Zimním rytířem."

"Není to o pískání, Mab," řekla jsem.

"Ne," řekla. "Je to o slabosti."

"Ano, dobře," řekla jsem znovu čelem, "jsem jen člověk."

Mabin pohled zůstal na mně, chladný a těžký jako sněhová přikrývka. "Prozatím."

Netřásl jsem se. Někdy mám svalové záškuby. To je vše.

Grázl schopný lidské řeči se vrátil a dával si pozor, aby s nikým nenavázal oční kontakt, když se skláněl v pase v Mabově všeobecném směru. "Vaše Veličenstvo. Prosím, pokračujte. Tvoji čtyři strážní mohou čekat tady, s těmito čtyřmi, a já mu to ukážu."

Mab se ani tak nepohnula, aby uznala, že ten grázl promluvil. Jen chytře vystoupila z výtahu, její podpatky se na tvrdé podlaze klikaly metronomicky nevyhnutelností a já i já jsme spěchali, abychom s ní udrželi krok.

Prošli jsme kolem křovinaté stěny, kam šel před chvílí, a našli jsme komplikovanou vyvýšenou plošinu se třemi širokými schody, které k ní vedly. Celá věc byla hustě obklopena více rostlinným životem, což jí dalo útulný pocit výklenku. Drahý nábytek do obývacího pokoje byl rozmístěn kolem něj ideálně pro konverzaci, a to je místo, kde mab schůzka čekala na nás.

"Pane," řekl grázl. "Její Veličenstvo, královna Mab, a Zimní rytíř."

"Koho není třeba představovat," řekl muž s hlubokým, rezonujícím hlasem. Poznal jsem to. Ten hlas byl kdysi hladký a plynulý, ale teď v něm byl náznak rašplosti, drsnost, která tam předtím nebyla, jako hedvábí klouzající po starém štěrku.

Muž střední výšky a postavy vstal ze židle. Byl oblečen do černého hedvábného obleku, černé košile a obnošené šedé kravaty. Měl tmavé vlasy poseté stříbrnýma a tmavýma očima a pohyboval se se svinutou milostí hada. Na ústech měl úsměv, ale ne v očích, když stál čelem ke mně. "No, no, dobře. Harry Drážďany."

"Nikodém Archleone." Zabředla jsem do Conneryho přízvuku. "Můj řezaný hašiš zlepšil tvůj voish."

V očích se mu mihlo něco ošklivého a jeho hlas mohl být trochu drsnější, ale jeho úsměv nikdy nezakolísal. "Přišel jsi blíž než kdokoliv jiný za dlouhou, dlouhou dobu."

"Možná začínáš ve stáří sklouzávat," řekla jsem. "Jsou to maličkosti, které jdou první. Například vám chybělo vyjmutí jazyka z jednoho z vašich hrdlořezů. Způsobíš, že se bude cítit vynechán, pokud bude jediný, kdo může mluvit."

To Nikodéma přimělo k hlubšímu úsměvu. S jeho partou věšáků jsem se setkal už dřív. Všem byl vyříznut jazyk.

Otočil se k Mab a uklonil se v pase, gesto elegantnější než cokoli, co jsem dokázala zvládnout, způsoby jiné doby. "Vaše Veličenstvo."

"Nikodém," řekl Mab mrazivým tónem. Pak, v neutrálnějším, "Anduriel."

Nikodém se nepohnul, ale jeho šílený stín stejně naklonil hlavu. Bez ohledu na to, kolikrát jsem viděl takovou akci, stále mě to vyděsilo.

Nikodém byl rytířem zčernalého Denária, nebo možná bylo přesnější říci, že byl rytířem zčernalého Denária. Někde na sobě měl jednu z třiceti stříbrných mincí, jednu, která obsahovala esenci padlého anděla Anduriela. Denariáni byli špatnou zprávou, a to v zásadním smyslu – i když andělé byli ostře omezeni v tom, jak jim bylo dovoleno používat svou moc, byli spoutáni a připoutáni ke smrtelnému partnerovi, byli stejně nebezpeční jako cokoli jiného, co pobíhalo ve stínu, a když se spojili s šílenci světové třídy, jako byl Nikodém, byli o několik odstínů horší. Nikodém, pokud jsem byl schopen zjistit, se dopouštěl urážek po několik tisíciletí. Byl chytrý, nemilosrdný a tvrdý a zabíjení lidí pro něj bylo téměř stejně významné jako vyhazování prázdné plechovky od piva.

Jednou jsem ho přežil. Jednou mě přežil. Ani jeden z nás nebyl schopen toho druhého odložit.

Ještě.

"Prosím tě na chvíli o shovívavost," řekl Nikodém Mab. "Drobná záležitost interního protokolu, které se musím zúčastnit, než budeme pokračovat."

Než Mab odpověděla, objevil se zmrzlý mikroinstant nelibosti. "Samozřejmě."

Nikodém se znovu uklonil, pak šel o pár kroků dál a otočil se k hrdlořezovi, který nás vedl. Pokynul muži a řekl: "Bratře Jordane, přibliž se."

Jordánsko upoutalo přísnou vojenskou pozornost, polklo a pak formálně kráčelo vpřed, zastavilo se přesně před Nikodémem, než se znovu vzpamatovalo.

"Dokončil jsi zkoušky Bratrstva," řekl Nikodém svým vřelým hlasem. "Máte nejvyšší doporučení svých kolegů. A vy jste čelili nebezpečnému nepříteli s neochvějnou odvahou. Soudím, že jsi prokázal svou loajalitu a oddanost naší věci nad rámec skrovných pout jakékoli přísahy." Natáhl se a položil mladíkovi ruku na rameno. "Máš nějaká slova na závěr?"

Dětské oči se leskly náhlými emocemi a jeho dech se zrychlil. "Děkuji ti, můj pane."

"Dobře řečeno," zamumlal Nikodém s úsměvem. Pak řekl: "Deirdre."

Druhá osoba ve výklenku vstala z místa, kde tiše seděla v pozadí. Byla to mladá žena v jednoduchých černých šatech. Její rysy byly štíhlé a přísné, její tělo zdobilo stejnými mírnými, elegantními křivkami jako břitva. Měla dlouhé, tmavé vlasy s černýma očima, které byly dvojníkem Nikodémových vlastních, a když se přiblížila k Jordanovi, věnovala mu téměř sesterský úsměv.

A pak se změnila.

Nejprve se její oči posunuly a změnily se z tmavých koulí na jámy naplněné hořící karmínovou září. Druhá sada očí, tyto zářící zeleně, se otevřela nad prvním. A pak se její tvář zkřivila, kosti se posunuly. Zdálo se, že se její kůže vlní a pak ztvrdne, ztmavne do ošklivé tmavě fialové čerstvé modřiny a získá konzistenci husté kůže. Šaty se jen třpytily z existence, odhalovaly nohy, které se zkroutily, její nohy se dramaticky prodloužily, až se podívaly dozadu. A její vlasy se změnily – rostly, plazily se z její pokožky hlavy jako tucty svíjejících se hadů, zploštělé do tvrdých, kovových stuh půlnoční černé, které šustily, míchaly a vlnily se z vlastní vůle.

Když se to stalo, Nikodémův stín prostě rostl, aniž by se světlo změnilo, což by ho podnítilo. Táhla se za ním a pak nahoru po zdi, rostla a rostla, až se rozprostřela po celé té straně obrovského podkroví.

"Vydávejte svědectví," řekl Nikodém tiše, "až se bratr Jordán stane panošem Jordánem."

Zelené oči na Deirdre jasně blikaly, když Deirdre zvedla ruce se špičkami drápů, aby jordanu docela jemně objala. Pak se naklonila dopředu a políbila ho, rty se rozestoupily.

Žaludek se mi zkroutil a převrátil. Nedal jsem to najevo.

Deirdreina hlava se náhle trochu více posunula dopředu a Jordanovo tělo ztuhlo. Tlumený výkřik unikl pečeti Deirdřiných rtů, ale rychle se udusil. Viděla jsem, jak se Deirdre zamkly čelisti, a pak trhla hlavou pryč v náhlém, ostrém pohybu žraloka, který trhal maso ze své kořisti. Její hlava spadla dozadu v něčem, co vypadalo strašně jako extáze, a já jsem viděl, jak se mezi zuby sevřené krvavé maso Jordanova jazyka.

Z úst mladého muže vytékala krev. Vydal bezeslovný zvuk, zavrávoral a padl na jedno koleno.

Deirdre se při polykacích pohybech zachvěla hlavou, jako když mořský pták sestřelí rybu, a vydala tichý hltavý zvuk. Pak se zachvěla a pomalu otevřela hořící oči. Otočila se, aby se schválně přesunula k Nikodémovi, její purpurové rty byly černé krví, a zamumlala: "To se stalo, Otče."

Nikodém ji políbil na ústa. A můj Bože, když to teď dělal jazykem,  bylo to ještě znepokojivější, než když  jsem to viděla poprvé.

O chvíli později zvedl ústa od Deirdre a řekl: "Vstaň, pano jordane."

Mladík se potácel na nohy, v dolní polovině obličeje mu kapala masa krve, stékala mu přes bradu a hrdlo.

"Vezmi si na to led a podívej se na zdravotníka, panoše," řekl Nikodém. "Gratulujeme."

Jordanovy oči se znovu zaleskly a jeho ústa se zkroutila do strašidelného úsměvu. Pak se otočil a spěchal pryč, zanechal za sebou kapající stopu krve.

Žaludek se mi zkroutil. Jednoho dne se budu muset naučit držet ústa zavřená. Nikodém právě nechal zmrzačit mladého muže jen proto, aby mi dal za pravdu, že jsem si z něj dělal legraci. Sevřel jsem čelist a rozhodl se, že ten incident využiji k tomu, aby mi připomněl přesně ten druh monstra, se kterým jsem tu měl co do činění.

"Tam," řekl Nikodém a otočil se zpátky k Mab. "Omlouvám se za případné nepříjemnosti."

"Máme uzavřít naše podnikání?" Mab řekl. "Můj čas je cenný."

"Samozřejmě," řekl Nikodém. "Víš, proč jsem tě oslovil."

"Opravdu," řekla Mab. "Anduriel mi jednou půjčil služby svého... asociovat. Nyní tento dluh splatím tím, že vám půjčím své služby."

"Počkej. Cože?" Říkal jsem.

"Výborně," řekl Nikodém. Vytáhl vizitku a vytáhl ji. "Naše malá skupina se tu sejde při západu slunce."

Mab sáhla pro kartu a přikývla. "Hotovo."

Zachytil jsem její ruku a vzal si kartu dřív, než mohla. "Není hotovo," řekla jsem. "S tímto psychopatem nepracuji."

"Sociopat, vlastně," řekl Nikodém. "I když z praktických důvodů jsou tyto pojmy téměř zaměnitelné."

"Jsi ošklivý kus práce a já ti nevěřím o nic víc, než tě dokážu kopnout, což mě v pokušení vidět, jak daleko to dokážu," odsekla jsem. Otočil jsem se na Mab. "Řekni mi, že to nemyslíš vážně."

"Já," řekla tvrdým hlasem, "to myslím naprosto vážně. Půjdete s Archleone. Poskytnete mu veškerou pomoc a podporu, dokud nesplní svůj cíl."

"Jaký cíl?" Požadoval jsem.

Mab se na něj podívala.

Nikodém se na mě usmál. "Nic strašně složitého. Obtížné, jistě, ale ne komplikované. Vyloupíme trezor."

"Nepotřebuješ nikoho, kdo by ti s tím pomohl," řekla jsem. "Mohl bys zvládnout jakýkoli trezor na světě."

"To je pravda," řekl Nikodém. "Ale tento trezor není z tohoto světa. Ve skutečnosti je to z podsvětí."

"Podsvětí?" Zeptal jsem se.

Měl jsem z toho špatný pocit.

Nikodém se na mě nevýrazně usmál.

"Kdo?" Zeptal jsem se ho. "Čí trezor překlepáváš?"

"Prastará bytost s obrovskou mocí," odpověděl svým zdrsnělým hlasem a jeho úsměv se rozšířil. "Možná ho znáte jako Háda, Pána podsvětí."

"Hádesi," řekla jsem. "Hádes . Řecký bůh."

"Úplně stejné."

Pomalu jsem se podíval od Nikodéma k Mab.

Její tvář byla krásná a absolutní. Chlad malé náušnice, která mě udržovala naživu, mi neustále pulzoval po kůži.

"Ach," řekla jsem tiše. "Ach, pekelné zvony."
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y mozek se posunul do overdrive.

Záda jsem mohl mít opřená o zeď, ale to nebylo nic nového. Jedna věc, kterou jsem se naučil za dlouhá léta okolností od páteře k cihle, bylo, že cokoli, co můžete udělat, abyste vytvořili trochu prostoru, času nebo podpory, stojí za to udělat.

Setkal jsem se s Mabovým nesmiřitelným pohledem a řekl jsem: "Je třeba stanovit jednu podmínku."

Oči se jí přimhouřily. "V jakém stavu?"

"Záloha," řekla jsem. "Chci další pár očí. Někdo podle mého výběru."

"Proč?"

"Protože Nikodém je vražedný vrah," řekl jsem. "A pokud si vybírá posádku, budou stejně špatní. Chci další sadu očí, abych se ujistil, že mě jeden z nich nezastřelí do zad ve chvíli, kdy se nedívám - koneckonců půjčujete Zimního rytíře. Nevyhazuješ ho."

Mab vyklenula obočí. "Mmmm."

"Obávám se, že to nepřipadá v úvahu," řekl Nikodém. "Plány již byly učiněny a není zde místo pro cizí personál."

Mab velmi pomalu otočila hlavu k Nikodémovi. "Jak si to pamatuji," řekla svým arktickým tónem, "když jsi mi půjčil svou službu, vzal sis s sebou svůj potěr. Věřím, že tento požadavek vykazuje symetrii."

Nikodém přimhouřil oči. Pak se zhluboka nadechl a velmi mírně naklonil hlavu v souhlasu. "Nemám výslovnou pravomoc nad všemi zúčastněnými. Nemohu slíbit, pokud jde o bezpečnost vašeho rytíře nebo jeho... další spolupracovník."

Mab se téměř usmála. "A nemohu říci nic o vašem, sire Archleone, pokud byste zradil dohodu uzavřenou v dobré víře. Budeme souhlasit s výslovným příměřím, dokud nebude vaše mise dokončena?"

Nikodém o tom chvíli uvažoval, než pokýval hlavou. "Souhlasím."

"Tak hotovo," řekla Mab a vytrhla mi kartu z prstů. "Půjdeme, můj rytíři?"

Chvíli jsem upřeně zírala na Nikodéma a jeho zakrvácenou dceru. Deirdiny vlasy se chvěly a šustily, plazily se proti sobě jako dlouhé, zvlněné proužky plechu.

Jako čert, chtěl jsem tomu šílenci pomoci.

Ale tohle nebyl čas ani místo, aby se to postavilo.

"Ano," řekla jsem se zaťatými zuby. "Dobře."

A aniž bych se k Denariánům otočil zády, následoval jsem Mab zpátky k výtahu.

*

Ve spodní části jízdy výtahem jsem se otočil k Mabovým bodyguardům a řekl: "Je čas, abyste vystoupili a přivezli auto." Když se nikdo z nich nepohnul, řekl jsem: "Dobře. Vy jste vyplnili nějaké papíry, jak chcete, aby vaše ostatky byly zlikvidovány, že?"

Na to Sidhe zamrkal. Podívali se na Mab.

Mab zírala před sebe. Viděl jsem sochy, které silněji naznačovaly jejich touhy.

Dostali se ven.

Počkal jsem, až se za nimi zavřou dveře výtahu, švihl jsem prstem a zamumlal: "Hexus," čímž jsem rozpoutal menší úsilí vůle. Smrtelní čarodějové a technologie se nemísí. Jen být v blízkosti čaroděje, který aktivně používá magii, stačí k tomu, aby vyhodil spoustu elektroniky. Když se čaroděj skutečně  pokouší vyhodit technologii, není toho moc bezpečné.

Ovládací panel výtahu vypustil spršku jisker a ztmavla. Žárovky zhasly s malými prasklinami spolu s nouzovými světly a interiér výtahu byl náhle ponořen do tmy osvětlený jen trochou denního světla pronikajícího pod dveře.

"Jsi mimo svou mysl?" Požadoval jsem od Mab.

Tiše.

Bylo tam dost světla, aby mi ukázalo třpyt jejích očí, když je ke mně otočila.

"Tomu  péru nepomůžu," zavrčela jsem.

"Budete jednat přesně podle pokynů."

"Nebudu," řekla jsem. "Vím, jak pracuje. Ať dělá cokoli, není to nic jiného než špatná zpráva. Lidé budou zraněni – a já toho nebudu součástí. Nebudu mu pomáhat."

"Je mi jasné, že jsi mě neposlouchal moc pozorně," řekl Mab.

"Je mi jasné, že to prostě nechápeš," odpověděla jsem. "Jsou věci, které prostě neděláš, Mab. Pomáhat takovému monstru dostat to, co chce, je jedním z nich."

"I když tě odmítnutí přijde o život?" zeptala se.

Povzdechla jsem si. "Dával jsi tomu v posledních letech pozor?  Pochybuješ o tom, že bych raději zemřel, než abych se stal součástí něčeho takového?"

Její zuby se ve tmě bíle leskly. "A přece jsi tady."

"Opravdu to chceš tlačit?" Zeptal jsem se. "Chceš už ztratit svého nablýskaného nového rytíře?"

"Sotva ztráta, pokud nesplní jednoduchý příkaz," řekl Mab.

"Splním příkazy. Už jsem to dělal dřív."

"Svým vlastním nešikovným způsobem ano," řekla Mab.

"Jen ne tenhle."

"Uděláte přesně to, co vám bylo nařízeno," řekl Mab. Udělala ke mně velmi malý krok. "Nebo to bude mít následky."

Polkla jsem.

Poslední rytíř, který Mab rozzlobil, mě nakonec prosil, abych ukončil jeho život. Ubohý parchant byl vděčný.

"Jaké důsledky?" Zeptal jsem se.

"Parazit," řekla Mab. "Když vás zabije a vynoří se, vyhledá každého, koho znáte. Každý, koho miluješ. A úplně je to zničí – počínaje konkrétním dítětem."

Husí moucha vybuchla podél mých paží. Mluvila o Maggie. Má dcero.

"Je z toho venku," řekla jsem šeptem. "Je chráněná."

"Z tohohle ne," řekla Mab dálkovým tónem. "Ne z bytosti stvořené z vaší vlastní podstaty, právě tak, jak je. Tvá smrt přivede na svět smrtící stvoření, můj rytíři – ten, kdo ví všechno, co víš o svých spojencích. Milenci. Rodina."

"Ne, nebude," řekla jsem. "Vrátím se na ostrov. Dám Alfredovi pokyn, aby ho uvěznil v okamžiku, kdy se osvobodí."

Mabin úsměv se změnil v upřímný. Bylo to podstatně děsivější než její oslnění. "Ach, sladké dítě." Zavrtěla hlavou. "Proč si myslíš, že ti dovolím se vrátit?"

Zaťal jsem pěsti spolu se zuby. "Ty... ty děvko."

Mab mi dala facku.

Dobře, to nevypovídá o tom, co se stalo, velmi dobře. Její ruka se pohnula. Její dlaň zasáhla mou levou lícní kost a o okamžik později pravá strana mé lebky narazila do dveří výtahu. Hlava se mi od něj odrazila jako pingpongový míček, nohy se mi gumovaly a opravdu, opravdu dobře jsem se podíval na mramorovou dlaždicovou podlahu výtahu. Kov zněl jako gong a o pár minut později se stále ozýval, když jsem se pomalu posadil. Nebo jsem to možná byl jen já.

"Vítám vaše návrhy, otázky, myšlenky a argumenty, můj rytíři," řekla Mab klidným hlasem. Elegantně se pohnula jednou nohou a opřela špičku svého vysokého podpatku o mé hrdlo. Dala za to trochu své váhy a bolelo to jako čert. "Ale já jsem Mab, smrtelník. Není na tobě, abys mě soudil. Rozumíte?"

Nemohl jsem mluvit, její pata mě šťouchla do hlasové schránky. Trhla jsem hlavou v krátkém přikývnutí.

"Vzepře se mi, jestli chceš," řekla. "Nemohu ti v tom zabránit – pokud jsi ochoten za to zaplatit."

A s tím mi sundala nohu z krku.

Posadil jsem se a otřel se o něj. "Tohle není chytrý způsob, jak si se mnou udržet dobrý profesionální vztah," zavrčela jsem.

"Připadám ti hloupá, můj rytíři?" zeptala se. "Přemýšlej."

Podíval jsem se na ni. Mabin hlas byl naprosto klidný. Po tom, co jsem jí řekl, po vzdoru, který jsem jí nabídl, jsem to nečekal. Nikdy se nestyděla ukázat své rozhořčení, když cítila, že si ho zasloužila. Tato dokonalá vyrovnanost byla. . . ne mimo charakter, přesně, ale očekával jsem mnohem větší intenzitu, než ukazovala ona. Můj vzdor ohrozil její plány, a to ji nikdy nenechalo v dobré náladě.

Ledaže...

Zavřel jsem oči a probíral se jejími slovy v hlavě.

"Tvé přesné pokyny," řekl jsem pomalu, "byly jít s Nikodémem a pomáhat mu, dokud nedokončí svůj cíl."

"Opravdu," řekla Mab. "Což prohlásil, že má odstranit obsah trezoru." Naklonila se, vzala do ruky hrst mé košile a vytáhla mě zpátky na nohy tak snadno, jak jen mohla unést čivavu. "Nikdy jsem neřekl, co budeš dělat potom."

Zamrkal jsem na to. Několikrát. "Ty..." Ztišil jsem hlas. "Chceš, abych ho dvakrát zkřížil?"

"Očekávám, že mi splatíš dluh tím, že splníš mé pokyny," odpověděl Mab. "Potom..." Její úsměv se vrátil, samolibý ve stínech. "Očekávám, že budeš sám sebou."

"Cokoliv Nikodém tentokrát udělá... taky ho chceš zastavit," vydechla jsem.

Naklonila hlavu, velmi mírně.

"Víš, že příměří nedodrží," řekla jsem tiše. "Pokusí se mě vzít někam podél čáry. Zradí mě."

"Samozřejmě," řekla. "Očekávám z vaší strany lepší, kreativnější zradu."

"A přitom stále držíš slovo a pomáháš mu?" Požadoval jsem.

Její úsměv se vyostřil. "Není to úplně hra?" zeptala se. "V mládí bych si takovou neotřelou výzvu vychutnal."

"Ano," řekla jsem. "Jéé. Díky."

"Petulance se nestane Zimním rytířem," řekla Mab. Otočila se ke dveřím výtahu, které měly v sobě obrovský důlek stejného tvaru jako čarodějův noggin. Otevřeli se se sténáním protestujícího kovu. "Udělej to pro mě a já zajistím bezpečné odstranění parazita, až bude úkol dokončen."

"Nikodém, jeho dcera a bůhví, co ještě je v jeho posádce," řekla jsem. "Pracuji se svázanýma rukama a vy očekáváte, že tuhle hru přežiju?"

"Pokud chcete žít, pokud chcete, aby žili vaši přátelé a rodina, očekávám, že uděláte víc, než že to přežijete," řekla Mab a zametla. "Očekávám, že je stáhneš z kůže zaživa."
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Mab je zásluha," řekla Karrin Murphyová, "  žádá vás, abyste dělali to, v čem jste dobří."

Zamrkala jsem. "Co to  má znamenat?"

"Máš tendenci vykroutit se z těch obchodů, do kterých se dostaneš, Harry," řekla. "Máš historii."

"Jako že bych s nimi neměl bojovat?" Požadoval jsem.

"Pravděpodobně byste se měli více soustředit na to, abyste se do nich vůbec nedostali," řekla, "ale to je jen jeden skromný názor bývalého policisty."

Seděli jsme v Karrinině obývacím pokoji, v domečku s růžovou zahradou, kterou zdědila po babičce. Popíjela čaj, její tělo s pružinovými svaly se stočilo do líně vyhlížející koule na jednom konci pohovky. Seděl jsem na židli naproti ní. Můj velký šedý kocour, Mister, se mi rozvalil v klíně, vychutnával si a vrněl, zatímco jsem mu třela srst.

"Dobře ses o něj postarala," řekla jsem. "Děkuji."

"Je to dobrá společnost," řekla. "I když by mě zajímalo, jestli by se mu s tebou nelíbilo víc."

Přesunula jsem se od Panových zad k tření za ušima přesně tak, jak to měl nejraději. Jeho vrnění znělo jako miniaturní motorový člun. Neuvědomila jsem si, jak moc mi ten malý furball chyběl, dokud nepřiběhl a nehodil ramenem na mé holeně. Pan vážil další nejlepší věc na třicet liber. Přemýšlela jsem, jak se té drobné Karrin podařilo zabránit tomu, aby ji jeho náklonnost srazila na kolena pokaždé, když se vrátila domů. Možná použila nějaký princip aikidó ze sebeobrany.

"Mohl by," řekla jsem. "Jsem... tak nějak se teď usadil. A na ostrově není nic dost velkého, aby ho to vzalo. Ale v zimě je venku zima a on stárne."

"Všichni stárneme," řekla Karrin. "Kromě toho. Podívej se na něj."

Pan se převalil na záda a šťastně žvýkal na konečcích mých prstů, poklepával na mé paže a ruce svými končetinami, aniž by natáhl drápy. Je pravda, že to byl bojem zjizvený starý kocour s pahýlovým ocasem a vroubkovaným uchem, ale sakra, kdyby to nebylo roztomilé, a najednou jsem cítila, že mi hrozí, že se mi oči rozmažou.

"Ano," řekla jsem. "Je to takový můj kamarád, že?"

Karrininy modré oči se na mě usmály přes okraj jejího čajového šálku. Jediný postoj jí zabránil v tom, aby byla kousavou osobou. Její zlatohnědé vlasy byly delší, než byly od té doby, co jsem si vzpomněl, svázané do culíku. Měla na sobě jógové kalhoty, tílko a flanelovou košili a když jsem přišel, cvičila nějaké formy bojových umění.

"Samozřejmě," řekla, "mohl bys to udělat i jinak."

"Co tím myslíš?"

"Mohl bys tu žít," řekla. Pak dodal, beat příliš rychle: "V Chicagu. Mohli byste, víte. Vrať se do města."

Zamračila jsem se, stále jsem si hrála se svou kočkou. "Nemám... Podívejte, až mi další šílenec spálí místo, možná nebudu mít takové štěstí jako minule."

"Minule jsi skončil se zlomenými zády a pracoval pro monstrum," řekla Karrin.

"Přesně tak," řekla jsem. "A jen díky doslovnému božskému zásahu nezemřel žádný z mých sousedů." Zavrtěla jsem hlavou. "Ostrov není laskavé místo, ale nikdo tam nebude hledat potíže."

"Kromě tebe," řekla jemně. "Bojím se, co se s tebou stane, když zůstaneš venku sám příliš dlouho. Taková izolace pro tebe není dobrá, Harry."

"Je to nutné," řekla jsem. "Je to pro mě bezpečnější. Je to bezpečnější pro všechny kolem mě."

"To je hromada keců," řekla bez tepla. "Ty se jen bojíš."

"Máš zatraceně pravdu," řekla jsem. "Bojím se, že nějaký šílenec s očima brouků přijde a zavolá a zabije nevinné lidi, protože se náhodou nacházejí v mém okolí."

"Ne," řekla. "To není to, co tě děsí." Mávla rukou. "Nechcete, aby se to stalo, a budete s tím bojovat, pokud se to stane, ale to není to, co vás děsí."

Zamračil jsem se na pana. "Jsem... opravdu není příjemné o tom mluvit."

"Překonej to," řekla Karrin ještě jemněji. "Harry, když upíři popadli Maggie... tak nějak rozebrali váš život. Vzali všechny známé věci. Vaše kancelář. Váš domov. Dokonce i to směšné staré klaunské auto."

"Modrý brouk nebyl klaunské auto," řekla jsem vážně. "Byl to stroj spravedlnosti."

Nedíval jsem se na ni, ale slyšel jsem úsměv v jejím hlase – spolu s něčím, co mohlo být soucitem. "Jsi tvor ze zvyku, Harry. A vzali vám všechna známá místa a věci ve vašem životě. Ublížili ti."

Něco temného a zuřivého se ve mně na okamžik pohnulo a hrozilo, že vyjde ven. Polkl jsem to zpátky dolů.

"Takže myšlenka pevnosti, někde známé, která vám nemůže být odebrána, vás právě teď opravdu oslovuje," řekla Karrin. "I kdyby to znamenalo, že se od všech odřízneš."

"Takhle to není," řekla jsem.

Nebyla.

Bylo to tak?

"A jsem v pořádku," dodala jsem.

"Nejsi v pořádku," řekla Karrin rovnoměrně. "Jsi daleko, daleko od toho, abys byl v pořádku. A to musíš vědět."

Panova srst byla měkká a velmi teplá pod mými prsty. Jeho tlapky jemně pálily do mých rukou. Jeho zuby byly ostré, ale jemné na mém zápěstí. Zapomněla jsem, jak je to hezké, že ta chlupatá šelma má proti mně prostou váhu a přítomnost.

Jak jsem na to mohl zapomenout?

("Jsem jen člověk.")

("Prozatím.")

Pomalu jsem zavrtěla hlavou. "To je... není vhodná doba na to, abych se dostal do kontaktu se svými pocity."

"Vím, že to tak není," řekla. "Ale je to poprvé po několika měsících, co tě vidím. Co když nedostanu další šanci?" Položila šálek čaje na tácek na konferenčním stolku a řekla: "Souhlasím, je tu práce. Ale musíte pochopit, že vaši přátelé se o vás bojí. A to je také důležité."

"Přátelé," řekla jsem. "Tak tohle je... komunitní projekt?"

Karrin na mě chvíli zírala. Pak vstala a postavila se vedle židle. Několikrát se nadechla, pak mi jednou rukou stáhla vlasy z očí a řekla: "To jsem já, Harry."

Cítila jsem, jak se mi zavírají oči. Naklonil jsem se k jejímu doteku. Její ruka se cítila horečně teplá, divoký kontrast ke štětci Mabových studených číslic na začátku dne. Chvíli jsme tak zůstali a místností bzučelo Misterovo hrdelní vrnění.

V doteku ruky jiné osoby je síla. Uznáváme to malými způsoby, po celou dobu. Existuje důvod, proč si lidské bytosti potřásají rukama, drží se za ruce, fackují, narážejí do rukou.

Pochází z našich nejranějších vzpomínek, kdy všichni přicházíme na svět oslepeni světlem a barvami, ohlušeni bouřlivým zvukem, poletujeme v náhle kavernózním prostoru bez jakékoliv orientace, chvějeme se chladem, vyprázdněni hladem a oprávněně vyděšeni a zmateni. A co změní tu první hrůzu, ten původní stav hrůzy?

Dotek rukou jiné osoby.

Ruce, které nás zahalují do tepla, které nás drží blízko. Ruce, které nás vedou k přístřeší, k pohodlí, k jídlu. Ruce, které nás drží, dotýkají se nás a uklidňují nás během naší první krize a vedou nás do našeho prvního úkrytu před bolestí. První věc, kterou se kdy naučíme, je, že dotek ruky někoho jiného může zmírnit bolest a zlepšit věci.

To je síla. To je moc tak zásadní, že si většina lidí ani neuvědomuje, že existuje.

Opřela jsem se hlavou o Karrininu ruku a znovu jsem se zachvěla. "Dobře," řekla jsem tiše. "Dobře. To je také důležité."

"Dobře," řekla. Nechala prsty v mých vlasech na další okamžik a pak stáhla ruku. Zvedla můj šálek a svůj šálek a odnesla je zpátky do kuchyně. "Takže. Kam jsi šel poté, co jsi opustil Hard Rock?"

"Hmm?" Zeptal jsem se.

Její hlas se linul z kuchyně. "Vzhledem k tomu, co jsi mi řekl, jsi asi před třemi hodinami opustil setkání s Nikodémem. Kde jsi od té doby byl?"

"Ehm," řekla jsem. "Jo, o tom."

Vrátila se do místnosti a vyklenula na mě zlaté obočí.

"Co kdybych ti řekl, že potřebuji, abys mi důvěřoval?"

Zamračila se a na okamžik naklonila hlavu, než se náznak úsměvu dotkl jejích úst. "Šel jsi pátrat po informacích, že?"

"Ehm," řekla jsem. "Řekněme, že dokud nebudu vědět víc o tom, proti čemu stojím, hraju věci mnohem blíž k hrudi než obvykle."

Zamračila se. "Řekni mi, že to neděláš pro mou vlastní ochranu."

"Nakopal bys mi zadek," řekla jsem. "Dělám to pro sebe."

"Děkuji," řekla. "Myslím."

"Neděkuj mi," řekla jsem. "Pořád tě držím v temnotě. Ale věřím, že je to naprosto nezbytné."

"Takže potřebuješ, abych ti věřil."

"Ano."

Roztáhla ruce. "Jo, dobře. O co tedy jde? Předpokládám, že chcete, abych sestavil podpůrný tým a čekal na vývoj, zatímco vy a Thomas půjdete hrát s padouchy?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Sakra, ne, chci, abys šel se mnou."

To ji na okamžik šokovalo. Oči se jí mírně rozšířily. "S tebou. Okrást řeckého boha."

"Technicky vzato se vmísěte," řekl jsem. "Jsem si docela jistý, že když vytáhneš zbraň na Hádese, zasloužíš si cokoliv, co se ti stane."

"Proč já?" zeptala se. "Thomas je ten, kdo má nože a supersilu."

"Nepotřebuji nože a supersílu," řekla jsem. "Jaké je první pravidlo, jak se chránit na ulici?"

"Uvědomění," odpověděla okamžitě. "Nezáleží na tom, jak jsi drsňák. Pokud nevidíte, že se to blíží, nemůžete s tím nic dělat."

"Přesně tak," řekla jsem. "Potřebuji tě, protože nemáš  nadpřirozené schopnosti. Nikdy jste to neudělali. Nikdy jste se na ně nespoléhali. Potřebuji další oči. Potřebuji vidět, co se děje, někoho, kdo mi bude hlídat záda, všímat si detailů. Jste detektiv, který viděl, že nadpřirozeno je skutečné, když to všichni ostatní vysvětlovali. Postavili jste se proti nejhoršímu a stále jste tady, abyste o tom mluvili. Máš nejlepší oči ze všech, které znám."

Karrin to na chvíli přijala a pak pomalu přikývla. "A. . . Myslíš, že jsem dost blázen, abych to skutečně udělal?"

"Potřebuji tě," řekla jsem jednoduše.

Považovala to za vážné.

"Vezmu si zbraň," řekla.
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Arrin nás odvezla na adresu na kartě ve svém novém autě, jednom z těch malých japonských SUV, které má Consumer Reports rád, a dostali jsme se tam asi deset minut před západem slunce.

"Opuštěná jatka," řekla. "Elegantní."

"Myslel jsem, že celá skládka byla zbourána a přestavěna," řekl jsem.

Zaparkovala auto a zkontrolovala SIG, který nesla v ramenním pouzdru. "Téměř všechno. Pár starých vraků viselo na sobě."

Dotyčný vrak byl dlouhá, nízká budova, jednoduchý starý krabicový rám jen pár pater vysoký a táhnoucí se po celé délce bloku. Byla povislá a špinavá a pokrytá skvrnami a graffiti, což byla oční vada, která tu musela být už před druhou světovou válkou. Malovaný nápis na boku budovy byl sotva čitelný: SULLIVAN MEAT COMPANY. Budovy kolem něj byly modernizovány standardem obchodní čtvrti z hnědého kamene - ale všiml jsem si, že nikdo, kdo v nich pracoval, se zřejmě nerozhodl zaparkovat své auto na straně jatek bloku.

Nemusel jsem vystupovat z auta, abych cítil energii kolem místa - temné, negativní věci, druh přetrvávající aury, která způsobila, že se lidé a zvířata vyhýbali místu, aniž by se příliš zamysleli nad tím, proč. Zdálo se, že městská doprava kolem něj bezduchým, brownovským způsobem prosakuje a nechává blok téměř opuštěný. Každé město má taková místa, kam lidé nechodí. Není to tak, že by lidé utíkali s křikem nebo tak něco – prostě se zdá, že nikdy nenajdou důvod, proč odbočit po určitých ulicích, zastavit na určitých úsecích silnice. A existuje důvod, proč tomu tak není.

Na místech, jako je toto, se dějí špatné věci.

"Jít dovnitř?" Zeptal jsem se Karrin.

"Pojďme se trochu dívat," řekla. "Uvidíme, co se stane."

"Aye-aye, Eye-guy," řekla jsem.

"Chci, aby sis představila, jak tě právě teď kopu do kotníku," řekla Karrin, "protože je pod mou důstojnost to skutečně udělat."

"Od kdy?"

"Protože nechci, aby se ti na mých botách dostali tvoje yucky chlapecké bakterie," řekla a dívala se na ulici. "Tak co nikodémovi jde?"

"Žádná stopa," řekla jsem. "A ať už řekne cokoliv, myslím, že je to sázka na jistotu, že bude lhát."

"Zeptejte se tedy z opačného směru," řekla. "Co má Hádes?"

"To je ta věc," řekla jsem. "Moje zdroje říkají, že je sběratelem nadpřirozeného světa. Je tím proslulý. Umění, poklad, drahokamy, šperky, starožitnosti, pojmenujete to."

"Nikodém mi nepřipadá jako starožitník."

Odfrkl jsem si. "Záleží. Existuje mnoho druhů starožitností. Staré mince. Staré meče."

"Například," řekla, "myslíš, že mu jde o nějaký magický artefakt?"

"To ano. Něco konkrétního. Je to jediná věc, která mě napadá, že se nemohl dostat někam jinam," řekla jsem.

"Mohl by se pokoušet, aby se něco stalo samotným aktem vloupání?"

Pokrčil jsem rameny. "Jako co? Kromě toho, že naštvete něco tak velkého, mocného a patologicky pomstychtivého, jako je šílený řecký bůh. Ti kluci brali věci osobně."

"Správně. Co když to nastavuje tak, aby to vypadalo, že zločin spáchal někdo jiný?"

Zabručel jsem. "Stojí za zvážení. Ale zdá se, že by existovaly jednodušší způsoby, jak dosáhnout stejné věci, než proniknout do něčí verze pekla." Zamračil jsem se. "Zeptat se tě na něco?"

"Jistě."

"Plánuješ si s sebou vzít jeden z mečů?"

Karrin měla dva meče, které byly ukovány hřebíky z kříže (ano, ten kříž) zapracováné do čepelí. Byly to mocné talismany, nesené křižovníky kříže, přirozenými nepřáteli Nikodéma a jeho posádkou třiceti stříbrem ražených šílenců (ano, těch třicet stříbrných).

Zamračila se, oči jí prohledaly ulici a ani na okamžik neodpověděla. Když to udělala, měl jsem dojem, že si pečlivě vybírá slova. "Víš, že na ně musím být opatrný."

"Jsou to zbraně, Karrin," řekla jsem. "Nejsou to skleněné figurky. Jaký má smysl mít dva pravé svaté meče, kterými můžete bojovat proti zlu, když s nimi občas nebojujete proti zlu?"

"Meče jsou legrační," odpověděla. "Nejschopnější nástroj poháněný svaly existuje k zabití člověka. Ale jsou také křehké. Použij je špatným způsobem a rozbijí se jako sklo."

"Denariáni jsou na hřišti," řekl jsem. "Jsou to lidé, které měly meče vyzvat."

"Věci uvnitř Mincí jsou to, proti čemu měly meče bojovat. Ti, kteří drží mince, jsou lidé, které měly meče zachránit," řekla a její tón byl jemně důrazný. "A to je důvod, proč ho nenosím. Nechci ta zvířata zachraňovat, Harry. A nestačí použít meče proti správnému nepříteli. Musíte je používat ze správných důvodů - jinak by mohly být navždy ztraceny. Nebudu důvodem, proč se to stane."

"Takže je necháš jen tak sedět a nic nedělat?" Zeptal jsem se.

"Dám je každému, o kom si myslím, že je bude používat moudře a dobře," řekla klidně. "Ale takoví lidé nepřicházejí každý den. Být strážcem mečů je vážná práce, Harry. To víš."

Povzdechla jsem si. "To ano. Já ano. Ale Nikodém a jeho dívka jsou přímo v té budově – a my bychom mohli využít každou výhodu, kterou můžeme získat."

Karrin se najednou usmála. Změnilo to její tvář, i když její oči nikdy nepřestaly zametat ulici. "Budeš muset mít jen trochu víry, Harry."

"Víra?"

"Že když tu musí být rytíř s mečem, tak tu bude i jeden. Podle všeho, co víme, Sanya půjde po ulici a nasedne s námi do auta."

Zamračil jsem se nad tím, i když měla asi pravdu. Když se měl objevit rytíř meče a zasáhnout, člověk by zatraceně dobře vstoupil a zasáhl, bez ohledu na to, kdo nebo co stálo v cestě. Viděl jsem to víc než jednou. Ale... část mě nenáviděla nechat odejít výhodu, kterou by meče nabízely.

Samozřejmě, že to bylo to, o čem víra byla, že – nechat jít a důvěřovat někomu jinému.

Možná, že kouzelníci prostě nebyli příliš náchylní k tomu, aby se vzdali kontroly. Myslím tím, že ne, když mají k dispozici tolik osobní síly. Jakmile máte ruce na prvotních silách, které vytvořily vesmír, je trochu těžké se uvolnit a nechat je proklouznout mezi prsty. Určitě by to vysvětlovalo, proč tak málo kouzelníků, které jsem znal, bylo byť jen mírně nábožensky založených.

Také to docela jasně ilustrovalo, proč jsem nikdy, nikdy nebudu rytířem. Kromě toho, že jsem pracoval pro královnu zlých víl a dostával se do postele s blbci jako Nikodém, myslím.

Karrininy oči se překulily ke zpětnému zrcátku a naostřily. "Auto," řekla tiše.

Ve špionážním filmu bych je chladně sledoval ve zpětném zrcátku nebo možná ve svých speciálně zrcadlových slunečních brýlích. Ale protože nejsem ani cool, ani špion, ani jsem necítil žádnou zvláštní potřebu plížení, otočil jsem horní část těla a vykoukl ze zadního okna Karrinina auta.

Bílý sedan s nálepkou na nárazníku půjčovny se vytáhl k obrubníku v polovině bloku. Přitom se třásl, jako by sotva dokázal otočit motor, i když to bylo zbrusu nové vozidlo. Než se úplně přestala pohybovat, dveře spolujezdce se otevřely a žena vyšla na ulici, jako by prostě nemohla vydržet uvíznout na jednom místě.

Byla nápadná – rozcuchaná a téměř šest stop vysoká, s dlouhými a intenzivně zvlněnými tmavými vlasy, které jí padaly téměř do pasu. Měla na sobě sluneční brýle, džíny a tlustý, těsný šarlatový svetr, který vyplnila výrazněji než většina ostatních. Její kovbojské boty udeřily do ulice rozhodně v dlouhých krocích, když ji přecházela a mířila ke starým jatkám. Její ostrá brada byla vystrčena dopředu, ústa pevně zapadla a kráčela, jako by si byla jistá, že cesta je jasná – nebo by měla být lepší.

"Horké," řekla Karrin, její tón byl neutrální, pozorovací. "Člověk?"

Nedostával jsem z ní žádnou nadpřirozenou atmosféru, ale existuje více než jeden způsob, jak identifikovat hrozbu. "Nemůžu si být jistý," řekla jsem. "Ale myslím, že vím, kdo to je."

"Kdo?"

"Čaroděj," řekla jsem.

"To je nepoctivý čaroděj, že?"

"To ano. Když jsem byl u dozorců, posílali hledané plakáty pro čaroděje, aby je dozorci mohli rozpoznat. Nelovil jsem čaroděje. Ale byl jsem na mailing listu."

"Proč jsi to neudělal?" zeptala se. "Říká se, že jsou nebezpeční."

"Nebezpečné děti, většina z nich," řekla jsem. "Děti, které nikdo nikdy neučil, netrénoval ani jim neřekl o zákonech magie." Kývl jsem směrem k ženě. "Ten se jmenuje Hannah Ascher. Byla na útěku déle než kterýkoli jiný čaroděj z nedávné doby. Měla zemřít při požáru v... Austrálie, myslím, asi před šesti lety."

"Jednou ses utopil. Jak velký tlak na vás Rada poté vyvíjela?"

"Dobrý postřeh," řekla jsem.

"Co udělala?" Zeptala se Karrin.

"Původně? Ascher upálil tři muže zevnitř ven," řekl jsem.

"Ježíši."

"Zabil jsem jednoho dozorce, zpátky před mým časem. Za ta léta dala do nemocnice další tři."

"Kouzelníci trénovali lov nepoctivých čarodějů a ona je zlikvidovala?"

"Docela hodně. Asi proto nevypadá, že by se bála, že tam právě teď vejde."

"Ani my nebudeme, až půjdeme dovnitř," řekla Karrin.

"Ne, nebudeme," řekla jsem.

"Tady je řidič."

Dveře na straně řidiče se otevřely a vystoupil plešatý, blokovitý muž střední výšky v drahém černém obleku. Ještě než se natáhl, aby si sundal sluneční brýle, aby odhalil oči jako malé zelené acháty, poznal jsem ho. Karrin to udělala taky a vydala trochu vrčivého zvuku. Odložil sluneční brýle do kapsy, zkontroloval něco, co bylo pravděpodobně pistolí v ramenním pouzdru, a spěchal dohonit Aschera, naštvaný výraz na jeho tupé tváři.

"Binder," řekla.

"Ernest Armand Tinwhistle," řekla jsem. "Jmenuj toho potrhlého, neobviňuj ho z toho, že chce použít alias."

I když, upřímně řečeno, nevybral si to. Dozorci mu ji dali, když si uvědomili, jak se mu nějak podařilo svázat celý klan entit z Nevernever do svých služeb. Dokázal vypískat skromnou hordu humanoidních tvorů, kteří zjevně necítili nic podobného bolesti nebo strachu a kteří byli ochotni se bez váhání obětovat. Binder byla jednočlenná armáda a já jsem tomu malému blbci řekl, že jestli ho zase uvidím ve svém městě, skončím s ním. Řekla jsem  mu, aby zůstal venku, a přesto tu byl.

Asi tři vteřiny jsem nemohl myslet na nic jiného, než  ho ukončit. Musela bych to udělat rychle, vzít ho ven dřív, než by mohl zavolat některého ze svých kamarádů, něco rychlého, jako třeba zlomit si vaz. Otevřete dveře auta. Když jsem se dostala ven, vyvolala záblesk světla, něco, co oslnilo jeho čerstvě nezastíněné oči. Tucet sprintujících kroků, abych se k němu dostal, pak ho chytil za čelist a zadní část hlavy a prudce se otočil nahoru a na jednu stranu, pak kolem sebe vytáhl štít pro případ, že by jeho mozek zůstal naživu dost dlouho na to, aby na mě spustil smrtící kletbu.

"Harry," řekla Karrin tiše a ostře.

Uvědomil jsem si, že těžce dýchám a že můj dech se při výdechu mění v mráz, když plášť síly Zimního rytíře začal formovat mé instinkty v souladu s prvotní touhou bránit své území proti vetřelci. Teplota v autě klesla, jako by zapnula střídavý proud na plný výkon. Voda kondenzovala do kapiček na oknech.

Zavřela jsem oči, když se ve mně zvedla zima a já jsem s ní bojovala. Dělal jsem to za poslední rok na ostrově dost často, že to byla téměř rutina. Nemůžete odvrátit kvílení, primitivní potřebu násilí, která přišla se zimním pláštěm s obvyklými technikami hlubokého dýchání. Existoval jen jeden způsob, jak jsem zjistil, že funguje. Musel jsem prosadit svou racionálnější mysl. Tak jsem si v hlavě prošel základní násobilky, půl tuctu matematických vět, které trvaly několik vteřin, a pak jsem vymyslel nemilosrdnou logiku proti potřebě zavraždit Bindera na ulici.

"Jeden, svědci," zamumlal jsem. "I když jsem dezertoval, tohle je pořád Chicago a mohli by tam být svědci a to by upoutalo jejich pozornost. Za druhé, Ascher je venku, a pokud se postaví na jeho stranu, mohla by mě udeřit zezadu dřív, než bych se mohl bránit. Za třetí, pokud je dostatečně důvtipný, aby se vyhnul úchopu, byl bych tam se dvěma z nich na každé straně ode mě."

Zimní plášť zavrčel a vyplivl své zklamání, někde v mé hrudi, ale ustoupil a vytekl zpět z mých myšlenek, takže jsem se najednou cítil unavenější a křehčí než předtím - ale můj dech a tělesná teplota se vrátily do normálu.

Sledoval jsem, jak binder začal pomalu běhat, dokud nedohonil Aschera. Ti dva spolu tiše mluvili, když vstupovali na stará jatka.

"Čtyři," řekl jsem tiše, "zabíjení lidí je špatné."

Uvědomil jsem si, že Karrin má oči upřené na mě. Podíval jsem se jí do tváře. Její výraz byl těžko čitelný.

Položila ruku na mou a řekla: "Harry? Jsi v pořádku?"

Nepohnul jsem se ani nereagoval.

"Mab," řekla Karrin. "Tohle je o Mab, že? To je to, co ti udělala."

"Je zima," řekla jsem. "Je to moc, ale je to... všechny primitivní. Násilný. Nemyslí. Je to čistý instinkt, pocit, emoce. A když je to uvnitř vás, když dovolíte svým emocím, aby vás ovládaly, tak..."

"Díky tomu se vám líbí Lloyd Slate," řekla Karrin. "Nebo ta mrcha Maeve."

Odtáhl jsem ruku od její a řekl: "Jak jsem řekl. Teď není čas na to, abych se dostal do kontaktu se svými pocity."

Několik vteřin se na mě dívala, než řekla: "No. To je všechno v prdeli."

Trochu jsem se nadechla, což hrozilo, že mi vehnou slzy do očí, což způsobilo, že se ve mně nedávno vzrušená Zima začala znovu hýbat.

Náhodou jsem se rychle podívala do Karininých očí a řekla: "Nechci být taková."

"Tak se z toho vypusť," řekla.

"Jediná cesta ven je na prvním místě," řekla jsem.

Zavrtěla hlavou. "Tomu nevěřím," řekla. "Vždycky se najde cesta ven. Způsob, jak věci zlepšit."

Ach, člověče.

Chtěl jsem tomu věřit.

Venku slunce zapadlo. Západ slunce není jen hvězda obíhající pod relativním horizontem planety. Je to posun v nadpřirozené energii. Nevěříte mi? Jděte někdy daleko od světel civilizace a posaďte se, úplně sami, tam, kde nejsou žádné budovy, auta, telefony nebo davy lidí. Jděte se tiše posadit a počkejte, až světlo zmizí. Vnímejte, jak se stíny prodlužují. Vnímejte, jak se stvoření, která během dne zůstávají tichá, začínají hýbat a vycházet. Vnímejte, jak se ve vašem střevě zvedá nízký instinkt nervózní úzkosti. Takto vaše tělo přenáší tuto energii do vašich smyslů. Pro kouzelníka, jako jsem já, je západ slunce jako jediný úder na nějaký nepředstavitelně obrovský buben.

Temné věci vycházejí v noci.

A právě teď jsem neměl čas váhat, kde jsem měl nohy zasazené. Měl jsem tři dny na to, abych převálcoval Nikodéma Archleoneho a jeho posádku a dostal tuhle věc z hlavy, aniž bych zabil sebe nebo svého přítele, když jsem to dělal. Musel jsem se na to soustředit.

Pak by byl čas starat se o jiné věci.

"Je čas," řekla jsem Karrin a otevřela dveře auta. "No tak. Máme před sebou ještě hodně práce."
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Vystoupil z Karinina malého SUV a zamířil ke strašidelným starým jatkám plným nebezpečných bytostí. Který... docela vám řekne, jaký den jsem měl, přímo tam.

Víte, někdy mám pocit, že nemám  žádný jiný den.

Jako nikdy.

Na druhou stranu si nejsem jistý, co bych opravdu udělal s jakýmkoli jiným dnem. Chci říct, že v určitém okamžiku svého života jsem tomu musel čelit - byl jsem do značné míry vybaven zkušenostmi a sklony pro chaos.

"Škoda," přemítala Karrin.

"Škoda čeho?"

"Neměli jsme čas vás skutečně ostříhat," řekla. "Vážně, udělal jsi to sám? Možná bez zrcadla?"

Sebevědomě jsem si položil ruku k hlavě a řekl: "Měl jsem nějakou pomoc od generála. A hele, neřekl jsem nic o tvých mužských botách."

"Jsou s ocelovou špičkou," řekla klidně. "Pro případ, že bych je potřeboval někomu zasadit do zadku v důsledku toho, že by jim říkal man-shoes. A vážně, nechala jsi Toota, aby ti pomohl s vlasy?"

"Jistě, protože peklo nedovolilo Alfredovi, aby to zkusil. Pravděpodobně by to seškrábl ledovcem nebo tak něco."

"Alfréd?"

"Demonreach."

Karrin se zachvěla. "Ta věc."

"Není to tak špatné," řekla jsem. "Není to zrovna okouzlující společnost, ale není to špatné."

"Je to démon, který přivedl celé město plné lidí k šílenství, aby je udržel pryč."

"A mohlo to dopadnout mnohem, mnohem hůř," řekl jsem. "Je to velký, ošklivý pes. Policajt by o nich měl vědět."

"Jste rádi, že je tam, když se někdo vloupá do vašeho domu," řekla, "protože pak je to může přivést tak šíleně k šílenství, že město vymaže všechny záznamy o incidentu."

"Přesně tak. A pak si nikdo nepamatuje tvé ošklivé pánské boty."

To už jsme došli ke dveřím. Oba jsme věděli, proč si navzájem dáváme zabrat. Nebylo v tom nic zlého.

Oba jsme se báli.

Nejdřív bych prošel dveřmi. Můj kouzelný černý kožený prach byl lepší brnění než vesta, kterou by Karrin nosila pod kabátem. Uchopil jsem svůj nový personál a připravil svou mysl, abych hodil štít, kdybych ho potřeboval. Předtím jsme dělali tento tanec: Kdyby na nás něco přišlo, odložil bych to a ona by do toho začala dávat kulky.

Karrin si přeložila ruce na hruď, což ji náhodou přitisklo k pažbě pistole, a kývla na mě. Přikývla jsem, ujistila se, že mám předek zavřený prachovku, a otevřela dveře.

Ze stínů na nás nic nekřičelo. Nikdo na nás nezačal střílet. Zatím dobré.

Dveře se otevřely do dlouhé chodby se světlem na vzdáleném konci, dost na to, abychom mohli projít kolem. Vnitřní stěny budovy byly staré a popraskané a pokryté desetiletími graffiti. Noc přinesla studený vítr z jezera a budova vrzala a sténala. Vzduch voněl jako plíseň a něco jiného, něco téměř pod prahem vnímání, které mi vyrazilo zuby na okraj – stará, stará smrt.

"Tihle zlí šílenci," řekla Karrin. "Vždy si vybírají ta nejpůvabnější místa, kde se mohou potkat."

"Temná energie tady," řekla jsem. "Zabraňuje lidem, aby se zatoulali a náhodně zasahovali. A je to domácké."

"Vím, že jsi už nějakou dobu nevypálil žádnou budovu," řekla, "ale jestli začneš cítit potřebu..."

Když jsme došli na konec chodby, změnila se v schodiště. Tiše jsme je následovali a na jejich vrcholu se otevřely dveře na balkon nad velkou tovární podlahou vysokou dvě patra, která se táhla tři nebo čtyři sta stop po celé délce budovy. Zbytky trolejového dopravníku tam stále byly; pravděpodobně kdysi převážela boky hovězího masa z jatečního pera do různých zpracovatelských stanic, ale stroje, které tam byly, byly pryč. Jediné, co zbylo, byly těžké kovové rámy, nyní prázdné, které kdysi držely stroje na místě, a několik zrezivělých, osamělých starých transportních vozíků, které musely být kdysi naloženy balenými žebry a steaky a mletým hovězím masem.

Uprostřed podlahy byl tucet zbrusu nových pracovních světel, které hořely pryč, a obrovský dřevěný konferenční stůl doplněný velkými koženými židlemi, jasně osvětlenými v záři lamp. Byl tam druhý stůl naložený něčím, co vypadalo jako večeře s občerstvením, pokrytá nádobím, nápoji a luxusním kávovarem. Pár metrů od něj bylo malé pero z drátěného pletiva a uvnitř bylo tucet neklidných hnědoopálených koz.

Kozy. Citoslovce překvapení.

Nikodém seděl s jedním bokem na konferenčním stole, v ruce polystyrenový šálek kávy a geniálně se usmíval. Ascher právě seděla na židli, kterou jí jeden z Nikodémových strážců starostlivě držel. Binder se posadil do křesla vedle ní, kývl na Nikodéma a složil ruce vzduchem muže připraveného být trpělivý. Deirdre přistoupila ke stolu ve svém dívčím převleku, v každé ruce držela šálek kávy, nabízela je nově příchozím a příjemně se usmívala.

Na přehlídkových molech nad podlahou bylo v dohledu půl tuctu Nikodémových strážců bez jazyka a na druhém konci balkonu na nás čekal panoš Jordan, nyní celý uklizený. Měl postranní rameno, ale to bylo v pouzdru.

"Ahoj, Jordane," řekla jsem. "Co je s kozami?"

Podíval se na mě a neřekl nic.

"Nelíbí se mi, když mám zbraně nad námi a všude kolem nás," řekla Karrin. "Šroub to."

"Jo," řekla jsem. "Běž říct svému šéfovi, že tam přijdeme, až si ti poskoci půjdou najít něco jiného."

Jordan vypadal, že by se nad tou poznámkou mohl zamyslet.

"Je mi jedno, co si myslíš, Jordane," řekla jsem. "Běž mu říct, co jsem řekl, nebo půjdu. Hodně štěstí a vysvětlování, jak jsi o něj přišel o životně důležité aktivum."

Jordanova čelist se sevřela. Ale ztuhl na jednom podpatku, sestoupil starým kovovým schodištěm na podlahu a přešel k Nikodémovi. Napsal něco na malý poznámkový blok a předal to svému šéfovi.

Nikodém se na mě podíval a usmál se. Pak podal poznámkový blok zpátky Jordanovi, přikývl a něco řekl.

Jordan našpulil rty a vypustil tři pronikavé píšťalky, které upoutaly okamžitou pozornost stráží. Pak krouživým pohybem mávl prstem nad hlavou a všichni sestoupili z přehlídkových mol, aby se k němu připojili. Vyrazili ven, ke vzdálenému konci podlahy.

Ascher a Binder se otočili, aby na mě pohlíželi tak, jak se to stalo, první bystrý a zaujatý, druhý oprávněně znepokojený. Jakmile stráže zmizely z dohledu, začal jsem sestupovat po schodech a Karrin šla krok za mnou a mírně na jednu stranu.

"Stal jste se podezřívavějším, pane Drážďaně," řekl Nikodém, když jsem se přiblížil.

"Není s tebou nic takového jako příliš podezřelé, Nicky," řekla jsem.

Nikodémovi se nelíbila známá přezdívka. Podráždění se mu mihlo po tváři a bylo pryč. "Předpokládám, že ti to nemůžu mít za zlé. V našich předchozích střetnutích jsme byli vždy protivníky. Nikdy jsme nepracovali společně jako spolupracovníci."

"To proto, že jsi kretén," řekla jsem. Zvedl jsem židli dvě od Bindera a posadil se. Podíval jsem se na něj a pak jsem Nikodémovi řekl: "Už máme konflikt zájmů."

"Aha?"

Trhl jsem palcem na Bindera. "Tenhle chlápek. Řekl jsem, že až bude příště operovat v Chicagu, budeme mít problém."

"Kriste," řekl Binder. Řekl to v Cockney. Vyšlo to "kroist". Podíval se na Nikodéma a řekl: "Říkal jsem ti, že je to problém."

"Jakýkoli problém, který máte s panem Tinwhistlem, je váš osobní problém, Drážďany," řekl Nikodém. "Dokud práce neskončí, očekávám, že s ním budete zacházet jako s profesionálním vrstevníkem a spojencem. Pokud tak neučiníte, budu to považovat za neschopnost splatit Mabův dluh vůči mně a bohužel budu nucen učinit takovou nešťastnou skutečnost veřejně známou."

Překlad: Mabino jméno by bylo vláčeno bahnem. Věděla jsem, na koho to taky vytáhne.

Ohlédl jsem se přes rameno na Karrin, která zaujala postoj za mnou a na jednu stranu, její výraz byl vzdálený, nezaujatý, její oči se nezaměřovaly na nic konkrétního. Lehce pokrčila rameny.

"Dobře," řekla jsem a otočila se zpátky k Nikodémovi. Podíval jsem se na Bindera. "Dávám ti třídenní permanentku, Bindere. Ale mějte na paměti, že vás budu činit zodpovědnými za to, co děláte v mém městě na jeho konci. Byl bych opatrný, kdybych byl tebou."

Pojivo polklo.

Na to se Ascher postavil. "Ahoj," řekla a zářivě se usmála. "Neznáš mě. Jsem Hannah. Ustup mému partnerovi, než se zraníš."

"Vím, kdo jsi, horké věci," nakreslila jsem, aniž bych stála. Položil jsem své zaměstnance přes stůl. "A už jsem vycouval z tvého partnera. Můžete to poznat z toho, jak tam nejsou žádné skvrny. Hraj hezky, Ascher."

Její úsměv zmizel při mé odpovědi a její tmavé oči se zúžily. Bubnovala nehty na desku stolu přesně jednou, pomalu, jako by uvažovala o rozhodnutí. Úšklebek se dotkl jejích úst. "Takže vy jste nechvalně proslulé Drážďany." Její oči šly kolem mě, ke Karrin. Ascher byla o stopu vyšší než ona. "A tohle je tvůj bodyguard? Vážně? Neměly by být trochu větší?"

"Zastupuje Cech lízátek," odpověděl jsem. "Bude je zastupovat přímo vpředu a vzadu v lebce, pokud neprojevíte trochu respektu."

"Rád bych ji viděl, jak to zkusí," řekl Ascher.

"Neuvidíš to," řekla Karrin tiše.

Místnost se na okamžik ztišila a byla odhodlaná, i když jsem karrin nikdy neslyšela, jak se pohne. Věděl jsem, že tam bude stát, nedívá se přímo na nikoho, sleduje všechny. To je děsivý pohled, pokud víte, jak vypadají opravdu nebezpeční lidé. Ascher to udělal. Viděla jsem, jak napětí začalo na jejím krku a ramenou a přinutilo ji sevřít čelist.

"Snadno, Hannah," řekl Binder a jeho tón byl uklidňující. Věděl, co Karrin dokáže při rychlé remíze. Poslala pro něj některé z jeho přisluhovačů, když byl naposledy ve městě. "Drážďany uzavřely příměří. Všichni jsme tady profesionálové, že? Snadné."

"Dámy a pánové," řekl Nikodém trpělivě napjatým otcovským tónem. Šel samozřejmě k hlavě stolu a posadil se. "Můžeme se prosím usadit a pustit se do práce?"

"Dobře se mnou," řekla jsem a nedívala se pryč od Aschera a Bindera, dokud Ascher konečně nepřičichla a nevrátila se na své místo.

"Chtěla byste si sednout, slečno Murphyová?" Zeptal se Nikodém.

"Jsem v pořádku," řekla Karrin.

"Jak si přeješ," řekl snadno. "Deirdre?"

Deirdre zvedla náruč plnou složek, objela stůl a rozdávala je všem sedícím. Poněkud ostře přeskočila Karrin, která ji ignorovala. Otevřel jsem svou poměrně tenkou složku a našel titulní stránku, která zněla: DEN PRVNÍ.

"Každý tady zná obecný cíl," řekl Nikodém, "i když konkrétní detaily prozatím nechám nejasné. Věřím, že zde nemusím nikomu zdůrazňovat potřebu utajení. Náš cíl má mnoho způsobů, jak shromažďovat informace, a pokud dostane vítr z našeho podniku od některého z nich, určitě to dospěje k náhlému a konečnému závěru pro nás všechny. "

"Drž hubu," řekla jsem dost hlasitě na to, abych byla trochu otravná. "Rozumím."

Nikodém mi znovu věnoval ten ne-úsměv. "Abychom vám objasnili všechny potenciální zisky, které lze v tomto podniku získat, dostanete každý dva miliony dolarů po našem úspěšném odstranění mého konkrétního cíle, zaručeného."

Karrinin dech se na vteřinu zastavil. Můj žaludek udělal zvláštní věc.

Muž. Dva miliony dolarů.

Chci říct, že jsem nechtěl vzít Nikodémovy peníze. Nedělal jsem to pro peníze. Ani ona nebyla. Ale ani jeden z nás nikdy nebyl zrovna bohatý a vždy bylo třeba platit účty. Myslím tím hvězdy a kameny. Dva miliony dolarů by vám koupily hodně ramen.

"Navíc," pokračoval Nikodém, "jste vítáni v čemkoliv, co můžete odnést od cíle. Je tam nezměrné množství bohatství – víc, než bychom si mohli odnést lokomotivou, natož pěšky."

"Jaké bohatství?" Zeptal se Binder. "Hotovost, myslíš?"

"Za to, jakou to má cenu," řekl Nikodém s nádechem opovržení v hlase. "Ale to je sbíráno spíše jako kuriozita než cokoli jiného, mám podezření. Skutečný poklad obsahuje zlato. Šperky. Umění. Neocenitelné artefakty historie. Prakticky každá vzácná a cenná věc, která se za posledních dva tisíce let záhadně ztratila, tam skončila. Řekl bych, že možná naplnění několika balení drahými drahokamy by mohlo být pro každého z vás nejziskovějším a nejméně sledovatelným postupem, ale pokud prostě musíte mít něco výraznějšího, můžete si to vzít, pokud to můžete nosit a pokud to nezpomalí náš výstup. Myslím, že je snadné, aby každý z vás porazil hotovostní platbu o řád."

Takže ne dva miliony každý.

Dvacet dva milionů každý.

To bylo tolik peněz, že to skoro nemělo skutečný význam... což byl skutečný význam sám o sobě.

"A o co ti jde?" Zeptal se Ascher, otevřeně podezřívavý. "Pokud jste ochotni každému z nás rozdat dva miliony, určitě neubližujete kvůli penězům. Nepotřebuješ batoh s diamanty."

Její uvažování mě přimělo mít ji o něco víc rád. Její tón ji zdvojnásobil.

Nikodém se usmál. "Řeknu ti to jasně, než půjdeme dovnitř. Prozatím stačí říci, že se jedná o jediný, malý předmět s relativně malou peněžní hodnotou."

Lhář, pomyslel jsem si.

"Jak už jsem řekl Drážďanům, znal mě jen jako protivníka. Velká část mé pověsti byla vytvořena od těch, kteří mi oponovali – od těch, kteří tuto zkušenost přežili." Usmál se a doušek kávy. "Ta mince má i druhou stranu. Člověk nepracuje tolik let jako já tím, že zradí spojence. To prostě není praktické. Jistě, člověk používá každou zbraň, kterou má, když se vypořádává s nepřáteli - ale když pracuji se spolupracovníky, neodvracím se stranou ani je nenechávám za sebou. Není to z nějakého smyslu pro sentiment. Je to proto, že v průběhu staletí obchoduji s mnoha lidmi a zrada je špatná dlouhodobá investice. To prostě není dobrý obchod."

Lhář, pomyslel jsem si. Ale možná o něco méně důrazně než předtím. To, co říkal, dávalo smysl. V nadpřirozeném světě byla spousta lidí a věcí, které počítaly jejich délku života ve staletích. Mýlí se například kouzelník, když je mladý, a můžete počkat tři sta let, než zjistíte, že to nikdy nebyl schopen hodit za hlavu - a pracoval na tom, aby získal vliv, který potřebuje, aby vám dal jasně najevo, že vaše činy byly nepřijatelné. Překročte upíra a mohlo by vás to pronásledovat po tisíciletí.

Jistý stupeň bezohledného pragmatismu byl tím, co umožnilo jakékoli spojenectví mezi různými nadpřirozenými entitami. Viděl jsem to mezi svým dědečkem a profesionálním vrahem jménem Hellhound. Viděl jsem to, když jsem se v průběhu let hádal s různými padouchy, z nichž většina byla ochotna uzavřít nějakou dohodu. Sakra, udělal jsem  to s Mab a ona to dělala znovu s Nikodémem tím, že mě sem nalepila.

Takže bylo docela možné, že byl na vzestupu. Nebo alespoň, že byl stejně upřímný jako já, pokud jde o pokračování celé věci aliance. Museli jsme dostat jeho McGuffina a zase vypadnout. Do té doby jsem sázel na to, že by mohl dostát svému slovu.

A pak by bylo všechno ve vzduchu.

Na druhé straně Nikodém sešel z cesty, aby z lidské rasy odstranil co nejvíce vzpomínek na sebe tím, že zničil záznamy o svých činech v průběhu staletí. Kluci, kteří jsou na vzestupu, nejdou do takových délek, aby skryli, co udělali.

Ne že by na tom záleželo. Mab dala své slovo. Musel jsem hrát hezky, dokud jsme neschytili kořist od Hádu, nebo dokud se Nikodém nepokusil strčit mi nůž do zad.

Zábava, zábava, zábava.

Převrátil jsem se na druhou stránku složky a našel fotku ženy, kterou jsem znal a neviděl v ... Pekelné zvony, bylo to skoro deset let? Za tu dobu se moc nezměnila, snad kromě toho, že vypadala štíhlejší a tvrdší. Nebyla jsem si jistá, jestli by byla vůbec šťastná, kdyby mě viděla, a věděla jsem zatraceně jistě, co si o Nikodémovi pomyslí.

A odkdy jsem se stal tím chlápkem, kterému se před deseti lety děly věci?

Nikodém pokračoval ve svém přednáškovém hlase. "Vstup k cíli v Nevernever vyžaduje, abychom našli odpovídající místo zde ve světě smrtelníků. To znamená proniknout do vysoce zabezpečeného zařízení v reálném světě ještě předtím, než můžeme začít v Nevernever."

Zvedl jsem ruku.

"Podle toho," řekl Nikodém a pak se odmlčel. Povzdechl si. "Ano, pane Drážďany?"

"Musíš si ze mě dělat srandu," řekla jsem. "Nikdy s tebou nebude pracovat."

"Pravděpodobně ne," souhlasil Nikodém. "Může však s vámi spolupracovat. Potřebujeme odborníka na bezpečnostní systémy s pracovní znalostí nadpřirozeného světa. Bazén těchto jedinců je poměrně malý. Domluvil jsem si s ní schůzku na místní akci přibližně za devadesát minut. Vy a slečna Ascherová navážete kontakt a přesvědčíte ji, aby se připojila k naší věci."

"Předpokládejme, že nebude?" Zeptal jsem se.

"Buď přesvědčivější," řekl. "Potřebujeme ji, abychom mohli pokračovat."

Zaťala jsem zuby a pak jednou přikývla. Sakra, kdyby potřeboval, aby se to stalo, pak tím, že to pokazím, možná bych se mohl ujistit, že se to nestalo. "Dobře. Ale jsem to já a Murphy."

"Ne," řekl Ascher. "Jsem to já a Binder."

"Obávám se, že tato událost je formální," řekl Nikodém. "Dovolil jsem si zajistit vhodný oděv a identitu pro Drážďany a slečnu Ascherovou, z nichž ani jedna by nebyla slučitelná se slečnou Murphyovou nebo Binderovou. Možná by slečna Murphyová mohla sloužit jako váš řidič. Má na to boty."

Neslyšela jsem, jak si Karrin brousí zuby, ale věděla jsem, že ano.

"Bindere," řekl Nikodém, "mám pro tebe další pochůzku. Budete muset vyzvednout čtvrtého – pardon, slečno Murphyová, pátého – člena týmu na vlakovém nádraží. Prohlásil, že se setká jen s někým, koho zná."

Binder jednou přikývl. "Kdo to je?"

"Goodman Grey."

Binderův obličej zbledl. "Ach. Ano, pracoval jsem s pánem."

"Kdo to je?" Zeptal se Ascher.

"Je... není to člověk, který by se dal překročit," řekl Binder. "Ale profík. Vyzvednu ho. Tímto způsobem hladší."

Ascher stiskla rty k sobě, jako by se jí to nelíbilo, ale přikývla. "Tak dobře." Podívala se na mě dolů ke stolu a usmála se. "No, Drážďany, vypadá to, že je čas obléknout si společenské šaty."

"Jé," řekla jsem. "Jaká zábava."

A zavřel jsem složku na obrázku Anny Valmontové.
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Eirdre mi přinesla tašku na oblečení a ukázala mi do malé kuchyně zaměstnanců a odpočívárny s dalším párem pracovních světel. Vešel jsem dovnitř, zavřel dveře a otevřel tašku s oblečením. Uvnitř byl černý smoking se všemi nezbytnými doplňky. Zvedl jsem ho natolik, abych zjistil, že vypadá jako snesitelné uchycení.

Na okamžik jsem měl několik paranoidních pochybností. Co kdyby smyslem cvičení bylo přimět mě, abych si sundal kabát, aby mohli zahájit palbu z kulometu a namazat mě skrz zeď? Už jsem věděl, jaké to je být zastřelen, a byl jsem docela dobře nad tím zážitkem. Vize Sonnyho Corleona tančily v mé hlavě.

Ale nemyslel jsem si, že se to stane. Karrin byla venku na stráži. Neexistoval žádný způsob, jak by mohli přesunout zbraň na místo, aniž by alespoň neudělala hluk, aby mě varovala. I tehdy měl Nikodém plány v pohybu. Nemyslel jsem si, že by chtěl ohrozit image svého "věrného společníka", dokud by nedokázal všechny mnohem dramatičtěji a trvaleji převálcovat. A kdyby mě přímo zavraždil, Mab by si to vzala osobně. Je mi jedno, jak dlouho jste v podnikání. Pokud překročíte Mab, můžete přeskočit svůj další pětiletý plán.

Tak jsem si svlékla kabát, svlékla se a začala se oblékat do smokingu.

Byl jsem v podstatě v tom nejzatracenějším bodě procesu, když se dveře znovu otevřely a Hannah Ascherová se vplížila do místnosti s vlastní taškou na oblečení.

Dala mi pomalý a do očí bijící okamžik, ten malý úšklebek stále na ústech.

Jsem si docela jistý, že teplota v místnosti doslova nestoupla, ale nemohl jsem na to přísahat. Některé ženy mají v sobě kvalitu, něco zcela nehmotného a nedefinovatelného, čemu se říká spousta různých věcí, v závislosti na tom, ve které společnosti se nacházíte. Vždycky o tom přemýšlím jako o teple, ohni. Nemusí to být o sexu, ale často to tak je – a rozhodně to bylo s Hannah Ascher.

Byl jsem si velmi dobře vědom jejího těla a jejích očí. Její výraz mi říkal, že přesně ví, jaký vliv na mě má, a že jí to ani v nejmenším nevadí. Řekl bych, že moje libido se rozjelo do overdrive, až na to, že se nezdálo dostatečné k pokrytí návalu čistě fyzického hladu, který mě náhle zasáhl.

Hannah Ascher byla zatraceně atraktivní žena. A já jsem byl na tom ostrově dlouho, dlouho.

Odvrátil jsem od ní obličej a snažil se ji ignorovat, zatímco jsem rozkládal svůj cummerbund. Mocní kouzelníci se nenechají rozčílit jen proto, že je někdo vidí stát v boxerkách.

"Sakra, Drážďany," řekla, udělala pár kroků stranou a znovu si mě prohlédla. Pomalý úsměv se jí rozprostřel po ústech. "Cvičíš?"

"Uh," řekla jsem. "Parkour."

Zdálo se, že ji odpověď baví. "Dobře. Rozhodně to pro tebe funguje." Pověsila tašku na šaty na rukojeť skříňky a rozepnula ji pocitem, oči na mě celou dobu upřely. "Tolik jizev." Měla dlouhé paže. Její prsty mi přejely po rameni. "Co je to za tohle?"

Dotek vyslal pocit po mé páteři a přes břicho. Nebylo na tom nic magicky nátlakového. Byl jsem ve střehu kvůli takovým nesmyslům od chvíle, kdy moje nohy narazily na břeh. Bylo to horší než to – chemie, čistá a jednoduchá. Moje tělo mělo představu, že Ascher je přesně to, co potřebuji, a nevěnovalo pozornost mému mozku.

Odtáhl jsem od ní rameno, vrhl na ni pohled a řekl: "Hej. Nevadí ti to?"

Složila ruce a její úsměv se rozšířil. "Vůbec ne. Kde jsi to vzal?"

Zazářila jsem a otočila se zpátky ke smokingu. "FBI mě zastřelila, možná před dvanácti lety."

"Vážně?" Zeptala se Hannah. "Vybledlo to opravdu dobře."

"S čaroději je to tak," řekla jsem.

"Tvoje levá ruka," řekla. "To je z ohně."

"Upír je chlupatý," řekla jsem. "Domácí plamenomet."

"Který soud?" zeptala se.

"Černá."

"Zajímavé," řekla a jedním plynulým pohybem se svlékla ze svetru.

Její tělo bylo na pohled přesně tak příjemné, jak slibovaly kontury svetru, možná ještě víc. Moje libido se energicky schválilo.

Spěšně jsem se otočil zády. "Ahoj."

"Děláš si srandu, že?" zeptala se, něco jako smích v hlase. "Otočíš se zády, opravdu? Na tohle? Co jste to vlastně za velkého drsňáka, Drážďany?"

"Ten typ, který vás nezná, slečno Ascherová," řekla jsem.

"To je opravitelný problém, že?" zeptala se a její hlas se škádlil. "A najednou je to slečna Ascherová, co? Zajímalo by mě, proč tomu tak je."

Její černá saténová podprsenka narazila na pult v mém periferním vidění. Na okrajích měla malé kousky ozdobné krajky.

Spěšně jsem skočil do kalhot, než jsem se ztrapnil. "Podívej," řekla jsem. "Pracujeme společně. Můžeme tu práci prostě dokončit, prosím?"

"Ani zdaleka ne tolik jizev na zádech," poznamenala. "Před mocí neutíkáš, že ne?"

"Běhám pořád," řekla jsem a nacpala si ruce do košile. "Ale když se necháte hodně napadnout zezadu, nedostanete jizvy. Dostaneš díru do země."

Její boty vydávaly na podlaze několik nepříjemných zvuků. Ponožky a džíny se připojily k podprsence na pultu. "Toho zloděje sbíráme," řekla. "Vy dva máte nějakou historii, co?"

"Tak nějak," řekla jsem. "Ukradla mi auto."

Krátce se zasmála. "A ty jsi ji nechal?"

"Vrátila to," řekla jsem. "Jednou jsem ji zachránil z problémů."

"Myslíš, že ji můžeš přimět, aby šla s námi?"

"Kdybych to byl jen já, bylo by to pravděpodobnější," řekl jsem.

"Nebo bys možná zkusil hodit klíč do práce tím, že bys se ujistil, že se nedostane na palubu," řekla a její tón byl ironický. "Koneckonců, nikodém se ti tak líbí."

Jejda. Žena byla ostrá. "Cože?" Zeptal jsem se.

"Na základě vaší odpovědi budu předpokládat, že ani vy nemáte moc pokerovou tvář," řekla. Tkanina vydávala měkké šustivé zvuky. "Neciť se špatně. Je to jedna z věcí, ve kterých jsem dobrý. Mám cit pro lidi."

"To znamená co?"

"To znamená, že můžu říct, že právě teď jsi navinutý těsnější než dvacet hodinových pružin," řekla. "Jsi nervózní, vyděšená a naštvaná a chystáš se explodovat s potřebou mít s něčím sex. Potkal jsem kluky čerstvě propuštěné z vězení, kteří nepraskají ve švech tak tvrdě jako vy."

Zastavil jsem se uprostřed zapínání manžetových knoflíčků.

"Vážně, mohu vám slíbit, že jste právě teď poškozeni. Měli byste odfouknout trochu páry. Buď pro tebe dobrý."

"Ty jsi odborník, co?" Zeptal jsem se. Můj hlas zněl trochu drsně.

"Na tohle?" zeptala se a její hlas se znovu škádlil. "Nejsem špatný. Zip mě?"

Otočil jsem se, abych zjistil, že stojí čelem ode mě. Měla na sobě sakra černé šaty s akcentem zářících černých flitry. Její nohy byly vynikající. Na šatech nebylo moc zad, ale pár centimetrů od horní části boků jí běžel krátký zip. Byla jsem si docela jistá, že by to zvládla sama. Ale udělal jsem krok k ní a stejně jsem to udělal.

Voněla jako pozdní odpolední sluníčko na lučních květinách. Její dlouhé, kadeřavé vlasy se dotýkaly hřbetů mých rukou, když se pohybovaly.

Cítila jsem, jak se zima ve mně hýbe, všímámala si všeho, co se dostalo do mé sexuální touhy, hladová po odbytišti. To nebyla dobrá věc. Winter si myslel, že sex je téměř stejně zábavný jako násilí a že se ještě lépe mísí dohromady. Stejně jako čokoláda a arašídové máslo.

Začal jsem si v hlavě násobit čísla a znovu jsem odstoupil, soustředil jsem se na oblékání, osmkrát osmkrát a oblékl jsem si ponožky, aniž bych si sedl nebo si všiml ženy, jejíž pohled zůstal na mně.

"Člověče," řekla nakonec. "Byl jsi spálen více než jednou."

Připevnil jsem si předem přivázanou kravatu na límec a narovnal ji pocitem. "Nemáš tušení."

"Fajn," řekla svým hlasem pevným a klidným. "Nechcete se bavit v práci, to je v pohodě. Mám tě rád. Líbí se mi váš styl. Ale tato práce je důležitá pro mě i pro mého partnera. Udělejte to správně. Převálcuješ nás a ty i já budeme mít problém."

"Opravdu si myslíte, že se můžete utkat s Čarodějem Bílé rady, slečno Ascherová?" Zeptal jsem se.

"Zatím ano," řekla beze stopy výhrůžky nebo chvástání.

Otočila jsem se k ní čelem a našla jsem ji na něčem skoro v úrovni očí se mnou, díky páru podpatků, které šly k šatům. Na levé zápěstí si připevňovala diamantový tenisový náramek.

Přistoupil jsem k ní a vzal konce náramku do prstů. "Měl bys slyšet i mé výrazy," řekla jsem, a když jsem to udělala, slyšela jsem zimu ve svém hlase, takže byla tichá, chladná a tvrdá. "Toto město je můj domov. Ublížil jsi všem smrtelníkům v mém městě, vytáhnu tě ven se zbytkem odpadků. A měli byste si vzpomenout na stav mých zad, pokud začnete přemýšlet o tom, že do něj vložíte nůž. Zkus to a já tě pohřbím." Spona se zavřela a já jsem vzhlédl, abych viděl, jak má vážnou tvář – ale viděl jsem za tím značnou nejistotu. Příliš rychle ode mě odtáhla ruku o stín a upřela oči na můj střed rovnováhy, jako by čekala, že se na ni zhoupnu.

Předtím jsem musel tvrdě mluvit s příšerami a nebezpečnými lidmi. Prostě jsem si nemohla vzpomenout, že bych to udělala, když jsem sdílela poněkud intimní domácí okamžik, jako je společné oblékání nebo když jsem jim pomáhala oblékat šperky. V tom gestu bylo něco, co z Hannah Ascherové udělalo na prvním místě osobu, na prvním místě ženu a na druhém nebezpečného čaroděje. A já jsem jí v tu chvíli účinně vyhrožoval – což ze mě pravděpodobně udělalo nebezpečného strážce Bílé rady, který nejprve seká paranormální kriminální násilník a na druhém místě lidskou bytost.

Super. Harry Dresden, zastrašovatel žen. Pravděpodobně to nebyla nejlepší noha, abych se dostal s někým, s kým jsem se chystal čelit značným intrikám a nebezpečí.

Možná bych jí příště jen strčil pistoli do obličeje.

"Vypadáš skvěle," řekla jsem hlasem, který zněl mnohem jemněji než před několika vteřinami. "Pusťme se do práce."


	
Devět


T



Poloostrov je jedním z nejluxusnějších hotelů v Chicagu a má velký taneční sál měřitelný v hektarech. Vážné události nočního života v Chicagu zřídka začínají před osmou - potřebujete čas, aby se lidé dostali domů z práce a dostali se všichni hezky, než se objeví vypadat báječně - takže když jsme dorazili kolem půl sedmé, Ascher a já jsme byli nemoderně brzy.

"Budu přímo tady dole na ulici," řekla Karrin z předního sedadla černého městského auta, které Nikodém poskytl. Zkontrolovala, zda v něm nejsou výbušniny. Šel jsem přes to pro menší fyzické nebezpečí.

"Nevím, jak dlouho to bude trvat," řekla jsem. "Policajti tě nechají potulovat se?"

"Stále znám pár kluků na síle," řekla. "Ale budu kroužit kolem bloku, pokud budu muset. Pokud se dostaneš do potíží, vyšli vzplanutí." Nabídla mi plastovou krabičku s boutonnierem vyrobeným z růže v barvě západu slunce. "Nezapomeňte na reklamu."

"Ne tak, že bych to potřebovala," řekla jsem. "Poznám ji."

"A ona tě pozná," řekla Karrin. "Pokud neví, že s tebou má mluvit, může se ti vyhnout. Není úplně těžké tě vidět přicházet."

"Dobře." Vzal jsem ji, otevřel krabici a podařilo se mi bodnout se špendlíkem do prstu, zatímco jsem se snažil dát si tu zatracenou věc na klopu.

"Tady," řekl Ascher. Vzala květinu, otřela špendlík o kapesník a podala ho Karrin, spolu s každým kouskem mé krve, který na ní byl. Pak květinu úhledně upevnila na smoking. Nijak zvlášť se nesnažila o upírství, ale její šaty byly střižené nízko, což mi během toho dávalo několik očí. Snažil jsem se toho nevšimnout a byl jsem částečně úspěšný.

"Tady jdeme," řekla Karrin a vystoupila z auta. Přišla a otevřela mi dveře. Vystoupil jsem a pomohl Ascher ven a ona se blýskla dostatečně tvarovanou nohou, aby si mě nikdo z hotelového personálu před domem nevšiml, s výjimkou průchodu. Karrin se vrátila do auta a zmizela s tichou účinností, a já jsem podal Ascherovi ruku a doprovodil ji dovnitř.

"Snaž se takhle nevypadat," řekla Ascher pod dechem, když jsme byli ve výtahu.

"Jako co?" Zeptal jsem se.

"Jako bys čekal, že ninjové vyskočí z odpadkových košů. Tohle je párty."

"Každý ví, že nic takového jako ninjové neexistují," ušklíbla jsem se. "Ale bude to něco. Počítejte s tím."

"Ne, pokud to uděláme hladce," řekl Ascher.

"V tomhle mi budeš muset věřit," odpověděla jsem. "Vždycky se něco najde. Nezáleží na tom, jak hladce jste, jak chytrý je plán nebo jak jasná je mise - něco se pokazí. Nic není nikdy jednoduché. Tak to funguje."

Ascher se na mě podíval. "Máte velmi negativní postoj. Jen se uvolněte a my to uděláme. Snažte se tolik se nerozhlížet kolem. A proboha, usmívej se."

Usmál jsem se.

"Možná bez sevření čelisti."

Dveře se otevřely a my jsme šli chodbou do velkého tanečního sálu. Před dveřmi bylo pár bezpečnostních kluků oblečených v hotelových barvách, kteří se snažili vypadat přátelsky a užitečně. Zvedl jsem se a předložil jim naše vyryté pozvání a falešné průkazy totožnosti. Řekl bych to nikodémovi – nedělal věci napůl a jeho výrobní hodnoty byly pobuřující. Falešný řidičský průkaz (ve jménu Howarda Delroye Oberheita, roztomilý) vypadal reálněji, než kdy měl můj skutečný řidičský průkaz v Illinois. Dívali se na mě a pak na můj řidičský průkaz, ale nemohli si všimnout, že je to falešný. Ascher (rozená Harmony Armitage) se na stráže usmála a přátelsky si popovídala a oni se na její průkaz nepodívali dvakrát.

Nemohl jsem jim to opravdu mít za zlé. Ascher vypadala přesně jako ten typ ženy, která se ukáže na večerní akci s modrými čipy. Hoteloví násilníci ve mně poznali jiného svého druhu – a toho, který byl vyšší a měl lepší jizvy než oni. Ale s Hannah na paži mě nechali projít.

Interiér tanečního sálu byl vyzdoben jakýmsi čínským motivem. Spousta červené látky zahalené do pásů ze stropu, aby vytvořila polozáclonové příčky, papírové lucerny vesele zářící, stojany z bambusu, zenová zahrada s pískem upraveným v dokonalých křivkách. Personál hotelu byly většinou ženy v červených hedvábných tunikách s mandarínskými límci. Cateringové podniky v bílých pláštích a černých kravatách právě dostávaly bufet plně sestavený. Když jsme přišli, neviděl jsem je, ale slyšel jsem živou kapelu, jak prochází číslem – sedmi kusy žesťů, bicích a klavíru, jak hraje klasickou taneční skladbu.

Když jsme vstoupili, pomalu jsem si prohlédl místnost, ale nikde jsem neviděl Annu Valmontovou, jak stojí kolem.

"Takže s tímhle zlodějem se setkáváme," zeptal se Ascher. "Jaký je její příběh?"

"Patřila ke gangu zvanému Churchmice," řekl jsem. "Specializoval se na vykrádání kostelů v Evropě. Nikodém si je před několika lety najal, aby pro něj přejeli Turínské plátno."

Ascher naklonila hlavu. "Co se stalo?"

"Ti tři to pochopili," řekla jsem. "Mám podezření, že se snažili zvýšit svou cenu. Nikodém a Deirdre zabili dva z nich a zabil by Annu, kdybych nezasáhl."

Oči se jí mírně rozšířily. "A teď Nikodém chce, aby mu pomohla?"

Jemně jsem si odfrkla nosem. "Ano."

Ascher mě chvíli studovala se přimhouřenýma očima. "Ach."

"Cože?" Zeptal jsem se jí.

"Prostě... obdivuji manipulaci," řekla. "Chci říct, nelíbí se mi to, ale je to dobré."

"Jak je to možné?" Zeptal jsem se.

"Copak nevidíš?"

"Snažím se takhle nemyslet," řekla jsem. Cateringoví pracovníci odkryli stříbrné podnosy s masem a o chvíli později se mi k nosu rozlila vůně pečeného kuřete a hovězího masa. Můj žaludek vydal slyšitelný zvuk. Dlouho, dlouho jsem si vařil nad krbem. Byla to výživa, ale vzhledem k mým kulinářským dovednostem to nebylo jídlo samo o sobě. Bufet voněl tak dobře, že jsem na minutu napůl očekával, že uslyším pitter-patter sliny vyklouzávající z úst.

"Pokud to neuděláte vy, udělá to někdo jiný," řekl Ascher. "Když nic jiného, musíš se bránit... Hej, jsi tak hladový jako já?"

"Uh-huh," řekla jsem. "A zdá se, že máme nějaký čas zabít."

"Takže by nebylo neprofesionální přepadnout bufet?"

"Dokonce i Pitt a Clooney museli jíst," řekla jsem. "No tak."

Přepadli jsme bufet. Navršil jsem svůj malý talíř s tím, co jsem doufal, že bude omezené množství jídla. Ascher se neobtěžoval. Vzala si od všeho trochu a hladově skládala jídlo. Dostali jsme se k jednomu z mnoha stolů postavených na okraji tanečního sálu, zatímco kapela prošla dalším číslem. Vybral jsem si jeden, který nám umožnil výhled na dveře, a sledoval, až dorazí Anna Valmontová.

V příštích několika okamžicích se neobjevila, i když několik chicagských svítidel ano, a počet v místnosti začal pomalu růst. Hotelový personál začal brát kabáty a unášet se místností s podnosy s jídlem a pitím, zatímco restauratéři se začali svižně pohybovat tam a zpět přes vchody do služeb, jako malá armáda mravenců dělníků, opravující škody na bufetu téměř v okamžiku, kdy to bylo hotovo. Zdálo se, že to pro ně znamená tolik, že jsem uvažoval o tom, že sám napáchám trochu větší škodu, čistě proto, abych jim dal šanci to opravit, chápete. Snažím se být k lidem milý.

Právě jsem sbíral svůj prázdný talíř, abych ukázal svou soucitnou, humanitární stránku, když se jeden z hotelových zaměstnanců dotkl mé paže a řekl: "Promiňte, pane Oberheite? Máte telefonát, pane. Tady je zdvořilostní telefon."

Podíval jsem se na tu ženu, otřel si ústa ubrouskem a řekl: "Dobře. Ukaž mi to." Kývl jsem na Aschera. "Buď hned zpátky."

Vstal jsem a následoval zaměstnance k zaclonovému výklenku u jedné stěny, kde byl telefon. Byli jsme víceméně mimo cestu všem ostatním v místnosti.

"Slečno Valmontová," řekl jsem zaměstnanci, jakmile jsme tam byli. "Rád tě zase vidím."

Anna Valmontová se ke mně otočila s malým a ne strašně příjemným úsměvem. Když jsem ji viděla naposledy, byla to peroxidová blondýnka. Teď měla černé vlasy, ostříhané do úhledného pageboye. Byla štíhlejší, než jsem si pamatovala, skoro až příliš, jako mladá, divoká kočka. Byla stále hezká, i když její rysy ztratily pocit mladistvé nevázanosti a její oči byly tvrdší, ostražitější.

"Drážďany," řekla. "'Pane Oberheite,' vážně?"

"Slyšel jsi, že kritizuji tvůj alias?" Zeptal jsem se.

To vyvolalo záblesk úsměvu. "Kdo je striptérka?"

"Nikdo, koho znáš, a nikdo, s kým by sis mohl zahrávat," řekla jsem. "A na striptérkách není nic špatného. Jaký jsi byl?"

Sáhla do tuniky a opatrně vytáhla hustě zabalenou obchodní obálku. "Máš moje peníze nebo ne?"

Vyklenul jsem obočí. "Peníze?"

To mi přineslo další úsměv, i když na tom bylo něco zoubkovaného. "Máme historii, Drážďany, ale nedělám freebies a nefláčím se po chitchatu. Lidé, které jsem kvůli tomu musel překročit, nejsou odpouštějící typ a byli mi celý týden v patách. Tato obálka je vyrobena z bleskového papíru. Vykašlete těsto nebo data a já se otočím kouřit."

Moje mysl závodila. Nikodém zařídil práci Anně Valmontové – byl to jediný způsob, jak mohl vědět, že tu bude a že se setká s chlápkem s růží v barvě západu slunce. Takže bylo logické, že ať už si vzala jakoukoli informaci, mohla by být také cenná.

Rychle jsem se zkontroloval kolem sebe. Neviděla jsem stůl z místa, kde jsem stála, ale Ascher nebyl v dohledu. "Udělej to," řekla jsem a otočila se zpátky k Valmontovi. "Zničte to, teď, rychle."

"Myslíš, že nebudu?" zeptala se. Pak se odmlčela a zamračila se. "Počkej chvilku... Co je to za podvod?"

"Žádný podvod," řekla jsem nízko. "Podívej, Anno, děje se toho hodně a není čas to všechno vysvětlovat. Vyfoukněte data a zmizet. Oba na tom budeme lépe."

Naklonila hlavu, její výraz byl náhle skeptický, a nevědomým ochranným gestem přitáhla obálku těsně k sobě. "Dáte mi za to sto grandů a dalších sto na doručení, a pak mi řeknete, abych zničil data? Není to tak, že by tohle byla jediná kopie."

"Nebyl jsem to já, kdo tě najal," řekla jsem upřeně. "Pekelné zvony, jednou jsi mi ukradl auto. Myslíte si, že mám takovou hotovost? Já jsem jen ten pickup a vy nechcete být zapleteni s touto posádkou. Vypadni, dokud můžeš."

"Udělala jsem tu práci, dostanu své peníze," řekla. "Chcete ta data vyhodit do koše, fajn. Zaplatíte za to. Sto tisíc."

"A co dva miliony?" Ascher řekl. Uvolnila se do výklenku a držela flétnu šampaňského bez rtěnky na okraji.

Anna se na ni ostře podívala. "Cože?"

"Dva miliony zaručeny," řekl Ascher. "Až dvacet, pokud tu práci zvládneme."

Zabrousil jsem zuby.

Valmont se na vteřinu rozhlížela sem a tam mezi námi, její výraz se uzavřel. "Tahle práce byla konkurz."

"Bingo," řekl Ascher. "Máte dovednosti a odvahu. To je velká práce. Drážďany tady dělají to, co dělají vždycky, snaží se vás ochránit před velkým špatným světem. Ale tohle je šance na skóre, které vám umožní odejít na váš vlastní ostrov."

"Práce?" řekla Anna. "Pro koho?"

"Nikodém Archleone," řekla jsem.

Oči Anny Valmontové byly ploché, tvrdé. "Pracuješ s ním?"

"Dlouhý příběh," řekla jsem. "A ne z vlastní vůle." Ale uvědomil jsem si, o čem Ascher mluvil už předtím. Nikodém si vybral Annu Valmontovou a poslal mě pro ni, protože počítal její motivaci. Anna mi něco dlužila a Nikodémovi ještě něco víc. I kdyby mi nepomohla, mohla by to udělat pro pomstu, pro šanci vytáhnout koberec zpod Nikodémových nohou v nejhorším možném okamžiku. Dal jí dvojnásobek důvodů, proč se zapojit. Peníze byly jen třešničkou na dortu.

Valmont sama nebyla zrovna pomalý myslitel. "Dvacet milionů," řekla.

"Nejlepší scénář," řekl Ascher. "Dva zaručeny."

"Nikodém Archleone," řekla jsem. "Pamatuješ si, co se stalo, když jsi s ním naposledy uzavřel smlouvu?"

"Snažili jsme se ho sešroubovat a on nás sešrouboval silněji," řekla Anna. Pohlédla na Aschera, zatímco u výklenku poletovalo pár dalších hotelových zaměstnanců. "Co se stane, když řeknu ne?"

"Chybí vám skóre života," řekl Ascher. "Nikodém musí tuto práci opustit." Podívala se na mě. "A Drážďany jsou šroubované."

Což byla pravda, teď, když tu byl Ascher a viděl mě, jak se snažím tu práci vykolejit. Pokud jsem ji nezabil, abych ji umlčel, něco, na co jsem nebyl připraven, řekla by Nikodémovi a on by vyslovil, že Mabovo slovo už není dobré. Mab by mě za to ukřižovala, bez metafory. Ještě horší bylo, že jsem si byl docela jistý, že taková věc by byla těžkou ranou pro Mabovu moc ve více než politickém smyslu - a Mab měla důležitou práci.

To všechno, tím jsem si byl jistý, Nikodém věděl.

Trhnout.

"Je to pravda?" Zeptal se Valmont.

Zatínal jsem zuby a neodpověděl. Posádka čtyř cateringových společností nesoucích velký podnos šla kolem.

"Je to pravda," řekl Valmont. "Ta práce. Je to skutečné?"

"Je to nebezpečné jako peklo," řekla jsem.

"Binder je uvnitř," řekl Ascher. "Víš, kdo to je?"

"Žoldáku," řekl Valmont a přikývl. "Reputace přeživšího."

"Sakra skippy," odpověděl Ascher. "Je to můj partner. Jsem tu proto, abych zabránil Drážďanům, aby na tebe dostaly všechno ušlechtilé."

"To je pravda?" Valmont se mě zeptal.

"Synu děvky," řekla jsem.

Valmont několikrát přikývl. Pak řekla Ascherovi: "Promiňte nám na chvíli, že ano?"

Ascher se usmála a pokývala hlavou. Zvedla ke mně sklenici v malém toastu, usrkla a vyletěla zpátky z výklenku.

Valmont se ke mně naklonila trochu blíž a ztišila hlas. "O peníze se nestaráte, Drážďany. A nepracujete pro něj z vlastní vůle. Chceš ho spálit."

"Ano," řekla jsem.

Ve Valmontových očích vzplanulo něco horkého. "Můžeš?"

"Ta práce je pro něj příliš velká na to, aby ji zvládl sám," řekla jsem.

"Mohlo by se stát hodně věcí," řekla.

"Nebo chodíš," řekl jsem, "a vůbec se to nestane. Má miliony dolarů, které už zaplatil, a není tam žádná práce."

"A on se jen plazí zpátky do dřeva," řekl Valmont. "A možná nevyjde dalších padesát let a já už nikdy nebudu mít šanci mu to oplatit."

"Nebo se možná necháš zabít," řekla jsem. "Pomsta není chytrá, Anno."

"Je to, když na tom vyděláváte," řekla. Párkrát zaskřípala zuby, nervózní gesto. "Jak špatné je to pro tebe, když chodím?"

"Docela špatné," řekl jsem, když kolem procházela druhá posádka cateringových společností s dalším obrovským podnosem. "Ale myslím, že bys měl chodit."

Do jejího hlasu vstoupil náznak znechucení. "Ty bys to udělal. Kriste." Zavrtěla hlavou. "Nejsem nějaká malá holčička, kterou musíš chránit, Drážďany."

"Ani ty nejsi ve stejné váhové kategorii jako tihle lidé, Anno," řekla jsem. "To není urážka. Je to prostě pravda. Sakra, já tam nechci být."

"Není to o tom, jak jste velcí, Drážďany," řekla. "Je to o tom, jak jsi chytrý." Zavrtěla hlavou. "Možná potřebuješ mou pomoc víc, než víš."

Chtěla jsem si vytrhnout vlasy. "Copak to nechápeš?" Zeptal jsem se. "To je přesně to, co chce,  abys si myslel. Je to hráč, který působil už předtím, než začal váš rodokmen, a nastavuje vás."

Její hlas naplnila nahá nenávist. "Zabil mé přátele."

"Sakra," řekla jsem. "Snažíš se ho převálcovat, zabije tě stejně rychle."

"A přesto to děláš." Obálku opatrně odložila do tuniky. "Minule jsem si myslel, že to mám všechno pohromadě. Nemyslel jsem si, že potřebuji tvou pomoc. Ale udělal jsem to. Tentokrát jste na řadě. Vezmi striptérku a řekni jí, že bychom se měli dát do pohybu."

"Proč?"

Dotkla se obálky přes tuniku. "Jak jsem řekl. Bývalí majitelé byli trochu vytrvalí od té doby, co jsem to vzal z jejich spisů."

"Kdo?"

"Fomor."

"Míče – tihle kluci?" Povzdechl jsem si, zrovna když zaburácely rohy a kapela se rozjela do swingového čísla. "Dobře, pojďme na to..."

Restauratéři přišli znovu, tentokrát všech osm, ve svých identických uniformách, a pilně se pohybovali. Nesli dva velké podnosy a náhle je vyhodili na boky. Lesklé kovové kryty se zachvěly a klapaly na podlahu, zvuk se ztrácel v rachotu bubnů a zpod nich vycházely dvě kroutící se, plazící  se věci.

Na vteřinu jsem si nebyl jistý, na co se dívám. Byly to jen dvě hromady svíjejícího se purpurově šedého masa skvrnitého skvrnami jiných barev. A pak se prostě tak nějak rozvinuli do svíjejících se, svíjejících se přívěsků a podivného baňatého těla a najednou se po podlaze k nám objevila dvě stvoření, která vypadala jako trup bezsrstého, gorilího humanoida naroubovaného na údy obrovské chobotnice, která se hrbila po podlaze směrem k nám, předcházela jim vlna páchnoucího, shnilého rybího zápachu a následovaná dvěma stopami nažloutlého hlenu.

"Pekelné zvony," přísahala jsem. "Řekl jsem  jí to. Nic není nikdy jednoduché."
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O, co říkáte takovým ohavnostem? Přemýšlel jsem v podivně klidném koutku mozku, jak ho adrenalin nakopl na vysokou rychlost. Oktogorillataurs? Gorilloctopi? Jak se chystáte velrybu správně na věc, když pro ni nemáte ani jméno?

Přesněji řečeno, bezejmenné ohavné příšery jsou děsivě děsivé. Vždy se bojíte toho, co nevíte, čemu nerozumíte, a prvním krokem k pochopení něčeho je vědět, jak to nazvat. Je mým zvykem pojmenovávat vše, s čím skončím v interakci, pokud to nemá snadno dostupné. Jména mají moc – magicky jistě, ale mnohem důležitější je, že mají psychologickou moc. Něco hrozného se jménem má nad vámi menší moc, méně hrůzy, než něco strašného bez něj.

"Oktokongy," vyslovila jsem ponuře. "Proč to musely být oktokono-ongy?"

"Děláš si ze mě srandu ?" vydechla Anna Valmontová. Její tělo se napjalo jako chvějící se elektrické vedení, ale nepanikařila. "Drážďany?"

Na druhém konci sálu kapela trefila první refrén swingového čísla, bubny duněly. Oktokovéongy se k nám blížily, deset končetin mlátilo, chobotnice i gorila, téměř lidské oči hořely zuřivou nenávistí, ale nebyly tím, co mě nejvíce znepokojovalo. Fomor byl tavícím kotlem nadpřirozeného národa, přeživších tuctu temných mytologií a panteonů, které zjevně čekaly na svůj čas posledních pár tisíc let, vynořující se zpod světových oceánů v důsledku zničení Rudého dvora upírů. Strávili posledních pár let tím, že všem dávali zabrat a nechávali zmizet tisíce lidí. Nikdo ještě nevěděl proč, ale Fomorovi tajní služebníci na zemi vypadali jako lidé, měli žábry a chovali se jako příkladná monstra – a to bylo to, čeho jsem se obával víc.

Za oktokami se služebníci v uniformách cateringu krčili do připravených pozic, vytáhli něco, co vypadalo mrazivě jako zatížené mízy, a každý z nich se soustředil na Valmonta. Šelmy byly jen útoční psi. Služebníci tu byli, aby Annu Valmontovou nechali zmizet – živou. Člověk by mohl mít jen noční můry o tom, co lidé, kteří dostanou své kopy šití goril na chobotnice, mohou udělat se zlodějem v zajetí.

Neměl jsem u sebe žádnou ze svých kouzelných výstrojí. To omezilo mé možnosti ve stále více přeplněném veřejném prostoru. Ještě horší bylo, že se k nám přiblížili, než na nás přišli. Nebylo kam utéct a nebyl čas na nic jemného.

Naštěstí pro mě.

Nejsem opravdu subtilní chlap.

Svolal jsem svou vůli, shromáždil ji do souvislé masy a přikrčil se, natáhl jsem se pravou rukou dolů a přes tělo. Pak jsem zakřičel: "Forzare!"  jak jsem se zvedal, vytahoval ruku v širokém oblouku a uvolňoval jsem jako já hromadu neviditelné síly.

Vlna surové kinetické síly ze mě vyrazila v oblouku ve tvaru půlměsíce, zachytila oba oktokonongy a všech osm služebníků a poslala je dozadu.

Náhlý, široce rozšířený výbuch magie také poslal těžké kryté talíře letět a jeden z nich narazil na hranu a prorazil přímo jedno z oken tanečního sálu od podlahy ke stropu. Skutečný hotelový zaměstnanec zachytil okraj kouzla a roztáhl se, jako by byl oříznut linebackerem NFL. Visící listy červené látky vybuchly v miniaturním hurikánu, některé z nich se odtrhly od svých zapínání a proletěly místností. Pár malých stolků a jejich židlí se roztáčelo – a téměř každá žárovka na místě se náhle roztříštila ve sprše jisker.

Lidé začali křičet, jak se snesla mihotavá temnota, i když naštěstí měla kapela stále dost světla na to, aby hrála, a po koktání pokračovala dál. Oktokono-tchungy, které srazily o několik metrů zpátky, než stačily roztáhnout chapadla a chytit se na podlahu, vypustily obrovský, divoký řev vzdoru a při tom děsivém zvuku se tanečním sálem začala šířit opravdová panika. O několik vteřin později musel někdo vytáhnout požární poplach, protože vzduchem začala pronikat mechanická.

Takže v podstatě: Harry Dresden, jeden; pokojné shromáždění, nula.

Popadla jsem Valmonta za ruku a vrhla se na jednu stranu, druhou rukou jsem odsunula šarlatovou látku stranou a slepě jsem jí běžela vpřed. Fomor by nám byl každou vteřinu v patách. Cokoliv, co bych mohl rozpoutat, co by zabilo nebo vyřadilo posádku Fomoru, by způsobilo ještě větší vedlejší škody a mohlo by někoho zabít v relativně omezených prostorách tanečního sálu. Jediné, co jsem udělal, bylo, že jsem je srazil zpátky na paty – ale nesnažil jsem se vyhrát boj. Chtěl jsem nás jen dostat ven v jednom kuse.

Nevěděl jsem, kam se Ascher dostal, ale Fomorové šli po Valmontovi. Ascher přežil, když byl pronásledován Bílou radou po celá léta. Představoval jsem si, že by se mohla dostat z hotelu bez mé pomoci.

"Co to děláme?" Anna vykřikla.

"Odcházím!"

"Samozřejmě. Kde?"

"Požární schody!" Zavolal jsem zpět. "Neuvíznu ve výtahu s jednou z těch věcí!"

Vyskočili jsme ze zatemňujících závěsů a já zakopl o židli, klopýtl a tvrdě narazil bokem do bufetového stolu. Mohl jsem spadnout, kdyby mě Valmont netahal za ruku.

Ukázal jsem na dveře, které obsluha používala, a znovu jsem rozhýbal nohy. "Tam! Požární schody dolů po chodbě, vpravo."

"Viděla jsem i ty cedule," odsekla.

Proběhli jsme dveřmi, zahnuli za roh a já jsem se ocitl tváří v tvář dalším dvěma plochým očím servitorů Fomor, oba větší a těžší než průměr a oblečeni do své běžnější uniformy – černých kalhot s těsným černým rolákem.

A kulomety.

Nemyslím tím útočné pušky. Mám na mysli plnohodnotné automatické zbraně, takové, které přicházejí s municí v podivné krabici. Oba roláky byly očividně umístěny tak, aby zakrývaly schody, a nestály kolem a nebyly hloupé. Ve chvíli, kdy jsem přišel za roh, jeden z nich zvedl zbraň a začal volně žvatlat tříranné a čtyřranné výstřely.

Ve filmech, když někdo střílí na hrdinu kulometem, zasáhne všechno kolem něj, ale ve skutečnosti ho nezasáhne. Jde o to, že skutečné kulomety takhle ve skutečnosti nefungují. Zkušený psovod je dokáže vystřelit velmi přesně a může položit tolik nábojů, že cokoli střílí, je zasaženo. Hodně. To je důvod, proč dělají kulomety na prvním místě. Někdo se na vás s jedním z nich otevře a vy máte dvě možnosti - dostat se do krytí nebo se nechat několikrát zastřelit. Byl jsem necelých padesát stop daleko, rovnou, prázdnou chodbou. Sotva by mě mohl minout, kdyby se snažil.

Odhodil jsem pravou ruku, táhl za sebou Annu Valmontovou, zvedl levou ruku spolu se svou vůlí a vyštěkl : "Defendarius!"

Něco mě tvrdě zatáhlo za spodní nohu a pak má vůle ztuhla do bariéry pevné síly mezi námi a střelcem. Kulky ji zasáhly, vyslaly záblesky světla, jak to udělaly, a odhalily ji jako tvar poloviční kopule s velmi otrhanými hranami. Dopad každého úderu byl niterný, cítil jsem ho po celém těle, jako rytmus velkého bubnu v příliš hlasitém nočním klubu. Těžké náboje, jako je tato, byly speciálně navrženy tak, aby tvrdě zasáhly a pronikly krytem. Mohli zabít vojáka na druhé straně tlustého stromu, rozkousat muže v neprůstřelné vestě a zredukovat betonové zdi na prach a sutiny.

Bez magického zaměření, které by pomohlo soustředit energii mého štítu, bylo zapotřebí obrovského množství šťávy, aby byl dostatečně hustý, aby skutečně zastavil kola, a zároveň je zpomalil natolik, aby se zabránilo jejich pouhému odrazu všude. Taková kola by pronikla stěnami a stropem poloostrova, jako by procházela měkkým sýrem. Nevinní lidé o pět pater dál by mohli být zabiti, kdybych nezpomalil kulky, když se odrazily, a kovem odění slimáci se odrazili a řvali na podlahu kolem mě.

To rolák neodradilo. Začal pomalu kráčet vpřed v potrhle vypadající, valící se chůzi od paty k patě vycvičeného střelce zblízka, ten druh kroku, který udržoval jeho oči, hlavu a ramena v rovině po celou dobu, kdy se pohyboval. Když se blížil, střílel stále, kontrolované dávky, naplňoval chodbu světlem a ohlušujícím hromem a bylo to všechno, co jsem mohl udělat, jen abych z nás kulky nedostal.

Držet štít na místě byla práce a během několika vteřin jsem musel klesnout na jedno koleno, čímž jsem zmenšil velikost štítu, který jsem potřeboval. Musel jsem vydržet o něco déle. Jakmile rolák vyschne, bude muset vyměnit zbraň nebo dobít zásobník a pak budu mít šanci udeřit zpět.

Až na to, že jeho kamarád postupoval hned vedle něj,  nestřílel. Připraven převzít druhou, první roláková zbraň došla. Lok. Nebyla jsem si jistá, jestli mám šťávu, abych tak dlouho visela  .

V tu chvíli mi dost chyběl štítový náramek – ale nebyl se mnou, když jsem se probudil pod ostrovem Demonreach, a od té doby jsem neměl čas ani prostředky na to, abych udělal další. Moji noví zaměstnanci by si vedli dobře, ale bylo jen trochu těžší propašovat tuto věc do formálního shromáždění.

Potřeboval jsem nový plán.

Valmont na mě něco zakřičel. Soustředil jsem se tak silně, že jsem ji poprvé sotva slyšel. "Zavřete oči!" křičela. Pak se napjala a pohnula a něco přeletělo přes slabě zářící horní okraj mého štítu a zaklepalo na zem u nohou roláků.

Oba střelci okamžitě zareagovali, odskočili pryč a o vteřinu později se ozval záblesk naprosto oslepujícího bílého světla a něco udeřilo vzduchem chodby jako dlaň obra.

Nezavřel jsem oči včas a mé vidění bylo pokryto červenými a fialovými skvrnami, uši mi zvonily stálým, vysokým tónem, ale štít mě ochránil před silou malé exploze a moje hlava byla dostatečně jasná, abych se mohl potácet na nohy a dostat se ze smrtící chodby,  Valmont mě táhne za sebou.

"Ježíši Kriste," přísahala zlomyslným tónem, když jsme běželi. "Byly to jen nějaké zatracené soubory. Další schodiště!"

Když jsem se vrátil do potemnělého tanečního sálu poté, co stroboskopická chodba nechala mé oči bezmocně se snažit přizpůsobit. "Ještě nevidím," řekl jsem a cítil jsem, jak mě bere za ruku. "Dobře, jdi!"

Valmont začal utíkat a já jsem se slepě potácel s ní, držel ji za ruku jako batole velikosti NBA a snažil se nespadnout. Překročili jsme to, co muselo být většinou tanečního sálu, než se Valmont náhle zastavil. Moje pronajaté boty nebyly pro trakci na kolech úplně peklo a já jsem na ni spadl dřív, než jsem mohl zastavit.

"Cože?" Zeptal jsem se.

"Ticho," zasyčela. "Jedna z těch věcí u dveří."

"Máš ještě nějaké záblesky?" Řekl jsem, nižší.

"Většina dívek ani nenosí jedničku, víš," řekla spíše primitivně. "Nedokážu vám říct, kolik práce jsem udělal bez zádrhelů od doby, kdy jsem tě naposledy viděl, Drážďany. Projdete dveřmi a všechno jde do pekla."

"To je vlastně vyšívané na mých ručníkech," řekla jsem. Několikrát jsem silně zamrkala očima a stěží jsem rozeznala tvar jednoho z okokongů čekajících u dveří. No, technicky vzato čekal nad dveřmi, jeho chapadla se rozprostřela podél stropu a přilepila se k němu jako nějaký obrovský pavouk, opičí paže visící dolů. Valmont nás zastavil za sloupem, hluboko ve stínech vytvořených nouzovými světly na chodbě za oktokongem. "Páni, ty věci jsou ošklivé." Ještě jsem zamrkala. "Dobře, zůstaň blízko."

"Vidíš?"

"Ano, téměř. Uděláme pro to běh. Jestli to na nás přijde, tak to zaklepu a my se odsud sakra vykašleme."

"Meep-meep." Valmontův hlas byl suchý. "Je tak příjemné pracovat se zralým profesionálem."

"Dobře. Extrahujeme, exfiltrujeme, cokoliv," řekl jsem. Změnil jsem ruce, posunul její na levou stranu a ujistil se, že moje pravá je volná. "Tady to máme."

A běželi jsme ke dveřím.

Oktochong se začal sjíždět po zdi, všechna chapadla a sliz a drsné, ošklivé bručivé zvuky, ale neklesl jen tak, a i když jsem byl připraven na něj vypustit další výbuch síly, vyrazili jsme o pár centimetrů před nejbližší špičku chapadla a do chodby, volně a jasněji, ještě snadněji, než jsem plánoval.

Takže v mé hlavě se přirozeně začaly rozeznívat poplašné zvony.

Přes chodbu byly dveře a já jsem nezpomalil. Spustil jsem rameno a udeřil do něj celou svou tíhou těla a plnou silou Zimního rytíře.

Nechci říkat, že jsem silný, když mám svého Zimního rytíře – ale zvedl jsem auta. Možná to není opravdu komiksový supersíla, ale já jsem velký chlap, nejsem lehký a ty dveře se roztříštily, jejich zámek se vytrhl z dřevěného rámu, jako by už napůl shnil. Prošla jsem si tím, rameno vyslalo horký puls nepohodlí a táhlo Valmonta s sebou.

Druhý  okokong čekal uvnitř chodby, už se na nás vrhl, a kdybychom se zastavili byť jen na zlomek vteřiny, oba by nás to pobouřilo. Místo toho jsem narazil do stojanu s košťaty a mopy v zadní části velké čisticí skříně, zaklapl několik rukojetí a vložil obrovský důlek do sádrokartonu. Nějak jsem se od toho odrazila, oči stále rozmazané skvrnami, omráčené.

"Drážďany!" Valmont plakal.

Otočila jsem se, abych viděla, jak se potácí a popadla těžkou kovovou polici s čisticími prostředky. V určitém okamžiku jsem ji ztratil. Sotva se chytila, jedna z jejích nohou byla vytržena zpod ní a její ruce byly vytrženy z police.

Vystrčil jsem ruce a chytil ji dřív, než ji stačili vytáhnout ze skříně, a uvědomil jsem si purpurově šedé chapadlo omotané kolem kotníku. Šel jsem na podlahu, vyrazil jsem ze všech sil svých nohou a poslal dveře za zavřené se zlou silou, úhledně odřízl špičku chapadla oktokongu.

Zpoza dveří se ozval zuřivý měch.

"Stůj za mnou, jdi za mnou!" Křičela jsem na Valmonta a držela dveře zavřené nohama. Vyškrábala se na mě ve tmě uvnitř skříně, její údy se pod převlekem nakláněly a pevně. O vteřinu později se ozvalo cvaknutí a světlo z malé baterky zaplavilo místnost, když ji použila k tomu, aby začala skenovat police.

Čekal jsem, že se oktochong přiřítí ke dveřím, ale místo toho došlo k několika menším nárazům a pak najednou dveře vykřikly, protože byly jednoduše roztrhány na kusy a odtrženy ode mě. Zachytil jsem záblesk několika chapadel, která držela různé rozbité kusy dveří, a pak oktokonong procházel dveřmi, nízko, poháněný ještě více chapadly a jeho opičími pažemi.

Vykřikla jsem a oběma nohama jsem ho kopla do hrudi, přičemž jsem ho označila tak silně, že jsem z ní vytáhla kašlající řev překvapení a poslala jeho těžký trup zpátky do chodby – ale jeho chapadla zachytila zárubeň dveří s jasně nadpřirozenou silou, zastavila její hybnost a začala ji posílat zpátky do mě.

Zvedl jsem ruku a vykřikl: "Forzare!"  Druhá vlna kinetické energie se prohnala vzduchem a zachytila oklokong, tlačila se ven a po dobu půl tuctu sekund síla mé vůle bojovala se všemi těmi chapadly a pažemi.

Štít na chodbě mi vzal příliš mnoho. Cítila jsem, jak se má vůle začíná hroutit, kouzlo začíná ochabovat. Oktokonong se tlačil blíž a blíž k místu, kde jsem ležel na zemi, s nataženou paží. Malé hvězdy se shromáždily na okrajích mého vidění.

A pak se ozval výkřik, vysoko posazený vyjící zvuk, který byl naprosto industriální ve svém tónu a intenzitě. Ozval se záblesk světla, modrobílý a tak jasný, že Valmontův omračující granát vypadal ve srovnání s tím jako záblesk fotoaparátu a samotný vzduch byl roztrhán miniaturním hromovým klaunem, když se ohnivá koule o velikosti mých dvou pěstí objevila ve stejném prostoru jako lebka oktokongu.

Byla tam na zlomek vteřiny, pop, jako krátkodobá mýdlová bublina.

A když to bylo pryč . . . Jediné, co zbylo, byla zčernalá kost a oblak jemného, jemného černého prášku.

Okokong se zmítal v křečích, všech deset končetin se svíjelo, ale netrvalo to dlouho. Bezhlavá mrtvola se na okamžik roztříštila a zčernalé zbytky lebky se z ní skutálely, praskaly a rozpadaly se, jak se to stalo.

Hannah Ascher se objevila nad tělem, její společenské boty držely v jedné ruce, její tmavé oči planuly. "Drážďany? Jsi v pořádku?"

Chvilku jsem na ni jen zírala.

Pekelné zvony.

Chci říct, nechápejte mě špatně. Jsem Čaroděj Bílé rady. Ale to, čeho jsem byl právě svědkem, byla ukázka přesnosti a síly tak úžasná, že bych tomu sotva uvěřil od vysoce postaveného člena Rady, natož od šíleného čaroděje mladšího než já. Oheň je záludná, záludná magie. Vyvolejte dostatek energie, abyste způsobili škodu, a musíte bojovat, abyste ji ovládli. Čím teplejší to uděláte, tím více se šíří, spotřebovává, ničí. Toto ohnivé kouzlo bylo pozitivně chirurgické.

Chci říct, že jsem dobrý s ohněm.

Ale Hannah Ascher byla dobrá s ohněm.

Vy bohové, není divu, že ji Strážci ještě nepřivedli.

"Díky," řekla jsem a vylezla na nohy. A pak jsem se natáhl a odstrčil ji pryč, když se dveřmi za ní prohnal první oktochong a vrhl se, chapadla se třásla.

Měl jsem čas zvednout ruce a pak mě váha té věci srazila na podlahu. Snažila jsem se s tím bojovat, ale nebylo se s čím bojovat – byla jsem přišpendlená pod masitou sítí chapadel, která mě trhala, trhala a kousala do mých šatů. Sotva se mi podařilo vytrhnout hlavu ze slizké, páchnoucí věci a nadechnout se, a protože jsem to udělal, byl jsem včas, abych viděl Annu Valmontovou, jak vystupuje z čistící skříně a vrhá šálek nějakého práškového koncentrátu do očí oktokongu.

Ta věc křičela v agónii, čisté agónii a polovina jejích chapadel se ze mě okamžitě zvedla v marné snaze ochránit její tvář a hlavu. Šelma se svíjela v trápení a mně se podařilo dostat nohu na místo, aby mi ji strčila. Postavil jsem se na nohy.

"Jdi!" Křičel jsem na Aschera a Valmonta. "Jdi, jdi, jdi!"

Nepotřebovali žádné další povzbuzení. Utekli jsme chodbou, nechali za sebou křičící oktokong a všichni letěli dolů po schodech.

"Tam," vyštěkla jsem na Aschera cestou dolů. "Dostali jsme ji ven a ona pomáhá. Jsi šťastná?"

"Ano, Drážďany," řekla a její tón se zkřížil. "Jsem šťastný. Jsem nadšený. Jsem šíleně radostná. Teď drž hubu a uteč."

A utekl jsem z hotelu, krev vytékala, aby poskvrnila můj roztrhaný smoking.

Tolik mi to nevadilo.

Rád bych viděl Nikodéma, jak se snaží získat svůj vklad zpět.
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Cestou dolů po schodech Anna Valmontová odložila tuniku a kalhoty a ukázala, že má na sobě malé společenské šaty. Jakmile si sundala boty a ponožky, splynula s každou jinou dívkou ze společnosti, která prchala z budovy. Malá taška, která se jí pásla kolem pasu a skrývala se pod tunikou, se stala spojkou. Stáhla si vlasy, odhodila paruku a vytřásla zpod ní tmavé blond vlasy po ramena, módně rozcuchané. Nasadila si sluneční brýle a přivlastnila si podpatky Hannah Ascherové. Trochu pospíchala, dohnala poslední skupinu, aby vyrazila před nás, a hladce s nimi splynula. Než jsme se dostali do přízemí, beztvará, kratší brunetka hotelového personálu zmizela a vysoká a štíhlá blondýnka v černých šatech se potácela z budovy spolu se všemi ostatními.

Valmont nebyl žádný hlupák. Služebníci Fomoru čekali venku ve svých uniformách a prohlíželi si každého, kdo odcházel z budovy, se svými bytovými pohledy.

"Budu zasahovat. Dostaneš ji k autu," zamumlala jsem na Aschera, když jsme vycházeli z budovy.

Pak jsem ukázal prstem na nejbližšího služebníka a zahřměl: "Ty!"

Muž ke mně obrátil oči. Cítil jsem, že ostatní dělají totéž. Dobré. Čím víc se na mě dívalo, tím méně očí si všimlo, že Valmontová utíká. Připlížil jsem ke služebníkovi jako muž, který se chystá bojovat. "Co si vy lidé myslíte, že děláte? Chci říct, slyšel jsem o tom, že si vezmeš čerstvé sushi, ale to je prostě směšné."

Služebníci Fomor nebyli známí svými žertovnými schopnostmi. Muž na mě jen zíral a udělal nepříjemný půl kroku zpět.

"Mám půl mysli na to, abych žaloval!" Křičela jsem a mávala rukou v širokém, opilém gestu. " Vidíš stav mého smokingu? Dnes večer jsi mi něco vzal. Klid v mém šatníku!"

To už jsem upoutával pozornost všech možných lidí – evakuovaných hostů, hotelového personálu, kolemjdoucích na chodníku. Existuje omezený počet krví pokrytých mužů velikosti ekonomiky, kteří si vykřikují z plných plic v rozdrceném smokingu, dokonce i v Chicagu. Sirény také kvílely a blížily se. Záchranné služby byly na cestě. Motocykloví policajti a slídící auta už začínali přijíždět, rozpolcení tady v srdci města.

Viděl jsem, jak si služebník všiml stejné věci. Jeho váha se neklidně přesouvala z nohy na nohu.

"Ano," řekla jsem nižším, tišším hlasem. "Nevím, kterému z Fomor sloužíš. Ale řekněte svému šéfovi, že Harry Dresden je zpátky, a on říká, aby zůstal sakra mimo Chicago. Jinak mu vyrazím zuby." Odmlčel jsem se. "Za předpokladu, ehm, že má zuby, myslím. Ale něco vyřadím. Určitě. Ty mu to řekneš."

"Odvážíš se mu vyhrožovat?" zašeptal služebník.

"Jen konstatování faktů," řekla jsem. "Vy a vaše posádka byste měli jít. Než ti začnu trhat obojky a ptát se policie a reportérů, co je s tvými krky špatně."

Služebník na mě dlouho zíral prázdnýma očima. Pak se prudce otočil a začal chodit. Ostatní kluci v uniformách šel s ním.

"Jemný," ozval se Karrinin hlas.

Otočil jsem se a zjistil jsem, že stojí asi deset stop za mnou, ruce zkřížené, kde by její ruka byla blízko pistole. Kdyby sluha nebo jeho kamarádi vytáhli zbraň, byla by v dobré pozici, aby nakreslila a začala večer kurzy.

"Murph," řekla jsem. "Dostali se ven?"

"Čekají." Její oči se mihotaly úzkostí, když se nade mnou přehnaly. "Ježíši, Harry. Jsi v pořádku?"

"Trochu to bolí. Bodne trochu. "Jsem v pohodě."

"Krvácíš," řekla a spěchala blíž. "Tvoje noha. Drž se tiše." Poklekla a já si najednou uvědomil, že má pravdu – noha mi krvácela, noha kalhot byla promočená, krev mi kapala z lemu nohavice kalhot na pronajaté boty. Svižně srolovala zkrvavenou látku.

"Byl jsi zastřelen," řekla.

Zamrkala jsem. "Hm, cože? Necítím se zastřelený. Jsi si jistý?"

"Venku je díra," řekla. "Málo na obou stranách. Kriste, museli si být blízcí."

"M240," řekl jsem. "Asi z třiceti stop."

"Měl jsi štěstí – minul kost a nespadl." Vytáhla kapesník z kapsy bundy a řekla: "To je to, před čím tě Butters varoval. Neschopnost vycítit vlastní zranění. Musím to svázat, dokud se o to nepostaráme. Rovnátka."

Ramena se jí zkroutila, když mi uvázala látku kolem lýtka a pevně s ním trhla. Trochu to brnělo a bodalo, ale víc to nebolelo. Najednou jsem si uvědomila, že Zima mnou vzdychá jako ledový vítr a tlumí bolest.

Také jsem si najednou uvědomila, že Karrin klečí u mých nohou. Zima ve mně si myslela, že je to všechno  zajímavé. Hrudí se mi prohnalo něco jako panika, něco mnohem energičtějšího a destabilizujícího než strach, který jsem cítil v konfliktu před několika minutami.

"Uh, správně," řekla jsem a odstrčila oči. "Co tady děláme? Pojďme."

Karrin vstala a podívala se na mě, její výraz byl rozpolcený mezi obavami a něčím temnějším. Pak přikývla a řekla: "Auto je tady. Následuj mě."

*

Jakmile jsem seděl v autě, ohlédl jsem se přes rameno na Aschera a Valmonta, zatímco Karrin nás dala do pohybu. Vypluli jsme právě ve chvíli, kdy dorazila většina záchranných vozidel. Valmont zírala z okna, její tvář byla za slunečními brýlemi nečitelná. Ascher se jí díval přes rameno a díval se na scénu vzadu.

Když se konečně otočila, aby viděla, jak se na ni dívám, její tvář se roztříštila do širokého úsměvu a její tmavé oči se jasně třpytily. "Sakra," řekla, "to bylo intenzivní."

"Pro některé víc než pro jiné," řekla Karrin. "Slečno Ascherová, odvezu vás zpátky na jatka, abyste se setkala s vaším partnerem."

Ascher se zamračil. "A co ty?"

"Drážďanský výstřel."

Ascher zamrkal. "Kdy?"

"Dostat mě ven," řekl Valmont a stále zíral z okna. "Byl zastřelen a tlačil mě za sebou."

"Vezmu ho k někomu, kdo může pomoci," řekla Karrin. "Řekni Nikodémovi, že Valmont je s námi."

Ascher se nad tím zamračil a pohlédl na Valmonta. "To, co chceš?"

"Toho chlápka bez Drážďan neuvidím," řekl Valmont. "Byl jsi chytrý, taky bys nebyl."

"Nech ji být," řekla jsem tiše. "Ascher je velká holka. Může se rozhodovat sama."

"Jistě," řekl Valmont.

Ascher se na mě dlouho mračil, než řekl: "Slyším o tobě spoustu příběhů."

"Ano?" Zeptal jsem se.

"Čaroděj, který se stal dozorcem," řekla. "A pak odmítl lovit čaroděje pro Radu."

Pokrčil jsem rameny. "To je pravda."

"A nezabili tě za to?" Zeptal se Ascher.

"Uprostřed války," řekl jsem. "Potřeboval jsem každého bojovníka."

"Slyším jiné věci. Divoké věci. Že pomáháte lidem. Že budeš bojovat s kýmkoliv."

Pokrčil jsem rameny. Trochu to bolelo. "Někdy."

"Je takový vždycky?" Ascher se zeptal Karrin.

"Jen když krvácí," řekla Karrin. "Obvykle ho nemůžeš přimět, aby zmlkl."

"Hej," řekla jsem.

Karrin se na mě podívala, slabý záblesk humoru někde v tom pohledu.

Unaveně jsem pokrčila rameny. "To ano. Dobře."

"Takže pokud jsi tak tvrdý chlap," řekl Ascher, "jak to, že jsem tě neviděl kopat do zadku a brát tam jména?"

Na okamžik jsem zavřela oči. Nechtělo se mi vysvětlovat Ascherovi, jak byl Zimní rytíř postaven jako stroj na zabíjení, který se pohyboval a udeřil a nikdy se nezastavil, aby přemýšlel. Nechtělo se mi vysvětlovat, co by se mohlo stát, kdybych toho konkrétního džina pustil z láhve uprostřed jednoho z předních hotelů v Chicagu. Karrin měla pravdu. Spálil jsem budovy, jako by v minulosti vyšly z módy. Požár na poloostrově mohl zabít stovky lidí. Kdybych ztratil kontrolu nad instinkty, které mi vnucuje zimní plášť, možná bych zabil ještě víc.

To, co jsem chtěl udělat, v důsledku boje na život a na smrt, bylo strhnout jí společenské šaty a zjistit, co se stane dál. Ale to byla zima ve mně, která mluvila. Většinou. A ani to jsem nechtěl vypustit.

"Nebyli jsme tam proto, abychom Fomora zabili," řekla jsem. "Šli jsme pro Valmont. Dostali jsme ji. To je vše."

"Kdybych tam nebyl," řekl Ascher, "ta věc by tě roztrhala na kusy."

"Dobře, že jsi tam tehdy byl," řekla jsem. "Máš nějakou hru. Dám vám to. Ohnivá magie je obtížné ji dobře používat. Máš talent."

"Dobře," řekl Ascher zdánlivě uklidněně. "Nemáš ponětí, s kolika kluky, se kterými jsem pracoval, nechceš přiznat, že je zachránila holka."

"Bože," řekla jsem a podívala se na Karrin. "Je to pro mě taková nová zkušenost."

Karrin si odfrkla a zastavila auto. Dostali jsme se zpátky na jatka.

"Řekni Nikodémovi, že se vrátíme při východu slunce," řekla jsem.

Valmont neřekl nic. Ale sundala si trochu příliš velké boty a podala je zpátky Ascherovi.

"Jistě," řekl Ascher. "Nekrvácej k smrti nebo tak něco. To je příliš zajímavé."

"Meh," řekla jsem.

Znovu se na mě usmála, vzala si boty a vyklouzla z limuzíny. Karrin se nezastavila, aby sledovala, jak se vrací do budovy, ale okamžitě se znovu stáhla.

Ohlédl jsem se přes rameno na Valmonta. "Jsi v pořádku?"

Sundala si sluneční brýle a věnovala mi velmi malý úsměv. "Nikodém. Opravdu je tam zpátky?"

"Ano," řekla jsem.

"A ty ho spálíš?"

"Jestli můžu," řekla jsem.

"Pak jsem dobrá," řekla. Obrátila oči zpátky k noci venku. "Jsem dobrý."

Karrin chvíli zírala na Valmonta do zrcadla a zamračila se. Pak sklonila čelist a obrátila oči zpátky k silnici.

"Kde?" Zeptal jsem se jí tiše.

"Moje místo," řekla. "Zavolal jsem Buttersovi v okamžiku, kdy se v hotelu začaly spouštět alarmy. Bude na nás čekat."

"Nechci, aby se do toho někdo jiný zamotal," řekl jsem.

"Chceš se utkat s rytíři zčernalého denária," řekla Karrin. "Opravdu si myslíš, že to zvládneš sám?"

Unaveně jsem zavrčela a zavřela oči.

"To je to, co jsem si myslela," řekla.

Pneumatiky limuzíny šeptaly v ulicích města a já jsem přestal věnovat pozornost čemukoli jinému.
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Arrinův dům je skromné místo v Bucktownu, které vypadá, jako by mělo patřit malé staré dámě - hlavně proto, že to udělala, a Karrin nikdy nevypadala, že by měla čas nebo srdce změnit exteriér od způsobu, jakým ho její babička nechala malovat, vyzdobit a krajinářsky. Když jsme zastavili, venku už byla na ulici auta. Zasunula městské auto do auta a kolem do zadní části domu.

Než usadila auto na parkoviště, otočil jsem se na Valmonta a zeptal se: "Co je ve spisu?"

"Profil místního podnikatele," odpověděl Valmont okamžitě.

"Někdo, koho znám?"

Pokrčila rameny, sáhla do kabelky a podala mi složku, kterou srolovala do tuby. Vzala jsem ho, rozbalila a přimhouřila na něj oči, dokud Karrin nezasvítila světlo na čtení. Trvalo to asi pět vteřin, než se zakoktalo a odešlo.

"Nic kolem tebe není nikdy snadné, že?" řekla.

Vyplázl jsem na ni jazyk, vytáhl z košile matčin stříbrný pentakulový amulet a poslal do něj jemný proud své vůle. Stříbro začalo zářit modro-bílým kouzelnickým světlem, což stačilo k tomu, abych mohl skenovat soubor.

"Harvey Morrison," přečetl jsem nahlas. "Padesát sedm, je to investiční bankéř, finanční poradce a poradce pro ekonomické cenné papíry." Zamrkala jsem na Karrin. "Co to je?"

"Zachází s penězi bohatých lidí," řekla.

Zabručel jsem a vrátil se ke čtení. "V létě jezdí na plachtění, za pěkného počasí hraje golf a dvakrát do roka si bere prodloužený víkend ve Vegas. Žádná žena, žádné děti." Byl tam obrázek. Zvedl jsem to. "Dobře vypadající chlap. Něco jako Clooney, ale s ustupující vlasovou linií. Uvádí jeho oblíbené filmy, knihy, hudbu. Mám o něm životopis - vyrostl v této oblasti, chodil do několika pěkných škol, rodiče zemřeli, když byl na vysoké škole. "

"Proč on?" Zeptala se mě Karrin.

Ohlédl jsem se na Valmonta.

Pokrčila rameny. "Vypadal pro mě dost nenápadně. Žádný zjevný úplatkářství nebo zpronevěra, což je dané pro někoho, kdo pracuje na jeho úrovni."

"Čestní muži?" Zeptal jsem se s minimálním cynismem.

"Chytří podvodníci, když kradou," řekla. "Je to důvěryhodný funkcionář jako stovky dalších v tomto městě."

"Problém s hazardními hrami?"

Pokrčila rameny. "Z jeho záznamů to není zřejmé. Fomor ho nehodnotí jako zvlášť zranitelný cíl pro manipulaci."

"Mají spisy o penězích?" Zeptal jsem se.

"V posledních několika letech kupovali informace nalevo i napravo," řekl Valmont. "Rozhazovat kolem sebe spoustu peněz. Byl to skutečný trh prodejců."

"Co tím myslíš?"

"Všichni kupují," řekl Valmont. "Fomor, White Court, Venatori, Svartalves, každá paranormální posádka, která se nesnaží udržet si nízký profil. To je důvod, proč jsem dělal tuto práci - je to třetí tento měsíc. Chceš rychle vydělat nějaké peníze, Drážďany, a znáš některá šťavnatá tajemství, mohu tě kontaktovat s několika vážnými kupci."

Mrknul jsem na tu informaci. "Odkdy jste všichni důvtipní v nadpřirozené scéně?"

"Od té doby, co příšery zabily mé dva nejlepší přátele." Pokrčila rameny. "Udělal jsem si z toho svou práci, abych se učil. Byl jsem trochu překvapený, jak snadné to bylo. Zdá se, že nikdo nevynakládá tolik úsilí na to, aby se skutečně skryl před lidstvem."

"Není třeba," řekla jsem. "Většina lidí to nechce vědět, nevěřili by tomu, kdybyste jim to ukázali."

"Tak jsem si to uvědomil," řekl Valmont.

"Proč on?" Zeptala se Karrin. "Co je Nikodémův zájem?"

Našpulila jsem rty a zamyšleně nasávala dech skrz zuby. "Přístup," řekla jsem. "Musím být."

"Co tím myslíš?"

Zvedla jsem Harveyho obrázek. "Tenhle chlápek nám může sehnat něco, co nikdo jiný nedostane. Je to jediná věc, která dává smysl."

"S čí penězi nakládá?" Zeptala se Karrin.

Naskenoval jsem soubor. "Ehm... zde je seznam klientů. Jednotlivci, podniky, nemovitosti, svěřenské fondy. Většina z nich jsou jen čísla, nebo má otazníky. Několik z nich je uvedeno jako neznámé."

"Docela standardní," řekl Valmont. "Takoví kluci pracují na vysoké úrovni diskrétnosti. Co ti Nikodém řekl o této práci?"

"Konečný cíl a ty," řekl jsem. "Žádný z kroků mezi tím."

"Udržet tě ve tmě," řekla. "Udržuje mrkev ve své mysli, ale ztěžuje vám zradit ho, pokud si nejste jisti, co přijde dál."

"Blbečku," zamumlala jsem. "Takže ještě nevíme, co má Nikodém na mysli, ale vsadím se s tebou, že Harvey je krok dva."

"Dává to smysl," řekla Karrin.

"Dobře," řekla jsem. "Žádné podrobnosti pro nikoho z posádky Chicaga, ano? Hrajeme docela vážný hardball. Pokud by se o tom dozvěděla, mohlo by se to na Mab ošklivě odrazit, a to by pro mě mohlo znamenat trochu ukřižování."

Karrin se ušklíbla. "Takže je také chcete udržet v temnotě a poskytnout jim informace podle potřeby, krok za krokem?"

"Nechci," řekla jsem. "Je třeba. Ironie se mi neztrácí, ale jak jsem řekl, hraju tohle tak nějak blízko hrudi."

Znovu jsem zavřela oči a zkontrolovala své tělo. Zdálo se, že stejné pocity neurčitého nepohodlí a únavy prostupují mými končetinami a slabý záchvěv toho, co mohlo být počátkem svalové křeče, která se mi zatahovala za záda. Stříbrný hřebec v mém uchu stále vážil trochu moc a pulzoval chladem na samém okraji pohodlí.

Instinkt mi řekl, že Mabin malý lék proti bolesti mi ve skutečnosti nepomáhá, kromě toho,  že skrývá bolest, kterou bych jinak cítil. V hotelu jsem vylil spoustu energie do několika kouzel a dělat to bez mých nástrojů byla tvrdá práce. Byl jsem nucen čerpat ze zimního pláště, abych udržel tempo, které jsem potřeboval, abych zůstal naživu. Nebyly tam žádné tvrdé informace o tom, jak bude plášť interagovat s mými schopnostmi, protože podle mého nejlepšího vědomí nikdy předtím neexistoval Zimní rytíř s čarodějovými dovednostmi - ale byl jsem si docela jistý, že čím více se opírám o tuto chladnou, temnou sílu, tím pohodlnější bych se při tom cítil,  a tím větší potenciál by to muselo změnit, kdo a co jsem.

Cokoliv bylo v mé hlavě, bylo blízko k tomu, aby mě zabilo. Najednou jsem si byla téměř jistá, že Mabin dar má dvě hrany. Ano, cítil jsem se dost dobře na to, abych pobíhal kolem a dostal se do nebezpečí - ale také mě to zanechalo dost slabého, abych teď potřeboval zimní plášť víc než kdy jindy. Pravděpodobně to byl její způsob, jak mi říct, že to musím více zaměstnat.

Ale dříve nebo později by mě to změnilo, stejně jako to změnilo každého, kdo přišel přede mnou.

Kdyby mě to už nezměnilo.

Cítil jsem strach.

Po dlouhé chvíli ticha Karrin řekla: "Prozatím to uděláme po tvém. Pojďme dál."

Přinutila jsem se setřást temné myšlenky a strach, který s nimi souvisel. "Máš moje věci?" Zeptal jsem se.

"Kufr."

Vystoupil jsem a přeběhl ke kufru městského auta. Vytáhl jsem z ní tašku a hůl a přes rameno jsem si přehodil uklidňující váhu svého prachovky, abych si ho oblékl, jakmile jsem se dostal do nějakého pohodlného oblečení. Možná bych v něm spal.

Byl to takový den.

*

Zastavila jsem se v Karinině kuchyni, na dlaždicové podlaze, abych nedostala krev na koberec, a našla jsem Walda Butterse, který na mě čekal.

Butters byl vychrtlý malý kluk ve svých středních údělech, i když z jeho postavy byste si ho mohli splést s někým mnohem mladším. Měl šok z černých vlasů, které nikdy nečesaly do žádného takového pořádku, štíhlý zobák nosu, brýle a dlouhé, elegantní prsty.

"Harry," řekl, když jsem vešla dovnitř, a podal mi ruku. "Musíme se přestat takhle scházet."

Vyměnila jsem si s ním gripy a unaveně se usmála. "Jo, nebo ti nikdy nebudu moct zaplatit účet."

Kriticky se na mě podíval nahoru a dolů. "Co se sakra stalo? Dostaneš se do rvačky s pouličním zametačem?"

"Oktokongy," řekla jsem. "A rolák s kulometem."

"Pravé tele," řekla Karrin, přivedla Valmonta z chladu a zamkla za sebou dveře. "Byl zastřelen."

"A ty ho necháváš na něm chodit?" Másla požadovala.

Karrin mu věnovala pohled, který by srazil mléko. "Příště si ho strčím do kabelky."

Povzdechl si a řekl: "Podívej, Harry, vím, že necítíš bolest, ale nejsi neporazitelný. Bolest je tu ze zatraceného důvodu." Mávl rukou na jednu z kuchyňských židlí a řekl: "Posaď se, posaď se."

Kuchyně byla malá. Seděl jsem. Butters byl lékař, i když většinu svého času strávil řezáním mrtvol jako soudní lékař v Illinois, a protože nemocnice měly tendenci se trochu škubat, když jste vešli se střelnými ranami, postaral se o taková zranění na dně pro mě dříve.

Butters mi rozbalil nohu, zamumlal pod dechem a řekl: "Pojďme ho dostat na stůl. Pomoz mi ji prodloužit."

"Ano," řekla Karrin.

Chvilku se rozčilovali nad tím, že jí prodlouží kuchyňský stůl, a pak do mě šťouchla a řekla: "No tak, Harry, já tě tam nezvedám."

To znamená, že stále dostala rameno pod mou paži a pomohla mi nahoru a pak mi pomohla zvednout nohy na stůl. Zdálo se mi to mnohem těžší, než by mělo být, abych se dostal na místo.

"Másla," řekla jsem, "rozsekáte mi smoking?"

"Jen zůstaňte v klidu," řekl a vytáhl z tašky s lékařským nářadím bezpečnostní nůžky.

"Úžasné," řekla jsem s úsměvem. "Jen na chvíli zavřu oči."

"Karrin, mohla bys jít s Andim, prosím? Je dost špatné, že na něm takhle pracuji. Nepotřebuji, aby moje lokty byly přeplněné."

"Správně," řekla. "Budeme v obývacím pokoji."

"Dobře, Harry," řekl Butters. "Nech mě pustit se do práce."

"Jak se máš ty a Andi?" Zeptal jsem se ho. "Pořád je to dobré?"

Nereagoval na mou zmínku o jeho přítelkyni. "Snaž se nehýbat."

Udělal jsem to. Náušnice pulzovala, vlny ospalého chladu vycházely o něco rychleji než toho rána. Butters něco pošťouchl po střelné ráně a já jsem si všiml, že by to asi bolelo jako čert bez přítomnosti Zimy v mém unaveném těle. Otevřela jsem oči dost dlouho na to, abych viděla, jak si z toho zranění vymývá plastovým nástrojem potaženým něčím, co muselo být nějakým druhem antibiotika.

Projížděl jím celou cestu dírou v mé noze.

Zachvěla jsem se a znovu zavřela oči.

První den práce s rytíři zčernalého denária a já už jsem byl zastřelen a roztrhán párem ohavných ohavností - a to dělalo něco relativně jednoduchého a bezpečného, podle standardů zbytku operace.

Měl jsem ten potápějící se pocit, že druhý den bude horší.


	
Třináct


Nebo



Zavři oči, ty hlupáku. Je přímo před . . .

Trhla jsem hlavou ze stolu a mrkala. V mém uchu se ozval hlas, jasný jako den, který mluvil ustrašeným, rozzlobeným tónem. "Cože?"

Čas plynul. Butters stál u dřezu a čistil si výstroj. Odmlčel se, zamračil se přes rameno a s naprostou autoritou řekl: "Položte. Dolů."

Stalo se. Náušnice mi připadala jako tříska ledu, tak studená, že jsem se chystala začít se třást. "Řekl jsi něco?" Zeptal jsem se ho.

"Ne," řekl a zamračil se. "Byl jsi z toho pěkně mimo, člověče. Nechal jsem tě odpočívat."

"Někdo jiný tady?"

"Ne, Harry," řekl.

"Mohl jsem přísahat..."

S očekáváním se na mě podíval a zvedl jedno obočí. "Přísahal co?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Začátek snu, možná."

"Jistě," řekl Butters.

"Zvládnu to, doktore?"

Odfrkl si. "Pokud nedojde k infekci, měli byste být v pořádku. Ne, počkejte - měli byste  být v nemocnici na IV a pak na lůžku po dobu jednoho týdne. Ale když vás znáte, pravděpodobně budete pokračovat v tom, co děláte hloupě nebezpečnou věc, kterou děláte. Pravděpodobně teď nevykrvácíš k smrti, když to děláš."

Zvedl jsem hlavu natolik, abych se prohlédl. Moje oblečení bylo pryč, kromě kalhot, a ztratilo většinu pravé nohy. Vezměte si to, Nikodémův rozpočet na loupež. Měl jsem několik řezů ovázaných. Ve dvou řezech jsem měl čerstvé stehy, plus na obou koncích díry v noze, možná tucet dohromady, a . . .

"Je to Super Lepidlo, které  drží tyhle řezy zavřené?"

"Super lepidlo a stehy, a kdybych mohl přijít na způsob, jak je všechny zavřít lepicí páskou, udělal bych to taky."

"Vezmu si roli s sebou, pro jistotu," řekla jsem. "Můžu se tedy obléknout?"

Povzdechl si. "Snaž se nepohybovat příliš rychle, ano? A buďte opatrní ve stoje. Nemyslím si, že ztráta krve byla příliš vážná, ale možná se ti na chvíli trochu zatočí hlava."

Pomalu jsem vstala a našla svou tašku. Vytáhl jsem sadu čerstvých šatů, odložil zbytek smokingu a zatáhl je.

"Tak co  to děláš?" Butters se zeptal stejně jako já. "Karrin byla těsnější než obvykle."

"Je lepší, když to zatím neřeknu," řekla jsem. "Ale než udělám něco jiného, musím splatit dluh."

Zamračil se na mě. "Cože?"

Doušla jsem se, sáhla do tašky a vytáhla blok dubového dřeva. Trvalo mi to většinu měsíce a několik zpackaných pokusů o správné proporce, ale nakonec se mi konečně podařilo vyřezat skromně přesnou repliku lidské lebky. Jakmile jsem ji vyřezal, vykostěn jsem ji vykostěnými nástroji, které jsem vyrobil z několika zakřivených a špičatých částí jeleního paroží, které pro mě Alfred našel, a pak jsem šel do práce. Dřevěná lebka byla pokryta úhlednými, i když přeplněnými nápisy run a sigilů, podobně jako ty na mé hůlce.

"Trvalo mi čtyři měsíce, než jsem to udělal," řekla jsem a podala to Buttersovi. Nevěděl jsem přesně, kdo další je v domě, ani kolik toho mohou slyšet, takže jsem nechtěl nahlas zmínit Boba Lebku. Poradce-duch byl příliš cenným a zranitelným zdrojem na to, aby se dal propagovat. "Dejte to našemu společnému příteli a řekněte mu, že jsme vyrovnaní. Bude ti moci říct, co s tím máš dělat."

Másla několikrát zamrkala. "Je to ... co si myslím, že to je?"

Přistoupila jsem k němu blíž a ztišila hlas téměř k šepotu. "Záložní plavidlo pro něj," potvrdil jsem. "Není to tak hezké jako to, které má, ale mělo by ho to chránit před východem slunce a denním světlem, pokud to potřebuje. Uzavřel jsem s ním dohodu. Platím."

"Harry," řekl Butters. Pomalu zavrtěl hlavou. "Jsem si jistý, že bude velmi potěšen."

"Ne, nebude," odfrkla jsem si. "Bude mrdat a naříkat, jak je to primitivní. Ale bude  to mít, a to je důležitá věc."

"Děkuji," řekl Butters opatrně zdvořilým tónem a dřevěnou lebku si strčil do tašky. "Dám mu to."

Několikrát jsem zamrkal. "Uh, člověče? Jsi v pořádku?"

Chvíli se na mě díval, než se otočil zpátky k umyvadlu a pokračoval v mytí věcí. "Byl to dlouhý rok," řekl. "A už nějakou dobu jsem nespal. To je vše."

To nebylo všechno. Chci říct, že nejsem zrovna společenský génius, ale viděl jsem, že se očividně něčeho obává.

"Másla?" Zeptal jsem se.

Zavrtěl hlavou a jeho hlas zněl tvrději a chladněji, než bych čekala. "Asi by ses měl přestat ptát, Harry."

"Ano, asi bych měl taky jíst víc zeleniny," řekla jsem, "ale přiznejme si to. To se nestane. Tak co se děje?"

Povzdechl si. Pak řekl: "Harry... Četl jsi někdy Pet Sematary?"

Zamračil jsem se. "Jo, jako, už dávno..." Žaludek se mi trochu zkroutil. "Co přesně říkáš? Myslíš, že jsem se vrátil špatně?"

"Byl jsi mrtvý, člověče," řekl Butters. "Lidé byli... Podívejte, když jste tu byl, byl jste šerifem ve městě, v mnoha ohledech. Zemřel jsi a věci se daly do pohybu v Chicagu. Nejen Fomor. Ghúlové číhají kolem. Věci vyšly z Undertownu. Upíři začali dávat lidi do kapes. Dokonce i rovinky si toho začaly všímat. Molly dělala, co mohla, ale cenu, kterou za to očividně platila..."

Sledovala jsem jeho tvář, když mluvil. Jeho oči byly zaměřeny na tisíc metrů, jeho ruce se pohybovaly stále pomaleji. "A tvůj duch se objevil, a to bylo... Víš. Divný. Ale všichni jsme si mysleli, že jsi nežil jako my ostatní. Usoudila, že ani ty nezemřeš stejným způsobem."

"Technicky to byla spíš kódově modrá situace...," začal jsem.

"To jsi v té době neřekl," řekl Butters.

Otevřela jsem ústa a pak je zase zavřela. Měl pravdu. Já ne. Chci říct, že jsem to tenkrát nevěděla, ale měl spoustu času na to, aby si zvykl na myšlenku, že jsem bývalý čaroděj.

"Pak se znovu objevíš, když se věci zhoršují a zhoršují," řekl a slabě se usmál. "Chci říct, drsňácký starší bratr Harry, zpátky z mrtvých, člověče. Nemyslím si, že můžete vědět, jaké to pro nás bylo. Měli jste takovou moc, jakou máte tak dlouho, myslím, že možná máte jen velmi málo ponětí, jaké to je chodit bez ní. Nevíte, jaké to bylo bezmocně sedět, když se lidem děly špatné věci, zatímco vy jste nemohli dělat víc, než tápat kolem a možná někomu pomoci jednou za modrý měsíc." Vypustil hořký smích. "Ach, ta lebka mi mohla říct všechno možné. Nejsem si jistý, jestli to bylo lepší, věděl jsem všechno o tom, co se děje, aniž bych měl sílu dělat cokoli jiného než se potácet a dělat malé věci, když jsi mohl - jen stěží kdy, když jsi chtěl."

"Másla," řekla jsem.

Neslyšel mě. "A pak najednou vidět toho ochránce zpátky, když sis myslela, že je nadobro pryč, když se věci ještě zhoršovaly." Zavrtěl hlavou a oči se mu rozzářily. "Bylo to jako IV čisté naděje, člověče. Superman měl opět svůj plášť. Šerif byl zpátky ve městě."

Sklonil jsem hlavu. Byla jsem si docela jistá, že vím, co bude dál, a vůbec se mi to nelíbilo.

"Kromě . . . Nebyl jsi zpátky ve městě, že," řekl. "Zůstal jsi venku na Strašidelném ostrově. Nic jste neudělali. A pak byla Molly taky pryč, takže jsme to ani neměli  . Will i Georgia byli loni umístěni do nemocnice, víte. Chvíli jsme si nebyli jistí, že to zvládnou. Teď mají malou holčičku. Málem skončila jako sirotek. Každý za posledních pár let někoho ztratil, nebo zná někoho, kdo to udělal. A ty jsi zůstal na Strašidelném ostrově."

"Musel jsem," řekla jsem.

Máslová čelist ztvrdla. "Zkus to vidět z mé perspektivy, Harry," řekl. "Od chichén Itzá jsi nebyl sám sebou. Chápeš to vůbec?"

"Co tím myslíš?" Zeptal jsem se.

"Uzavřeli jste dohodu. S Mab," řekl jednoduše. "Zřejmě jsi zemřel. Tvůj duch se objevil a tvrdil, že jsi zemřel, a přiměl nás všechny, abychom něco udělali. Pak se znovu objevíte živí, jen máte podivné schopnosti zimních víl. Byla jsi tu den předtím, než Molly odešla, s vlastními podivnými schopnostmi Zimní víly. A ty jsi zpátky už rok, žiješ na tom ostrově, kde se k tobě skoro nikdo nedostane, nemluvíš, nepomáháš, ne tady." Poprvé se na mě podíval. "Ty ne. Ne vy všichni, které známe. Chlapík, který chodil na hraní každý týden. S kým jsme chodili do drive-in filmů."

Nacpala jsem si ruce do kapes.

"Vím, že se lidem dějí věci," řekl. "A možná máte vynikající a skutečné důvody pro to, abyste dělali to, co jste udělali. Ale... na konci dne prostě neexistuje žádná náhrada za to, že jste tady. Ztrácíme lidi. Děti. Staří lidé. Sakra, tahle věc zabíjela na chvíli domácí mazlíčky lidí." Otočil se zpátky ke svému praní. "Stačí, aby byl chlap trochu cynický. A teď se znovu objevíte, jen nemluvíte o tom, co děláte. Lidé se bojí, že se pokazíš jako ostatní Zimní rytíři." Otočil se zpátky ke mně, jeho tmavé oči byly tvrdé a bolestivé. "A když se posadíš z šití, co je první věc, kterou uděláš? Hej, másla? Jak se máš, Butters? Je mi líto, že jste zmlátili svou přítelkyni? Nechtěl jsi zničit tvou počítačovou místnost, člověče? Ne. První věc, o které začnete mluvit, je splácení dluhu.  Stejně jako jeden z Fae."

Což způsobilo, že mi žaludkem prošel studený chlad. Butters nemusí mít všechna fakta, nemusí mít celý příběh, ale...

Nemýlil se.

Začal si plácat věci zpátky do tašky, i když jeho hlas zůstal jemný. "Bojím se, člověče. Vím, co se tam teď děje, a je to děsivé jako peklo. Tak mi to řekni, Harry. Měl bych se bát, že se Superman bude stýkat s Luthorem? Když se dozvím více o tom, do čeho Karrin vtahujete, bude mě to méně znepokojovat? Protože si nejsem jistý, jestli tě už znám."

Trvalo to asi patnáct vteřin, než jsem mohl odpovědět.

"Nebudeš mít o nic menší starosti," řekla jsem tiše. "A pořád s tebou o tom nemůžu mluvit."

"Upřímnost," řekl. Několikrát přikývl. "Dobře. Alespoň toho máme tolik. V lednici je pomerančový džus. Pijte nějaké. Získejte hodně tekutin v příštích několika dnech."

Pak Butters vzal tašku a vyšel z kuchyně.

Vypadal přinejmenším stejně unaveně jako já. A viděla jsem, jak se bojí a jak ho ten strach unavuje. Měl pochybnosti. Což bylo v tomto světě jen chytré. Měl o mně pochybnosti. To bolelo. Ale byly pochopitelné. Možná i chytrý. A byl se mnou o tom všem dopředu. To vyžadovalo odvahu. Kdybych se opravdu proměnila v monstrum, kterého se obával, tím, že by ke mně byl upřímný, jen by si na obličej namaloval obrovský terč. Udělal to tak jako tak – což znamenalo, že si nebyl jistý a byl ochoten to risknout.

A co je nejdůležitější, když jsem potřebovala jeho pomoc, objevil se a dal jí ji.

Butters byli dobří lidé.

A nemýlil se.

Slyšela jsem tiché povídání v obývacím pokoji, mezi Butters a Karrin a dalším ženským hlasem – pravděpodobně Andi. O chvíli později se dveře znovu otevřely a zavřely. Ticho prázdnějšího domu se usadilo nad místem.

Karrin se objevila ve dveřích.

"Slyšel jsi to, co?" Zeptal jsem se.

"Ano," řekla. "Udělal jsem to." Přešla k lednici, otevřela ji a vytáhla džbán pomerančového džusu. Vytáhla ze skříně plastovou sklenici na pití a nalila ji plnou. Pak mi tu šťávu podala.

Ušklíbla jsem se a něco jsem vypila, pak jsem zírala dolů na zbytek. "Souhlasíte s ním?"

"Rozumím mu," řekla.

"Ale souhlasíš?"

"Věřím ti," řekla.

Tři slova. Velké. Zvláště od ní. Na okamžik zaplnili místnost a já cítila, jak se ze mě něco těsného v hrudi uvolňuje.

Podíval jsem se na ni a usmál se jednou stranou úst. Odpověděla na to.

"Možná bys neměl," řekla jsem.

Úsměv se jí prohloubil kolem očí. "Možná jsem velká holka, která si dokáže udělat vlastní názor."

"Možná ano," dovolila jsem.

"Byl to těžký rok," řekla. "Jsou unavení a vystrašení. Lidé někdy ztrácejí víru. Přijdou kolem. Uvidíš."

"Díky," řekla jsem tiše.

Položila mi ruku na paži a stiskla mě, pak mě pustila. "Postavila jsem Valmonta do ložnice pro hosty," řekla. "Jsi v mém pokoji. Jsem na gauči."

"Vezmu si gauč," řekla jsem.

"Ty se na to nehodíš, kostnatá hlava. Ty jsi ten, kdo byl zastřelen, pamatuješ? A potřebuji tě v nejlepší možné formě, pokud to uděláme."

Zavířil jsem pomerančový džus ve sklenici. Měla pravdu.

Pan se objevil ve dveřích a pak se vrhl na mé holeně. Stáhl jsem zraněného dozadu tak, aby jeho rameno zasáhlo mou levou holeň sám. Naklonila jsem se, abych mu promnula vroubkované ucho. "Kde jsi byl, fuzzballe?"

"Je to legrační," řekla Karrin. "Zmizí, kdykoli se Andi z nějakého důvodu objeví."

Vzpomněl jsem si na scénu dokonalého zmatku v obývacím pokoji mého starého bytu a to mě rozesmálo. "Možná to není kočičí člověk," řekla jsem.

"Pij svou šťávu," řekla. Stalo se. Naplnila sklenici a dívala se, jak ji znovu piju, než byla spokojená.

"Dobře," řekla. "Valmont už šel spát. Jdi spát. Zítra začínáme brzy a vy musíte být ostrý."

Nebylo to moje první rodeo a Karrin měla pravdu. Nepřežijete takové situace tím, že se bezdůvodně zkrátíte na životně důležitý odpočinek. Kromě toho jsem už toho na jeden večer vyřešil dost. Nechť jsou denní potíže dostačující pro den.

Zamířila jsem zpátky do Karininy ložnice a zastavila se, když jsem vstoupila do obývacího pokoje.

Na konferenčním stolku byly zbraně. Jako mnoho z nich, rozbitých na hadrech, vyčištěných, se opřelo o nedalekou židli, kde čekala velká taška s vybavením, aby je přijala. Byla tam Karinina oblíbená belgická karabina spolu s něčím, co vypadalo jako pár vesmírných zbraní. "Nové hračky?" Zeptal jsem se.

"Jsem holka, Harry," řekla poněkud samolibě. "Doplňuji."

"To je bazuka?"

"Ne," řekla. "To je raketomet AT4. Mnohem lepší než bazuka."

"Pro případ, že bychom museli lovit dinosaury?" Zeptal jsem se.

"Správný nástroj pro správnou práci," odpověděla.

"Můžu si s tím hrát?"

"Ne. Teď jdi spát."

Usadila se na gauč a začala znovu sestavovat jednu ze svých pistolí. Na okamžik jsem zaváhala. Měl jsem právo zatáhnout ji do konfliktu, který jsem se chystal začít?

Tuto myšlenku jsem naplnil opravdu rychle, s následnou otázkou: Měl jsem schopnost zabránit jí v tom, aby se zapojila, v tomto bodě?

Karrin se na mě podívala a usmála se, přičemž zbraň dala dohromady stejně rychle a automaticky, jako si ostatní lidé zavazují boty. "Uvidíme se ráno, Harry."

Přikývl jsem. Nejlepší způsob, jak ji přes to dostat, bylo soustředit se a udělat to. Neopustila by mou stranu, i kdybych chtěl, aby to udělala. Tak přestaň váhat, Harry, dej hlavu do hry a vylož Nikodéma a spol. tak tvrdě, že nikdy nemají šanci jí ublížit.

"Jo," řekla jsem. "Uvidíme se ráno."
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Nenávistné to bylo o plášti zimy, který jsem držel, který mě udržoval během akce, nezdálo se, že by měl zdaleka takový zájem se o mě postarat, jakmile jsem byl někde v bezpečí.

Měla jsem příliš mnoho stehů na to, abych skočila do Karininy sprchy, ale vykoupala jsem se, jak nejlépe jsem mohla, s žínkou a umyvadlem plným teplé vody a trochou mýdla a pak jsem spadla do postele. Byl jsem tam asi deset vteřin, než se vzdálená únava stala akutní a nízké popáleniny a tupá bolest desítek řezných ran a modřin se zvětšily, aby upoutaly mou plnou pozornost.

Byl jsem příliš unavený, než abych se o to staral. Přemýšlel jsem o tom, že vstanu a dám si aspirin nebo něco na minutu a půl, a pak se na mě spánek připlížil a přísavka mě udeřila do bezvědomí.

Zdálo se mi.

Byl to jeden z těch horečnatých snů, hlučných, jasných a nesouvislých. Nepamatuji si mnoho detailů – jen to, že jsem nikdy nedokázal držet krok s tím, co se dělo, a cítil jsem, že jakmile se mé oči na něco zaměří, všechno se změní, a jakmile doženu akci, která se ve snu odehrávala, zařvalo to jiným směrem,  Nechávám mě, jak se snažím přeorientovat, snažím se udržet tempo s nohama táhnoucíma se v blátě. Celou tu dobu jsem si ve snu uvědomoval několik dalších Harryho Dresdena, všichni působili trochu dál ode mě, předváděli svůj vlastní zmatený tanec paralelně s mým a občas jsme se zastavili, abychom na sebe zamávali a vyměnili si zdvořilé stížnosti.

Ke konci jsem se přistihl, jak jedu po nějakém náhodném úseku silnice ve svém starém pestrobarevném Volkswagenu Bug, Blue Beetle, a zamračil se před sebou silným deštěm. Vedle mě seděla moje učnice Molly.

Molly byla ve svých dvaceti letech a nádherná, i když stále vypadala trochu příliš nakloněná mým očím. Její vlasy, které se zdály být náhodně zbarvené už od doby, kdy byla teenagerka, byly nyní dlouhé a bíle blond. Měla na sobě staré značkové džíny, modré tričko s vybledlým recyklačním symbolem a sandály.

"Nesnáším takové sny," řekla jsem. "Neexistuje žádná zápletka - jen náhodné podivné věci, které se dějí. Toho mám dost, když jsem vzhůru."

Podívala se na mě, jako by byla vyděšená a několikrát zamrkala. "Harry?"

"Samozřejmě," řekla jsem. "Je to můj sen."

"Ne," řekla, "tak nějak není. Jak to děláš?"

Sundal jsem ruce z volantu dost dlouho na to, abych zavrtěl prsty a dramatickým hlasem řekl: "Čaroději."

Molly vybuchla vřelým smíchem. "Ach, dobrý Pane, je to nehoda, že? Jste tedy konečně mimo ostrov? Jaká je tvoje hlava?"

Při tom jsem zamrkal. "Počkej. Molly?"

"Já," řekla s úsměvem a naklonila se přes auto. Na vteřinu mi objala krk a rychle mi opřela hlavu o rameno. Dotek měl pocit tepla, který přesahoval normální smysl snu, pocit přítomnosti druhého, který byl příliš absolutní na to, aby se dal zpochybnit. "Páni, je dobré slyšet od vás, šéfe."

"Páni," řekla jsem. "Jak se to děje?"

"Dobrá otázka," řekla. "Byl jsem napaden ve svých snech, asi padesátkrát od Nového roku. Myslel jsem, že mám obranu pevně zamčenou."

"Napaden? Kdo?" Zeptal jsem se.

"Ach," řekla nemístným tónem, "hlavně Sidhe."

"Počkej," řekla jsem. "Neměla bys být jejich princezna?"

"V těle, jistě," řekla Molly a oči se jí zajiskřily. "Ve snech na mě ale mohou přijít anonymně, takže si každý pankáč myslí, že je tvrdý. Je to jako internet pro víly."

"Co se trhne," řekla jsem.

"Ne," řekla, "vůbec ne. Podívej, Harry, Maeve byla opravdu, opravdu  hrozná Zimní dáma. Mám práci, kterou musím udělat. Sidhe si jen chtějí být jistí, že jsem na to připravený. Tak mě zkoušejí."

"Tím, že na tebe přijdeš?" Zeptal jsem se.

"Tiše, tam, kam Mab nevidí," řekla Molly. "Vlastně mi to trochu připomíná, když mě máma nechávala doma na starosti se všemi mými malými bratry a sestrami. Jen zločinnější."

Zamrkala jsem na to a vypustila krátký štěkot smíchu.

"Tam, dobře, úsměv," řekla. "Vystoupí. Smávl jsem je dolů. Není to nic osobního," pokračovala. "Pak se vrátím k podnikání. Což je mimochodem důvod, proč jste ode mě moc neslyšeli. Promiň. Měl jsem asi sto padesát let Maeveho nevyřízených věcí, se kterými jsem se musel vypořádat. Jaká je tvoje omluva?"

"Posledních šest měsíců posílám posly každý den," řekl jsem.

Mollyiny oči se rozšířily a pak se zúžily. "Mab."

"Mab."

"Grrr," řekla. "Potřebuješ mě?"

"Předevčírem. V mé hlavě je ta věc, která mě v příštích několika dnech zabije. Demonreach říká, že můžete pomoci. Zdá se, že Mab si to myslí také."

Mollyiny modré oči zmrzly. "Jinak by nezachytila tvé posly. Ta mrcha. Kdybych to věděl..." Žvýkala spodní ret. "Přiměla mě, abych udělal něco, z čeho se nemůžu dostat hned."

"Cože, to není pohodlné?" Zeptal jsem se.

"V tuto chvíli jsem pod dvěma mílemi ledu," řekla. "Trvalo mi den, než jsem se sem dostala – proto teď spím. Jaká je situace?"

Řekl jsem jí to.

"Ach, Bože, Harry!" řekla. "Nikodém, opravdu? Je tam Sanya?"

"Ne," řekla jsem a pak jsem to pozměnila. "Alespoň zatím ne."

"Bude tam rytíř," řekla. "Tak to funguje. A jsem na cestě." Její výraz se stal zoufalým a o chvíli později začal svět snů blikat a já jsem najednou jel v malém stádě modrých brouků, všichni plni trochu odlišných verzí Harryho Dresdena a Molly Carpenterové. Musel jsem přes ně slalomovat VW.

". . . tam, jakmile to bude možné..." Ozval se Mollyin hlas, vzdáleně, a pak jsem jela sama.

Provoz byl horší a horší a více matoucí, a pak se ozvalo hlasité skřípání pneumatik a kroucení kovu, jasné světlo a pocit pádu a pádu v přehnaném, ladném zpomaleném pohybu.

Rádio řvalo staticky a ženský hlas mluvil tóny zpravodajského komentátora. ". . . Další novinka, Harry Dresden, chicagský čaroděj, slepě útočí na svou vlastní zkázu, protože odmítá uznat jednoduché a zřejmé pravdy, které jsou přímo před ním. Drážďany ignorovaly několik výborně umístěných varování a v důsledku toho se očekává, že v příštích čtyřiceti osmi hodinách zahynou..."

*

Vytáhla jsem se ze snu a posadila se do postele, třásla se a potila, s instinkty připravenými na nebezpečí a jistými, že už nejsem v místnosti sama.

Moje instinkty byly napůl správné.

Karrin za sebou téměř tiše zavřela dveře a v tlumené záři odraženého pouličního světla venku se přesunula k posteli. Měla na sobě dlouhé, vybledlé tričko CPD a vlasy měla zpátky v jednoduchém culíku. Měla také v ruce svůj oblíbený SIG, držený po boku.

"Hej," zašeptala napůl. Zastavila se na kraji postele. "Slyšel jsem zvuky. Jsi v pořádku?"

Jednou rukou jsem si třel oči. Byl můj sen o Molly právě takový? Sen? Nebo to bylo něco víc? Věděl jsem, že je možná spousta bláznivých věcí, pokud jde o snění, a věděl jsem, že to bylo neuvěřitelně skutečné, ale to neznamená, že to bylo skutečné. "Sny," zamumlala jsem. "Omlouvám se. Nechtěl jsem tě probudit."

"Stejně jsem moc nespala. Mumlal jsi, hodně ses pohyboval." Slyšel jsem, jak položila SIG na noční stolek. Byla asi metr a půl ode mě a z té blízkosti jsem ji cítil. Čisté prádlo, jakýsi nejasně květinový deodorant, náznak sluncem zahřáté pokožky, stopa čisticího rozpouštědla z péče o její zbraně. O vteřinu později mi položila ruku na čelo.

"Máte teplotu," řekla. "Horečnaté sny jsou nejhorší. Posaď se pevně." Šla do koupelny a o minutu později vyšla ven s šálkem vody Dixie a čtyřmi pilulkami. "Ibuprofen," řekla. "Jaký máš žaludek?"

"Fajn," zamumlala jsem. "Jsou to řezné rány a modřiny, které mě trápí." Podala mi prášky a vodu a já jsem polkl obojí a položil šálek na stůl. "Díky."

Zvedla šálek a otočila se, aby ho hodila do koše, a světlo z koupelny zvýraznilo silné, zakřivené svaly v nohou. Snažil jsem se nevšimnout si, jak moc mě to oslovilo.

Ale Karrin to udělala.

Odmlčela se, podívala se na mě šikmo a všimla si, že si jí všímám. Pak se otočila a natáhla se kolem dveří koupelny, aby zhasla světlo. Pohyb mi ukázal ještě více jejích nohou. Pak se světlo vypnulo a my jsme byli v náhlé tmě. Nepohnula se.

"Tvé oči," řekla tiše. "Takhle ses na mě díval jen párkrát. Je to . . . intenzivní."

"Promiň," řekla jsem. Můj hlas mi zněl drsně.

"Ne," řekla. Hadřík jemně šustil. Její váha se tlačila dolů na okraj postele. "Já... Přemýšlel jsem o tom, o čem jsme mluvili minulý rok."

V krku mi najednou vyschlo a tep se mi zrychlil. "Co tím myslíš?"

"Tohle," řekla. Její ruka se dotkla mé hrudi a sklouzla k mé čelisti. Pak její váha posunula postel trochu víc ve tmě a našla moje ústa u svých.

Byl to dobrý polibek. Pomalý. Teplý. Její rty byly měkké a jemné a zkoumaly mé v jemných přívalech. Slyšel jsem, jak se její dech také zrychluje, a její prsty vklouzly do mých vlasů, její krátké nehty se škrábaly po mé pokožce hlavy a pak se pohybovaly dolů přes krk k mému rameni.

Touha mě zaplavila v náhlém přívalu horké, hladové potřeby a zima ve mně povstala s výkřikem a požadovala, abych ji nasytil. Každý instinkt v mém těle mi říkal, že Karrin je tam, teplá a skutečná a tlačí více svého těla na mé přes jednu křehkou vrstvu látky - že je moje, aby si ji vzala.

Nepohnul jsem rukama. Ale já jsem se s jemným zasténáním odtrhla od polibku a řekla: "Karrin."

"Já vím," řekla, dýchala ztěžka, neodtahovala se, její dech byl horký na mé kůži. "Tuhle věc máš s Mab. Tlačí vás. Já vím."

Pak mě vzala za ruku a navedla si ji k boku. Po vteřině ji posunula níž, pod lem košile, a pak ji posunula nahoru. Cítil jsem hebkou kůži a napjatý sval jejího stehna, křivku jejích boků, když posunula mou ruku až k pasu.

Byla nahá pod košilí.

Úplně jsem ztuhl na místě. Byla to jediná alternativa k tomu, abychom udělali něco náhlého a prvotního.

"Cože?" vydechla.

Něco ve mně, co nemělo nic společného se Winterem, na mě křičelo, že jsem přestal, naléhalo na mě, abych začal pohybovat prsty, abych dostal košili z cesty, abych prozkoumal dál. Porazil jsem to holí.

Byla příliš důležitá. To nebylo něco, co bych mohl rozhodnout se svými žlázami.

Bohužel, moje hlava nedostávala myšlenky do mých úst. "Nejsi... Nejsem si jistý, jestli můžu... Karrin, tohle chci  , ale..."

"To je v pořádku," řekla tiše.

"Nejsem si jistý," řekla jsem znovu. Chtěl jsem ji. Ale chtěl jsem, aby to bylo víc než jen touha. Mohl bych to mít, kdybych chtěl - bezduchý, prázdný sex není mezi Sidhe zimy zrovna nedostatkovým zbožím.

Ale takové věci vás mohou sežrat duté, pokud to dovolíte. A Karrin byla odvaha a loajalita a mozek a srdce a mnohem víc než pouhá potřeba a touha.

Snažil jsem se to vysvětlit. Slova se jen tak nějak vytratila. Ani jsem si nebyl jistý, že jsou ve správném pořadí.

Po několika zakolísavých okamžicích mi přejela rukou po ústech. Slyšel jsem úsměv v jejím hlase, když mluvila. "Měl jsem rok na to, abych o tom přemýšlel, Harry. A nechci se jednoho dne probudit a uvědomit si, že jsem se příliš bál udělat další krok." Naklonila se a políbila jedno z mých očních víček, její ústa byla jemná. "Vím, že jsi dobrý člověk. A nikdy jsem neměl přítele, jako jsi ty." Naklonila se a políbila druhé víčko. "A vím, že jsi už dlouho sám. Já taky. A já jsem přímo tady. A to chci. A vy to chcete. Takže bys prosím zmlkl a  něco s tím udělal."

Prsty se mi ohnuly, úplně samy od sebe, vychutnávaly si teplo a texturu, měkkou, těsnou kůži přes křivku jejích boků, a ona se zachvěla a vypustila dech beroucí malý povzdech.

To něco odstartovalo. Druhou rukou jsem ji objal a zvedl ji nad sebe. Karrin byla ze svalů, ale byla stále malá a já jsem byl sakra mnohem silnější, než jsem byl v kterémkoli jiném okamžiku svého života. Přitáhl jsem si ji na sebe, její prsa se tiskla na mou hruď přes bavlněnou košili a sevřel ruce na její spodní části zad, sklouzl jsem je dolů, cítil jsem měkkost, teplo a vytáhl z ní další zalapání po dechu.

Zasténala jsem a řekla: "Nevím, jestli to dokážu ovládat... Nechci ti ublížit."

Odpověděla, že znovu našla moje ústa u svých a polibek byl čistý, hladový oheň. Zatlačil jsem se zpátky do ní, naše jazyky se dotýkaly, tančily a ona začala tlačit a kopat prostěradla dolů.

"Zápasím s vikingskými válečníky, Harry," zavrčela. "Nejsem ze skla. Potřebujete to. Potřebujeme to. Drž hubu , Drážďany." Pak byla její ústa zase na mých a já přestal myslet na nic jiného.

Polibek se zahřál, její ruce byly odvážnější. Ztratil jsem se v přejíždění prstů nahoru a dolů po celé délce jejích zad, pod košilí, od zátylku, dolů přes pružné svaly vedle páteře, dolů přes křivky boků ke stehnům a zádům, znovu a znovu, kůže na kůži. Její ústa putovala k mé čelisti, k mému uchu, ke krku a vysílala po mém těle nárazy pocitů, až se z nich stalo skoro víc, než jsem dokázal snést.

Vyštěkl jsem zavrčení, převalil se, přišpendlil ji pod sebe a slyšel jsem, jak zalapá po dechu. Chytil jsem ji za zápěstí a přirazil je k matraci, pevně jsem je sevřel a sklouzl po jejím těle, dokud moje ústa nenalezla její pohlaví. Chutnala sladce a vydávala lapavé, dech beroucí zvuky, když jsem ji zkoumal svými rty a jazykem, stoupající vzrušení v každém třesoucím se pohybu jejího těla, ve stále zběsilejším otáčení boků a oblouku zad. Zkroutila zápěstí a použila je jako kotevní bod, aby se mohla pohybovat – a pak se její dýchání náhle zastavilo a její tělo se vyklenulo do třesoucího se luku.

O několik vteřin později zalapala po dechu, v reakci na to se kroutila a škubala a já jsem ji znovu viděl v tlumeném pouličním světle, obličej zrudlý vášní, oči zavřené. Byl jsem tvrdý, tak tvrdý, že to bolelo, a znovu jsem se vrhl na její tělo, tentokrát jsem jí přišpendlil zápěstí nad hlavu.

"Ano," zasyčela. "Teď. Prosím."

Můj Bože, jsou chvíle, kdy nejvíce sexy věc, kterou může žena dát muži, je povolení.

Nedržel jsem se zpátky.

Byla kluzká a horká a já jsem se jen stěží dokázal ubránit tomu, abych prostě vzal a šel. Nějaký malý kousek mě dokázal zpomalit, když jsem se do ní začal tlačit - dokud nevzala nohy nahoru a nezabořila paty do mých boků a pevně mě do sebe přitáhla.

Poté jsem se ani nepokusil.

Zkroutila zápěstí bez mého sevření a objala mě rukama kolem krku. Zběsile mě stáhla dolů a rozdíl v našich výškách způsobil, že bylo trapné dostat moje ústa k jejím, aniž bych se od ní stáhl, a neexistoval žádný způsob, jak bych to udělal. Podařilo se mi to. Naše ústa byla zběsilá jedna na druhou, dech se mísil, jak se naše těla rozléhala v rytmu. Svíjela se proti mně, oči se jí vracely dozadu v hlavě, když znovu šplhala, její záda se znovu prohnula do náhlého úklonu, měkké, měkké sténání se z ní vytrhlo, když se proti mně otřásla. Nezastavil jsem se, když sestoupila z vyvrcholení, a ona se jen zuřivě zhoršovala, její tělo se otáčelo, aby se setkalo s každým přírazem. "Teď," vydechla. "Nedrž se zpátky. Nedrž se zpátky."

A najednou jsem nemohla, nechtěla, nechtěla. Položil jsem ruce na postel, držel jsem svou váhu od ní a nemohl jsem myslet na nic jiného než na to, jak dobře se cítím, na budování potěšení a budování.

"Ano," zasyčela Karrin. "No tak."

Dosáhl jsem chvějícího se okraje...

– a cítil, jak se něco chladného a tvrdého tlačí na můj chrám.

Otevřela jsem oči a uviděla ji, jak drží svůj SIG na boku mé hlavy. A jak jsem se díval, nad obočím se jí otevřela druhá sada očí, zářících pekelně fialovým světlem, a na čele se jí objevil hořící sigil téhož ohně ve tvaru nejasně připomínajícím přesýpací hodiny.

Její hlas se změnil, stal se nižším, bohatším, smyslnějším. "Peklo nemá žádnou zuřivost jako žena, kterou se pohrdá," zavrněla.

A pak stiskla spoušť.

*

Posadila jsem se do Karrininy postele a dusila se krátkým výkřikem.

Několikrát jsem zamrkala očima, snažila jsem se uspořádat si myšlenky a bojovala se spánkem z hlavy. Stříbrná náušnice v levém uchu mi připadala jako malý kus zmrzlého olova, těžký a arktický. Těžce jsem dýchal a byl jsem pokryt lehkým potem a některé řezné rány hořely nepohodlím. Moje tělo bolelo všude – a co hůř, bylo naprosto prošpikováno frustrovaným, ne zcela dovršeným sexuálním vzrušením.

Ležela jsem zpátky v posteli se sténáním.

"No tak," zalapala jsem po dechu. "Ani ve snu? To je ri-zatraceně-obtížné!"

O chvíli později se rozsvítilo světlo v hale a dveře ložnice se otevřely.

Karrin tam stála ve svém TRIČKU CPD a páru velkých volných kraťasů z posilovny a držela si siG volně po boku. "Harry?" řekla. "Jsi..." Odmlčela se, podívala se na mě a vyklenula jedno tmavě zlaté obočí.

Popadla jsem polštář, přehodila si ho přes boky, na přikrývky a povzdechla si.

Na okamžik se na mě podívala, její výraz byl obtížně čitelný. "Nechte si to na bojovou noc, velký chlape," řekla. Začala se otáčet a pak se odmlčela. "Ale jakmile se zbavíme tohoto nepořádku..."

Usmála se a ohlédla se na polštář. Její úsměv byl úžasná věc, rovným dílem radost a špatnost.

"Jakmile budeme mít jasno, měli bychom si promluvit."

Přistihla jsem se, jak se zuřivě červenám.

Znovu se na mě usmála a řekla: "Uvidíme se ráno."

Pak zavřela dveře a nechala mě v posteli samotného.

Ale nějak, když jsem přemýšlel o tom úsměvu, mi to opravdu nevadilo.
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Arrin, Valmont a já jsme se za úsvitu objevili na jatkách. Když jsem vyšel po schodech nahoru a vyšel na molo, Jordan a jeden z dalších panošů se spěšně rozcházeli, s mien teenagerů, kteří nedělali něco, co měli dělat. Jordan si přitom strkal do kapsy malý zápisník.

"Ahoj, Jordane," řekla jsem jasně. "Whatcha doin'?"

Zasmlouval se na mě.

Přistoupil jsem k němu, usmál se a řekl: "Dovolte mi, abych viděl zápisník, prosím."

Jordan se na mě dál šmoul. Podíval se stranou na druhého panoše, který už stál čtyřicet stop daleko na křižovatce dvou pruhů přehlídkového mola, zřejmě tam, kde měl stát na stráži. Druhý panoš Jordánsko rezolutně ignoroval.

Natáhl jsem ruku a řekl: "Humor mě. Budu tu stát, dokud nebudeš spolupracovat, nebo se nepřijde podívat Nikodém."

Jordanovy rty se zkroutily do nepříjemné grimasy. Pak vytáhl z kapsy zápisník a vrazil mi ho do ruky.

"Díky," řekla jsem a otevřela stránku, která byla evidentně napsána nedávno, a přečetla si ji.

Nyní 10 koz.

Odpověď byla napsána hranatou, těžkou rukou – pravděpodobně rukou druhého panoše.

NO A CO?

Takže jeden zmizel včera v noci a další v poslední hodině. Kam šli?

ŘEKL JSI O TOM PÁNU?

Ano, samozřejmě.

CO ŘEKL?

Nic.

PAK JE TO TO, CO BYSTE MĚLI VĚDĚT.

Něco je tady s námi. Nebezpečný. Necítíte to?

DRŽ HUBU A DĚLEJ SVOU PRÁCI.

Ale co já...

A scénář skončil spěšným načmáraným svinstvem.

Dočetl jsem ji a pohlédl na Jordana. "Musíš se nad tím divit, když tvůj šéf nechce žádné otázky, chlapče."

Karrin si odkašlala, špičatě.

"Ach, já je chci," nakreslila jsem. "Prostě jim neodpovídám hned." Předal jsem zápisník zpátky Jordanovi. "To, k čemu tu má Nick ty kozy, tak co? Něco krmí."

Jordanova tvář zbledla, ale nijak nereagoval.

"Tvůj šéfe, chlapče," řekla jsem. "Ublížil spoustě dobrých lidí. Některé z nich zabil."

Na vteřinu jsem se vrátil ke vzpomínce na Shiro. Starý rytíř položil svůj život výměnou za můj. Nikodém a spol. ho strašlivě zabili.

Stále jsem jim za to dlužil.

Něco z toho se mi muselo ukázat ve tváři, protože Jordan ode mě ustoupil, polkl a jedna z jeho rukou sklouzla k praku jeho brokovnice.

"Kdybys byl chytrý," řekl jsem, "utekl bys z tohoto místa. Přijde čas, aby balón vyletěl nahoru, Nikodém vás nakrmí do mlýnku na maso v okamžiku, kdy se mu to stane vhodným. Nevím, co vám slíbil – možná jednou vaše vlastní mince. Váš vlastní anděl v láhvi. Udělal jsem to. Není to všechno, co je popraskané, aby to bylo."

Jordan, kromě toho, že vypadal znepokojeně, také vypadal skepticky.

Myslím, že ne mnoho kluků, kteří zvednou zčernalého Denária, ho dokáže znovu odložit.

"Vezmi si to ode mě," řekla jsem. "Cokoliv ti bylo řečeno – Padlí jsou špatné zprávy." Kývla jsem na něj a prošla kolem něj. Karrin a Valmont spěchali, aby se mnou drželi krok, když jsem sestupoval k podlaze továrny.

"Jaký to mělo smysl?" Zeptala se Karrin.

"Zasévá semena sváru," odpověděl jsem.

"Jsou to fanatici," řekla. "Opravdu si myslíš, že je teď o něčem přesvědčíš?"

"Je to fanatik," řekla jsem. "Je to také dítě. Cože, možná dvacet tři? Někdo by mu měl říct pravdu."

"I když víš, že nebude poslouchat?"

"Tahle část není moje, abych si vybrala," řekla jsem. "Můžu se ale rozhodnout, že mu řeknu pravdu. Tak jsem to udělal. Zbytek je na něm."

Povzdechla si. "Jestli dostane rozkaz, bez mrknutí oka tě zastřelí."

"Možná."

"V ohradě je dnes jen deset koz," poznamenala.

"To ano. Stráže si myslí, že je tu s nimi něco, a berou je."

"Myslí si? Ale oni neviděli, co to je?"

"Zřejmě ne."

Karrin se rozhlédla po skladišti. Nejméně osm nebo deset tvrdě vypadajících mužů se zbraněmi stálo s jasným výhledem na kozí pero. "Připadá mi to poněkud znepokojující."

"Ano," řekla jsem. "Řekni mi o tom. Existuje jen tolik způsobů, jak se skrýt. Uvidím, jestli si toho všimnu."

"Myslíš, že to tu s námi bylo včera?"

"To ano. Pravděpodobně."

Něco zamumlala pod dechem. "To není příliš strašidelné nebo tak něco. Nemůžeš to prostě kouzelník-Vidět?"

"Mohl bych," řekla jsem. Kouzelnický zrak, přímé vnímání magie myslí, by mohl proříznout jakýkoli druh iluze, půvabu nebo závoje. Ale mělo to své nevýhody. "Ale když jsem to dělal naposledy, podíval jsem se na něco, co mě na pár hodin stočilo do koule. Nemyslím si, že si to teď můžeme dovolit. Budu muset použít něco jemnějšího."

"Nenápadný," řekl Valmont. "Ty."

Přičichl jsem a ignoroval tu poznámku, jak si zasloužila.

"Ach," řekl Nikodém, když jsme došli ke kaluži světla kolem konferenčního stolu. "Pan Drážďany. Jsem rád, že vás tu vidím včas. Budeš mít koblihy?"

Podívala jsem se kolem něj ke stolu s občerstvením. To bylo opravdu nahromaděné s koblihami řady odrůd. Některé z nich měly dokonce posypání. Moje ústa začala rychle působit dojmem menšího přítoku.

Ale byly to koblihy temnoty. Zlé, zatracené koblihy, poskvrněné zplozením temnoty. . .

. . . který mohl být očividně vykoupen pouze průchodem ohnivým, očistným peklem kouzelného trávicího traktu.

Obešel jsem stůl k podnosu s koblihami a díval se na každého, kdo tam seděl, jako já.

Nikodém a Deirdre byli přítomni a vypadali podobně jako včera. Binder a Ascher tam také seděli, kousek od stolu a tiše spolu mluvili. Binder ve svém tmavém, usedlém obleku jedl nějaký druh pečiva, které mi nepřipadalo povědomé.

Ascher měla talíř pokrytý zbytky koblih, které se zřejmě snažila vykoupit z pekelného ohně ještě teď. Převlékla se zpátky do džínů a svetru a svázala si vlasy. Několik kroužků tu a tam uniklo a lehce se odrazilo, když mluvila. Když jsem procházel kolem, přikývla mi, což jsem vrátil.

U stolu seděl trochu stranou od všech ostatních nenápadně vypadající muž, který tam včera nebyl. Konec třicátých let, pokud mám hádat, střední výška, solidně vypadající, jako by měl více svalů, než bylo snadno patrné pod džíny a volnou značkovou atletickou bundou. Jeho rysy byly čisté, příjemné, aniž by byly zvlášť hezké. Měl mírně tmavou pleť a správnou kostní strukturu, která se dala předat obyvateli téměř kdekoli na západní polokouli a v kusech zbytku světa. Jeho tmavé vlasy měly v sobě několik šedých nití.

Jedna věc na něm nebyla průměrná – jeho oči. Byly tak trochu zlatavě hnědé s bronzovými skvrnami, ale to nebyla ta divná část. Byl v nich lesk, skoro jako trik světla, polokovový lom z jejich povrchu, tam na vteřinu a pak zase pryč. Nebyly to lidské oči. Vypadaly lidsky v každé specifikaci, ale něco na nich bylo prostě pryč.

Něco jiného na něm mi také vadilo...

Byl naprosto uvolněný.

Nikdo v té zatracené budově nebyl uvolněný. Bylo to neodmyslitelně znepokojivé místo, prošpikované temnou energií. Byla plná nebezpečných bytostí. Vím, že jsem vypadal napjatě. Karrin byla zazděna za svou pokerovou tváří, ale věděli jste, že je okamžitě pryč od násilí. Binder vypadal, jako by se snažil sledovat všechny najednou, tím lépe vědět, kdy porazit opatrný ústup, a Ascherův pohled pokračoval v lovu cílů. Nikodém a jeho dcera seděli s jakýmsi studovaným vzduchem nezájmu, předstírali důvěru a uvolnění, ale byli od přírody paranoidní typ. Když jsem se na ně podíval, věděl jsem, že jsou připraveni okamžitě spadnout. Dokonce i Valmont vypadala, jako by byla připravena náhle se vrhnout jakýmkoli nezbytným směrem, jako krysa, která se odvážila vyrazit přes otevřenou podlahu pro něco, co chtěla jíst.

Každý z nás vyzařoval řeč těla, která varovala ostatní, že jsme potenciálně násilní nebo alespoň hyperalertní.

Ne nový chlap.

Seděl shrbený v křesle s očima napůl zavřenýma, jako by je stěží dokázal udržet otevřené. Před ním byl poloprázdný polystyrenový šálek kávy. Palcem do ní nakreslil hašišové značky a zahrál si několik kol piškvorek v gestu čiré nudy. Nebyl v něm žádný pocit násilí nebo bdělosti, žádná ostražitost, žádná opatrnost. Vůbec žádné.

To způsobilo, že se mi chloupky na krku postavily.

Buď byl ten chlap hloupý nebo šílený, nebo byl natolik nebezpečný, že ho tato místnost plná lidí opravdu neobtěžovala – a Nikodém nevypadal jako ten typ, který by najímal hloupé nebo šílené pro práci, jako je tato.

Zajistil jsem koblihu a kávu. Zkontroloval jsem to s Karrin a Valmontem. Ani jeden z nich nechtěl zachránit koblihy před Nikodémovým korupčním vlivem. Ne každý může být křižák jako já.

"Potěšilo mě, když jsem se dozvěděl, že jste byl včera večer úspěšný," řekl Nikodém. "Vítejte v našem podniku, slečno Valmontová."

"Děkuji," řekla Valmontová a její tón byl opatrně neutrální. "Nemohu vám říci, jak jsem potěšen, že mám tuto příležitost."

To Nikodémovi přineslo úsměv na ostří nože. "Jsi?"

Usmála se, hezký a prázdný výraz. Pak, když jsem seděl, usadila se na židli vedle mě a učinila to prohlášení do místnosti. Karrin zaujala svůj postoj za mnou, stejně jako předtím.

"Máte ty soubory, věřím?" Zeptal se Nikodém.

Natáhl jsem se do prachovky a na chvíli jsem se tam zastavil rukou, než jsem začal znovu vytahovat složku, stín příliš rychle.

Všichni skočili nebo provedli nějaký vágní ekvivalent gesta. Pojivo se otřáslo. Nikodémovy prsty se mírně napnuly na desce stolu. Deirdre vlasy sebou škubaly, jako by přemýšlely o tom, že se stanou živými a okrajovými. Ascherovo rameno se kutálelo drobným pohybem sem a tam, jako by se zastavila ve zvedání ruky v obranném gestu.

Nový chlap zůstal líně sebevědomý. Možná se usmál, velmi lehce.

Položil jsem složku na desku stolu, naklonil hlavu na nového chlápka a zeptal se: "Kdo to je?"

Nikodém na mě chvíli zíral, než odpověděl. "Všichni, prosím, seznamte se s Goodmanem Greyem. Pan Grey laskavě souhlasil, že nám pomůže v našem úsilí. Už jsem ho o každém z vás informoval."

Grey vzhlédl a přejel těmi podivnýma očima nahoru a dolů po stole.

Zastavili se a zamkli se na Karrin.

"Ne všichni," řekl. Jeho hlas byl rezonující baryton, s velmi jemným přízvukem, který mohl pocházet odněkud z hlubin amerického jihu. "Nevěřím, že jsi zmínil tu ženu, Nikodéme."

"Tohle je Karrin Murphyová," odpověděl Nikodém. "Dříve z chicagského policejního oddělení."

Grey na ni dlouho zíral a pak řekl: "Videokazeta loup-garou. Byl jsi v tom s Drážďany."

"Nastav Wayback Machine na zatraceně dávno," řekl jsem. "Ta páska zmizela."

"Ano," řekl Grey, ne zcela přátelsky. "A já jsem s tebou vlastně nemluvil, čaroději, že ne?"

To způsobilo, že si všichni u stolu všimli. Ztichlo se a oni se uklidnili a čekali, co se bude dít dál.

Jedna věc, kterou se naučíte s lidmi, jako je Mab - neukazujete slabost predátorům. Zvláště ne těm opravdu sebevědomým.

"Zatím ne. Měl bych se tě zeptat," odpověděl jsem, "jak tlustá si myslíš, že ta zeď za tebou může být? Když jím za pár vteřin proletíte, myslíte si, že vyrazíte celou sekci, nebo jen malý kousek o velikosti hlavy a ramen?"

Grey na to zamrkal a pak se na mě široce usmál. "Vážně? Chcete je už vybičovat? Jsi tu asi dvě minuty."

Vzal jsem si sousto své koblihy, spolkl ji (nebeskou) a řekl: "Nejsi ta nejtvrdší věc, jakou jsem kdy viděl. Nejsi ani blízko."

"Ach," řekl Grey. "Ty neříkáš."

I když se nezvedal ani nepohnul, vzduch zhoustnul.

Karrin přerušila tiché napětí tím, že mi položila malou, omezující ruku na rameno. "To jsem byla já ve videu," řekla.

Greyovy oči se k ní vrátily. "Vystřelil jsi přímo kolem ucha toho idiota, abys toho chlápka za ním vytáhl. To vyžaduje určité odhodlání. Dobré pro vás."

"Teď jsem lepší střelec," řekla.

Grey zvedl obočí. "Sakra, výhrůžky od vás obou?" Obrátil pohled na Valmonta. "A co ty, sestro? Chceš naskočit do toho vlaku?"

Valmont se nesetkal s jeho pohledem. "Neznám tě," řekla.

Šedá si odfrkla. Chvíli mě zvažoval. Pak řekl: "Nikodém?"

"Hmmm?"

"Potřebuješ průvodce pro zbytek plánu?"

"Obávám se, že ano."

"A co Murphy?"

"Nijak zvlášť."

Grey vydechl nosem, oči se mu třpytily. "Vidím." Pak přikývl a řekl: "Máme do toho dát špendlík, Drážďany, až později?"

"Rozhodně," řekla jsem. "Nikodém?"

Tentokrát byla Nickova odpověď opatrnější. "Ano?"

"K čemu je ten blbec dobrý?"

"Jsem jediný člověk na světě, který tě může dostat tam, kam chceš," nakreslil Grey.

"Ano?" Zeptal jsem se. "Proč? Co děláš?"

Grey se usmál. "Cokoliv. Tento týden otevírám dveře."

"Už jsi otevřel ten, který říkal KOPÁNÍ DO ZADKU," ujistila jsem ho. "Nakonec se k tomu dostaneme."

Grey na mě pohlížel vyrovnaně. Pak vstal, líně se pohyboval a usadil se na židli vedle Deirdre a Nikodéma, další prohlášení. Pomalu usrkl kávu a studoval Karrin tak, jak by nedávno nakrmený horský lev mohl sledovat mládě horské kozy, jak dělá své první kroky: s klidným a trpělivým zájmem.

"Děkuji vám, pánové, že jste to odložili stranou pro nonce," řekl Nikodém hladce. Nezdálo se, že by ho unavoval ani Greyův výběr sedadel, ani ohnisko jeho pozornosti. "Drážďany, mohu předpokládat, že jste připraven pustit se do práce?"

"Když předpokládáš," řekl jsem, "uděláš z tebe osla." Vzal jsem si další sousto koblihy a řekl: "Ano, dobře."

"Soubor, prosím."

Zabručela jsem a sklouzla ho po stole. Nikodém ji okamžitě předal Šedému.

Grey otevřel soubor a začal ho číst. Ty jeho podivné oči přejížděly po stránkách, jako by mohl pohledem vstřebat celý jejich obsah, a pak se přesunuly k dalším. Dokončil to možná za šest nebo sedm sekund.

"Dobře?" Zeptal se Nikodém.

"Z jednoduché části to stačí," odpověděl Grey. "Ale abych to zvládl správně, budu potřebovat vzorek. Čerstvý."

"Přidáme to na dnešní seznam," řekl Nikodém. Kývl na Deirdre, která vstala, obcházela stůl a rozdávala tenké manilské složky označené DEN DRUHÝ. Každý z nás dostal jednu. Otevřel jsem svou, abych našel horní stránku, která jednoduše čte:

PŘÍPRAVA PRVNÍ FÁZE:

ZBRANĚ

KOUZLA

POLOŽKA

"Dnes máme před sebou značnou práci," řekl Nikodém. "Bindere, už jsem měl zbraně přinesené pro tvé společníky, ale budeme se muset postarat o jejich údržbu a naložení. Možná, že slečna Murphyová bude ochotná s tím pomoci."

"Jistě," řekla. "Proč ne."

Nikodém se usmál. "Slečno Valmontová, ve své složce najdete schéma dveří trezoru. Budete ji muset být schopni otevřít bez poškození. Dnes bude den, kdy naplánujete svůj přístup a požádáte o jakékoli vybavení, které potřebujete. Stačí udělat seznam a dát ho jednomu z panošů."

Valmont přeskočil na další stránku, zamračil se a studoval diagram. Pak řekla: "Tohle je Fernucci."

"Ano."

"Nebudu říkat, že je to nemožné," řekla. "Ale co řeknu je, že jsem nikdy předtím žádný úspěšně nerozlouskl a neznám nikoho, kdo by to udělal. Snadnější to vyhodit."

"Ale my to dělat nebudeme," odpověděl Nikodém klidně. "Život je výzva. Povstaň se k tomu."

"Skvělé." Zavrtěla hlavou. "Cože, zasáhneme Vegas nebo tak něco? Kdo má takové klenuté dveře kolem tohoto města?"

"Budeme o tom diskutovat na večerní schůzce," řekl Nikodém. "Slečno Ascherová, pane Drážďany. První fáze bude vyžadovat, abychom prolomili zabezpečenou budovu. Možná budeme muset vstoupit přes zeď, úhledně, bez výbuchu, a určitě budeme potřebovat hlasité a zřejmé rozptýlení, abychom upoutali pozornost místních bezpečnostních sil, když vstoupíme. Tyto úkoly připadnou vám dvěma."

Zabručela jsem a pohlédla na Aschera. "Chceš zdi nebo hluk?"

"Řekl hlasitě a očividně," odpověděla Ascher a její hlas byl lehký. "To na mě křičí Drážďany."

"A nechceme, aby se na nás budova zhroutila," dodala Karrin v zamumlání.

Přičichl jsem a řekl: "Dobře. Udělám tedy ten hluk."

"Uvolnit dostatek energie k otevření díry bez výbuchu? To je složité," řekl Ascher. "Dokážu přizpůsobit kouzlo, které znám, ale budu potřebovat nějaký čas, abych ho procvičil."

"Máš do západu slunce," řekl Nikodém. "Deirdre, vezmeš pana Greye na adresu faktoru a pomůžeš mu získat vzorek."

"Ne," řekla jsem. "Tihle dva zůstávají. Půjdu si pro vzorek."

Nikodém se na mě ostře podíval.

Ukázal jsem mu zuby. "Grey je měňavec, že?" Zeptal jsem se. "Použiješ ho, abys tam napodobil chudáka Harveyho."

"Jestli jsme?" Zeptal se Nikodém. V jeho slovech byl okraj mrazu. Nelíbilo se mu, že jsem přišel na další krok jeho plánu.

"Harvey žije v mém městě," řekla jsem. "Tyhle dvě psychózy pustíte do Chicaga a Harvey skončí někde mrtvý. Tak to udělám. Dostanu vzorek, který váš dvojník potřebuje, aniž bych někoho zabil."

"Kde je v tom ta legrace?" Grey se nahlas podivil.

"Zábavná část je tam, kde můžete žít," odpověděl jsem. "Kromě toho. Pokud je jeho smrt odhalena dříve, než vytáhneme práci, nemyslíte si, že někdo bude schopen dát dvě a dvě dohromady a zjistit, že místo bude zasaženo? Takže to děláme chytře."

Grey si povzdechl a podíval se na Nikodéma. "Upřímně. Kde ty lidi najdeš?"

Nikodém ze mě nikdy nespouštěl oči. "Souhlasím," řekl nakonec. "Finesse se zdá být moudřejší volbou." Jeho tmavé oči zlomyslně jiskřily. "Vy tři byste neměli mít problém úkol splnit."

"Cože?" Zeptal jsem se.

"Grey, Deirdre a Drážďany vyřídí tuhle konkrétní pochůzku," řekl, "zatímco my ostatní se tu budeme zabývat." Odmlčel se. "Pokud ovšem v Drážďanech nechcete přestat mě podporovat."

Zabrousil jsem zuby. Chtěla jsem mu dát pořádnou ránu do nosu – ale to by Mabinu čest nepotvrdila. "Ne," řekla jsem.

"Deirdre a pan Grey budou svědčit o vaší upřímnosti."

Moje oči směřovaly k Deirdre, která se na mě dívala s širokým, intenzivním úsměvem, který způsobil, že její tmavé oči byly příliš vypouklé a vyjadřovaly řadu hrozných věcí. Vlasy se jí začaly plazit sem a tam přes ramena saka.

Grey se na mě jen podíval s tím klidným úsměvem. Udělal malý pohyb ruky a pantomimicky do něčeho strčil špendlík. Nebo to možná znovu vytáhnout.

"Ach, dobrota," zamumlala jsem. "Exkurze."
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Arvey měl kancelář hned vedle Logan Square, ve druhém patře hnědého kamene, který sdílel s bankou Chase. Projel jsem kolem budovy a pak dvakrát kolem náměstí v Nikodémově černém městském autě a využil jsem čas k přemýšlení. Bylo slunečné ráno, slibující mírný jarní den.

"Jezdíte doslova v kruzích," poznamenal Grey ze sedadla spolujezdce.

"Harvey sdílí budovu s bankou," poukázal jsem.

Grey vydal nešťastný zvuk.

"Jaký je v tom rozdíl?" Deirdre se zeptala ze zadního sedadla.

"Budou mít na místě alespoň jednoho ozbrojeného strážce," řekl Grey, "a pravděpodobně více než jednoho. Navíc tam bude mít každý rychlý přístup k alarmům, které přivolají místní policii."

"Pak ho rychle vezmeme a půjdeme," řekla Deirdre.

"Únos za bílého dne," řekl jsem. "S ohledem na všechen ten pěší provoz, zákazníci bank a..." Dokonce i když jsem mluvil, na opačné straně kruhového objezdu náměstí se valil bílý sedan s modrými a bílými buby a nebesky modrým vodorovným pruhem. "A hlídková auta Chicago PD, která se tudy pravidelně prohánějí."

Šedá si povzdechla. "Má pravdu. Budeme muset být trpěliví."

"Nemůžu pořád kroužit kolem náměstí," řekla jsem a odtáhla se. "Vyrazíme do další ulice, pokusíme se najít místo, kde bychom mohli zaparkovat a které by nám poskytlo výhled na budovu."

Deirdre se na mě zamračila ve zpětném zrcátku. "Nejjednodušší způsob je vejít dovnitř, tiše ho zabít a vzít si, co potřebujeme. Nikdo nebude moudřejší, dokud nebude objeveno tělo."

"Bod," řekl Grey.

"Jednoduché, v pořádku," řekla jsem. "Myslím tím, že dnes neznáme jeho rozvrh, kdo přijde do jeho kanceláře, kde se očekává, kdo by mohl vyplakat, kdyby zmizel, nebo něco takového, ale proč dovolit nepohodlným maličkostem, jako jsou fakta, aby nás zpomalily?"

Deirdřina zamračení se změnila v lesk. Vlasy jí několikrát šlehaly sem a tam, jako rozrušená kočka, která mlátí ocasem. Ignoroval jsem ji a pomalu jsem jel ulicí na druhé straně budovy banky. Bylo dost brzy na to, že se mi podařilo najít parkovací místo s výhledem na dveře Harveyho kanceláře a městské auto jsem do něj neodborně zaklínil.

"Tady je jeho auto," poznamenal Grey, když jsem to udělal já. "Náš muž přichází do práce brzy."

"Možná miluje svou práci."

"Jak únavné," řekl Grey. Usadil se zpátky na své místo s podivnýma očima napůl zavřenýma a nezaostřenýma.

"Takže?" Zeptala se Deirdre. "Co budeme dělat?"

"Počkejte na vývoj," řekl Grey.

"Harvey nakonec odejde," řekla jsem, "aby si dal oběd, když nic jiného. Budeme ho následovat, dokud nebude někde o něco méně pravděpodobné, že vyústí v poplach a roje policajtů."

To se Deirdre nelíbilo. "Máme naplánovaný plán."

"Myslím, že tatínek na to měl myslet, než se rozhodl pokračovat, aniž by komukoli řekl své plány," řekla jsem. "Mohli jsme začít už před několika dny."

"Trpělivost, slečno Archleoneová," poradil Grey a sotva pohnul rty, když mluvil. Vypadal jako někdo, komu vyhovovala myšlenka trávit spoustu času čekáním. Ten muž předtím pracoval na stakeoutech. "Máme trochu času - a vždy to můžeme udělat přímo, pokud potřebujeme změnit názor."

A čekali jsme.

*

"Proč?" Grey se mě zeptal náhle, o pár tichých hodin později.

"Proč co?" Zeptal jsem se. Potřebovala jsem přestávku v koupelně, ale nechtěla jsem se zatoulat a riskovat, že se ti dva srolují a zabijí Harveyho v okamžiku, kdy se nedívám.

"Tenhle muž pro tebe není nikdo," řekl Grey. "Proč záleží na tom, jestli žije nebo zemře?"

"Protože zabíjet lidi není správné," řekl jsem.

Šedá se mírně usmála. "Ne," řekl. "Myslím to vážně."

"Já taky," řekla jsem.

"Náhodný tvrdý bod iracionální morálky?" zeptal se. "Slyšel jsem o vaší pověsti, Drážďany. Nevadí ti zabíjet."

"Jestli musím, tak to udělám," řekla jsem. "Pokud to nemusím dělat, nemusím. Kromě. Je chytřejší."

Grey otevřel oči až dokola a otočil hlavu ke mně. "Chytřejší?"

"Někoho zabijete, vždycky se najde někdo blízký, kdo to bude brát tvrdě," řekla jsem. "Možná hodně lidí. Odstraníte jednoho nepřítele, ale uděláte další tři."

"Upřímně si myslíš, že Harvey má někoho, kdo je připraven ho pomstít, kdybychom mu vzali život?" Zeptal se Grey.

"Má kohokoliv, pro koho pracuje," poukázala jsem. "A má policajty a FBI. Pokud z něj uděláme mrtvolu, riskujeme, že varujeme náš cíl a uvedeme do pohybu velké síly, které by mohly celou tuto dohodu zkreslit."

"Zabij je taky," řekla Deirdre mrzutě.

"Myslel jsem, že máme naplánovaný plán," odstřelil jsem ji oplzle. Znovu jsem se otočil k Greyovi. "Jde o to, že zabít někoho není téměř nikdy chytrý tah, dlouhodobý. Někdy se to musí udělat, pokud chcete přežít - ale čím více to děláte, tím více riskujete, že vytvoříte více nepřátel a koupíte si ještě více problémů. "

Zdálo se, že Grey o tom chvíli uvažoval a pak pokrčil rameny. "Tento argument není zcela neopodstatněný. Řekni mi, čaroději, dává ti to nějaké uspokojení, když chráníš toho muže?"

"Ano."

Zvedl obočí. "Hmm."

"Dobře, teď ho chceš udržet naživu," řekla jsem. Je jen možné, že jsem zněl sarkasticky. "To bylo snadné."

Grey pokračoval ve svém čekání a oči opět vyklouzly z rozostření. "Nezáleží mi na tom, ať tak či onak. Nemám nic proti zabíjení z profesionálních důvodů a není třeba to dělat, když by to bylo hloupé."

"Myslel jsem, že jsi řekl, že to bude zábava."

To způsobilo, že Grey obnažil zuby v úsměvu. "Vždycky. Ale jen proto, že je něco příjemné, neznamená, že je to vhodné."

"Podívej," řekla Deirdre a její hlas byl náhle uchvácen.

Stalo se. Tři lidé v kabátech kráčeli k Harveyho budově. Přeskočili vchod vpředu a zamířili ke schodišti vzadu. Dva z nich byli muži, poměrně objemní. Třetí byla drobná žena.

Všichni tři se pohybovali s jasností a intenzitou účelu, která je označila za dravce.

"Pytláci," poznamenal Grey. V jeho hlase se ozval tichý, vrčivý tón.

Podíval jsem se na tu ženu trochu pozorněji a střelil Deirdre pohled přes rameno. "To je...")

Oči měla široké. Pevně přikývla. "Moje matka."

Fantastický.

Polonius Lartessa byl dalším rytířem zčernalého Denária, nositelem Imariela. Byla také Nikodémovou odcizenou manželkou, čarodějkou a všestrannou špatnou zprávou.

"Co tady dělá?" Požadoval jsem.

Deirdre upřeně zírala na ženu. "Nejsem si jistý. Měla by být v Íránu. Neměla to vědět -" Deirdre se náhle odřízla.

Takže. Manželka se zasazovala o Nikodémův čin – předpokládala, že Deirdre říká pravdu, což jsem nemohl.

"Nemůžeme jí dovolit, aby nám ten faktor vzala," řekl Grey klidně. Rozepnul si bezpečnostní pás a vystoupil z auta. "No tak."

Deirdre se kousla do rtu. Ale pak vystoupila, následovala Greye, a já jsem šel s nimi.
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rey," řekla jsem a spěchala, abych to dohnala.

"Hmm?"

"V čem je lepší jít nahoru a začít bojovat s Tessou, než to dělat s Harveym?"

"Není," řekl. "Ale alternativou může být jeho ztráta. Nepřijatelné."

"Pak ho neztratíme," řekla jsem. "Jak dobré je vaše Nikodémovo předstírání jiné identity?"

Grey přimhouřil kovové oči. "Co jsi měl na mysli?"

"Vy dva jdete nahoru a rozptylujete je," řekla jsem. "Jedna velká šťastná rodina. Jdu do předních dveří a dostanu Harveyho sakra odtamtud. Tiše."

Grey o tom chvíli uvažoval a pak jednou přikývl. "Pochybuji, že budu schopen oklamat jeho ženu na víc než okamžik. Ale pak potřebuješ jen chvilku."

Deirdre se ušklíbla. "Jen přitiskněte rty k sobě tak silně, jak jen můžete, a zůstaňte zticha. Dostane se takhle, když je naštvaný. Promluvím si."

Greyova ústa se změnila v úsměv. Pak na mě mrkl a prostě se rozplynul.

V jednu vteřinu tam byl prostý muž v džínách a atletické bundě. Další to byl Nikodém, od hlavy až k patě, černý oblek a všechno – a nejen vzhledem. Greyův postoj se změnil, spolu s jeho chůzí, způsob, jakým držel hlavu, až k samolibým, ostražitým očím. "Proč, děkuji, Deirdre," řekl dokonalou imitací Nikodémova štěrkového hlasu. "Takové drahé dítě."

Deirdre chvíli zírala na Greye v něčem mezi fascinací a znechucením. Pak mi řekla: "Pospěš si. Imariel si brzy uvědomí, že Anduriel tam není."

Přikývl jsem a vyrazil na jog. Za budovou jsem zaklenul velký litinový plot (Parkour!) a prohnal se uličkou ne širší než ramena mezi budovou banky a jejím sousedem, přičemž břeh jsem držel mezi sebou a blížící se Tessou a jejími hrdlořezy, jako veverka krouží a schovává se za kmenem stromu. Zastavil jsem se na rohu, abych zkontroloval a ujistil se, že zmizeli z dohledu, zjistil jsem, že pobřeží je čisté, pak jsem běžel dolů po celé délce přední strany břehu a šel po schodech do Harveyho kanceláře tři kroky po druhém.

Přední dveře měly na sobě jednoduché logo, které znělo: MORRISON FIDUCIARY SERVICES. Pokračoval jsem a ocitl jsem se v kanceláři vyzdobené vkusně spartánským cítěním. Byl tam recepční stůl, i když u něj nikdo nebyl, a otevřené dveře vedoucí do toho, co bylo zjevně pracovní kanceláří.

"Jen chvilku," zavolal muž z druhé místnosti. "Budu s tebou v pořádku."

Nedal jsem mu ani chvilku. Podle toho, jak byla kancelář rozložena, se zadní vchod musel otevírat přímo do Harveyho kanceláře a Tessa a spol. se tam mohli kdykoli objevit.

Harveyho kancelář byla stejně elegantní jako jeho vstup, ale více přeplněná nástroji jeho řemesla - počítači a kancelářským vybavením a knihovnami a soubory. Muž sám seděl za stolem s vyhrnutými rukávy košile, shrbený nad klávesnicí počítače, prsty létaly, když sledoval postavy a diagramy nějakého druhu, které se pohybovaly na obrazovce.

Sotva jsem vkročil do kanceláře, počítač začal vydávat podivný bzučivý zvuk a vzduch naplnila vůně spálené izolace. O okamžik později se Harveyho obrazovka změnila na modrou, pokrytou bílým textem.

"Cože?" řekl zmateně. Pak plácl po boku monitoru a opakoval: "Cože? Musíš si  ze mě dělat srandu..." Obrátil ke mně svůj pohled, rozčilený po celém obličeji, a najednou ztuhl, když uviděl můj výraz a mou čtvrťáka. "Uh," řekl. "Kdo sakra jsi?"

"Pojď se mnou, jestli chceš žít," řekla jsem.

"Promiňte?"

"Není čas," řekla jsem. "Není to tvoje chyba, ale máš špatný byznys, Harvey. Je tu žena se dvěma najatými hrdlořezy, kteří se chystají přijít na vaše zadní schody, a nejsou tu proto, aby vám prodali předplatné časopisu."

"Cože?" řekl. "Máte schůzku?"

"Děláš si ze mě srandu?" Zavrčela jsem a přešla k jeho stolu. "Vstaň a pojď se mnou."

"Teď se podívej sem, mladý muži," vykoktal Harvey. "Nebudu obžalován ve svém vlastním místě podnikání. Pokud okamžitě neodejdete, přivolám úřady."

Na tenhle tanec prostě nebyl čas. Tak jsem obešel stůl, chytil jeho paži do levé ruky a vytáhl ho na nohy.

"Okamžitě ze mě dej ruce pryč!" křičel.

"Snažím se ti pomoct," řekla jsem mu a vytáhla ho hlavní silou zpátky do přední místnosti. "Později mi za to poděkuješ..."

Vchodové dveře se otevřely a  do kanceláře vstoupili další dva grázlové, odlišní od těch, které měla Tessa s sebou. Zatraceně. Cestou jsem na ně nedával pozor. Samozřejmě, kdybychom si mysleli, že pokryjeme oba východy, Tessa a její lidé by udělali totéž.

Oba muži nás uviděli a okamžitě si strčili ruce do bund a šli si pro ramenní pouzdra.

Byl jsem rychlejší. Levou rukou jsem harveyho strčila za sebe a pravou rukou jsem namířila hůl na oba muže, vyvolala výbuch vůle a zavrčela : "Forzare!"

Runy vytesané do hole se rozzářily do světle zelenobílého světla a oba muže zastihla vlna síly. Jeden z nich byl přitlačen ke zdi tak tvrdě, že promáčkl sádrokartonovou desku, zatímco druhý se vrátil zpět ze dveří a byl hozen dolů po schodech.

Násilník, který narazil do sádrokartonu, byl tvrdý. Odrazil se od ní, dokončil vytažení své umlčené pistole, padl na koleno a zamířil na Harveyho.

Není čas dát dohromady štít, ne bez výhody specializovaného magického nástroje, aby se to stalo. Otočil jsem se tedy zády mezi střelce a Harveyho, sklonil hlavu dopředu, jak jen to šlo, a shrbil ramena.

Zbraň kašlala, klapala, klapala, klapala. Slimáci se mi otloukli do zad, jen aby byli poraženi pečlivými ochrannými energiemi, které jsem kouzlil do koženého prachovny, který jsem nosil. Napočítal jsem osm hitů, z nichž všechny mi připadaly jako vzít si fastball Little League do zad – bolestivé, ale ne vysilující. Pak zbraň ztichla a já uslyšel kovové cvaknutí zásobníku, který se uvolňoval.

Otočil jsem se a rozsekl konec své hole na střelce. Těžký dub se rozbil o zápěstí jeho ruky a srazil čerstvý zásobník, který se chystal naložit. Následoval jsem backswingem a udeřil jsem ho do čelisti přímo pod uchem a poslal jsem ho roztaženého na podlahu, zbraň se uvolnila.

Odkopla jsem od něj zbraň a vytáhla Harveyho na nohy. Zděšeně zíral na sestřeleného střelce.

"To... ten muž se tě právě pokusil zabít."

"Ne," řekla jsem. "Jen se tě pokusil zabít. Vážně, vole, jakou část se mnou, když chceš žít, jsi nerozuměl?"

Znovu jsem s sebou vzala Harveyho a tentokrát mi nebránil. Zamířili jsme ke dveřím právě ve chvíli, kdy se z kanceláře ozýval zvuk rozbíjejícího se skla.

"Co to bylo?" vydechl.

"Průšvih," řekla jsem. "Pospěš si."

Vedl jsem cestu s holí v ruce, štítovým kouzlem připraveným skočit do reality, kdyby se ukázalo, že na nás čeká druhý střelec, ale nebylo po něm ani stopy.

"Jsi v docela dobré kondici, Harvey," řekla jsem, když jsem ho vedla dolů po schodech. "Ty jsi náhodou běžec?"

"Uh," řekl. "Plavu. A dělat jógu."

"Ne, Harvey," řekla jsem. "Běžíš. Běháte maratony každé ráno před snídaní. Přiměj mě tomu věřit. Hýbejte se." Rozběhl jsem se po chodníku a tu a tam jsem se vyhnul trochu pěšímu provozu. Harvey spěchal, aby udržel krok, dýchal tvrději, než bylo přísně odůvodněno cvičením. Dostali jsme se kolem břehu a k dalšímu pruhu budov z hnědého kamene, než jsem za sebou uslyšel křik. Tessa se objevila ve dveřích Harveyho kanceláře. Zaměřila se na mě a i z té dálky jsem cítil zlobu v jejím pohledu. Ukázala na mě prstem a dva grázlové se pustili do pronásledování.

Skrčila jsem se další uličkou mezi budovami a kroužila zpátky k místu, kde jsem doufala, že Grey a Deirdre budou čekat, aby mi poskytly nějakou zálohu, ale nebyly nalezeny. Když jsem se podívala, uviděla jsem, jak se Tessa vynořila zadními dveřmi Harveyho kanceláře a začala za námi spěchat. Na tomto bloku nebyl velký pěší provoz a viděl jsem, jak se Tessa na útěku vysouvá z kabátu. V dalším okamžiku na sebe vzala svou démonickou podobu a přiblížila se k nám.

Pokud se Tessa opravdu snažila narušit plány svého manžela, nebála se, že by způsobila scénu. Kdyby dokázala vyburcovat městské policejní síly, tím lépe. Šťastně by se stala tou ohavnou broukem, ve kterého se proměnila, a roztrhala by Harveyho lebku na kusy.

"Sakra," řekla jsem a utekla ulicí, pryč od Harveyho kanceláře a mých krajanů. Neměl jsem moc na výběr. Tessa mě měla přečíslenou. Mohl jsem být schopen využít své šance v boji s ní a některými ozbrojenými zločinci, ale nemohl jsem s nimi bojovat a chránit Harveyho zároveň. Kdybych si stál za svým, vzali by ho. Tak jsem běžel, abych si koupil nějaký čas na přemýšlení.

Když jsem to udělal, uvědomil jsem si, že je nemusím porazit v boji. Jediné, co jsem musela udělat, bylo zastavit je nebo je zadržet dost dlouho na to, aby mě Deirdre a Grey dohnali. I když jsem nevěřil ani jednomu ze svých společníků, že by se o mě postarali, potřebovali Harveyho, aby plán uskutečnil, a čím dál jsem běžel, tím pravděpodobnější bylo, že bych mohl náhodou ztratit svou vlastní zálohu.

Došli jsme k budově, která byla opuštěná; jeho okna byla zabedněna a pokryta graffiti. Muselo by to udělat. Otočil jsem se k němu, vypustil další výbuch energie ze své hole a vyhodil díru o velikosti odpadkového koše v překližce a sklenici za ní.

"No tak," řekla jsem. "Zůstaň blízko."

"Co to děláš?"

"Hrajeme si na schovávanou," řekla jsem a vrhla se do budovy. Harvey na mě chvíli zíral s uvolněnou čelistí, ale pak se ohlédl zpátky k Tesse.

Jeho tvář zbledla a oči se mu rozšířily. Vydal několik přiškrcených zvuků a pak se prodíral dírou, téměř se rozprostřel do rozbitého skla. Chytil jsem ho a postavil na nohy.

Budova byla jakýmsi maloobchodním obchodem a většina z ní byla jedna velká místnost. Po celém místě byly stále roztroušeny regály s oblečením spolu s troskami dlouhodobého opuštění. Jediné světlo se rozsvítilo kolem okrajů jeho zabedněných oken a skrz díru, kterou jsem vystřelil. Stíny se plazily všude.

Zamířil jsem hlouběji do budovy, slepě klopýtal nad věcmi na podlaze, zatímco mé oči se snažily přesunout ze světla jarního rána do šera interiéru obchodu. Málem jsem narazil do zdi, než jsem ji uviděl, ale jakmile jsem to udělal, byl jsem schopen rozeznat jen tolik tvarů, abych si uvědomil, že obchod má dveře vedoucí zpět k některým toaletám a pravděpodobně manažerským kancelářím nějakého druhu.

Zatlačila jsem Harveyho do chodby, pak jsem vstoupila do dveří mezi ním a zbytkem obchodu, zvedla svou hůl do vodorovné polohy a připravila kouzlo štítu. Nebylo to nic ideálního, ale byla to lepší obranná pozice, než jsem mohl dostat na ulici venku. Všichni by na mě museli přijít ze stejného směru. "Zůstaň nízko," poradila jsem mu. "Nikam nechoď."

"Měli bychom utíkat," vydechl. "Neměli bychom? Zavolat policii?"

"Policajti mají lepší věci na práci, než aby je zabili," řekl jsem.

Zamrkal. "Cože?"

"Vážně, vy ten odkaz také nepoznáváte? Pekelné zvony, Harvey, chodíš vůbec do kina?"

Stíny se pohybovaly v šachtě světla, kterou poskytoval můj improvizovaný portál, a postavy vstoupily do opuštěného obchodu. Tři ozbrojenci, pak čtyři – a pak něco, co by mohlo být modlící se kudlanka, jen stokrát příliš velká, doplněná googly, fazetovanýma broukovýma očima a druhou sadou zářících zelených očí otevřených nad nimi.

Tesse trvalo jen vteřinu, než si mě všimla. Pak se ke mně vrhla přes podlahu, pohybovala se strašlivou hmyzí rychlostí a já jsem spustil kouzlo štítu. Runy na mé hůlce opět vzplanuly zeleno-bíle a z dubu se vyplavila jemná opona modrozeleného světla, která zakrývala dveře.

Tessa se zastavila před ním, možná deset stop daleko. Pak jednou dlouhou nohou ukázala na dveře a řekla naprosto normálním lidským hlasem: "Otevři oheň."

Ozbrojenci neváhali. Jejich umlčené zbraně cvakly a jiskry a záblesky světla se odrážely od mého štítu, kde kulky udeřily. Zmařit je nebylo hrozné napětí. Podzvuková munice se ze své podstaty pohybuje pomalu a každé jednotlivé kolo mělo při úderu podstatně menší sílu, než by mělo při plné rychlosti.

"Drž se," řekla kudlanka.

Ozbrojenci přestali střílet.

Obří brouk na mě dlouho zíral. Pak se jeho čelisti otevřely, otevřely a ještě trochu se otevřely a Tessin obličej a hlava se vynořily z úst, ochablý chitin se odlupoval jako kapuce. Její kůže a vlasy byly pokryty nějakým lesknoucím se slizem. Byla zvláštní na pohled. Nevypadala, že by mohla být mimo své dospívající, když neměla šatník, který by jí propůjčil svou gravitaci, a její zdánlivé mládí bylo umocněno skutečností, že byla malá žena, pod pět stop vysoká. Byla hezká, středoškolačka odvedle.

Samozřejmě, že chodila po zemi více než tisíc let předtím, než existovaly  nějaké střední školy.

"Ahoj, Drážďany," řekla Tessa.

"Ahoj, Tesso," odpověděla jsem.

"Čestný hrdina Harry Dresden," řekla, "pracující pro Nikodéma Archleoneho. Přemluvil tě Lasciel konečně, abys vzal její minci?"

"Docela jistě víš, že to neudělala," řekla jsem.

Pokrčila rameny. Pohyb byl na jejím hmyzím těle naprosto děsivý. "To je pravda. Ale nedokážu si představit, co jiného by mohlo přinutit muže, jako jsi ty, aby pracoval pro mého manžela."

"Dlouhý příběh," řekla jsem. "Teď jdi pryč."

Zavrtěla hlavou. "Obávám se, že to nedokážu. Máš něco, co chci. Chci, abys mi ho dal."

"Nikdy by nám to nevyšlo," řekla jsem smutně. "Bál bych se, že mi potom ukousneš hlavu, než abys mohl žít v tom okamžiku."

"Nelichotte si," řekla. "Dej mi smrtelníka. Přinuť mě, abych ti ho vzal a ty se podělíš o jeho osud."

"Kdo jsi?" Zeptal se Harvey třesoucím se zmateným hlasem. "Co jsem ti proboha udělal?"

Tessa cvakla jazykem. "Neobtěžuj se takovými otázkami, člověče. Dlouho je nebudeš mít."

"Ach, Bože," řekl Harvey.

"Udělám ti dohodu," řekla jsem. "Odejdi a já nebudu volat Orkinovi."

V odpověď zvedla hmyzí nohu a zasyčela slovo. K mému štítu se přiřítila šachta shnilého nazelenalého světla. Zatnul jsem zuby a držel ho pevně, odvrátil jsem útok a cítil jsem, jak se napětí z držení štítu začíná stavět.

"Tohle není vyjednávání," řekla. "Už jsi prohrál. Jste v pasti a nemůžete ten štít udržet navždy. Dej mi ho a já ti dám bezpečný průchod."

Měla samozřejmě pravdu. Štít jsem nemohl držet navždy, nebo dokonce dlouho. V okamžiku, kdy to spadlo, ona a její chlapci se uvolnili se vším, co měli, a to bylo vše. Mohla nebo nemusela být upřímná, pokud jde o nabídku volného průchodu, ale kdyby byla. . .

Pokud ano, pak to byla moje šance vykolejit Nikodémovu loupež. Kdyby do mě Tessa, jedna z Nikodémova vlastního kruhu, zasahovala a přemohla mě, nebyla by to moje chyba. Mohl bych ukončit tento nepořádek a dostat se ven, zatímco bych si zachoval Mabinu pověst. Mab by tomuto řešení zatleskala.

A jediné, co jsem musel udělat, bylo nechat Tessu zabít Harveyho.

Nebyl jsem připraven předat někoho některému z těch příšer, kdybych mu mohl pomoci. Možná jsem po cestě udělal nějaké špatné rozhodnutí, ale nebyl jsem tak daleko. Kromě toho jsem stejně nemohl věřit jejímu slovu. Byla stejně pravděpodobné, že mě zabije pro zábavu, jako že mě nechá odejít v jednom kuse.

"Proč se nevrátíš do motelu pro šváby, ze kterého jsi vylezl?" Odpověděl jsem.

Zavrtěla hlavou a povzdechla si. "Takové plýtvání potenciálem." Pak otočila hlavu k jednomu ze svých přisluhovačů a přikývla. "Vezmi je oba."

Ozbrojenci udělali něco, co jsem v tu chvíli nečekal – odhodili zbraně a začali si vytahovat kabáty a bundy. Jak to dělali, začali sebou trhat a kroutit se. Klouby vyskočily a maso se zvlnilo. Košile se jim roztíraly, ramena shrbená do nelidských rozměrů a jejich tváře se roztahovaly do téměř psích tlam, zuby sahaly do tesáků a klů. Jejich ruce se zesílily a prodloužily, s dlouhými drápy vyčnívajícími z jejich špiček.

"OhmyGodOhmyGodOhmyGod," zašeptal Harvey a jeho dech se ozval v panickém zalapání po dechu. "Co to je?"

"Ghúlové," řekla jsem zachmuřeně. "Silný, rychlý, těžko se zabíjí."

"Co budou dělat?"

"Protrhni zdi, pojď na nás ze všech stran, zabij nás a sněz nás," řekla jsem.

A v profesionálním tichu začali ghúlové trhat sádrokartonové desky na obou stranách mé obranné pozice ve dveřích, aby to přesně udělali.
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ušní přes sádrokartonové desky je překvapivě hlučný proces. Rozbíjí se hlasitými křupavými, praskavými zvuky. Je známo, že ghúlové se drápou centimetry kamenné zdi mauzolea, aby se dostali k pěkné shnilé mrtvole k jídlu, a měli jen velmi málo problémů se sádrokartonem a dřevem, jejich drápy a shrbená ramena se jimi prodíraly stálým tempem.

Měli jsme snad šedesát vteřin, maximálně šedesát vteřin, než se prodírali zdí a vjížděli do budovy po obou stranách od nás.

"Přicházejí," zalapal Harvey po dechu. "Dostanou nás. Co děláme?"

Moje vlastní srdce bilo mnohem rychleji než před chvílí. Ghúlové nebyli žádná legrace. A uzavřený, stísněný prostor, jako je tento, byl nejhorší možnou situací, ve které se jich čaroděj mohl ujmout. Můj kouzelně obrněný duster by mi moc nepomohl, kdyby mi jeden z nich žvýkal hlavu. Nezáleží na tom, kolikrát jste čelili nebezpečí. Když je váš život v ohrožení a vy to víte, máte strach, konec příběhu.

Strach – skutečný, stříbřitý, adrenalinem nabitý strach – mnou proletěl.

"Ehm," řekla jsem a nepanikařila. "My..."

Chtěl jsem říct "zálohovat". Opravdu jsem byl. Ale Tessa na mě zírala se samolibým, škodolibým výrazem ve tváři a já jsem byl najednou rozzuřený. Tessa byla zvláštní. Když jsem ji viděla naposledy, dala dobrého muže na několik měsíců do nemocnice a nechala ho natrvalo zmrzačeného. Byl to zázrak, a to doslova, že vůbec žil.

Ublížila mému příteli.

Zima se ve mně časem vzedmula s mým vztekem a já jsem najednou přikládal mnohem vyšší prioritu skutečnosti, že  jí za to stále dlužím.

"Postav se za mě a zůstaň blízko," zavrčela jsem místo toho.

"Cože?" Harvey vyhrkl.

S uspokojením jsem viděla, jak Tessin škodolibý výraz na zlomek vteřiny ochabnul, něco mi v obličeji vystihlo, možná než jsem upustila štít, natáhla hůl do pravé ruky, zavolala na Wintera a zavrčela: "Infriga!"

Na podlahu displeje se vyvalilo vytí arktického vzduchu, které pokrylo každý předmět v ní – podlahu, strop a stěny – v okamžité vrstvě zábleskového mrazu. Náhlý posun teploty zkondenzoval vzduch do zmrzlé mlhy, mlhy dostatečně silné, aby snížila viditelnost na pět nebo šest stop - situace, která by byla mnohem výhodnější pro tým s menším počtem členů, což by nepříteli ztížilo koordinaci jejich nadřazených počtů.

Prošel jsem mlhou vpřed a uzavřel vzdálenost na Tessu, abych ji mohl znovu dostat do dohledu, než se vzpamatuje a začne na mě manévrovat. V dokonalém světě bych ji našel zmrzlou v bloku krutě studeného zimního ledu – ale byla to čarodějka a ani amatérka v desetníku. Když jsem se dostal do dohledu mlhou, uviděl jsem ji, jak klopýtá dozadu, její nejpřednější hmyzí paže zkřížené v obranném gestu, její obraz rozmazaný na druhé straně ledové stěny ve tvaru písmene C, která ji nedokázala úplně pohltit.

Pokynul jsem s personálem a zavrčel : "Forzare!"

Zmrzlá zeď explodovala na kousky a střepy krystalického ledu s ostřími nože, smrtící jako oblak šrapnelů. Pokusila se vrhnout na jednu stranu, ale ohromena intenzitou útoku, nevzala v úvahu ledem potaženou dlaždicovou podlahu pod nohama - podlahu, která mi poskytla půdu tak jistou a pevnou jako basketbalové hřiště. Hmyzí nohy divoce poskakovaly a led se trhal do jejího chitinem pokrytého těla a všude vysílal skvrny tmavě zeleného ichoru, i když se kudlanka napůl plazila po její lidské tváři a znovu ji spolkla. Žhavě zářící zelené oči se otevřely nad hmyzími kudlankami Tessiny démonické podoby, planoucí nesmrtelným vztekem, a jak se vířící mlhy kolem nich zavíraly, oči Tessina patrona Padlého anděla byly to jediné, co jsem od ní viděla.

"Hej, Imariel!" Zavrčel jsem. "Taky jsem pro tebe nějaké dostal!  Fuego! "

Když jsem ta slova vyslovil, vrhl jsem spojení své vůle a elementárního plamene přes svou hůl a naplnil kouzlo, které jí proběhlo, stříbrno-bílým ohněm samotného Stvoření. Kometa planoucího ohně duše o velikosti basketbalového míče se vznášela vzduchem jako akord triumfální sborové hudby a vybuchla na těch zářících očích v hromu a zuřivosti, v páře a ještě větší mlze. Oči zmizely včas s výkřikem pekelné zuřivosti a hromovým nárazem tříštících se cihel ze vzdáleného konce budovy.

To mi alespoň trochu času koupilo. Zatočila jsem a táhla Harveyho za sebou, právě když se z mlhy vynořil nejrychlejší nebo nejšťastnější z ghúlů a vrhl se tělesně na mou hlavu.

Není čas na kouzlo. Není třeba jeden. S plnou silou Zimy, která stále zpívala skrze mé údy, jsem zatočil svou těžkou dubovou čtvrtí hůlkou a setkal se s skákajícím ghúlem s úderem, který využil plnou sílu mých paží, ramen, boků a nohou. Udeřil jsem ho přes jedno rameno a tam byla mokrá, odporná prasklina lámavé kosti a končetiny vytržené z kloubu. Stejnou ranou jsem srazil ghúla na podlahu, jako by to bylo příliš dychtivé kotě, které na mě skočilo, a když přistálo, vytáhl jsem z něj výkřik překvapené úzkosti.

V duchu jsem se rozzářil na dvojici mladých kouzelníků, bratra a sestru, které před několika lety trápili k smrti ghúlové na mých hodinkách – a vzpomněl jsem si, že jim dlužím i kolektivně. Kopl jsem do sestřeleného ghúla dost tvrdě na to, abych ho poslal klouzat pryč přes ledovou podlahu, a i když už to zdaňovalo mé rezervy, abych vyvolal takovou sílu, znovu jsem vypustil Zimu a zavrčel : "Infriga!"

Ghúl neměl proti tomuto druhu magie žádnou obranu. O okamžik později byl tam bílý, nejasně ghúlovitý blok ledu, kde se stvoření nacházelo. Blok stále klouzal a brousil se po ledové podlaze...

. . . a přitiskl se k drápkatým nohám ostatních tří ghúlů.

Všichni tři vyděšeně čtvrt vteřiny zírali na blok ledu a pak mě jako jeden upřeli nenávistnýma očima a vypustili vrčení naprosté zuřivosti.

Vyjádření leknutí.

Čas se zpomalil, když se přikrčili, aby se ke mně přiblížili.

Pohřbít jednoho ghúla do ledu byla jedna věc. Udělat to třem z nich bylo něco úplně jiného. Kdybych si udělal čas na to, abych jednoho z nich odstranil, další dva by na mě byly téměř dříve, než by slova opustila mé rty, a čtyři ghúlové mínus dva ghúlové jsou dva ghúlové příliš mnoho. Když jste v přesile tak špatně jako já, způsobit dvě ku jedné oběti je jen další způsob, jak říct, že jste prohráli a byli snědeni.

Musel jsem změnit základ tohoto boje.

Ghúl po mé levici byl o stín rychlejší než jeho dva chlapíci a já jsem vyskočil doleva, přitáhl jsem ho k sobě a vytvořil trochu více prostoru mezi ním a jeho společníky. Když jeho drápy opustily zem, ukázala jsem svou holí, znovu zavolala na Wintera a křičela: "Glacivallare!"

S výkřikem se od podlahy ke stropu zvedla ledová pokrývka o tloušťce stopy a půl v přímce pravítka, která se diagonálně protínala přes prodejní plochu. Led přistřihl olověnému ghúlovi paty, když vystřelil vzhůru a narazil do stropu před ostatními dvěma s bruskoucím zvukem trhajícím ucho.

Moje načasování bylo solidní. Byl to opět souboj jeden na jednoho. Pocítil jsem příval triumfu.

To trvalo asi čtvrt sekundy a pak mě ten skákající ghúl zasáhl jako profesionální linebacker. Který byl také hladový kanibal.

Vrazil do mě tak silně, že mi zlomil žebra, a já musela doufat, že praskavý zvuk, který jsem slyšela, posouvá led. Šli jsme tvrdě dolů, se mnou na dně, můj duster teď klouzal po tvrdém povrchu a rozptýlil část energie zásahu.

Ghúl přesně věděl, co dělá. Už několikrát jsem se s nimi zapletl a v boji jsou ghúlové většinou nesoustředěná zuřivost a hrubá síla, trhají a trhají vše, čeho dosáhnou. Tenhle to neudělal. Vzal obě ruce na mou hůl, odtrhl ji stranou tou shrbenou, fantastickou silou, sklonil hlavu blízko, šel mi po krku, aby mě okamžitě zabil. Věděl jsem dost o boji muže proti muži, abych rozpoznal techniku a disciplínu, když jsem to viděl. Byl to rozdíl v boji s rozzuřeným opilým amatérem a v boji proti vycvičenému vojákovi nebo šampiónovi smíšených bojových umění.

V průběhu let jsem si osvojil nějakou vlastní techniku, od Karrin a dalších. Okamžitě jsem se bránil proti tomu, jak ghúl roztrhl mou čtvrťák, a pak jsem ho uvolnil, když jsem zdvojnásobil své tělo, tlačil ghúla nahoru tak silně, jak jsem jen mohl, nohama a snažil se ho strčit na jednu stranu.

Neházela jsem ho ze sebe nebo tak něco, ale zároveň jsem vzala jeho rovnováhu a dala mu solidní impuls novým směrem, nechala jsem ho vyhodit na led, právě když se mu čelisti začaly zavírat na krku. Cítila jsem tam záblesk pocitu, když jeho váha zmizela, a zběsile jsem se kutálela opačným směrem a využívala hybnosti tlačení, aby mě dostala dál.

Postavil jsem se na nohy, o vlas rychleji než ghúlový válečník, a už jsem se v duchu natahoval po ohnivém kouzlu – ale bez pomoci mého personálu, který by účinněji a účinněji soustředil energii kouzla, jsem byl stín příliš pomalý, abych to dal dohromady. Ghúl se vrátil na nohy, jeho drápy kopaly do ledu a okamžitě ke mně přistoupil s mou vlastní zatracenou holí a vířil s ní, jako by ji uměl používat.

Vykřikl jsem a začal uhýbat. Kdybychom stáli na ulici, udělal by ze mě dužnatý nepořádek, který by sotva potřeboval žvýkat. Ale nestáli jsme na ulici. Bojovali jsme ve zmrzlém arktickém vzduchu malého obchodu pokrytého zimním ledem. Led ho prozrazoval při každém pohybu a nutil ho neustále udržovat rovnováhu na uzdě, zatímco pro Zimního rytíře to bylo hladké a bezpečné jako parket tanečního studia. Skrčila jsem se kolem prázdných stojanů na oblečení, pár z nich jsem hodila na ghúla, když ke mně přišel, doufala jsem, že ho srazím, a neustále měnila směr, doufajíc, že se otevře mezera mezi námi nebo ho donutí ztratit rovnováhu. Vše, co jsem potřeboval, byla část sekundy, abych do hry vložil další kouzlo a ukončil boj.

Problém byl, že ghúl to věděl. Přišel na mě chytrý, rychlý a vyrovnaný, a dokud to mohl dělat, dostal mě do patové situace. Jediné, co musel udělat, bylo držet mě, dokud jeho přátelé buď neprotrhli zeď, nebo se kolem ní nepohnuli, a já jsem byl hotový.

Hvězdy a kameny, v té době mi chyběly mé silové prsteny. A můj tryskací prut a štítový náramek a každý další malý kouzelný řemeslný nástroj, který jsem kdy navrhl. Ale když byla moje laboratoř a její doprovodné vybavení zničeno, vážně to omezilo mé možnosti ohledně toho, co bych mohl vyrobit - a protože jsem celou zimu uvízl na ostrově s krutě omezenými zdroji, omezenými tím, co můj bratr mohl shromáždit a přivézt na loď, ještě jsem neměl šanci zřídit nic tak komplikovaného a tak rozsáhle personalizovaného, jako je nová laboratoř. Řídil jsem personál a dřevěnou lebku, pracoval jsem pracně ledovcovým tempem, ale prakticky vše, s čím jsem musel pracovat, byla malá sada nožů a nějaký brusný papír, který zbyl z výstavby Whatsup Docku.

Příprava! Sakra, Harry. Klíčem k přežití jako čaroděj je příprava!

Slyšel jsem údery kladiva na ledovou stěnu, a i když jsem to v mlze neviděl, slyšel jsem  změnu výšky tónu při každém nárazu, jak led začal praskat a tříštit se.

"Ach Bože!" Harvey vykřikl v panice. Ani já jsem ho neviděla a na vteřinu jsem na něj zapomněla. Pravděpodobně byl přesně tam, kde jsem ho nechal, pár metrů od zdi, a byl schopen přesně vidět, co se děje.

Další dva ghúlové procházeli skrz.

Něco ve mně začalo křičet spolu s chudákem Harveym.

Nastal čas na zoufalé riziko.

Náhle jsem změnil směr a zaútočil na válečníka ghúla.

Můj personál mi blikal na hlavě. Zvedl jsem levou ruku, abych zablokoval, a snažil jsem se dostat ránu na masitý sval mého předloktí. I když jsem necítil žádnou bolest, náraz vyslal záblesk bílého světla přes mé vidění. Rukáv mého dusteru zachytil nějakou ránu, ale ne moc. Jeho obranná kouzla byla ve skutečnosti určena ke zpomalení a rozptýlení rychle se pohybujících objektů, jako jsou kulky, nebo k zastavení pronikání ostrých věcí. Velký tupý nástroj neměl žádnou jemnost, ale bylo to veselé peklo, proti kterému se dalo bránit.

Ocitl jsem se v dosahu čtvrťáku a okamžitě jsem narazil hlavou na konec ghúlova tlamy. Vypustil výkřik překvapení a hněvu, jeho hybnost vpřed se náhle zastavila a já jsem pokračoval jednoručním tlakem s využitím každého kousku svalu, který zimní plášť dokázal shromáždit.

Ghúl zavrávoral o několik kroků zpět a pak jeho nohy vyletěly zpod něj!

Naděje zažehla a zažehla vůli. Když ghúl padl, vypustil jsem triumfální  výkřik "Infriga!"

Zima zavyla do malého obchodu popáté během asi šedesáti sekund a pokryla padlého ghúlího válečníka v absolutním chladu a vroucí mlze. Několik vteřin jsem zběsile dýchal, dokud mlha neutichla natolik, že jsem mohl vidět válečníka ghúla ve zmrzlém sarkofágu.

"Harvey!" Zavrčel jsem. "Harvey, zhasni!"

"Ach Bože!" Harvey vzlykal. "Ach Bože!"

"Jo, nebo tak," zamumlala jsem a spěchala ke zvuku.

Došel jsem k němu právě ve chvíli, kdy si zbylí dva ghúlové razili cestu zdí. Harvey vypustil šokující vysoko posazený kvílivý zvuk a bezmocnou panikou se vyškrábal na kluzký led.

Zvedla jsem svou mrazem potaženou pravou ruku, shromáždila svou vůli k dalšímu kouzlu –

– a našel jsem před očima skvrnu bílé prázdnoty. Zamrkala jsem a najednou jsem seděla na ledě vedle Harveyho a přemýšlela, jak jsem se tam dostala.

Zima, uvědomil jsem si. Vyvolal jsem příliš mnoho energie, příliš rychle, s příliš malou šancí na odpočinek. Spálil jsem své zásoby magické energie do té míry, že hrozilo, že mě oloupí o vědomí. Ale ani teď jsem se necítil magicky vyčerpaný.

Samozřejmě, že to necítíš, figuríno. Jsi Zimní rytíř.

Několikrát jsem zamrkala a pak jsem se podívala dolů na levou paži, která mi vysílala jakýsi zvláštní, pulzující pocit.

Rukáv mého prachovky byl zevnitř roztažený něčím špičatým. Trvalo mi úsilí o vědomé pozorování a logické zpracování, abych si uvědomil, že je to moje vlastní zlomená ruka.

Sedmimetrová část ledové stěny se náhle roztříštila a se zasténáním spadla na zem.

Dobrou paží jsem se postavil na nohy, když otvorem procházeli další dva váleční ghúlové.

Žádná magie.

Žádné zbraně.

Žádné možnosti.

Zatnul jsem zuby do vzdorovitého, marného zavrčení a ghúlové se vrhli.
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Ghúlové se na mě vrhli jako na nejnebezpečnější cíl v dohledu a ignorovali vzlykajícího Harveyho. Neobviňoval jsem je. Zavolal bych stejně.

Všichni tři jsme se mýlili.

Válečničtí ghúlové na mě přicházeli z různých úhlů, takže jsem mohl přibít jen jednoho z nich, i kdybych měl energii vyvolat další výbuch zimy. Znamenalo to, že jeden ghúl musel být připoután k jedné straně a pak mě spěchat. Ten druhý jen přeskočil Harveyho křičící postavu.

Goodman Grey zabil toho jako prvního.

Když nad ním ghúl přecházel, Harveyho oči zchladly a uklidnily se a jedna ruka vyletěla. Neviděl jsem, že by se to skutečně změnilo, stejně jako jsem měl dojem, že paže je na vteřinu v úplně jiném tvaru - tvrdý, dovnitř zakřivený srp, pohybující se fantastickou rychlostí. Ozval se stříhavý zvuk kombinovaný s duněním, jako řezačka papíru ve škole, ale vlhčí a masitější, a najednou se horní a spodní polovina ghúla odvíjely v oddělených obloucích.

Pak byl na mně druhý ghúl a i s extra silou zimního pláště to bylo všechno, co jsem mohl udělat, abych udržel jeho zuby z krku. Kdyby nebylo mého prachovku, jeho drápy by rozdrtily můj trup ve vteřině, kdy by Grey potřeboval, aby se ke mně dostal.

Byl tam pocit pohybu víc než cokoli jiného, co jsem skutečně viděl, a něco nejasně gorilího se zmocnilo ghúla v obrovských rukou a odhodilo ho ode mě s takovou silou, že jsem slyšel klouby vykloubené silou hodu. Ghúl narazil do stále stojící části ledové stěny a prošel jí a přitom rozstříkl tekutiny. Než prošla celou zdí, rozostření, které mi připomínalo nějakou velkou loveckou kočku, ji zasáhlo ve vzduchu a srazilo ji na zem, mimo dohled mlhy a trosek zdi.

Ghúl vypustil jediný, slabý, bublající výkřik.

Pak to utichlo.

Něco se pohnulo na druhé straně zdi. O několik vteřin později se ozval dlouhý výdech a objevil se Goodman Grey, který klidně přešel přes to, co zbylo ze zdi. Na podlaze za ním se něco škubalo smrtí, i když jsem nedokázala rozeznat žádné detaily – a ani jsem nechtěla. Ghúlové neumírají snadno a nechodí ven, ale neuspořádají se. Ten, který rozřezal, vydával v mlze škrábavé zvuky ze dvou různých směrů.

Na okamžik se rozhlédl, našpulil rty, přikývl a řekl: "Dobrý pohyb, takhle je rozdělte a také v mlze. Inteligentní. Nevidíte tolik u lidí ve vašem věku."

"Vždycky je jich víc než mě," řekla jsem a postavila se na nohy. Měla jsem pocit, že nechci sedět na zemi a krvácet se zlomenou rukou kolem Goodmana Greye. Takovým predátorům takové nápady nedáváte – a v tu chvíli mě ten ležérně oblečený, nenápadně vypadající chlapík děsil víc než ghúly a Tessu dohromady.

Zadržela jsem z hlasu nějaký třes a zeptala se: "Kde je Harvey?"

"Tady," řekl Grey. Vypadal přesně tak uvolněně jako předtím, jako by se právě zastavil, aby zahodil prázdný papírový kelímek, místo aby roztrhal dva ghúly na kusy. Jeho oči zůstaly na mé zraněné paži. "Měl jsem jen pár vteřin na to, abych přepnul, a on se neuklidnil. Musel jsem ho vyřadit."

Tvrdě jsem se na něj podívala. Pak jsem udělal pár kroků ke zmrzlému ghúlovi, který mi vzal hůl a natáhl se dolů, aby ji vytrhl ze zimního ledu. Poslušně se mi rozpadla a vrátila mi nástroj zpátky do ruky. Pár ghúlových drápů se odlomilo a přišlo s ním. Setřásl jsem je z ní s grimasou, otočil se k Greyovi a řekl: "Ukaž mi."

Na okamžik na mě zvedl obočí. Možná se trochu usmál, ale přikývl a zamával mi, abych ho následovala. Nezdálo se, že by se ani v nejmenším obával, že se ke mně otočí zády.

Pekelné zvony. Ze všeho, co jsem věděla, měl měňavec oči vzadu v hlavě.

Šedá mě zavedla na stranu prodejní plochy, kde kdysi byly staré police s kovovým rámem uloženy časopisy. Popadl jednu a lehce ji odtáhl stranou.

Mrtvola Harveyho Morrisona ležela na druhé straně.

Hrdlo mu úhledně podřízlo něco ostrého. Na podlaze kolem něj byl nesvatý nepořádek. Oči měl otevřené a bez zírající do stropu. Krev stále pulzovala, i když byl natolik bílý, že jsem věděla, že už je pozdě. Byl mrtvý. Jeho tělo na to stále přicházelo.

Pomalu jsem zvedla oči k Greyovi.

Měňavec zíral na Harveyho s velmi slabým zamračením na tváři. Podíval se na mě a řekl: "Huh. Trapné."

"Myslíš, že je to legrační?" Zeptal jsem se ho. Věděla jsem, že můj hlas zní žhavě.

"Myslím, že to smrdí," řekl Grey a ohlédl se na Harveyho. "Jen jsem ho udusil."

"To bys ale řekl, kdybys mě snažil převálcovat."

"Ne, nechtěl bych," řekl Grey. "Řekl bych ti, že jsem mu podřízl zbabělé hrdlo, protože to bylo jednodušší."

"Ty bys chtěl?"

"Není to tak, že bys mě vyděsila, Drážďany. Ležet dobře vyžaduje hodně úsilí a po několika stoletích stárne. Většinou se neobtěžuji." Šťouchl Harveyho do ramene špičkou boty. "Ale někdo vynaložil velké úsilí, aby to udělal. Udělal to rychle. Dostal se ven stejně rychle."

"Kde je Deirdre?" Zeptal jsem se.

"Měla honit svou matku pryč poté, co jsi jí zkrvavil nos." Klekl si na podlahu vedle Harveyho a pak se naklonil blíž a nadechl se nosem jako pes. "Nngh." Chvíli uvažoval. "Příliš mnoho čerstvé krve a zatracený ghúlový zápach. Nemůžu přes to nic dostat." Podíval se na mě. "A co ty?"

"Kdybych měl dvacet čtyři hodin na to, abych posbíral vybavení a dalších pět nebo šest na to, abych to místo prošel, možná bych mohl něco vymyslet," řekl jsem.

Podívali jsme se na sebe. Myslím, že jsme si oba mysleli, že ten druhý nám neříká něco, co ví. Až na to, že jsem byla vlastně ignorantka, zatímco Grey si byla docela jistá, že Grey voněl víc, než dovolil. Ale připadal mi jako podezřelý.

Je zřejmé, že Grey mě přiměl přijít na to samém. Netrpělivě si povzdechl. "Průvodce. Víš, že ti říkám pravdu, že?"

"Správně," řekla jsem. "Jistě, že ano. Jsme důvěryhodná parta skautů."

To z něj dostalo něco, co vypadalo téměř jako upřímný ironický úsměv. Naklonil se a jednou rukou zavřel Harveymu oči, pohyb byl téměř uctivý. Ve stejném gestu přejel prsty přes houstnoucí louži krve.

"Co to děláš?" Zeptal jsem se.

"Dostat to, pro co jsme přišli," řekl. "Musím mít vzorek krve pro to, co se chystá. Budeš muset Nikodémovi říct, kde jsem."

"A kde to je?"

"Morrison Fiduciary Services, po zbytek dne," řekl. "Smyslem nezabíjet Harveyho bylo vyhnout se možnosti, že by si ho všimli, kdyby zmizel. Takže se nechystá ztratit."

"Budete předstírat, že jste důvěrný a znalý finanční expert pro lidi, které jste nikdy předtím nepotkali po zbytek dne?" Zeptal jsem se ho, můj hlas byl těžký sarkasmem.

"Ano," řekl Grey klidně.

Cítila jsem, jak se mi zvedá obočí. "Jsi tak dobrý?"

"Jsem lepší," řekl. Jeho oči se podivně zaleskly a já jsem se třásla.

"A co Harveyho tělo?"

"Neměl žádnou rodinu. A máte dva ghúly na ledě," řekl. "Nechte je tam, kde jsou. Postarají se o něj za nás, až rozmrznou."

To mě donutilo brousit zuby. "Možná bych je teď měl vyndat. Ti kluci byli jiní než obvyklý ghúl. Nechce se mi, aby na mě dali druhou ránu."

"Cokoliv," řekl Grey. "Potřebuji se dát do pohybu."

Grey začal vytékat čerstvou krev ze své sevřené ruky. Ušklíbl se a pak se zachvěl a o vteřinu později vypadal přesně jako mrtvola u jeho nohou, oblečení a všechno. Naklonil se a vytáhl Harveyho brýle z kapsy košile. Otřel z nich krev na rohu Harveyho košile a pak si je oblékl. "Radši přiměj někoho, aby se na tu ruku podíval, co?"

Roztržitě jsem pohlédl na svou zlomenou ruku a pak jsem řekl: "Šedá."

"Ano?"

"Nenechávám Harveyho tělo, aby ho sežrali ghúlové. A pokud s tím máte problém, můžeme o tom diskutovat právě teď."

Grey se na mě podíval Harveyho tváří a pak jednou přikývl. "Vaše volání. Ty to dokážeš."

A rychle se ztenčující mlhou vyškrábal k otvoru, který jsem vymrštil do výlohy obchodu, a zmizel na ulici.

Podívala jsem se dolů na Harveyho mrtvolu. Pak jsem řekl: "Omlouvám se." Zdálo se to nedostatečné. Chtěl jsem mu slíbit, že potrestám jeho vraha – ale Harvey už byl za tím.

Mrtví nepotřebují spravedlnost. To je pro ty z nás, kteří se dívají dolů na pozůstatky.

Zatlačila jsem těžké police zpátky před Harveyho tělo. Úřady by ho pravděpodobně našly za pár dní. Nebylo to důstojné, ale nebylo toho moc, co bych mohl udělat - a opravdu jsem se necítil na to, abych běžel na Hadesův trezor jen proto, abych našel dávku mytologických drsňáků, kteří čekali, aby nás zabili po celou dobu, kdy jsme přišli. Tak jsem udělal, co jsem mohl.

Neměl jsem moc v cestě magického úderu. Ale měl jsem sílu své dobré paže a velkou těžkou hůl. Použil jsem je, abych roztříštil zmrzlé ghúly na kousky, a pak jsem také opustil obchod a zhroutil se zpátky do pronajatého auta, cítil jsem se unavený, nemocný a zbytečný.
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nebyl si jistý, kde jsem jel. Důležité bylo řídit.

Nějaká moje část si všimla, s více než malým znepokojením, že se nechovám žádným racionálním způsobem. Čísla se nesčítala. Měl jsem ošklivě zlomenou ruku. Byli jsme na hodinách. Nechal jsem Karrin samotnou v té posádce, i když jsem si byl docela jistý, že Ascher a Binder ji nezabijí z ruky a že Nikodém k tomu nemá žádný dobrý důvod. Ještě. Ale měl jsem jen Greyovo slovo, že šel tam, kam řekl, že má jít. Ze všeho, co jsem věděla, se vrátil do skladu, aby se oddal svému zájmu o Karrin. Možná nepravděpodobné, ale stále se mi nelíbila myšlenka nechat ji tam.

Na druhou stranu jsem se také nemohl vrátit. Ne s mou paží bolela takhle. Ukázat slabost této posádce nepřicházelo v úvahu.

Zkontroloval jsem, jestli mi nekrvácí ruka. Nebylo, ale málem jsem narazil do auta, které zastavilo přede mnou, když jsem se díval. Ať už pro mě plášť Zimního rytíře udělal cokoliv, škoda mě teď doháněla. Možná jsem necítil bolest, ale plášť musel z něčeho čerpat svou energii a nejlogičtějším zdrojem jsem byl já. Bolest nebolela, ale stále byla způsobena velmi reálným zraněním a pokrytí této bolesti mě stálo vyčerpání a soustředění.

Potřeboval jsem pomoc.

Vpravo. Pomoc. Měl bych jet k Buttersovi, přimět ho, aby nastavil ruku a dlahu.

Ale místo toho jsem se ocitl v parku před hezkým, jednoduchým koloniálním domem v Bucktownu. Byl to krásný dům, nenáročný a pečlivě udržovaný. Vpředu byl velký dub, vzadu pár dalších a čerstvě natřený bílý plot obklopoval předzahrádku. Nová poštovní schránka, ručně vyrobená a ručně vyřezávaná, spočívala na sloupku vedle brány plotu. Kovový zlatý nápis na straně poštovní schránky zněl: TESAŘI.

Zaparkoval jsem auto a nervózně pohlédl na dům.

Nebyl jsem tam od své poslední cesty do Chicaga, rok předtím. Zastavil jsem se, když jsem si byl docela jistý, že nikdo není doma, jako velký starý zbabělec, aby vyzvedl mého psa, Myš, na tajnou misi.

To mi umožnilo lstivě se vyhnout mému prvnímu setkání s dcerou od té doby, co jsem ji nesl z krví nasáklého chrámu v Chichén Itzá, ze smrti tisíců upírů z Rudého dvora – a z těla její matky, mrtvé mou rukou.

Jmenovala se Maggie. Měla tmavé vlasy a oči, stejně jako Susan, její matka.

Krásná Susan, kterou jsem zklamal, stejně jako jsem zklamal Harveyho.

A potom jsem vzal Molly Carpenterovou ven a zapletla ji s některými z nejnebezpečnějších bytostí, které jsem znal. Protože mi molly pomáhala, stala se obětí mocenských her Sidhe – a teď, navzdory všemu, co jsem věděla, už ani nebyla opravdovým člověkem.

Molly, kterou jsem zklamala, stejně jako jsem zklamala Harveyho.

Co jsem tu sakra dělal?

Opustil jsem auto a zamířil k bráně. Po krátké odmlce jsem ji otevřel a pokračoval k předním dveřím.

Zaklepala jsem a přemýšlela, kdo by mohl být doma. Bylo to uprostřed dne. Všechny děti by byly ve škole. Na vteřinu jsem debatoval o útěku, o tom, že odjíždím. Co jsem doufal, že zde dosáhnu? Co bych zde mohl udělat, aby bylo vítězství v mém trojboji s Nikodémem pravděpodobnější?

Bylo to zcela proti rozumu.

Stála jsem na verandě domu Michaela Carpentera a teprve pak jsem si uvědomila, že pláču a už nějakou dobu pláču. Opět jsem uvažoval o jednoduchém, dětinském letu. Ale moje nohy se nepohnuly.

O chvíli později otevřel dveře dobrý muž.

Michael Carpenter byl hodně přes šest stop vysoký, a i když neměl úplně stejné svalstvo, jaké nosil, když byl aktivním Rytířem kříže, stále vypadal, že dokáže většinu mužů rozebrat, aniž by se zapotil. Jeho hnědé vlasy byly hlouběji propletené stříbrem než předtím a jeho vousy byly ještě výrazněji prošedivělé. Na jeho tváři bylo ještě pár vrásek, zejména kolem očí a úst – úsměvy, pomyslela jsem si. Měl na sobě džíny a modrou flanelovou pracovní košili a chodil s pomocí hole.

Dostal zranění, když bojoval vedle mě, protože jsem nejednal dostatečně rychle, abych tomu zabránil. Taky jsem Michaela zklamala.

Můj pohled na něj byl vodnatý a nejasný a úplně se rozplynul.

"Myslím, že potřebuji pomoc," slyšela jsem sama sebe, jak šeptám, hlasem o něco víc než rašplí. "Myslím, že jsem ztracený."

V jeho odpovědi ani v jeho hlubokém, jemném hlase nebylo ani vteřinové zaváhání.

"Pojď dál," řekl můj přítel.

Cítila jsem, jak se mi něco zlomilo v hrudi a vypustila jsem jediný vzlyk, který zněl jako drsné, uškrcené sténání.

*

Posadila jsem se k Michaelovu kuchyňskému stolu.

Michaelův dům měl velkou kuchyň, která vypadala úhledněji a mnohem méně přeplněná, než když jsem ji viděla naposledy. Byly tam dvě velké spíže, nezbytné pro zásobování jeho rodiny o velikosti čety. Stůl mohl sedět tucet, aniž by se do něj vložil listí.

Přimhouřil jsem oči. Celé místo vypadalo úhledněji a lépe organizovaně, i když bylo vždy pečlivě udržováno v čistotě.

Michael si všiml mého pohledu a tiše se usmál. "Méně lidí zabírá stejný prostor," řekl. V jeho hlase byla hrdost i lítost. "To je pravda, víš. Rychle vyrůstají."

Šel k lednici, vytáhl pár piv v obyčejných hnědých lahvích a přinesl je zpátky ke stolu. Použil otvírák na lahve ve tvaru Thorova válečného kladiva Mjolnir, aby je otevřel.

Zvedl jsem otvírák na lahve a přečetl si na něm nápis. "Kdokoliv drží toto kladivo, bude-li toho hoden, bude vládnout mocí Thorovou." Nebo alespoň otevřít pivo."

Michael se usmál. Cinkali jsme lahvemi, pili tah a já jsem položil ruku na stůl.

Podíval se mi na rukáv a pomalu vydechl. Pak řekl: "Dovolte mi, abych pomohl."

S jeho pomocí jsem se uvolnila ze svého prachovného vozu, ruka a zápěstí se mihotaly stříbřitými záblesky pocitů, když se rukáv odlepil. Pak jsem pohlédl na svou paži.

Kost ve skutečnosti nevyšla z kůže, ale vypadalo to, že to bude trvat jen trochu, aby se to stalo. Předloktí jsem měla oteklé jako klobása. Oblast kolem vyvýšené kosti byla fialová a skvrnitá a na kůži se mi objevilo něco, co vypadalo jako puchýře. Michael mě vzal za ruku a položil ji přímo na stůl. Začal ji jemně pobízet konečky prstů.

"Radiální zlomenina," řekl tiše.

"Vy jste teď doktor?"

"Když jsem sloužil, byl jsem zdravotník," odpověděl. "Viděl jsem spoustu přestávek." Vzhlédl a řekl: "Nechceš jít do nemocnice, beru to?"

Zavrtěla jsem hlavou.

"Samozřejmě, že ne," řekl. Pobídl ještě víc. "Myslím, že je to čistá přestávka."

"Můžeš to nastavit?"

"Možná," řekl. "Ale bez zobrazovacího zařízení to budu muset udělat pocitem. Mohlo by se to křivě uzdravit, kdybych nebyl dost dobrý."

"Většinu toho vybavení bych zabil jen tím, že bych s ním vešel do místnosti," řekl jsem.

Přikývl. "Budeme muset okamžitě znehybnit zápěstí, jakmile to bude hotové."

"Nevím, jestli si to můžu dovolit."

"Nemůžeš  si to nedovolit," odpověděl bez obalu. "Za předpokladu, že to nastavím, jedno zkroucení ruky posune kost o přestávce. Musíte ho znehybnit a chránit, jinak se konce místo léčení prostě rozdrtí."

Zamrkal jsem. "Můžeš udělat obsazení?"

"Je tu příliš mnoho otoků," řekl. "Budeme ji muset dlahovat a počkat, až otok klesne, než bude moci mít správné obsazení. Mohl bych zavolat doktoru Buttersovi."

Zavrtěl jsem se nad tímto návrhem. "Je... trochu ostražitý vůči mně právě teď. A víte, jak moc nerad pracuje na živých lidech."

Michael se na mě na okamžik zamračil a pečlivě si prohlížel můj obličej. Pak řekl: "Vidím." Přikývl a řekl: "Počkej tady."

Pak vstal a vyšel zadními dveřmi směrem ke své dílně. O několik okamžiků později se vrátil s pytlem s nářadím a položil je na stůl. Umyl si ruce a pak mi vzal na paži nějaké antibakteriální ručníky. Pak mě vzal za zápěstí a předloktí do čtvercových, mocných rukou.

"To bude bolet," poradil mi.

"Meh," řekla jsem.

"Opřete se o tah." Pak začal jednou rukou tahat a druhou jemně tlačit na vyvýšenou kost.

Ukázalo se, že i plášť Zimního rytíře má limity. Buď to, nebo baterie byly vybité. Na paži mi zaburácel tupý, kost hluboký pulz, stejná bolest, jakou cítíš těsně předtím, než tvé končetiny znecitliví, zatímco se ponoříš do mrazivé vody, jen zvětšená. Byla jsem příliš unavená na to, abych křičela.

Kromě.

Měl jsem to přijít.

Po minutě čistého, strašného pocitu Michael vydechl a řekl: "Myslím, že je to zpátky na svém místě. Nehýbej s ním."

Seděl jsem tam a lapal po dechu, neschopný reagovat.

Michael zabalil paži do několika vrstev gázy, jeho ruce se pohybovaly nejprve pomalu a pak s rostoucí jistotou - staré reflexy, které se znovu vynořily. Pak vzal obdélníkový kus hliníkového plechu, který si přivezl ze své dílny, věnoval mé paži zběžný pohled a použil kleště a své schopné ruce, aby ji ohnul do tvaru písmene U. Přejel mi ho přes ruku po kloubech a nechal můj palec a prsty volné. Ortéza rámovala mou paži většinu cesty k lokti. Sklouzl ji zpátky a mírně upravil úhel ohybu, než ji znovu nasadil. Pak vzal těžší obvaz a připevnil ortézu k mé paži.

"Jak je to možné?" zeptal se, když skončil.

Testoval jsem to velmi, velmi zázvorově. "Nemůžu si zkroutit zápěstí. S tím je samozřejmě problém."

"Aha?"

Mluvil jsem tak lehce, jak jsem jen mohl. "Jo, nemůžu si zkroutit zápěstí. Co když nastane nějaká neuvěřitelně smrtící situace, kterou lze vyřešit pouze tím, že si zkroutím levé zápěstí? Mohlo by se to stát. Ve skutečnosti si nejsem úplně jistý, jak se to teď nemohlo  stát."

Posadil se zpátky, oči upřené na mou tvář.

Upustil jsem od žertovného tónu. "Děkuji ti, Michaeli," řekla jsem. Zhluboka jsem se nadechla. Nemělo smysl říkat něco jiného, tady. Musela to být ta zlomená ruka, která mluvila a říkala mi, že je dobrý nápad se někomu otevřít. "Měl bych jít."

Začal jsem se tlačit nahoru.

Michael vzal hůl, zahákl mi rukojeť kolem kotníku a klidně mi vytrhl nohu zpod mě. Vrátil jsem se zpátky do křesla.

"Harry," řekl zamyšleně. "Kolikrát jsem ti zachránil život?"

"Parta."

Přikývl.

"O co jsem tě na oplátku žádal?"

"Nic," řekla jsem. "Nikdy."

Znovu přikývl. "Přesně tak."

Dlouho jsme seděli v tichu.

Nakonec jsem velmi tiše řekl: "Nevím, jestli už patřím k těm dobrým."

Polkla jsem.

Poslouchal.

"Jak mohu být," zeptal jsem se, "po tom, co jsem udělal?"

"Co jsi udělal?" zeptal se.

Trvalo mi další minutu, než jsem odpověděl. "Víš o Mab. To, co jsem teď. Dohoda, kterou jsem uzavřel."

"Také vím, že jsi tak učinil s úmyslem použít tuto moc k záchraně života své dcery."

"Nevíš o Susan," řekla jsem. Setkal jsem se s jeho očima. "Zabil jsem ji, Michaeli."

Nevím, jak jsem vypadala – ale v očích se mu najednou objevily slzy. "Ach, Harry." Podíval se dolů. "Otočila se, že? Co se stalo?"

"Ten zkurvysyn, Martine," řekla jsem. "On... postavil ji. Vyprodala se rodina, která měla Maggie. Myslím, že to udělal, aby mě nasměroval na kolizní kurz s Rudým králem, možná doufal, že se Bílá rada zaměří na válečné úsilí trochu tvrději. Ale měl také vnitřní znalosti o rudých. Pracoval pro ně. Byl to nějaký dvojitý agent nebo trojitý agent – nevím. Nemyslím si, že by řídil nějaký velký plán, jak se dostat k jednomu konkrétnímu okamžiku... ale viděl svou šanci. Rudý král se chystal zabít Maggie jako součást rituální kletby pokrevní linie. Kletba mě měla zabít a... ostatní lidé, nahoru můj rodokmen."

Michael zvedl obočí.

"Ale rituál byl nabitý a Martin viděl šanci vyhladit celý Rudý dvůr. Všechny. Udeřil Susan do tváře s vědomím své zrady a ona jen odsekla ..." Zachvěla jsem se, když jsem si na to vzpomněla. "Viděl jsem, že to přichází. Viděl, co dělá. Možná jsem to mohl zastavit – nevím – ale... Já ne. A ona ho zabila. Vytrhl mu hrdlo. A... začala se měnit a..."

"A ty jsi dokončila rituál," řekl tiše. "Zabil jsi ji. Zabil jsi je všechny."

"Nejmladší upír na celém světě," řekla jsem. "Zbrusu nový. A všechny pocházely z jediného bodu – myslím, že z Červeného krále. Jejich vlastní prokletí dostalo každého z nich. Celá rodina."

"Každý upír z Rudého dvora," řekl Michael jemně, "byl vrah. Každý z nich se v jednu chvíli rozhodl vzít někomu život, aby uhasil žízeň. To je to, co je obrátilo. Ta volba."

"Neroním slzy nad Rudým dvorem," řekla jsem s opovržením v hlase. "Důsledky toho, že je všechny vytáhnete najednou... Nevím. Možná bych si přál, abych to mohl udělat jinak. S větším plánováním."

"Člověk nezničí impérium postavené na bolesti a teroru úhledně," řekl Michael, "pokud má být historie nějakým ukazatelem."

Bezútěšně jsem se usmála. "V té době to bylo trochu hektické," řekla jsem. "Chtěl jsem jen zachránit Maggie."

"Smím se tě na něco zeptat?"

"Jistě."

"Poté, co se začala otáčet... Jak jsi si podmanil Susan?"

Chvíli jsem seděl a snažil se vzpomenout si na ten okamžik méně jasně.

"Ty jsi to neudělala," řekl jemně, "že ne?"

"Ona... otáčela se. Ale pochopila, co se děje."

"Obětovala se," řekl Michael.

"Dovolila mi , abych ji obětoval," zavrčela jsem s náhlým vroucím vztekem. "V tom je rozdíl."

"Ano," řekl Michael tiše. "Něco tě to stojí. Břemeno, které je třeba nést."

"Políbil jsem ji," řekl jsem. "A pak jsem jí podřízl hrdlo."

Ticho poté, co jsem to řekl, bylo hluboké.

Michael vstal a položil mi ruku na rameno.

"Harry," řekl tiše, "je mi to tak líto. Je mi tak líto, že jsi stál před těmi hroznými volbami."

"Nikdy jsem nemyslel..." Polkla jsem. "Nikdy jsem nechtěl, aby se všechny tyhle věci staly. Aby se Susan zranila. Aby se Mabova dohoda držela. Nikdy jsem si ho nechtěl nechat."

Skutečná bolest se dotkla jeho očí. "Ach," řekl tiše. "Já bych... obdivovaný. O tom potom."

"To jsem byl já," řekla jsem. "Zařídil jsem to. Pomyslel jsem si... kdybych byl pryč dřív, než by Mě Mab mohla změnit, bylo by to v pořádku."

"Myslel sis..." Michael se pomalu nadechl a znovu se posadil. "Myslel sis, že když zemřeš, bude to v pořádku?"

"Ve srovnání se mnou, když se ze mě stane Mabino psychotické monstrum?" Zeptal jsem se. "Ve srovnání s tím, když nechám Rudé zabít mou dceru a dědečka? Ano. Považoval jsem to za vítězství."

Michael si na okamžik položil obličej do dlaní. Zavrtěl hlavou. Pak zvedl obličej a podíval se na svůj strop, jeho výraz byl směsí smutku, frustrace a bolesti.

"A teď mám tuhle věc v sobě," řekla jsem. "A to mě tlačí, Michaeli. Tlačí a tlačí a tlačí mě k . . . dělej věci."

Podíval se na mě.

"A právě teď... Pekelné zvony, právě teď mě Mab nutí pracovat s Nikodémem Archleonem. Pokud to neudělám, v mé hlavě je ta věc, která z ní vyskočí, zabije mě a pak půjde za Maggie."

"Cože?"

"Přesně tak," řekla jsem. "Nikodém. Vykrádá někde trezor a Mab očekává, že splatím dluh, který mu dluží. Založil svou vlastní Ligu zla, aby to dokázal – a já jsem jeho členem. A aby toho nebylo málo, vtáhl jsem do toho Murphyho s sebou a ani jí všechno neříkám. Protože nemůžu."

Michael pomalu zavrtěl hlavou.

"Rozhlížím se kolem sebe, člověče... Snažím se dělat to, co jsem dělal vždycky, chránit lidi, chránit je před příšerami - jen jsem si docela jistý, že jsem jedním z nich. Nemůžu přijít na to, kde bych mohl mít... co jiného jsem mohl udělat..." Polkla jsem. "Jsem ztracený. Znám každý krok, který jsem udělal, abych se sem dostal, a stále jsem ztracený."

"Harry..."

"A přátelé," řekla jsem. "Dokonce i Tomáš... Na tom ostrově zatracených jsem uvízl rok. Rok, Michaeli, a objevili se jen párkrát. Jen Murphy a Thomas, možná půl tuctu krát za více než rok. Je to jen zatracená jízda lodí, čtyřicet minut. Lidé jezdí dál, aby šli do kina. Vědí, v co se obracím. Nechtějí se dívat, jak se mi to děje."

"Harry," řekl Michael tichým, měkkým hlasem. "Ty... ty jsi..."

"Blázen," řekla jsem tiše. "Monstrum. Zatraceně."

". . . tak arogantní," vydechl Michael.

Zamrkala jsem.

"Chci říct, že jsem byl zvyklý na určitou míru arogance od tebe, ale... to je ohromující. Dokonce i na vaší stupnici."

"Cože?" Říkal jsem.

"Arogantní," zopakoval a vyslovil. "Do té míry, do jaké tomu stěží mohu uvěřit."

Chvíli jsem na něj jen zírala.

"Omlouvám se," řekl. "Vím, že jsi očekával, že se s tebou podělím o slova moudrosti, možná ti řeknu něco o Bohu a tvé duši a odpuštění a vykoupení. A všechny tyto věci jsou dobré věci, které je třeba říci ve správný čas, ale . . . Upřímně, Harry. Nebyl bych tvým přítelem, kdybych tě neupozornil na to, že se chováš jako úžasně prasečí idiot."

"Já jsem?" Zeptal jsem se, trochu prázdně.

Chvíli na mě zíral, hněv a bolest na tváři – a pak zmizely a on se usmál, oči mu blikaly vesele jako štědrovečerní oheň. Najednou jsem si uvědomila, kde Molly vzala svůj úsměv. Něco velmi podobného smíchu bublalo těsně pod povrchem jeho slov. "Ano, Harry. Ty idiote. Ty jsi."

"Nerozumím," řekla jsem.

Díval se na naše piva, která byla prázdná. To se obvykle děje s minipivovary Mac. Šel k lednici, otevřel další pár lahví s Thorovou mocí a jednu z nich položil přede mě. Cinkali jsme a pili.

"Harry," řekl po meditativní chvíli, "jsi dokonalý?"

"Ne," řekla jsem.

Přikývl. "Vševědoucí?"

Odfrkl jsem si. "Ne."

"Dokážeš jít do minulosti, změnit věci, které se už staly?"

"Teoreticky?" Zeptal jsem se.

Věnoval mi vyrovnaný pohled.

"Slyšel jsem, že někdy se dají něco udělat. Ale zřejmě je to složité jako peklo. A nemám ponětí jak," řekla jsem.

"Tak můžeš?"

"Ne," řekla jsem.

"Jinými slovy," řekl, "navzdory všem věcem, které znáš, a všem neuvěřitelným věcem, které můžeš udělat... jsi jen člověk."

Zamračil jsem se na něj a popíjel pivo.

"Tak proč," zeptal se Michael, "očekáváš od sebe dokonalost? Opravdu si myslíte, že jste o tolik lepší než my ostatní? Že z vás vaše síly dělají kvalitnější lidskou bytost? Že vás vaše znalosti staví na vyšší úroveň než všechny ostatní na tomto světě?"

Podíval jsem se na pivo a cítil jsem. . . rozpačitý.

"To je arogance, Harry," řekl jemně. "Na úrovni tak hluboké, že si ani neuvědomujete, že existuje. A víš, proč tam je?"

"Ne?" Zeptal jsem se.

Znovu se usmál. "Protože jste si nastavili vyšší standard. Myslíte si, že protože máte větší moc než ostatní, musíte s tím udělat víc."

"Komu je mnoho dáno, je mnoho zapotřebí," řekla jsem, aniž bych vzhlédla.

Vyštěkl krátký smích. "Pro někoho, kdo mi opakovaně říká, že nemá žádnou víru, máte překvapivou schopnost citovat Písmo. A o to mi jde."

Podíval jsem se na něj. "Cože?"

"Takhle by ses nekroutil do uzlů, Harry, kdyby ti to bylo jedno."

"Takže?"

"Příšerám je to jedno," řekl Michael. "Těm zatraceným je to jedno, Harry. Jediný způsob, jak jít za vykoupení, je rozhodnout se, že se tam dostanete. Jediný způsob, jak to udělat, je přestat se starat."

Můj pohled na kuchyň se rozmazal. "Myslíš?"

"Řeknu ti, co si myslím," řekl Michael. "Myslím, že nejsi dokonalá. A to znamená, že někdy děláte špatná rozhodnutí. Ale... Upřímně řečeno, nevím, jestli bych to udělal jinak, kdyby to bylo jedno z mých ohrožených dětí."

"Ty ne," řekla jsem tiše. "Neudělal bys to, co já."

"Nemohl jsem  udělat to, co jsi udělal ty," řekl Michael jednoduše. "A nemusel jsem stát ve tvých botách, abych udělal stejná rozhodnutí." Pivo mírně naklonil ke stropu. "Děkuji ti, Bože. Takže jestli jsi sem přišel pro soud, Harry, nenajdeš ode mě žádné. Udělal jsem chyby. Selhal jsem. Jsem člověk."

"Ale tyhle chyby," řekl jsem, "by mě mohly změnit. Mohl bych skončit jako tihle lidé kolem Nikodéma."

Michael si odfrkl. "Ne, nebudeš."

"Proč ne?"

"Protože tě znám, Harry Dresdene," řekl Michael. "Jste patologicky neschopní vědět, kdy přestat. Nevzdáváte se. A ani na vteřinu nevěřím  , že máš v úmyslu pomoci Nikodémovi dělat cokoliv, co dělá."

Cítila jsem, jak se mi v jednom koutku úst zatáhl úsměv.

"Hah," řekl Michael a posadil se zpátky do křesla. Polkl ještě nějaké pivo. "Myslel jsem si to."

"Je to složité," řekla jsem. "Musím mu pomoct dostat se do všeho, o co mu jde. Technicky."

Michael pokrčil nos. "Víly. Nikdy jsem nepochopil, proč jsou ve všem takoví právníci."

"Já jsem Zimní rytíř," řekl jsem, "a taky to nechápu."

"Připadá mi to zvláštně uklidňující," řekl Michael.

Vyštěkla jsem krátký smích. "To ano. Možná ano."

Jeho tvář se stala vážnější. "Nikodém zná zradu, jako ryby znají vodu," řekl. "Určitě zná směr tvého záměru. Je chytrý, Harry. Má za sebou staletí přežití."

"To je pravda," řekla jsem. "Na druhou stranu nejsem zrovna zbytečný krémový obláček."

Oči se mu zaleskly. "To je také pravda," řekl.

"A Murphy je tam," řekla jsem.

"Dobře," řekl Michael a pro zdůraznění poklepal lahví na stůl. "Ta žena má mozek a srdce."

Kousla jsem si rty a podívala se na něj. "Ale... Michael, ona nebyla... za poslední rok..."

Povzdechl si a zavrtěl hlavou. "Harry... Víš, jaký je ten ostrov pro nás ostatní?"

Zavrtěla jsem hlavou.

"Když jsem tam byl naposledy, byl jsem dvakrát postřelen," řekl. "Byl jsem měsíc na jednotce intenzivní péče. Byl jsem v posteli čtyři měsíce. Téměř rok jsem znovu nechodil. Došlo k trvalému poškození kyčle a dolní části zad a fyzicky to byl ten nejroztaženější, strašně bolestivý a ponižující zážitek mého života."

"Ano," řekla jsem.

"A," řekl, "když mám noční můry, víš, o čem sním?"

"Cože?"

"Ostrov," řekl Michael. "... jeho přítomnost. Ta zlomyslnost tam." Zachvěl se.

Michael, Rytíř kříže, který čelil smrtícím duchům, démonům a příšerám, aniž by sebou trhl, se třásl strachy.

"To místo je hrozné," řekl tiše. "Účinek, který to má... Je zřejmé, že se vás ani nedotýká. Ale nevím, jestli bych se tam mohl vrátit, z vlastní vůle."

Zamrkala jsem.

"Ale vím, že Molly se tam vrátila. A ty mi říkáš, že Karrin taky. A Tomáš. Mnohokrát." Zavrtěl hlavou. "To je... ohromující pro mě, Harry."

"Oni... nikdy nic neřekli," řekla jsem. "Chci říct, že taky nikdy nestrávili noc, ale..."

"Samozřejmě, že ne," řekl. "Už se zmlátil za dost věcí, které nejsou tvoje chyba. Lidé, kterým na tom záleží, k tomu nechtějí přidávat." Odmlčel se a pak jemně dodal: "Ale ty jsi předpokládala, že je to o tobě."

Dopil jsem pivo a povzdechl si. "Arogance," řekla jsem. "Cítím se hloupě."

"Dobře," řekl Michael. "Je dobré, že se tak někdy cítí každý. Pomáhá vám to připomenout, kolik se toho ještě musíte naučit."

To, co řekl o ostrově, sledoval. Vzpomněl jsem si na své první okamžiky, jak to bylo znepokojující. Měl jsem talent a výcvik v obraně proti psychickému útoku a chránil jsem se proti němu čistým reflexem, zbavoval jsem se toho nejhoršího, co mi to mohlo udělat. Čaroděj. A nedlouho poté jsem se postavil Demonreach v rituální výzvě, která mě zanechala strážcem místa a osvobodila se od jeho zloby.

Thomas neměl takový trénink, jako já. Molly, která byla na tento druh energie citlivější než já, musela přijít trýznivá. A Karrin, která byla předtím psychicky napadena... zatracený.

Všichni pro mě posbírali další jizvy, mým jménem, bez jediného slova stížnosti - a já jsem byl naštvaný, protože nebyli ochotni vzít víc.

Michael měl pravdu.

Úplně jsem se soustředila sama na sebe.

"Napadá mě," řekl jsem, "kdybych nebyl Zimní rytíř... Mab by si vybrala jiného násilníka." Mab mi dokonce řekla, po kom by šla – po mém bratrovi Thomasovi. Zachvěla jsem se při pomyšlení, co by se mohlo stát, kdyby se k těm, která už nesl, přidala zimní pokušení. "Někdo jiný by nesl toto břemeno. Možná někoho, koho by to už zničilo."

"Napadlo tě to právě teď?" Zeptal se Michael. "Myslel jsem na to asi pět vteřin poté, co jsem se o tom dozvěděl."

Zasmál jsem se a cítil jsem se opravdu dobře.

"Tam," řekl Michael a přikývl.

"Děkuji."

Myslel jsem to pro spoustu věcí. Michael to pochopil. Naklonil ke mně hlavu. "V místnosti je samozřejmě slon, o kterém jsme nemluvili."

Samozřejmě, že byla.

Maggie.

"Nechci z ní znovu udělat terč," řekla jsem.

Michael si trpělivě povzdechl. "Harry," řekl, jako by mluvil k poměrně pomalému dítěti, "nejsem si jistý, jestli sis toho všiml. Ale věci nedopadly dobře pro poslední monstrum, které zvedlo ruku proti vašemu dítěti. Nebo některý z jeho přátel. Nebo spolupracovníci. Nebo kdokoliv, kdo pro něj pracoval. Nebo pro většinu lidí, které znal."

Zamrkala jsem.

"Ať už to byl váš záměr nebo ne," řekl Michael, "vytvořil jste poměrně účinný precedentní vzkaz různým predátorům, pokud by se někdy dozvěděli o jejím vztahu k vám."

"Myslíš, že nikodém by váhal?" Zeptal jsem se. "I na vteřinu?"

"Vzít ji z tohoto domu?" Zeptal se Michael. Usmál. "Rád bych ho viděl, jak to zkusí."

Zvedla jsem obočí.

"Tucet andělů chrání tento dům, stále," řekl Michael. "Součást mého důchodového balíčku."

"Není vždy v domě," řekla jsem.

"A když není, Myš je s ní," řekl. "Připojili jsme ho k ní jako asistenčního psa. Zabraňuje jí v záchvatech paniky."

Vydával jsem dusivý zvuk, představoval jsem si Myš na základní škole. "Tím, že místo toho přiměje všechny ostatní kolem ní, aby panikařili?"

"Je to dokonalý gentleman," řekl Michael pobaveně. "Děti ho milují. Učitelé nechali nejlepší studenty, aby si s ním hráli o přestávce."

Představovala jsem si svého obrovského losa psa na hřišti, jak kluše za Maggie a dalšími dětmi, s tím psím úsměvem na tváři, vesele se drží všeho, co děti naplánovaly, pohybuje se s obrovskou péčí kolem nich a nestydatě se dusí bříško, kdykoli je to možné.

"To je úžasné," řekla jsem.

"Děti často jsou," řekl Michael.

Ještě víc jsem si žvýkala rty. "Co kdyby... Michaeli, byla tam. Byla v chrámu, když..." Vzhlédl jsem. "Co když si vzpomene, co jsem udělal?"

"Nic z toho si nepamatuje," řekl Michael.

"Teď," řekla jsem. "Takové věci... má způsob, jak se znovu objevit."

"Pokud ano," řekl, "nemyslíš, že si zaslouží znát pravdu? Všechno? Až bude připravená?"

Podíval jsem se jinam. "Věci, které dělám... Nechci, aby na ni něco z toho stříkalo."

"Nechtěl jsem, aby se to dotklo ani mých dětí," řekl Michael. "Většinou ne. A nelituji svých rozhodnutí. Udělal jsem vše, co bylo v mých silách, abych je ochránil. Jsem s tím spokojený."

"Můj šéf má ve srovnání s vaším pár rozdílů v politice."

"Heh. To je pravda."

"Potřebuji se dát do pohybu," řekla jsem. "Vážně. Jsem na hodinách."

"Ještě jsme neskončili s mluvením o Maggie," odpověděl pevně. "Ale brzy se tím budeme zabývat."

"Proč?" Zeptal jsem se. "Je tady v bezpečí. Je to ona . . . Je šťastná?"

"Většinou," řekl přátelsky. "Je to tvoje dcera, Harry. Potřebuje vás. Ale myslím, že ne tolik, kolik ji potřebuješ."

"Nevím, jak mi to můžeš říct," řekla jsem, "po Molly."

Naklonil hlavu. "A co Molly?"

"Ty... Víš o Molly, že?" Zeptal jsem se.

Zamrkal na mě. "V poslední době se jí daří skvěle. Viděl jsem ji minulý víkend. Ztratila byt nebo tak něco?"

Zděšeně jsem se na něj ohlédla a uvědomila si.

Nevěděl.

Michael nevěděl, že se jeho dcera stala Zimní dámou. Neřekla mu to.

"Harry," řekl s obavami, "je v pořádku?"

Ach, pekelné zvony. Neřekla to  rodičům?

To bylo tak Molly. Neohromena legií zlých víl – vyděšená říct rodičům o své nové kariéře.

Ale byla to její volba. A neměl jsem právo ji odblokovat.

"Je v pořádku," vyhrkla jsem. "Je v pořádku. Chci říct, myslel jsem, uh..."

"Ach," řekl Michael a po tváři se mu objevil výraz pochopení. "No právě. No, to je . . . to je v pořádku. Teď za námi a všechno to fungovalo."

Nebyla jsem si jistá, o čem mluví, ale dostalo mě to z toho, že jsem Molly dělala velký problém. Válel jsem se s ním. "Správně," řekla jsem. "Každopádně. Ještě jednou děkuji. Za příliš mnoho."

"Jestli to bude někdy moc," řekl, "napíchnu tě zdvořile do hlavy."

"Budeš muset, aby to prošlo," řekla jsem.

"Já vím." Vstal a nabídl mi ruku.

Zatřásl jsem s ním.

"Michaeli," zeptala jsem se, "děláš někdy... chybí ti to?"

Jeho úsměv se prohloubil. "Boj?" Pokrčil rameny. "Jsem velmi, velmi šťastný, že mám čas trávit čas se svou ženou a dětmi."

Přimhouřila jsem oči. "To... nebyla zrovna odpověď."

Mrkl na mě. Pak mě doprovodil ke dveřím a opřel se o hůl.

Než jsem se dostal k autu, ledová bolest v mé paži se ztlumila na bzučivý pocit. Zotavoval jsem se. Dostal bych do sebe nějaké protizánětlivé léky, než bych se vrátil, abych pomohl s otokem. Ne, necítil jsem bolest, ale to neznamenalo, že by nebylo chytré udělat vše, co je v mých silách, abych odstranil tlak z pláště, abych ušetřil svou sílu, když se to počítá. Potřeboval jsem vyzvednout i některé další věci, přemýšlet ve stejném duchu.

Cokoliv Nikodém plánoval, to se zřítí v příštích čtyřiadvaceti hodinách a já na to budu připraven.


	
Dvacet jedna


Já



Vrátil jsem se na jatka těsně předtím, než se na mě převodovka pronajatého městského auta úplně rozdala.

Vlastně mě to tak nějak rozveselilo. Už dlouho jsem se svou kouzelností nezničil auto. A to se prostě nemohlo stát hezčímu pronajatému vozidlu. Na okamžik jsem ucítil náhlé, ostré připnutí ke svému starému Volkswagenu, což dávalo asi tolik smyslu jako cokoli jiného, co jsem ten den dělal. Modrý brouk byl nepohodlný a stísněný a trochu zvláštně páchl, nemluvě o tom, že byl sestaven z kanibalizovaných zbytků spousty dalších VW z konce šedesátých let - a já jsem musel vypadat naprosto směšně přikrčený za jeho volantem. Ale bylo to moje auto, a i když nejelo jako závodní auto,  většinu času běželo.

Suck to, pronájem městského auta. Vestavěný mluvící počítač GPS nevydržel dva bloky.

"Jordánsko!" Když jsem vešel, vybuchl jsem. Hodil jsem papírový sáček s několika cheeseburgery v něm na Denarian squire. "Chow dolů, kamaráde. Jsou horké, takže nedovolte, aby sýr spálil vaši tunu - Oh, správně. Omlouvám se."

Jordan se na mě zamračil a tápal s taškou a brokovnicí, dokud se mu nepodařilo obojí vyvážit. Geniálně jsem mu poklepala na rameno a převalila se dál. Ukázal jsem na strážného na vedlejším stanovišti a řekl: "Cheeseburgery nedostanete. Neříkal jsi mi hezké věci jako Jordan."

Strážný se na mě samozřejmě mlčky zasmával. Byl to čin. Nikdo nemohl odolat mému blafování a mužnému charismatu. Ve svém srdci srdcí se se mnou chtěl přátelit. Prostě jsem to věděl.

Když jsem sestupoval na podlahu jatek, Karrin vzhlédla od dlouhého pracovního stolu naprosto pokrytého zbraněmi. Sledovala můj vchod, její výraz se dotýkal jak ostražitostí, tak... určitá míra nedůvěry.

"Harry?" zeptala se, když jsem sešla posledních pár schodů.

"Kdo jiný bych byl?" Zeptal jsem se. "Až na toho blbce Greye, až na to, že je příliš zaneprázdněn tím, že je Harvey na to, aby byl mnou." Vzal jsem další papírovou tašku z Burger Kingu a položil ji před Karrin, pak jsem vyhodil naložený duffel, který jsem vyzvedl z vojenského přebytku, kde mi visel přes rameno. "Napadlo mě, že bys mohl mít hlad."

Podívala se na tašku s rychlým občerstvením. "Nejsem si jistý, jestli mám takový  hlad."

"Whoa, whoa, drž se tam, Annie Oakleyová. Neřekl jsi  to jen tak," řekl jsem. "Ne přímo do mé tváře."

Pomalý úsměv se jí rozprostřel po ústech a dostal se až k očím. "Harry."

"Já..." Vydechl jsem. Díky rozhovoru s Michaelem jsem se cítila asi o dvacet tun lehčí, alespoň uvnitř. "To ano. Myslím, že možná ano." Cítila jsem, jak můj vlastní úsměv mizí. "Harvey je mrtvý."

Její tvář vystřízlivěla a její oči se na mě vrhly a zastavily se na mé paži. "Co se stalo?"

"Polonius Lartessa se objevil s četou vojáků-ghúlů a zmlátil ho," řekl jsem. "Ledaže by to byla Deirdre, kdo to udělal. Nebo Šedá. Měl jsem ghúly po celém obličeji, když se to stalo."

"Kdo se za tebe postaral o tvou ruku?"

"Dobrý člověk," řekla jsem.

Chvíli na mě zírala a pak se jí zvedlo obočí. "Ach," řekla. Oči se jí zaleskly. "Ach. To tedy vysvětluje některé věci."

"Ano," řekla jsem a lehce poskakovala svou vahou na špičkách. "Jde o to, že se někdo pokouší s touto prací pokazit ještě předtím, než se vůbec pustíme."

"Jaký zločin," řekla Karrin.

Zabručel jsem. "Jestli se Tessa snaží Nikodéma zastavit, musím se divit proč."

"Je za něj vdaná?" navrhla suše.

"To je pomstychtivé, v pořádku," řekla jsem. "Ale... Nevím. Nesnáším práci ve tmě."

"Tak co je to za krok?"

Kousla jsem si rty a řekla: "Nic se pro nás nezměnilo. Až na..."

"Kromě čeho?" zeptala se.

"Až na to, že někdo půjde pro Harveyho dřív, než to bude hotové," řekla jsem.

"Ano," řekla. "Můžu se za to postavit."

Dlouze jsem se podíval na stůl. "Uzis," poznamenal jsem.

"Jsou klasikou," řekla Karrin. "Jednoduché, spolehlivé, odolné a ne útočné pušky."

To bylo dobré pro nevinné kolemjdoucí Chicaga. Pistolové střelivo nebylo zdaleka tak dobré na to, aby proletělo cizí zdí nebo deseti a zabilo nějakou ubohou mízu, která seděla v jeho bytě o dva bloky dál. Což neznamená, že by nebyly šíleně nebezpečné – jen méně, než by byla banda AK-47. Nikodém to nedělal proto, aby byl ohleduplný. Buď koupil to, co bylo k dispozici, nebo měl důvod způsobit jen omezené vedlejší škody.

"Zvládnou je Binderovi grázlové?" zeptala se.

"Předpokládám, že ano," řekla jsem. "Zdálo se, že se minule docela snadno chopili zbraní. Ověřte si to s Binderem."

"Podívejte se s Binderem na co?" zeptal se Binder a objevil se z dálky v továrně. V jedné ruce nesl sendvič, v druhé šálek čaje.

"Mluv o ďáblu a on se objeví," řekla jsem.

Binder mi načrtl dvorně malou mašličku a válel svůj sendvič jako on.

"Vaše. . . lidí," řekla Karrin. "Vědí, jak zacházet s Uzi, nebo potřebují nějakou orientaci?"

"Budou v pořádku," řekl a jeho tón byl sebevědomý, dokonce namyšlený. "Nechtějte po nich, aby jeden z nich odkoupili a opravili, nebo aby vtipně žertovali, než vystřelí, ale pro práci se spouštěm nebo dobíjením jsou zlaté." Jeho ostré, korálkové oči přistály na mé paži v dlahách. "Copak někdo neví, jak si dobře zahrát s ostatními?"

Jeho oči se ode mě odvrátily, aby začal švihat po jatkách. Viděla jsem, jak se v jeho hlavě odehrává kalkulace. Jeden Harry, žádná Deirdre, žádná Šedá.

"Jsou v pořádku," řekla jsem. "Narazili jsme na nějaký odpor kolem účetního."

"Záložka," řekl Binder a zvedl dva prsty. Otočil se a ustoupil, odložil svůj sendvič a o chvíli později se vrátil s Hannah Ascherovou v závěsu. Ascher odhodila svetr ve prospěch tílka a vypadala, jako by právě spadla z běžeckého pásu. Lehce dýchala a kůže měla lesklou potem. V jemných chloupcích na předloktí jí uvízly kousky popela a rozmazávaly jednu tvář. Jako každý jiný pohled, který jsem na ní viděl, byl strašně zajímavý - snadno přeložitelný, aby si chlap mohl představit, jak by mohla vypadat během . . .

"Tak správně," řekl Binder. "Pokračovat."

"Vytyčili jsme účetního," řekl jsem. Nikodémova žena se objevila s posádkou ghúlů a šla za ním. Účetní byl zabit."

"Udělala to manželka?" Zeptal se Ascher.

"Ženy," řekl Binder pohrdavě.

Karrin i Ascher se na něj podívali.

Složil ruce. "Jsem o sto let starší než kdokoli z vás šprotů," řekl. "Budu si za tím stát."

"Jsem si docela jistá, že jsem Harveyho nezabila," řekla jsem. "Moje střevo říká, že to nebyl Grey. Jinak je tvůj odhad stejně dobrý jako můj."

"Co?" řekl Binder a spiklenecky ke mně přikývl. "Ženy."

Karrin mi dala velmi vyrovnaný pohled.

Zakašlal jsem. "Samice tohoto druhu je smrtelnější než samec?"

Odfrkla si a zvedla dalšího Uziho v řadě.

"Nerozumím. Proč by se Nikodémova žena pokoušela ho sabotovat?" Zeptal se Ascher.

"Možná to chce zvládnout," řekl Binder zamyšleně. "Hodně peněz."

"Ne," řekla jsem. "Peníze nejsou její věc."

"'Fraid bys to řekl,' řekl. "Osobní?"

"Řekněme, že 'dysfunkční' se této rodině ani nepřiblíží."

"Krvavé peklo," řekl Binder. "Proč musí být každý zatraceně osobní? Už žádná zatracená profesionální hrdost." Zasmlouval se na mě. "Včetně současné krvavé společnosti."

"Jazyk," řekl Ascher a mrknul.

"Sod pryč," řekl. "Kde jsou Deirdre a Grey?"

"Grey zdvojnásobuje účetní," řekl jsem. "O Deirdre nemám ani ponětí."

Binder vydal vrčivý zvuk.

"Hej," řekl Ascher. "Sledoval někdo jiný, kolik koz je v ohradě?"

"Osm," řekli Karrin a Binder společně.

Udělal jsem hrubý výpočet. "Je to jíst jednu kozu při každém jídle."

To mi přineslo kolo pohledů.

Pokrčil jsem rameny. "Něco je tady. Je to logické."

Ascher i Binder se rozhlédli po podlaze továrny. Ascher složila ruce, jako by jí náhle ochladla.

"Velký," poznamenala Karrin klidně. "Jestli to tolik jí."

"Ano," řekla jsem.

"A ticho."

"Ano."

"A opravdu, opravdu rychle."

Binder zavrtěl hlavou. "Krvavé peklo."

"Co to je?" Ascher řekl.

"Mohlo by to být hodně věcí," řekl Binder. "Nikdo z nich není dobrý." Přimhouřil na mě oči. "Svaly, myslíš?"

"Možná tam, kam jdeme, potřebujeme něco s takovou fyzickou silou," řekl jsem.

Ascher se zamračil. "Nebo je tam možná proto, aby nás po práci uklidil."

"Nedostali bychom šanci se o tom dozvědět, kdyby tomu tak bylo," řekla Karrin.

"Pokud to není to, co Nikodém chce, abychom si mysleli," řekl Binder.

Nás. Líbil se mi ten zvuk. Čím více lidí jsem mohl naklonit proti tomu, aby se postavili na Nikodémovu stranu, když to všechno zasáhlo fanouška, tím lépe. "Nechoďme do té králičí nory," řekla jsem. "Máme dost problémů, aniž bychom přidali paranoiu."

"Příliš správně," řekl Binder. "Práce v hodnotě dvaceti milionů, s neviditelným monstrem poskakujícím po místě a psychotickým ex, který se nás snaží vylákat z toho, abychom vylepšili nos krvavého řeckého boha. Kvůli čemu musíme být paranoidní?"

"Podívejte," řekl jsem, "v nejlepším případě to znamená, že Nikodém nám neříká všechno."

"To už jsme věděli," řekl Ascher.

Pokrčil jsem rameny, abych to uznal. "V nejhorším případě to znamená, že někdo uvnitř dává informace nějaké opozici."

Ascher přimhouřila oči. "To je bohaté, pocházející od opozice."

Mávl jsem rukou. "V tuto chvíli hraju hru. Zase nastupuji a zase odcházím, protože když to neudělám, Mab bude mít mou hlavu." No, technicky vzato, měla by rozstříknuté kousky, ale nepotřebovaly detaily. "Nechci vlak vykolejit dřív."

Ascher vypadal skepticky. Binder vypadal zamyšleně. Karrin dokončila prohlídku dalšího Uzi a vyzvedla další.

"Ash-my-girl," řekl Binder a trhl hlavou směrem k druhému konci podlahy továrny.

Přikývla a oba se vzdálili, přistoupili k němu a tiše si promluvili.

Karrin je sledovala, jak odcházejí, a pak se mě zeptala: "O čem si myslíš, že mluví?"

"Stejně jako my," řekla jsem. "Zajímalo by mě, kdy někdo vytáhne koberec zpod sebe a jak se z něj dostane v jednom kuse."

"Nebo možná přemýšlet o tom, že se trochu vytáhnou," řekla.

"Nebo možná tohle," řekla jsem. "Ale... udělají to až poté, co budou mít své balíčky naložené drahokamy."

"Jak na to přijdeš?"

"Binder," řekla jsem. "Je to žoldák, prostý a prostý."

"Pokud to není to, co chce, abychom si mysleli," řekla Karrin.

"Pokud tohle," řekla jsem. Pomalu jsem vydechla. "Celá tahle věc," řekla jsem, "se bude smrsknout na hádání, kdo není tím, kým vypadá."

"Kdo to je?" Zeptala se Karrin a její ruce se jistě pohybovaly po zbrani. "Nikdy."

"Bod," řekla jsem. "Ale bude to o hádání motivací. Ten, kdo odvedl lepší práci, když zjistil, co chce ten druhý, vyhrává."

Ústa se jí chvěla v rozích. "Pak bychom mohli mít potíže. Protože vaše motivace mají . . . nikdy nebyl úplně záhadný, Harry."

"Tobě ne," řekla jsem. "Někomu, jako je Nikodém, musím připadat jako naprostý šílenec."

Karrin se krátce zasmála. "Víš co? Myslím, že máš asi pravdu." Ručně projela akci Uzi, zachytila náboj, když byl vyhozen, pak odložil zbraň a přikývl. "To je vše. Čtyřicet z nich."

Zabručel jsem. "Neměl snad nějaký biblický chlapík čtyřicet vojáků, aby se postavil armádě nebo tak něco?"

"Gedeon. Měl tři sta."

"Myslel jsem, že to jsou Sparťané."

"Byli to také Sparťané," řekla Karrin. "Až na to, že tam měli s sebou ještě asi čtyři tisíce Dalších Řeků kromě svých tří set."

"Tři sta dělá lepší film. Kdo tedy měl čtyřicet chlapů?"

"Přemýšlíš o tom, kolik dní a nocí pršelo na Noemovu archu."

"Ach," řekla jsem. "Byl jsem si jistý, že někdo má čtyřicet kluků."

"Ali Baba?"

"  Neměl  čtyřicet kluků," řekl jsem. "Roztrhal čtyřicet chlapů."

"Možná si zase pamatuješ karikatury," řekla Karrin.

"Pravděpodobně," řekla jsem. Zíral jsem dolů na zbraně. "Čtyřicet z těch démonů se hodí k chlapům. S Uzisem."

Ušklíbla se. "To ano. Bude mi trvat možná tři hodiny, než načtu všechny klipy."

"Jaký druh cíle je natolik tvrdý, že k útoku potřebuje čtyřicet démonických vojáků se samopaly?"

Karrin zavrtěla hlavou. "Vojenské zařízení?"

Zabručel jsem.

"Neplánujete tolik zbraní, pokud je nemáte v úmyslu použít," řekla Karrin. "Jestli jde o Binderovy hrdlořezy, kteří střílejí lidi..."

"Určitě jako čert nesedíme a nedíváme se, jak se to děje," ujistil jsem ji.

Přikývla. "Dobře." Znechuceně zkroutila ústa. "Nenaštve to Mab, když se zachráníš?"

"Její Royal FreezePop-iness se může rozčílit - ale pokud tvrdí, že je překvapená, vysměju se jí do tváře."

"Ale mohlo by to znamenat, že tě zabije," řekla tiše.

"Mohlo by to znamenat, že se snaží," řekla jsem a zaměřila se na namyšlenou a sebevědomou.

Karrin odvrátila pohled, pohyb byl trochu příliš ostrý. Nešla tak daleko, aby potřebovala mrknout slzami z očí nebo tak něco, ale na okamžik vypadala asi o deset let starší. Přikývla. Vypadalo to, že chce něco říct.

"Karrin?" Zeptal jsem se.

Jednou zavrtěla hlavou a řekla: "Musím si tyhle klipy naložit."

"Chcete pomoct?"

"Jistě."

Dali jsme si za úkol naložit sto dvacet dvaatřiceti nábojů s náboji 9 mm. Třicet osm set kulek nebo tak. Dokonce i s nástroji pro rychlé načítání to chvíli trvalo a my jsme pracovali v příjemném tichu, občas přerušovaném procházejícím strážcem nebo stále jemnější, přerušovanou sérií whumping zvuků, které vycházely ze vzdáleného konce tovární podlahy - Ascher pravděpodobně cvičila své zlomové kouzlo.

Právě když jsme končili, přicházely z opačného směru bootsteps a já jsem vzhlédl, abych uviděl Nikodéma pochodujícího směrem k nám, dvojici jeho panošů, jak se za ním plazí. Deirdre kráčela vedle něj ve své lidské podobě, její výraz byl nepřátelský a jinak nečitelný.

"Zbraně připravené?" zeptal se Karrin, aniž by se zastavil.

"Vše nastaveno."

"Výborně. Konferenční stůl, prosím."

"Proč?" Zeptal jsem se. Moje levá ruka nebyla moc dobrá, kromě držení zásobníku, když jsem nakládal náboje, a konečky prstů mé pravé ruky se cítily syrové.

Nikodém pokračoval a pohlédl na mě přes rameno, oči upřené na mou dlahu. "Šedá je zpátky. Je čas mluvit o našem cíli."
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Znovu jsem se shromáždil u konferenčního stolu a Anna Valmontová vklouzla na sedadlo vedle mě.

"Hej," řekla jsem. "Jak to jde s mazáním?"

Podívala se na mě a slabě se usmála. "V této posádce jsem to, co je známo jako mastný muž. Mazaný muž je člověk, který vás může dostat někam, kam byste se jinak sami nedostali." Její hlas se změnil v ironický. "Mazací práce je něco jiného."

"Správně," řekla jsem, přimhouřila oči a přikývla. "Rozumím. Tak jak se ten člověk maže?"

Valmont vypustil mělké zasměchání. "Musím přiznat, že by mi nevadilo být první, kdo se utká s jedním z těch Fernucciho monster a vyhraje."

"Můžeš?"

Pomalu přikývla. "Myslím, že je to možné."

Grey vklouzl dovnitř, vypadal přesně jako onoho rána, a posadil se ke stolu.

"Objednejte si, prosím," řekl Nikodém, když se Grey posadil vedle Deirdre. "Uděláme to rychle a pak se zastavíme na jídlo, pokud je to v pořádku se všemi."

"Dobře se mnou," nakreslil Ascher. Vypadala zpoceněji a rozmazaněji než před několika hodinami, ale její výraz byl nezaměnitelně samolibý. "Jsem hladový."

"Vím přesně, co tím myslíš," řekl Nikodém. "Deirdre?"

Deirdre opět zakroužkovala stůl se složkami, které byly označeny jednoduše GOAL.

"Chtěl jsem se zeptat," řekla jsem. "Přichází tento váš hlavní plán se zdravotním pojištěním?"

"Drážďany," řekl Nikodém.

"Protože takové věci jsou stále důležitější. Chci říct, vím, že vláda to pravděpodobně myslí dobře a všechny, ale ti lidé, upřímně."

Nikodém se na mě podíval.

"Životní pojištění vypadá jako něco, co by také stálo za to." Podíval jsem se na Aschera a mrkl. "Možná bychom měli udeřit, dokud nedosáhneme politiky na celý život."

Ascher se na mě rychle usmál a řekl: "Vždycky jsem si myslel, že pojištění je víceméně sázení proti sobě."

"Ne," řekl Binder. "Podle mých zkušeností jen hrajete šance."

"Děti," řekl Nikodém s povzdechem, "máme se soustředit na věc, která je po ruce?"

"Ale ani jsem neměla šanci ponořit Deirdre copánky do svého kalamáře," řekla jsem.

Deirdre se na mě zazářila, oči se jí leskly.

"Dobře," řekla jsem a ustoupila.

"Každý z vás," řekl Nikodém, "přináší na stůl něco, co potřebujeme, abychom dosáhli svého konečného cíle. Panství Pána podsvětí, Vault Seven."

"Myslíš Ha...".

"Neměli bychom  vyslovit jeho jméno asi příštích dvacet čtyři hodin, prosím, pane Drážďany?" Nikodém řekl bolestným tónem. "Pokud nechcete, aby byl připraven a čekal na nás všechny, včetně tebe? Připusťme, že pravděpodobnost, že si všimne kohokoli z nás, mizí jen málo, ale zdá se rozumné udělat pár jednoduchých kroků."

"Cokoliv," řekla jsem. Myslel jsem, že je docela rozrušený. Co s knihami a filmy, které ho používají jako postavu, a mytologickými kurzy, které se vyučují po celém světě, jsem si myslel, že Hades slyší jeho jméno vyslovené v té či oné formě desetkrát, ne-li stotisíckrát denně.

Každý výrok jména mocné nadpřirozené bytosti je . . . něco jako poslat mu stránku, ping pro jeho pozornost. Kdybych mohl mít telefon, který by přežil déle než hodinu a snažil se upoutat mou pozornost desettisíckrát denně, hodil bych tu zatracenou věc do díry. Velké nadpřirozené bytosti, zejména velmi lidští řečtí bohové, pravděpodobně reagovali v podstatě stejným způsobem. Šance byly dobré, že bych mohl sedět a povídat si hodinu nebo dvě a několikrát zmínit jeho jméno, ale on by si ani nevšiml mé relativní hrstky pingů mezi všemi ostatními. Trvalo to záměrné a rytmické opakování, obvykle nejméně třikrát, aby se signál skutečně dostal přes šum.

Ale na druhou stranu... vždycky byla šance, že By Hádes mohl cítit můj výrok jeho jména a náhodně se rozhodnout věnovat chvilku pozornosti. To by asi nebylo dobré. Takže navzdory tomu, že jsem Nikodémovi dal rty, zmlkl jsem.

"Jakmile se dostaneme do trezoru podsvětí...," začal Nikodém.

Zvedl jsem ruku a řekl: "Otázka?"

Nikodémovo levé oko se začalo škubat.

Nečekal jsem, až odpoví. "Plánuješ skočit rovnou do trezoru? Sakra, ani Herkules by to nedokázal. Byla to taková cesta, jak se dostat dovnitř. Bylo tam trochu se psem a všechno. Opravdu si myslíš, že přeskočíme všechny obrany kolem říše krále podsvětí?"

To upoutalo pozornost všech, dokonce i Greyových. Všichni se podívali na Nikodéma a zajímali se o odpověď.

"Ano," řekl Nikodém plochým tónem.

"Ach," řekla jsem. "Jen tak, co?"

"Jakmile budeme uvnitř trezoru," řekl Nikodém, jako by moje otázka nebyla natolik zajímavá, abychom ztráceli více času, "mezi námi a naším cílem budou tři brány. Ohnivá brána, ledová brána a brána krve."

"Zábava," řekla jsem.

"Samozřejmě," řekl Nikodém, "Ascher byla vybrána pro svou schopnost střílet. Jako Zimní rytíř se vy, Drážďany, očividně postaráte o Ledovou bránu."

"Správně," řekla jsem. "Samozřejmě. A co Brána krve?"

Nikodém se příjemně usmál.

Samozřejmě. Starý Nick pravděpodobně prolil víc krve než my ostatní v místnosti dohromady, pokud nepočítáte Deirdre. "Co přesně každá z těchto bran obnáší?"

"Kdybych to věděl," řekl Nikodém, "neobtěžoval bych se náborem odborníků. Každý z nás získá bod na naší konkrétní bráně, zbytek týmu podpoří jakoukoli hru, kterou rozhodne, že je důležitá. Jakmile skončíme, budeme v trezoru. Je to docela velké. Budete mít několik minut na to, abyste shromáždili vše, co cítíte, že potřebujete vzít s sebou. Po té době odcházím. Každý, kdo zaostává, je sám."

Znovu jsem zvedl ruku a neobtěžoval se čekat na odpověď. "O co ti jde?"

"Promiňte?" Zeptal se Nikodém.

"Ty," řekla jsem. "Vault Seven je strašně specifický. A o peníze se moc nestaráte. Takže se musím divit, co je tam, co tě tak zajímá."

"To je stěží vaše starost," řekl Nikodém.

Odfrkl jsem si. "K čertu to není. Všichni vystrkujeme krky ven – a pokud věci nepůjdou dobře, můžeme mít  na ocase rozzlobeného boha. Chci vědět, co za to stojí, kromě těch dvaceti milionů. Koneckonců, spousta věcí by se mohla pokazit. Možná skončíš mrtvý, čistě rukou někoho jiného na cestě dovnitř – možná to chci chytit pro sebe."

Ozvalo se zamumlání souhlasu od Bindera a přikyvování od Karrin a Valmonta. Dokonce i Ascher vypadal zvědavě. Grey zamyšleně našpulil rty.

"Kdybych padl, vy ostatní už budete mrtví," řekl Nikodém klidně.

"Dopřej mi to," řekla jsem. "Tato dohoda už začíná smrdět. Rozumný člověk by mohl chodit čistě na základě toho, co se dnes stalo."

To vyvolalo tiché zamumlání a Valmont se zeptal: "Co se dnes stalo?"

Vyprávěl jsem jí o Tesse a jejích ghúlech a Deirdre a Harveym. To způsobilo, že se Valmontovy rty stlačily do řady. Věděla lépe než většina ostatních, co zbylo, když se Denarian roztrhl na smrtelníka, a dva ze tří možných podezřelých byli rytíři mince.

"To nemá žádný vliv na naši misi," řekl Nikodém.

"K čertu ne," řekla jsem. "Nevím, jak vy ostatní, ale to poslední, co potřebujeme, je jeho bláznivá ex, která skáče do věcí na nějaký druh pomstychtivého kopu."

"O tom to není," řekl Nikodém.

"Tak o co jde?" Zeptal jsem se. "Celý život jsem jednal s Bílou radou, takže jsem zvyklý na to, že se mnou někdo zachází jako s houbou po dešti..."

"Co?" Zeptal se Ascher.

"Držel se ve tmě a krmil kecy," hlásil Binder klidně.

"Ach."

"— ale tohle jde za hranice bledosti, dokonce i pro mě. Žádáte nás, abychom vám důvěřovali ohledně plánu dostat se do něčeho, co by mělo být neproniknutelnou klenbou. Žádáte nás, abychom vám důvěřovali, že náš podíl bude čekat vedle toho, co chcete. Žádáte nás, abychom vám důvěřovali a věřili, že Tessa není na nějakém druhu džihádu, který nás všechny zabije, ale neřekne nám, o čem to je." Rozhlédl jsem se kolem stolu po svých zločineckých konfederacích. "Důvěra je něco jako obousměrná ulice, Nikodéme. Je čas něco dát."

"Nebo přesně uděláš co?"

"Nebo možná všichni odejdeme od hromady prázdných slibů bez špetky důkazů, které by je podpořily," řekla jsem.

Nikodém přimhouřil oči. "Drážďany a jeho žena jsou očividně v souladu," řekl.

Karrin se zamračila.

Nikodém ji ignoroval. "A co vy ostatní?"

"Co řekl," řekl Valmont tiše.

Ascher složila ruce a zamračila se.

Binder si povzdechl. "Dvacet. Milion. Libra. Přemýšlej, děvče."

"Nemůžeme je utratit, pokud jsme mrtví z toho, že strčíme hlavy do díry a necháme je odtrhnout," řekl Ascher pevně.

Nikodém přikývl. "Šedá?"

Grey si na okamžik položil konečky prstů před rty a pak řekl: "Osobní aspekt tohoto zásahu mě znepokojuje. Práce tohoto druhu vyžaduje čistou profesionalitu. Odpoutanost."

Binder neverbálně vyzněl souhlasem s Greyovými výroky.

"Neodejdu z práce, jakmile s ní budu souhlasit – víš, jak pracuji, Nikodéme," pokračoval Grey. "Ale sympatizoval bych, kdyby to udělal jiný profesionál s menšími schopnostmi a méně přísnými standardy."

Nikodém se na Chvíli zamyšleně zamyslel nad Greyem. "Vaše profesionální doporučení?"

"Čaroděj má pravdu," řekl Grey. "Je to otravný, tvrdohlavý zadek, ale není hloupý. Nebylo by pošetilé, kdybys investoval nějakou míru důvěry, abys vyvážil to, o co žádáš."

Nikodém nad tím chvíli přemítal a pak pokýval hlavou. "Člověk by si neměl najímat odborníka a pak ignorovat jeho názor," řekl. Pak se obrátil k nám ostatním. "Vault Seven obsahuje kromě standardního rozdělení zlata a šperků také řadu západních náboženských ikon. Mým záměrem je vytáhnout pohár z trezoru."

"A wha'?" Zeptal se Binder.

"Pohár," odpověděl Nikodém.

"Tohle všechno," řekl Binder, "na šálek."

Nikodém přikývl. "Jednoduchý keramický šálek, něco jako šálek čaje, ale bez rukojeti. Docela starý."

Ústa se mi otevřela a přibližně ve stejnou dobu jsem vydával dusivý zvuk.

Grey našpulil rty a vypustil pomalý hvízdnutí.

"Počkej," řekl Ascher. "Mluvíš o tom, o čem si myslím, že mluvíš?"

"Ježíši, Marii a Josefovi," řekla Karrin tiše.

Nikodém se tváří jejím směrem. "Slečno Murphyová, prosím."

Věnovala Nikodémovi malý, nepříjemný úsměv.

Binder se o vteřinu později zasekl. "Krvavý svatý grál? Dělá si zatraceně srandu?"

Valmont se ke mně otočil a zamračil se. "To je skutečné?"

"Je to skutečné," řekla jsem. "Ale byla ztracena před více než tisíci lety."

"Neztratil jsem se," opravil mě Nikodém klidně. "Bylo to shromážděno."

"Kalich, který zachytil Kristovu krev," přemítal Grey. Pohlédl na Nikodéma. "A teď, jaké využití bys mohl mít pro tu starou věc?"

"Sentimentální hodnota," řekl Nikodém s bezelstným úsměvem a narovnal hubené prameny své šedé kravaty. "Sám jsem něco jako sběratel takových artefaktů."

Kravata nebyla kravata, pokud jste to nemysleli ve velmi doslovném smyslu. Byla to délka jednoduchého starého provazu, svázaného do oprátky – toho, který Jidáš použil k oběšení poté, co zradil Krista, pokud jsem to správně pochopil. Nikodém se tak stal téměř nezničitelným. Nevěděl jsem, jestli někdo jiný na světě ví to, co vím já: že ho oprátka nechrání před sebou samým. Málem jsem ho tím uškrtila, když jsme naposledy přecházeli stezky – odtud jeho zdrsněný hlas.

Grey nevypadal, že by Nikodémově odpovědi věřil, ale to mu nebránilo v tom, aby se s ní spokojil. Rozhlédl se po místnosti a řekl: "Tam. Víte víc, než jste věděli. Stačí to?"

"Tesso," řekla jsem. "Co je to za hovězí maso s tebou, když jdeš po Grálu?"

"Chce to samozřejmě pro sebe," řekl Nikodém. "S Tessou se vypořádám ještě předtím, než vyrazíme. Nestane se to problémem pro práci. Máte mou osobní záruku."

Grey rozpřáhl ruce. "Tam," řekl. "To je pro mě dost dobré. Pořadač?"

Podsaditý chlapík v myšlenkách zamíchal oči a pomalu přikývl. "Popel?"

"Dobře," řekl Ascher. "Jistě. To mi prozatím stačí."

"Ale... začal jsem.

Ascher obrátila oči v sloup. "Ach, nebuď tak ufňukaný maličký..." Obrátila se k Binderovi. "Git?"

"Git," potvrdil.

"Nebuď tak ufňukaný malý git, Drážďany," řekl Ascher. "Mám hlad."

Čím více jsem mohl Nikodéma donutit, aby se ohnul, tím více jeho autority by z něj odtékalo. Čím více ho někdo jiný bránil, tím více se hromadil. Je čas vyzkoušet jiný úhel. "A ty nejsi jediná věc, která tady je," řekla jsem Ascherovi a ukázala na kozí kotec. "Než půjdu někam jinam, chci vědět, co sbíralo hospodářská zvířata."

"Ach," řekl Nikodém. "Tohle."

"Jo, to."

"Záleží na tom?"

Zasmála jsem se na něj. "Tak nějak ano," řekla jsem. Pak jsem zamyšleně zvýšila hlas, abych se posunula o kousek dál. "Jakákoli velká, ošklivá, páchnoucí, hloupá věc, kterou tu s námi máte, si pravděpodobně nezaslouží být v této společnosti. Vzhledem k našemu cíli nevidím smysl v tom, abychom si s sebou vzali bezduchou hromadu svalů."

Šedá zamrkala.

Cítil jsem to téměř okamžitě. Chloupky na zadní straně krku se najednou začaly pokoušet vylézt na mou pokožku hlavy. Část mě se vrhla do skutečné reakce strachu s vodnatým břichem, do něčeho čistě instinktivního, do zprávy z mého primitivního zadního mozku: Velký dravec na mě zíral s úmyslem.

"Jo, teď upoutáš tvou pozornost," zamumlala jsem pod dechem. Zvýšil jsem hlas, abych oslovil Nikodéma. "Pointa je, Že Grey má pravdu. Je čas podělit se o některé podrobnosti. Takže kdo je poslední chlápek v posádce?"

"Rozhodně jsem nikdy nechtěl nikoho vyděsit," řekl Nikodém. "Ale předpokládám, že nemám stejný názor jako vy děti. Chápu vaše obavy."

Býk. Věděl přesně, co dělá, vyložil kozy a nechal nás dostat nápad do našich hlav. Od začátku chtěl, abychom věděli, že má v záloze něco velkého, špatného a nebezpečného.

"Jestli ti to nevadí," řekl Nikodém do místnosti jako celek, "myslím, že úvod je na místě."

Zátylek se mi snažil odplazit a najít dobré místo, kde bych se mohl schovat, když mě vůně zasáhla jako první. Byla hustá a štiplavá, bestiální – vůně velkého zvířete v bezprostřední blízkosti. O několik vteřin později začaly kozy panikařit ve svém kotci, běhaly sem a tam a v hrůze k sobě blekaly.

"Co to sakra je," vydechl Valmont a neklidně se rozhlédl.

Nepřipojil jsem se k ní v gumovém krku. Rozšiřoval jsem své vědomí, smysly svého čaroděje, hledal jemné vibrace magických energií, které působily ve vzduchu. Nikdy jsem nebyl schopen hodit kouzelný závoj tak dobrý, aby mohl maskovat zápach, ale jen proto, že jsem to nemohl udělat, neznamenalo, že to bylo nemožné. Jedinou obrovskou slabinou zahalující magie bylo, že to byla stále magie. Pokud by vaše smysly byly ostré a vy jste si byli přiměřeně jisti, že je přítomen závoj, mohli byste najít tento zdroj magické energie, pokud byste se podívali dostatečně tvrdě.

Našel jsem ho po chvilkovém intenzivním soustředění – asi deset stop přímo za mnou.

Otočila jsem se v křesle tak ledabyle, složila ruce, upřela pohled na prázdné místo, odkud jsem cítila přicházející energii, a čekala jsem a snažila se vypadat znuděně.

Pomalu se ztrácela v dohledu, naprosto nehybná postava. Byl to člověk v obecném tvaru, ale jen obecně. Svaly ji pokrývaly v tropických vrstvách a v hustotách, které byly příliš zvláštně proporcionální na to, aby byly lidské - tolik svalů, že jste mohli vidět jeho obrysy přes tlustou vrstvu šedivých, rozcuchaných vlasů, které pokrývaly jeho tělo. Byl hodně přes devět stop vysoký. Mohutná ramena se svažovala až ke krku o velikosti kmene stromu a jeho hlava byla také podivně tvarovaná, svažující se ostřeji než lidská lebka, s širokým čelem a hřebenem obočí jako horský útes. Oči se třpytily ve stínech pod tím čelem a třpytily se jako vražedné nože z úst jeskyně. Jeho rysy byly těžké a brutální, jeho ruce a nohy naprosto obrovské - a já jsem se s těmi tvory setkal jako předtím.

"Hvězdy a kameny," vydechla jsem.

To masivní obočí se shromáždilo, spustilo. Na vteřinu jsem si myslel, že venku byl vzdálený hrom, a pak jsem si uvědomil, že z hrudi té věci vychází téměř podzvukový rachotivý zvuk.

Vrčelo.

U mě.

Polkla jsem.

"Toto," řekl Nikodém do vyděšeného ticha, "je Genoskwa. On vás samozřejmě všechny zná, protože přišel jako první."

"Velký, že," řekl Binder velmi mírným hlasem. "Jaká je jeho práce?"

"Sdílím obavy Drážďan ohledně dostupnosti trezoru našeho cíle," řekl Nikodém. "V minulosti existovali spíše epičtí strážci, kteří chránili cesty dovnitř a ven z této konkrétní domény. Genoskwa souhlasila, že se k nám připojí, aby sloužila jako protiváha, pokud by taková ochrana vznikla."

"Zlobr?" Zeptal se Ascher.

"Nejsem zlobr," odpověděla jsem okamžitě. "Je to jeden z Lesních lidí."

Genoskwovo vrčení mohlo být trochu hlasitější. Bylo to tak hluboké, že jsem to těžko věděl s jistotou.

"Jaký je v tom rozdíl?" Zeptal se Ascher.

"Jednou jsem viděl jednoho z lesních lidí, jak se ve férovém boji utkal s asi dvaceti ghúly," řekl jsem. "Nebylo to ani blízko. Kdyby hrál o udržení, nikdo z nich by nepřežil."

Genoskwa si odfrkl nosem. Zvuk byl . . . prostě odporný vztekem, s rozpálenou, ztuhlou nenávistí.

Natáhla jsem obě ruce dlaněmi nahoru. Málokdy jsem viděl takovou sílu, jakou River Shoulders, lesní člověk, kterého jsem potkal několikrát předtím, ukázal, fyzicky i jinak, a zdálo se mi to jako opravdu fantastický nápad opravit nějaké ploty, pokud je to možné. "Omlouvám se za to, co jsem řekl dříve. Myslel jsem, že Nikodém má tady ukrytého trolla nebo tak něco. Neuvědomil jsem si, že je to jeden z lesních lidí. V minulosti jsem udělal malý obchod s River Shoulders. Možná jsi slyšel o..."

Ani nevím, co se stalo. Předpokládám, že Genoskwa uzavřel vzdálenost a zasáhl mě. V jednu chvíli jsem se snažil navázat nějaký vztah a vzápětí jsem byl asi deset stop ve vzduchu, letěl jsem po podlaze továrny a zřítil se. Viděla jsem konferenční stůl, okna, strop – a Jordanovu nevěřícnou tvář, jak na mě zírá z přehlídkového mola, a pak jsem narazila na cihlovou zeď a světlo krátce naplnilo mou lebku. Chci říct, že jsem si ani nevšiml, když jsem spadl a dopadl na podlahu - nebo si možná jen nemůžu vzpomenout na tu část.

Vzpomínám si, že jsem přišel do boje. Genoskwa přešel přes konferenční stůl – jen přes něj přešel – a urazil ke mně vzdálenost v kočičím tichu, třemi velkými kroky, pohyboval se stejně lehce jako tanečník, přestože musel vážit přes osm set liber.

Hodila jsem na něj výstřel Zimy, jen abych viděla, jak dělá pohrdavé gesto a plivá zotročující, vrčící slovo. Led, který ho měl pohřbít právě... Odtékal se do podlahy pod ním a uzemňoval mou magii tak účinně, jako hromosvod odklání sílu blesku.

Měl jsem asi půl vteřiny na to, abych si uvědomil, že můj nejlepší výstřel se od něj odrazil s poněkud menším účinkem, než bych měl, kdybych ho potácel polštářem z pěnové gumy, a pak mě znovu udeřil.

Letecká vozíková kola. Další záblesk nárazu do zdi. Než jsem stačila spadnout, znovu uzavřel vzdálenost – a jeho obrovské ruce zatloukaly rezavý starý hřebík do mého levého prsního svalu.

Jakmile ocelový hřebík rozbil povrch mé kůže, můj kontakt s pláštěm Zimního rytíře se roztříštil a já jsem byl zase obyčejně starý vanilkový.

A to znamenalo bolest.

Spousta bolesti.

Plášť mimo jiné potlačil bolest mé zlomené paže, ale jakmile byl vyjmut z okruhu, všechna ta agónie se mi vhoupla do mozku současně, přetížení mučivým pocitem. Křičela jsem a mlátila, chytila jsem Genoskwu za zápěstí oběma rukama a snažila se přinutit jeho paži a hřebík, který ode mě stále držel. Mohl jsem se také pokoušet přetlačit budovu. Nemohla jsem ho přimět, aby uznal mou snahu zakolísáním, natož abych s ním pohnula.

Naklonil se, obrovský, šedý a strašně páchnoucí, a strčil svůj ošklivý hrnek přímo do mého, těžce dýchal ústy. Jeho dech voněl jako krev a zkažené maso. Jeho hlas vyšel v překvapivě hladkém, jemném bassu.

"Považujte to za přátelské varování," řekl s přízvukem drsným, jaksi hořkým. "Nepatřím k fňukajícím lesním lidem. Mluv o mně a o tom milovníkovi květin žvýkajícím Hromnice River Shoulders znovu jedním dechem a já ti pohltím droby, zatímco se budeš dívat."

"Frmph," řekl jsem. Místnost se točila jako nějaká bláznivá animovaná opilá scéna. "Glkngh."

Hřebík evidentně ukradl část síly i Mabině náušnici. Někdo vjel do každého chrámu železničním hrotem a já jsem najednou nemohl dýchat.

Genoskwa ode mě náhle ustoupil, jako bych byl něco nehodného jeho pozornosti. Stál čelem ke zbytku místnosti, zatímco já jsem zoufale drápala hřebík trčící z hrudi.

"Ty," řekl lidem sedícím u stolu. "Dělej to, co říká Nikodém, když říká. Nebo ti usměrním hlavu." Ohnul své obrovské ruce a já si najednou všimla, že jsou nakloněny v ošklivě vypadajících, špinavých drápech. "Byl jsem tady většinu dvou dnů a nikdo z vás mě nikdy neviděl. Sledoval některé z vás po celém tomto městě včera v noci. Nikdo z vás mě neviděl. Teď neděláš svou práci, žádné místo, kam běžíš, tě ode mne nezachrání."

Ti u stolu na něj zírali, ohromeni a mlčeni, a já jsem si uvědomil, že můj plán ukrást Nikodémův hrom a destabilizovat jeho autoritu nad posádkou se právě zhroutil v plamenech.

Genoskwa byl se svým vstupem očividně spokojen. Přistoupil k ohradě a jako by to byl předkrm ve sportovním baru a ne hbité zvíře, které se zoufale snaží vyhnout svému osudu, vytrhl kozu, zlomil jí krk jen jednou rukou a zase zmizel, zmizel náhleji, než se zdálo.

Karrin byla po mém boku o vteřinu později a chytila hřebík svýma malýma, silnýma rukama - ale bolest byla prostě zatraceně moc. Slábl jsem.

"No," matně jsem slyšel Nikodéma říkat, "to je večeře."

Jít, jít.

Pryč.
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nebyl na tomto místě velmi dlouho.

Byla to plochá, prázdná podlaha v nějakém obrovském, otevřeném a neosvětleném prostoru, který se však nějak neodrážel svou prázdnotou, jako by tam nebyly žádné stěny, z nichž by se zvuky mohly odrážet. Stál jsem v kruhu světla, i když jsem nedokázal rozeznat zdroj osvětlení nade mnou.

Bylo to ale poprvé, co jsem tam stála sama.

"Ahoj!" Zavolal jsem do prázdného prostoru. "Není to tak, že by se moje vlastní podvědomí mohlo vzchopit a zmizet, víš! Pokud máte něco, co chcete říct, pospěšte si! Jsem zaneprázdněn!"

"Ano, ano," zavolal hlas z temnoty. "Přijdu. Drž si kalhoty."

Byly tam šoustání kroků a pak... Objevil jsem se.

No, nebyl jsem to já, přesně. Byl to však můj dvojník, mentální obraz sebe sama, který se v minulosti objevil několikrát, a že bych se pravděpodobně vyhnul zmínce o jakémkoli odborníkovi na duševní zdraví, kteří podepsali povinné ohlašovací doložky. Říkejte mu moje podvědomí, moje id, hlas mé vnitřní bláboly, cokoliv. Byl mou součástí, která se moc nevynořovala.

Byl oblečen v černém. Černá košile na míru, černé kalhoty, drahé černé boty. Měl také kozlíka.

Podívejte, nikdy jsem neřekl, že mé vnitřní já je strašně složité.

Kromě svého obvyklého oblečení nosil na levém prsou také špendlík - sněhovou vločku, vyřezanou ze stříbra s takovou složitostí a detaily, že bylo možné vidět krystalické tvary jejího povrchu. Whoa. Nebyl jsem si jistý, co přesně to sakra  znamená, ale vzhledem k tomu, jak můj den probíhal, jsem si byl docela jistý, že to není nic dobrého.

Někdo tam byl s ním.

Byla to malá postava, pokrytá něčím, co vypadalo jako černá přikrývka z měkké vlny. Pohybovala se pomalu, shrbená, jako by měla strašnou bolest, tvrdě se opírala o podpůrné paže mého dvojníka.

"Uh," řekla jsem. "Cože?"

Můj dvojník se na mě ušklíbl. "Čím to je, že nikdy nemáš nejmenší zatracené ponětí, co se děje ve tvé vlastní hlavě? Všimli jste si někdy tohoto trendu? Nevadí ti to někdy?"

"Snažím se to nepřehánět," řekla jsem.

Odfrkl si. "Pekelné zvony, to je pravda. Musíme si promluvit."

"Proč nemůžeš prostě posílat sny jako podvědomí všech ostatních?"

"Snažil jsem se," řekl a přešel do hlasu, který zněl podezřele jako kreslený los Bullwinkle. "Ale někdo byl zaneprázdněn tím, že to nepřeháněl."

Vyklenul jsem obočí. "Ach, počkej. Že... ten sen s Murphym? To jsi byl ty?"

"Všechny ty sny jsem já, blockhead," řekl můj dvojník. "A přísahám, vole, musíš být tou nejtlačovanější lidskou bytostí na tváři planety."

"Cože? Možná sis toho nevšiml, ale já se pro nikoho neohýbám dozadu?"

"Ne utlačovaný, debile.  Potlačený. Stejně jako v sexuálně. Co je s tebou?"

Mrkla jsem, urazila jsem se. "Cože?"

"Se Susan se ti dařilo dobře," řekl. "A Anastasia... Wow, je tu opravdu něco, co by se dalo říct o zkušenostech."

Cítila jsem, jak se červenám a připomínala jsem si, že mluvím se mnou. "Takže?"

"A co všechny ty věci, které ti unikly, hlupáku?" zeptal se. "Měl jsi stín podivného anděla, který ti mohl ukázat jakýkoli smyslný zážitek, který sis dokázal představit, ale vzal jsi ji na to? Ne. Mab po tobě házela  holky. Mohli byste doslova zavolat a mít půl tuctu nadpřirozeně horkých dívek Sidhe, které by s vámi hrály rodeo, kdykoli budete chtít, a místo toho hrajete hopscotch nad klecemi démonů. Sakra, Hannah Ascherová by s tebou byla zaneprázdněna, kdybys chtěla."

"Je to parkour," řekla jsem defenzivně. "A jen proto, že nechodím spát se vším s vagínou, neznamená to, že jsem potlačená. Nechci, aby to byl jen sex."

"Proč ne?" řekl můj dvojník podrážděně. "Jdi a šíleně se množ! Pijte z poháru života! Carpe femme! Pro lásku Boží, nechte se položit."

Povzdechla jsem si. Vpravo. Nemusel jsem se zabývat dlouhodobými následky. Byl mým instinktivním, primitivním já, poháněným mými nejzákladnějšími impulsy. Krátce jsem přemýšlel, jestli id a idiot pocházejí ze stejného kořene.

"To bys nepochopil," řekla jsem. "Musí to být víc než jen fyzická přitažlivost. Musí tam být respekt a náklonnost."

"Jistě," řekl a jeho tón byl naprosto kyselý. "Tak jak to, že jsi ještě murphyho nepraštil?"

"Protože," řekla jsem a rozčileně, "nejsme... Nedostali jsme se k ... Bylo toho hodně... Podívej, do prdele."

"Hah," řekl můj dvojník. "Očividně se bojíš, že se k někomu přiblížíš. Bojíte se, že budete zraněni a odmítnuti. Znovu."

"Ne, nejsem," řekla jsem.

"Ach, prosím," řekl. "Mám přímou linku k tvému zadnímu mozku. Mám vaše obavy na Blu-Ray." Obrátil oči v sloup. "Jako  že necítí úplně to samé?"

"Murphy se ničeho nebojí," řekla jsem.

"Dva bývalí manželé a poslední se oženil s její malou sestrou. Mohl jí také poslat pohlednici, na které stálo: "Chtěl bych tě, jen jsi příliš úspěšná. A starý." A vy jste šílený čaroděj, který bude žít po staletí. Samozřejmě, že je vyděšená z myšlenky, že by se s tebou mohla zaplést."

Zamračil jsem se na to. "Já... Opravdu si to myslíš?"

"Ne, dolt.  Opravdu si to myslíš."

Odfrkl jsem si. "Dobře, chlape, jestli jsi tak chytrý. Co mám dělat?"

"Pokud je pro tebe něco skutečného tak důležité, chlape, a jdi pro ni," řekl můj průkaz. "Zítra můžete být oba mrtví. Míříte do říše šílené smrti, za to, že nahlas křičíte. Na co sakra čekáš?"

"Uh," řekla jsem.

"Dovolte mi, abych vám na to odpověděl," řekl. "Molly."

Zamrkala jsem. "Uh, ne. Molly je šílené dítě."

"Byla to šílená holčička," řekl můj dvojník. "Míří do svých pozdních dvacátých let, pro případ, že byste zapomněli, jak počítat. Není o tolik mladší než vy a proporcionální vzdálenost se jen zmenšuje. A vy ji máte rádi a důvěřujete jí, a vy dva máte spoustu společného. Běž se tam položit."

"Ty vole, ne," řekla jsem. "To se nestane."

"Proč ne?"

"Bylo by to vážné porušení důvěry."

"Protože je to tvůj učeň?" zeptal se. "Ne, není. Už ne. Pekelné zvony, člověče, ona je prakticky tvůj šéf, když se k tomu dostaneš. Přinejmenším byla povýšena před tebe."

"Tuhle konverzaci nevedem," řekla jsem.

"Represe a popírání," řekl můj dvojník acerbisticky. "Dostaň se k terapeutovi."

Postava vedle něj vydala jemný zvuk.

"Správně," řekl dvojník. "Nemáme moc času. Murphy vytahuje hřebík."

"Na co je čas?" Zeptal jsem se. "A kdo  to je?"

"Vážně?" zeptal se. "Nebudeš ani trochu používat svou intuici, co?"

Zamračila jsem se na něj a na druhou postavu a pak se mi rozšířily oči. "Počkej... Je to . . . je to parazit?"

Zahalená postava se zachvěla a vypustila bolestné zasténání.

"Ne," řekl můj dvojník. "Je to bytost, kterou Mab a ten hloupý Alfred nazývají parazitem."

Několikrát jsem zamrkal. "Cože?"

"Podívej, člověče," řekl můj dvojník. "Musíš to vyřešit. Přemýšlejte, dobře. Nemůžu s tebou jen  tak mluvit. Tyhle skoro snové věci jsou moje nejlepší, ale musíš mě potkat na půli cesty."

Přimhouřila jsem oči. "Počkej. Říkáte, že parazit není ve skutečnosti parazit. Ale to znamená..."

"Kolo se otáčí," řekl můj dvojník tónem reportéra pokrývajícího sportovní událost. "Tlustý, líný starý křeček vypadá, jako by skoro zapomněl, jak to udělat, ale teď s ním tak nějak hýbe. Kousky rzi padají. Pavučiny se pomalu rozcházejí."

"Šroubuj tě," řekla jsem naštvaně. "Není to tak, že bys od té doby přišel s tunou, kterou bys mohl říct..." Odmlčel jsem se a na dlouhou chvíli jsem úplně zmlkl.

"Ach," řekl a ukázal na mě prstem a vyskočil na prsty. "Ach jo! Ach hah, hah, hah, světlo začíná svítat!"

"Od té doby, co jsem se dotkl Lascielovy mince," tiše jsem vydechla.

"Následuj to," naléhal na mě můj dvojník. "Co se stalo dál?"

"Dotknutí se mince mi do hlavy vložilo otisk Lasciela," řekla jsem. "Jako stopa v hlíně, stejný tvar jako originál. Snažila se mě svádět, abych spolu s ní přijal do hlavy pravou Lasciel, ale odmítl jsem ji."

Můj dvojník otočil zápěstí v gestu "udržujte to v pohybu". "A pak?"

"A pak se otisk začal měnit," řekla jsem. "Lasciel byl neměnný, ale otisk byl vytvořen ze mě. Tvar v hlíně. Jak se měnila hlína, měnil se i otisk."

"A?"

"A dal jsem jí jméno," řekla jsem. "Říkal jsem jí Lash. Stala se nezávislou psychickou entitou sama o sobě. A tak nějak jsme spolu vycházeli, až..." Polkla jsem. "Dokud nedošlo k psychickému útoku. Špatný. Vrhla se do cesty. Zničilo ji to."

"Ano," řekl můj dvojník tiše. "Ale... Podívejte, to, co udělala, byl akt lásky. A vy jste s ní byli asi tak intimní, jak to jen jde, sdíleli jste stejný mentální prostor. Chci říct, je to legrační, když začnete uvažovat o životě se ženou, dostanete škubnutí, ale mít ji doslova v hlavě nebyl problém. "

"Co tím myslíš?"

"Kriste, ty tady máš být intelektem," řekl můj dvojník.  "Přemýšlej. "Dlouho na mě zíral a viditelně mi chtěl porozumět.

Žaludek mi spadl do nějaké nepředstavitelné propasti a zároveň se mi otevřela čelist. "Ne," řekla jsem. "To není... to není možné."

"Když se maminka a tatínek velmi milují," řekl můj dvojník, jako by mluvil s malým dítětem, "a žijí spolu a objímají se a líbají a sbližují se..."

"Já jsem..." Cítil jsem se trochu špatně. "Říkáš... Jsem těhotná?"

Můj dvojník zvedl ruce. "Konečně to dostane."

V letech a letech a letech zkušeností jako čaroděj jsem se zabýval koncepty, vzorci a mentálními modely, které se pohybovaly od bizarních až po vyloženě šílené. Nikdo z nich mi nikdy nepřipravil hlavu na to, abych se kolem toho omotal. Vůbec. Někdy. "Jak to... To není ani . . . Co to sakra je, člověče?" Požadoval jsem.

"Duchovní entita," řekl můj dvojník klidně. "Narodil se z tebe a Lash. Když se pro vás obětovala, byl to akt nesobecké lásky – a láska je v podstatě silou stvoření. Je tedy logické, že akt lásky je v podstatě aktem stvoření. Pamatujete si to, že? Poté, co zemřela? Kdy jste ještě mohli hrát hudbu, kterou vám dala, i když byla pryč? Slyšel jsi ozvěny jejího hlasu?"

"Ano," řekla jsem a cítila se omámená.

"Bylo to proto, že její část zůstala," řekl můj dvojník. "Vyrobeno z ní – a z tebe."

A velmi jemně stáhl černou přikrývku.

Vypadala jako dítě, možná dvanáctileté, v posledních několika týdnech skutečného dětství, než náhlý nárůst hormonů přinesl řetězec rychlých změn, které vedly k dospívání. Její vlasy byly tmavé, stejně jako moje, ale její oči byly krystalické modrozelené, jak často vypadala Lashova. Její rysy byly slabě povědomé a já jsem si v návalu instinktů uvědomil, že její tvář byla vytvořena z tváří lidí v mém životě. Měla čtvercovou, vyváženou bradu Karrin Murphyové, zaoblené tváře Ivy the Archive a čelist Susan Rodriguezové. Její nos pocházel od mé první lásky, Elaine Mallory, její vlasy od mého prvního učně, Kim Delaney. Věděl jsem to, protože to byly mé vzpomínky, přímo přede mnou.

Oči se jí třepotaly nejistě a ona se třásla tak silně, že sotva mohla stát. Na řasách se jí tvořil mráz, a i když jsem se dívala, začala se jí šířit po tvářích.

"Je to duchovní entita," vydechla jsem. "Ach, můj Bože. Je to duch intelektu."

"Co se stane, když si smrtelníci rozdají s duchy," potvrdil můj dvojník, i když teď bez tepla.

"Ale Mab říkala, že je parazit," řekla jsem.

"Spousta lidí dělá vtipy, odkazuje na plody jako je tento," řekl.

"Mab ji nazvala monstrem. Řekla, že ublíží těm nejbližším."

"Je to duch intelektu, stejně jako Bob," řekl můj dvojník. "Narodil se z ducha padlého šíleného anděla a mysli jednoho z nejmocnějších kouzelníků v Bílé radě. Narodí se se znalostmi a mocí a bude naprosto nevinná v tom, co s nimi dělat. Spousta lidí by to nazvala monstrózním."

"Argh," řekla jsem a sevřela se za hlavu. Mám to teď. Mab nelhala. Ne tak docela. Sakra, ona mi stejně jako řekla, že parazit je vyroben z mé podstaty. Moje duše. Můj... me-ness. Duchové intelektu museli růst a moje hlava byla omezeným prostorem. Tenhle ji plnil po celá léta, pomalu se rozšiřoval, vyvíjel na mě větší psychický a psychologický tlak - odrážel se v rostoucí intenzitě mých migrén za tu dobu.

Kdybych si uvědomil, co se děje, mohl jsem něco udělat dříve a pravděpodobně mnohem jednodušeji. Teď... Měl jsem zpoždění a vypadalo to, že to bude velmi, velmi drsná dodávka. A kdybych neměla pomoc, byla bych v podstatě ve stejné formě jako žena, která rodí sama a setkává se s komplikacemi. Šance byla dobrá, že moje hlava nebude schopna odolat tlaku takové bytosti, která se se mnou náhle rozloučí a probojuje se z prostoru, který se stal příliš malým, v čirém instinktu pro své vlastní přežití. Mohlo by mě to přivést k šílenství nebo mě přímo zabít.

Kdyby se to stalo, nechalo by to nově zrozeného ducha intelektu samotného a zmateného ve světě, kterému nerozuměl, ale o kterém měl spoustu a spoustu dat. Duchové jako Bob rádi předstírali, že jde o racionalitu, ale měli emoce, připoutanosti. Nový duch by se chtěl spojit. A snažila by se o to s lidmi, na kterých mi nejvíce záleželo.

Zachvěla jsem se, když jsem si představila, jak malá Maggie najednou získává velmi, velmi vážně nebezpečnou imaginární přítelkyni.

"Vidíš?" Požadoval jsem od svého dvojníka. "Vidíš?  To je důvod, proč nechodíte kolem a nemáte sex s každým po celou dobu!"

"Ty jsi mozek," řekl. "Zjisti to." Světla blikala a on se rozhlížel nahoru a kolem. "Ugh," řekl. "Hřebík vychází."

Měl pravdu. Cítila jsem slabé zachvění v hrudi a slábnoucí ozvěnu agónie v hlavě. Mráz dál přikrýval holčičku a ona si povzdechla, kolena se jí podlomila.

Můj dvojník a já jsme se oba sklonili a chytili ji dřív, než mohla spadnout.

Zvedl jsem ji. Nic nevážila. Nevypadala nebezpečně. Prostě vypadala jako malá holčička.

Oči se jí zachvěly. "Je mi to líto," zakoktala. "Omlouvám se. Ale bolí to  a já c-c-nemůžu s tebou mluvit."

Vyměnil jsem si pohled se svou dvojnicí a pak jsem se na ni podíval. "To je v pořádku," řekla jsem. "To je v pořádku. Postarám se o to. Bude to v pořádku."

Mírně si povzdechla a zavřela oči. Mráz ji pokrýval jemnými vrstvami za vrstvami, když ji kouzlo na Mabině náušnici zahalilo do spánku a ticha, uklidnilo ji – prozatím – a proměnilo ji v krásnou bílou sochu.

Ani jsem nevěděla, že tam je – a byla to celá moje zodpovědnost.

A kdybych to nezvládla, zabila by mě, kdybych se narodila.

Opatrně jsem ji podal svému dvojníkovi. "Dobře," řekla jsem. "Mám to."

Vzal ji, velmi jemně, a přikývl mi. "Vím, že je divná. Ale pořád je to tvoje potomstvo." Jeho tmavé oči se zablýskly. "Chraňte potomstvo."

Primární pohony opravdu.

Roztrhal jsem národ chránící mé fyzické dítě. Díval jsem se na část důvodu proč. Ta jízda byla také mou součástí.

Zhluboka jsem se nadechla a kývla na něj. "Jsem na tom," řekla jsem.

Zabalil dívku do deky a otočil se, aby ji odnesl zpět do tmy. Vzal světlo s sebou a temnota mě znovu pohltila.

"Hej," zavolal můj dvojník náhle, z dálky.

"Cože?"

"Nezapomeň na ten sen!" řekl. "Nezapomeň, jak to skončilo!"

"Co to má znamenat?" Zeptal jsem se.

"Ty převracející se idiote!" zavrčel můj dvojník.

A pak byl pryč spolu se vším ostatním.
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otevřela jsem oči a uviděla strop Karrininy ložnice. Byla tma. Ležel jsem. Světlo z chodby se vplížilo pod dveře ložnice a bylo téměř příliš jasné pro mé oči.

"To je to, co se ti snažím říct," říkal Buttersův hlas. "  Nevím. Neexistuje žádný základní scénář schválený AMA pro šíleného čaroděje Knight of Winter. Mohl by být v šoku. Mohl by krvácet z mozku. Mohl by být opravdu, opravdu ospalý. Sakra, Karrin, to je to, k čemu  jsou nemocnice a praktičtí lékaři!"

Slyšela jsem, jak se Karrin nadechla. "Dobře," řekla bez jakéhokoliv tepla. "Co  mi můžeš říct?"

"Má zlomenou ruku," řekl Butters. "Z otoků a modřin, špatně. Ať už na něm bylo to promáčknutí v hliníkové výztuze cokoli - postaral se o to v nástrojárně? - znovu ho prolomte. Myslím, že jsem ho znovu nastavil a znovu zabalil do ortézy, ale nemůžu si být jistý, že jsem to udělal správně bez zobrazovacího zařízení, které by pravděpodobně explodovalo, kdyby s ním vešel do místnosti. Pokud to nebylo nastaveno správně, může být tato ruka trvale poškozena." Vydechl. "Díra v jeho hrudi nebyla traumatická, podle jeho obvyklých standardů. Neprošlo to svalem. Ale ten zatracený hřebík byl rezavý, takže doufám, že dostal injekce proti tetanu. Dal jsem dírce další steh a smyl jsem krev z nehtu."

"Děkuji," řekla Karrin.

Buttersův hlas byl unavený. "Ano," povzdechl si. "Jistě. Karrin . . . Můžu ti něco říct?"

"Cože?"

"Tuhle věc má s Mab," řekl Butters. "Vím, že si všichni myslí, že to z něj udělalo nějakého superhrdinu. Ale nemyslím si, že je to správné."

"Viděla jsem, jak se pohybuje," řekla. "Viděl jsem, jak je silný."

"Já taky," řekl Butters. "Podívej... lidské tělo je docela úžasný stroj. Opravdu je. Dokáže opravdu úžasné věci – mnohem víc, než si většina lidí myslí, protože je také postavena tak, aby se chránila."

"Co tím myslíš?" zeptala se.

"Inhibitory," řekl Butters. "Každý člověk, který chodí kolem, je asi třikrát silnější, než si myslí, že je. Myslím, že vaše průměrná žena v domácnosti je ve skutečnosti asi tak silná jako poměrně vážný vzpěrač, pokud jde o čistou mechaniku. Adrenalin to může zesílit ještě víc."

Slyšela jsem zamračení v Karinině hlase. "Mluvíš o tom, když matky zvedají auta ze svých dětí, takové věci."

"Přesně takové věci," řekl Butters. "Ale tělo nemůže fungovat tímto způsobem po celou dobu, jinak se roztrhne. To je to, k čemu jsou inhibitory postaveny - aby vás udržely před zraněním. "

"Co to má společného s Drážďany?"

"Myslím, že to, co pro něj tento koncert Winter Knight udělal, není nic jiného než vypnutí těch inhibitorů," řekl Butters. "Nepřidal tolik svalové hmoty. Je to jediná věc, která dává smysl. Tělo je schopno těchto okamžiků překvapivé síly, ale mají být něčím, co vytáhnete z klobouku jednou nebo dvakrát za život - a bez inhibitorů a bez schopnosti cítit bolest, Drážďany pobíhají po celou dobu.  A neexistuje žádný skutečný způsob, jak by to mohl vědět."

Karrin několik vteřin mlčela a trávila to. Pak řekla: "Sečteno a podtrženo?"

"Čím víc se opírá o tento 'dar'," řekl Butters a já jsem si ho dokázal představit, jak dělá vzdušné citáty, "tím víc se trhá na kusy. Jeho tělo se léčí pozoruhodně, ale stále je to člověk. Někde má limity, a pokud to udrží, najde je."

"Co si myslíš, že se stane?"

Butters vydával zamyšlený zvuk. "Přemýšlejte o ... fotbalista nebo boxer, který to má těžké a zhroutí se ve svých třiceti letech, protože prostě dostal příliš zatraceně mnoho trestů. To jsou Drážďany, pokud to udrží."

"Jsem si jistá, že jakmile mu to vysvětlíme, odejde do důchodu jako knihovník," řekla Karrin.

Másla si odfrkla. "Je možné, že ostatní věci v jeho systému jsou ovlivněny stejným způsobem," řekl. "Produkce testosteronu, například libovolný počet dalších hormonů, které mohou ovlivňovat jeho vnímání a úsudek. Nejsem si jistý, jestli má vůbec nějakou reálnou moc. Myslím, že  prostě připadá." mu to tak

"To je fakt nebo teorie?"

"Informovaná teorie," řekl. "Bob mi pomohl ho rozvinout."

Pitomče. Mlčel jsem a chvíli jsem o tom přemýšlel.

Mohla by to být pravda? Nebo alespoň pravdivější, než to nebylo?

Bylo by to v souladu s další dohodou, kterou jsem vypracoval s vílou - moje kmotra Lea uzavřela dohodu, aby mi dala moc porazit mého starého mentora Justina DuMorneho. Pak mě chvíli mučila a ujišťovala mě, že mi to dodá sílu. Stalo se tak, i když většinou, při zpětném pohledu, protože jsem věřil, že ano.

Byl jsem znovu kouzelně opeřený vílou?

A přesto . . . na konci dne jsem mohl zvednout šílené auto.

Jistě, že můžeš, Harry. Ale za jakou cenu?

Není divu, že Zimní rytíři zůstali v práci, dokud nezemřeli. Kdyby měl Butters pravdu, byli by uvrženi do ochromující agónie svých otlučených těl v okamžiku, kdy by jim byl plášť odebrán.

Tak nějak stejným způsobem, jakým jsem se právě proměnil v trýznivého Jell-O, když do mě Genoskwa strčil hřebík.

"Obávám se," řekl Butters tiše, "že se mění. Že to neví."

"Podívej, kdo mluví," řekla Karrin. "Batman."

"To bylo jednou," řekl Butters.

Karrin nic neřekla.

"Dobře." Másla ustoupila. "Několikrát. Ale nestačilo to k tomu, aby ty děti nebyly odneseny."

"Některé z nich jsi vytáhl, Waldo," řekla Karrin. "Věřte mi, je to výhra. Většinu času toho ani moc nezmůžete. Ale ty mi uniká moje pointa."

"Jaký bod?"

"Od té doby, co máš lebku, se taky měníš," řekla Karrin. "Pracujete ruku v ruce s nadpřirozenou bytostí, která ze mě může vyděsit ty kecy. Můžete dělat věci, které jste dříve dělat nemohli. Víte věci, které jste předtím nevěděli. Vaše osobnost se změnila."

Nastala pauza. "Má?"

"Jsi vážnější," řekla. "Více... intenzivní, předpokládám."

"To ano. Teď, když vím víc o tom, co se tam venku opravdu děje. Není to něco, co by mě ovlivňovalo."

"Pokud to tak není a vy to prostě nevíte," řekla Karrin. "Mám o tobě stejné důkazy, jaké máš o Drážďanech."

Butters si povzdechl. "Vidím, co jsi tam udělal."

"Nemyslím si, že ano," řekla. "Je to... o volbách, Waldo. O víře. Máte před sebou řadu faktů, které se mohou hodit do kterékoli z několika pravd. Musíte si vybrat, co dovolíte, aby řídilo vaše rozhodnutí o tom, jak se s těmito fakty vypořádat."

"Co tím myslíš?"

"Mohli byste nechat strach být tím, co vás motivuje," řekla Karrin. "Možná máš pravdu. Možná, že se Drážďany mění v monstrum proti jeho znalostem a vůli. Možná, že jednoho dne bude něčím, co nás všechny zabije. Nemýlíte se. Takové věci se mohou stát. Taky mě to děsí."

"Tak proč se se mnou hádáš?"

Karrin se na chvíli odmlčela, než odpověděla. "Protože... strach je strašná, zákeřná věc, Waldo. Poskvrňuje a barví vše, čeho se dotkne. Pokud necháte strach, aby začal řídit některá z vašich rozhodnutí, dříve nebo později je všechny požene. Rozhodl jsem se, že nebudu ten typ člověka, který žije svůj život ve strachu, že se její přátelé promění v monstra."

"Cože? Jen tak?"

"Trvalo mi dlouho, dlouho, než jsem se tam dostala," řekla. "Ale na konci dne bych raději věřil lidem, na kterých mi záleží, než abych dovolil svým strachům, aby je změnily - v mých vlastních očích, když nikde jinde. Myslím, že možná nevidíš, co se tady s Harrym děje."

"Cože?" Zeptal se Butters.

"Takhle to vypadá, když někdo bojuje za svou duši," řekla. "Potřebuje, aby v něj jeho přátelé věřili. Nejrychlejší způsob, jak z něj udělat monstrum, je dívat se na něj, jako by jím byl."

Butters byl dlouho tichý.

"Řeknu to jednou, Waldo," řekla. "Chci, abys poslouchal."

"Dobře."

"Musíš se rozhodnout, po které straně silnice půjdeš," řekla jemně. "Odvraťte se od svých strachů – nebo se jich chopte a utíkejte s nimi. Ale musíte zavolat. Pořád se snažíš jít středem, roztrháš se."

Buttersův hlas zhořkl. "Oni nebo my, vyberte si stranu?"

"Není to o tom, že se postavíme na jednu stranu," řekla Karrin. "Je to o poznání sebe sama. O pochopení toho, proč děláte rozhodnutí, která děláte. Jakmile to víš, víš, kam jít taky."

Podlahová prkna vrzala. Možná k němu přistoupila blíž. Dokázala jsem si ji představit, jak mu položila ruku na paži.

"Jsi dobrý člověk, Waldo. Mám tě rád. Respektuji vás. Myslím, že na to přijdeš."

Následovalo dlouhé ticho.

"Andi na mě čeká, až se najím," řekl. "Radši půjdu."

"Dobře," řekla Karrin. "Ještě jednou děkuji."

"Já... Jo, jasně."

Stopy. Přední dveře se otevíraly a zavíraly. Auto nastartovalo a pak odjelo.

Posadila jsem se do postele a tápala, dokud jsem pravou rukou nenašla Karrininu noční lampičku. Světlo mě bolelo v očích. Moje hlava mi připadala legrační - pravděpodobně výsledek toho, že jsem se odrazil od zdí. Zase jsem ztratil košili. Butters přidal do mé sbírky lékařských trofejí další obvazy a ostrou vůni dalších antibiotik. Moje ruka byla znovu ovázaná, uvnitř hliníkové výztuhy, a ortéza byla držena v popruhu uvázaném kolem krku.

Vstala jsem z postele a chvilku jsem se chvěla a pak jsem se přehoupla přes podlahu ke dveřím ložnice. Karrin ho otevřela, právě když jsem tam přišel, a postavila se a dívala se na mě, její výraz byl ustaraný.

"Bože, ty se měníš v monstrum," řekla. "Mumie. Kousek po kousku."

"Jsem v pořádku," řekla jsem. "Ish."

Našpulila rty a zavrtěla hlavou. "Kolik z toho jsi slyšel?"

"Všechno po jeho obvyklém zřeknutí se odpovědnosti 'Nejsem opravdu lékař'."

Ústa se jí zachvěla. "Je to prostě... Má strach, to je všechno."

"Chápu to," řekla jsem. "Myslím, že jsi to zvládl správně."

To jí z očí vyvolalo jiskru. "Vím, že jsem to udělal."

"Batman?" Zeptal jsem se.

"Byl..." Složila ruce. "Předpokládám, že vy. Když jsi odešel z města a Molly odešla, ulice se nestaly bezpečnějšími. Marconeův dav se pustil do boje proti Fomorům, kdykoli je jejich území ohroženo, ale jejich ochrana stojí. Ne každý si to může dovolit."

Ušklíbla jsem se. "Sakra," zamumlala jsem. "Sakra Mab. Mohl jsem se sem vrátit už před měsíci a měsíci."

"Waldo dělá, co může. A protože má lebku, je to víc než většina ostatních."

"Bob nikdy nebyl určen k tomu, aby byl použit v terénu," řekla jsem. "Je cenným zdrojem – dokud na sebe nepřitáhne pozornost. Jakmile je identifikován, může být napaden nebo ukraden, a pak se zlí hoši stanou mnohem silnějšími. Proto jsem se ho snažil nevzít z laboratoře."

"Fomor začal brát děti minulý Halloween," řekla Karrin jednoduše. "Šestileté děti. Přímo z ulic."

Ušklíbl jsem se a podíval se dolů z jejího stálého pohledu.

"Něco vyřešíme," řekla Karrin. "Ty máš hlad?"

"Hladovění," řekla jsem.

"No tak."

Následoval jsem ji do kuchyně. Vzala si z trouby pizzu Pizza 'Spress, kde je nechala v teple. Málem se usadili na stole, než jsem začala jíst, hladová. Pizza byla moje oblíbená. Není to dobré, ale moje oblíbená, protože to byla jediná pizza, kterou jsem si mohl dovolit dlouho, dlouho, a byl jsem na to zvyklý. Těžký na omáčku, lehký na sýr a maso bylo jen naznačeno, ale kůra byla tlustá a horká a šupinatá a plná lahodných věcí, které vás pomalu vraždily.

"Dárek pro tebe," řekla Karrin.

"Mmmmnghf?" Zeptal jsem se.

Položila složku se soubory na stůl vedle mě a řekla: "Od paranoidního Garyho Paranetizena."

Polkl jsem sousto a odložil další dost dlouho na to, abych se zeptal: "Ten, kdo loni našel dohodu s loděmi? Blázen, ale ne špatný chlap?"

"To je on," řekla.

"Hm," řekla jsem a žvýkala. Otevřel jsem složku a začal listovat vytištěnými stránkami rozmazaných obrázků.

"Ti jsou z Íránu," řekla Karrin. "Gary říká, že ukazují fungující jadernou elektrárnu."

Obrázky byly očividně z nějaké instalace, ale nemohl jsem říct nic víc. "Myslel jsem, že mají velké staré věže."

"Říká, že jsou pohřbeni v tom kopci za budovou," řekla Karrin. "Podívejte se na posledních pár obrázků."

Na posledních stránkách složky se věci v instalaci změnily. Sloupy černého, mastného kouře se valily z několika budov. Na jiném obrázku ležela těla vojáků na zemi. A na posledním obrázku, nahoře na svahu, který byl zahalen bílou mlhou, nebo možná párou...

Tři postavy proti sobě stály. Jedním z nich byl velký muž oblečený v dlouhém kabátě a třímající v jedné ruce mírně zakřivený meč, starou jezdeckou šavli. V druhé nesl něco, co mohlo být uříznutou brokovnicí. Jeho kůže byla tmavá, a i když jeho hlava nebyla takto oholená, když jsem ho viděla naposledy, mohla to být opravdu jen jedna osoba.

"Sanya," řekla jsem.

Jediný Rytíř kříže na světě stál naproti dvěma rozmazaným postavám. Oba byli v pohybu, jako by se k němu blížili. Jedna měla přibližně stejnou velikost a tvar jako velká gorila. Druhý byl pokryt silnou vrstvou peří, která dala jinak humanoidnímu tvaru zvláštní, chlupatý vzhled.

"Magog a Shaggy Feathers," zamumlala jsem. "Pekelné zvony, ty mince jsou kluzké. Kdy byly vzaty?"

"Před necelými šesti hodinami," řekla Karrin, "podle paranoidního Garyho. Denariáni něco chystají."

"Ano," řekla jsem. "Deirdre řekla, že Tessa měla být v Íránu. To dává smysl."

"V jakém smyslu to dává smysl?"

"Nikodém chce sem vytáhnout práci," řekl jsem. "Ví, že kolem pobíhá jen jeden rytíř. A tak pošle Tessu a její posádku na druhý konec světa, aby rozdmýchali problémy v extralize. Řekněme, že Gary má pravdu a Írán má v provozu jaderný reaktor. A něco se s tím strašně pokazí. Máte okamžitou regionální a mezinárodní krizi. Samozřejmě, že je vyslán rytíř, aby se s tím vypořádal - kde se nemůže dostat do Chicaga, nebo alespoň ne včas, aby udělal něco dobrého."

Karrin to tiše přijala a já se vrátil k jídlu. "Takže říkáš, že jsme na to sami."

"A ti zlí hoši se pořád sčítají výš a výš," řekl jsem.

"Genoskwa, myslíš," řekla Karrin.

"Ano."

Zachvěla se. "Ta věc... vážně, Bigfoot?"

"Možná nějaký mutantní sériový vrah Bigfoot," řekl jsem. "Vůbec ne jako jeden z obyčejných lesních lidí."

"Nemůžu tomu uvěřit," řekla Karrin.

"Není to o nic podivnější než libovolný počet ..."."

"To ne," řekla. "Nemůžu uvěřit, že jsi potkal Bigfoota a nikdy jsi mi o tom neřekl. Chci říct, že jsou slavní."

"Je to taková soukromá parta," řekla jsem. "Udělal pár prací pro jednoho, před několika lety, pojmenovaný River Shoulders. Líbil se mi. Držel jsem ústa zavřená."

Přikývla chápavě. Pak vstala, odešla z kuchyně a o chvíli později se vrátila s raketometem a nadměrným pouzdrem na pistoli. Odložila raketomet a řekla: "Tohle zničí něco velikosti Bigfoota, žádný problém."

Otevřela jsem ústa a pak je zase zavřela. "Ano," přiznala jsem. "Dobře."

Přikývla mi, což zcela neobsahovalo frázi "Říkala jsem ti to". "Rád bych si byl jistý, že mám dostatečnou palebnou sílu, abych pokryl každou danou situaci." Položila pouzdro na stůl a přisunula ho ke mně. "A tohle je pro tebe."

Vzal jsem pouzdro a otevřel ho trochu neohrabaně, většinou jednou rukou. Byla v něm tvrdohlavě vypadající pistole, která byla postavena z celého pekla spousty kovu, až do té míry, že mi nějak připomínala chraplavou konstrukci vzpěrače používajícího steroidy. Ta zatracená věc mohla být namontována na věži malého obrněného vozidla. Bylo s ním uloženo několik nábojů, každé o velikosti mého palce.

"Co to sakra je?" Zeptal jsem se a zářil.

"Smith a Wesson pět set," řekla. "Krátká hlaveň, ale to kolo je jako stvořené pro velkou hru. Velký, Šedý a ošklivý na tebe přijde, abys udělal další přátelskou poznámku, chci, abys mu dal čtyřsetzrnnou odrážkovou odpověď."

Zapískal jsem, zvedl zbraň a obdivoval její naprostou masu. "Už mám jedno zlomené zápěstí a ty mi to dáš?"

"Svez se na zpětném rázu, Nancy," řekla. "Zvládneš to." Natáhla se a položila ruku na prsty mé levé ruky, vyčnívající z praku. "Zvládneme to. Uděláme tuhle věc s Nikodémem a dostaneme toho parazita z hlavy. Uvidíš."

"Ano," řekla jsem. "Máme tam problém."

"Co to je?"

"Nemůžeme zabít parazita," řekl jsem. "Musíme to zachránit."

Karrin se na mě podívala a po krátké odmlce řekla: "Cože?"

"My, uh. . . Podívejte, není to to, co jsem si myslel, že to je. Ani můj stav není takový, jaký jsme si mysleli, že je."

Pozorně se na mě podívala. "Ne? Tak jaký je přesně váš stav?"

Řekl jsem jí to.

*

"No tak," řekla jsem. "Vstaň."

Seděla na podlaze a bezmocně se houpala sem a tam smíchy. Její talíř s plátkem pizzy přistál vedle ní, když před několika minutami vypadla ze židle a nepohnula se.

"Přestaň s tím," zalapala po dechu. "Přestaň mě rozesmát."

Začínal jsem být teď trochu naštvaný, stejně jako v rozpacích. Můj obličej měl pocit, jako by měl mírné spáleniny od slunce. "Sakra, Karrin, za dvacet minut bychom měli být zpátky na jatkách. No tak, prostě to není tak legrační."

"Ten pohled," zalapala po dechu a bezmocně se zahihňala, "na tvém... obličej..."

Povzdechl jsem si, zamumlal pod dechem a čekal, až se vzpamatuje.

Trvalo jí to už jen pár minut, i když se několikrát vrátila do svých kalhot, než se konečně zvedla z podlahy.

"Jsi úplně hotový?" Zeptal jsem se jí a snažil se o trochu důstojnosti.

Okamžitě se znovu rozpustila v škytavém chichotání.

Bylo to velmi neprofesionální.
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Když jsme se vrátili na jatka, slunce zapadlo a noc přišla chladná a temná. Déšť začal padat v jemné mlze a teplota klesla natolik, že jsem viděl, jak začíná pokrývat město v jemném ledu.

"Ledová bouře," poznamenala Karrin, když zaparkovala auto. "Perfektní."

"Alespoň to udrží lidi uvnitř," řekl jsem.

"V závislosti na tom, jak to půjde, by to mohlo snížit počet nevinných kolemjdoucích," řekla. "Pohrává si Mab zase s počasím?"

Přimhouřil jsem oči nad počasím. "Ne," řekla jsem okamžitě a instinktivně si jistá odpovědí. "Tohle je jen zima v Chicagu, která je zima v Chicagu. Mab se nestará o nevinné kolemjdoucí."

"Ale mohlo by jí záležet na tom, aby ti dala výhodu."

Odfrkla jsem si a řekla: "Mab pomáhá těm, kteří si pomáhají sami."

Karrin se na mě slabě usmála. "To, co jsi udělal, s Genoskwou. Hodil jsi na to magii."

"Jasně."

"Asi to nefungovalo."

"Kdepak," řekla jsem. "Trefil jsem ho svou nejlepší střelou, něco, co mi Mab dala. Jen ho vyčerpal, uzemnil."

"Uzemněná," řekla. "Jako s hromosvodem?"

"Přesně takhle," řekla jsem. "Lesní lidé znají magii a jsou směšně mocní, ale chápou ji jinak než lidé. Ten, kterého jsem znal, používal vodní magii jako nic, co jsem kdy viděl nebo o čem jsem slyšel. Tento Genoskwa . . . Myslím, že používá zemskou magii stejným způsobem. Na úrovni, o které nevím zatraceně nic."

"Předstírej, že taky nevím nic o zemské magii," řekla Karrin, "a pro mě to bude nejdůležitější."

"Hodil jsem na něj tu nejsilnější bojovou magii, jakou znám, a on ji vypnul s nulovými problémy. Jsem si docela jistý, že to bude moci dělat tolik, kolik bude chtít."

"Je imunní vůči magii?" Zeptala se Karrin.

Pokrčil jsem rameny. "Pokud vycítí, že to přichází a může jednat, docela dost," řekla jsem. "Což mě nutí myslet si, že není tak bystrý."

"Peklo tajemství, které by mohl prozradit, když jeho cílem nebylo tě skutečně zabít."

"Nedělám si srandu," řekla jsem. "Možná mi dal příliš mnoho kreditu a předpokládal, že už to vím. Ať tak či onak, teď už to vím."

"Správně," řekla Karrin. "Což vám dává výhodu. Nebudeš se obtěžovat tím, že se ho příště budeš snažit zastřelit magií."

Zachvěla jsem se, když jsem pomyslela na jeho naprostou rychlost a sílu a na to, jak málo se mě bál. Dotkl jsem se rukojeti svého nového revolveru, nyní nabitého a v kapse dusteru. "S trochou štěstí příště už nebude."

Karrin se ke mně náhle otočila, její výraz byl vážný. "Harry," řekla tiše, "ta věc znamená zabít tě. Vím, jak to vypadá. Nedělej si legraci."

Ušklíbla jsem se a odvrátila pohled.

Spokojená, že si udělala názor, přikývla a vystoupila z auta. Hodila jednu ze svých vesmírných zbraní (říkala jí Kriss) na postroj pod kabát a skoro jste ji neviděli, když se pohnula. Převalila se ke kufru, jednou se podívala nahoru a dolů po ulici a pak vytáhla raketomet a přehodila si ho přes rameno. Ve tmě, v dešti, to vypadalo, že by to mohla být jedna z těch ochranných trubek, které umělci používají, možná tři a půl stopy dlouhé.

"Opravdu si myslíš, že ho můžeš uhodit tou věcí?" Zeptal jsem se.

"Je to dostatečná zbraň, aby se s ním dalo zacházet," řekla. "Jestli musím."

Přimhouřil jsem oči nad mrholením a řekl: "Už mě tahle práce unavuje."

"Tak to uděláme," řekla Karrin.

*

Tentokrát, když jsme přijížděli, Jordan nebyl ve službě. Možná dostal směnu, aby se trochu vyspal. Nebo si byl Nikodém tak jistý, že se chystám prolomit jeho podmíněnost a udusit ho, že ho přesunul na méně zranitelné místo. To bylo asi vše.

Když jsme přišli, většina posádky už byla dole, shromážděná kolem konferenčního stolu. Dokonce i Genoskwa stál před očima, i když v hlubokém stínu, který redukoval jeho viditelnou přítomnost na obrovský, chlupatý stín. Chyběli jen Nikodém a Deirdre – a já jsem zahlédl Deirdre, jak tiše stojí na jednom z mol a dívá se dolů na stůl, kde Binder vyprávěl nějakou animovanou anekdotu nebo vtip.

Vypadala... narušený. Nechápejte mě špatně - dívka, která chodí kolem a kouše jazyky z úst mužů, je tak či onak rozrušená, ale vrah Denarian vypadal opravdu ustaraně, nebo zoufale, nebo tak něco.

Karrin mě přistihla, jak se na ni dívám a povzdechla si. "Nemůžeme si dovolit další dívku, Drážďany."

"To jsem si nemyslela," řekla jsem.

"Určitě jsi nebyl."

"Vlastně," řekla jsem, "myslela jsem si, že vypadá zranitelně. Možná by byl vhodný čas konfrontovat ji o tom, jak Harvey zemřel."

Karrin zamyšleně vyplazovala jazyk. "Budu u stolu."

"Ano."

Sestoupila po schodech a já jsem vyběhl podél mola, abych se postavil vedle Deirdre.

Podívala se na mě, když jsem se přiblížil, oči měla ploché. Ale pak se její pohled přesunul zpátky do místnosti pod ní.

"A pak jsem řekl," ušklíbl se Binder a očividně přišel k punčové čáře, "proč jsi to tedy nosil?"

Hannah Ascher vybuchla v krátkém, srdečném břišním smíchu a tišeji se k ní připojila Anna Valmontová. Dokonce i Grey se usmál, alespoň trochu. Výraz vypadal nějak cizí na jeho podivně nepozoruhodných rysech.

Deirdre na ně všechny zírala, její výraz byl nezaujatý, jako vědec pozorující bakterie. Její oči se na vteřinu zablýskly směrem ke mně, když jsem se přiblížil, její tělo se mírně napjalo.

Jako geniální vyšetřovatel jsem se jí zeptal: "Takže. Proč jsi zabil Harveyho?"

Několik vteřin se na mě dívala, pak obrátila oči zpátky do místnosti pod sebou, aby sledovala, jak Karrin přichází ke stolu. Od všech bylo chvíli ticha, když se chopili její výzbroje. Pak se Grey zvedl, náhle zasmušil, a nabídl jí, že jí pomůže s raketometem, jako by to byl kabát. Karrin ho nechala a věnovala mu ostrý úsměv, který nasměrovala kolem něj, do stínů, kde číhala Genoskwa.

"Účetní jsem nezabila," řekla tiše. "Nikodém řekl, že ne."

To mě trochu překvapilo. Pokud se přede mnou chtěla skrýt, nemusela se snažit lhát. Jediné, co musela udělat, bylo mlčet.

"Řekl to nám všem," řekla jsem. "Možná ti soukromě řekl něco jiného."

"Neudělal to," řekla. "Moje matka ho zabila kouzlem, kterému říká Sanguine Scalpel."

"Řezy vypadaly hodně jako ty, které byste způsobili," řekl jsem.

"Podříznuté hrdlo je podříznuté hrdlo, čaroději."

Těžko s tím polemizovat. "A ty jsi ji pronásledoval."

"Šel jsem říct... mluvit s ní, ano."

"Co musela říct?"

"Osobní věci," odpověděla Deirdre.

Přimhouřila jsem oči.

Něco se tu nehoupalo. Deirdre neprojevovala absolutně žádné emoce o své matce, což je podle mých zkušeností další nejlepší věc, která je pro téměř každého nemožná. Sakra, dokonce i Maeve s sebou nosila obrovské problémy s matkou. Kdyby se Tessa opravdu snažila porazit Nikodéma a Deirdre ke Svatému grálu, mělo tam něco být. Frustrace, podráždění, strach, hněv, rezignace, něco.

Ne tak vzdálená, chladná jasnost.

Tessa nešla po žádném Grálu.

Ale co jiného by ji mohlo motivovat?

Deirdre vzhlédla zespodu a klidně si mě prohlížela. "Ví, že ho chceš zradit, víš."

"Vyrovnává nás to," řekla jsem.

"Ne, není," řekla stejným vzdáleným hlasem. "Ani blízko. Viděl jsem ho rozebírat muže a ženy, kteří byli hrozivější než vy, tucetkrát. Nemáš šanci ho oklamat, přeplánovat nebo porazit." Uvedla to jako prostý fakt. "Mab to ví taky."

"Tak proč by mě posílala?"

"Zbavuje se tě, aniž by na ni rozzlobila tvé spojence. Určitě nemůžeš být tak oklamán, že to nevidíš."

Při těch slovech mnou prošel pomalý mráz.

Že... by vlastně mohlo dávat velký smysl. Kdyby se Mab nakonec rozhodla, že mě nebude používat, pak by moje přítomnost už nebyla potřeba – ale dost lidí si o mně myslelo dobře, že by se pro ni mohli ukázat jako extrémně snaživí, kdyby se vydali pomstít.

Samozřejmě, že takhle Mab hru nehrála. Když něco nastavila, udělala to tak, že bez ohledu na to, co se stalo, nakonec vedla stůl. Mab pravděpodobně zamýšlela, abych udělal přesně to, co mi řekla, že mě poslala udělat. Ale to, co neřekla , bylo, že to nastavila tak, aby jí to moc neublížilo, kdybych selhal. Kdybych byl příliš neschopný na to, abych vykonával její vůli, považovala by mě za závazek, kterého je třeba se zbavit – nejlépe bez hněvu mých spojenců. Nikodém by dostal vinu na úrovni pomsty za mou smrt, kdybych selhal, a Mab by byla svobodná a jasná, aby si vybrala nového rytíře.

Cítil jsem, jak se mi čelist stahuje a uvolňuje. Dobře. Nic jiného jsem opravdu nečekala. Mab mi připadala jako matka, která naučila své děti plavat tím, že je hodila do jezera. Celá moje kariéra s ní by byla formována stejným způsobem - potopit se nebo plavat.

"Uvidíme," řekla jsem.

Velmi lehce se usmála a otočila se, aby si prohlédla tabulku pod sebou. Grey seděl s Karrin, mluvil tiše s úsměvem na tváři. Měla na sobě úzkoprsý výraz, ale někde uvnitř se skrýval i úsměv. Byl zábavný.

Trhnout.

"Chceš se mě ještě na něco zeptat?" Zeptala se Deirdre.

"Ano," řekla jsem tiše. "Proč?"

"Proč co?"

Ukázal jsem kolem. "Proč tohle? Proč děláte to, co děláte? Proč vykousávat jazyky a vraždit nájemné a co ne? Co nutí člověka dělat něco takového?"

Zmlkla. Jeho tíha se stala utlačující.

"Řekni mi to, dítě," řekla. "Jaký je nejdéle trvající vztah ve vašem životě?"

"Uh," řekla jsem. "Jako, pokud jde o to, kdy to začalo? Nebo jak dlouho to trvalo?"

"Podle toho, co se děje."

"Můj mentor v Bílé radě, možná," řekl jsem. "Znám ho od svých šestnácti let."

"Vidíš ho denně? Mluvíš s ním, pracuješ s ním?"

"No, ne."

"Ach," řekla. "Někdo tak blízko k tobě. Kdo s tebou sdílí tvůj život."

"Uh," řekla jsem. "Jedna nebo dvě přítelkyně. Moje kočka."

Malý úšklebek se dotkl jejích úst. "Dočasní kamarádi a kočka. Jedna kočka."

"Je to úžasná kočka."

"To, co mi říkáte," řekla, "je, že jste nikdy nesdíleli svůj život s jinými v dlouhodobém horizontu. Nejblíže jste se k němu dostali tím, že poskytujete domov a náklonnost bytosti, která je zcela vaším subjektem a pod vaší kontrolou."

"No, ne v době koupání..."

Vtip se na ni nezaregistroval. "Neměl jsi nic jiného než vztahy se světluškami, tam a pak jsi odešel. Sledoval jsem, jak říše stoupají a padají a znovu povstávají vedle Nikodéma. Nazýváš ho mým otcem, ale neexistují slova pro to, co jsme. Jak je to možné? Smrtelná slova nemohou obsáhnout něco, co smrtelníci nikdy nemohou přijmout a poznat. Staletí víry, spolupráce, důvěry, práce, života a boje bok po boku." Její ústa se zkroutila do úšklebku. "Nevíš nic o závazku, kouzelnické dítě. A tak vám nedokážu vysvětlit, proč dělám to, co dělám."

"A co si myslíš, že s ním přesně děláš?" Zeptal jsem se jí.

"My," řekla s dokonalým klidem, "bojujeme za záchranu světa."

Což, pokud je to pravda, byla asi ta nejstrašidelnější věc, na kterou jsem ten den narazil.

"Z čeho?" Zeptal jsem se.

Usmála se, velmi slabě, a nakonec zmlkla.

Netlačil jsem. Stejně jsem od ní nechtěl slyšet nic jiného.

Stáhl jsem se a šel dolů ke stolu s ostatními.

". . . večeře," říkal Grey. "Předpokládám, že jsme potom všichni naživu a špinavě bohatí."

"Určitě můžu říct ne," odpověděla Karrin a její tón byl lehký s žertováním. "Jsi trochu strašidelný, Greyi."

"Goodmane," řekl Grey. "Řekni to se mnou." Goodman.'"

"Dvacet let jsem byla policajtka, Greyi," řekla Karrin. "Poznám falešné jméno, když ho slyším."

Usadil jsem se vedle Karrin a vytáhl z kapsy nový revolver, položil ho na konferenční stůl přesně tam, kde jsem na něj mohl dosáhnout, a řekl Greyovi: "Ahoj."

Grey se podíval na mě a pak na zbraň. Pak se zeptal Karrin: "Volá po tobě takhle?"

"Budete se muset trochu víc snažit s něčím trochu méně zřejmým," řekla Karrin. "Upřímně řečeno, tak nějak doufám, že tě trochu zastřelí. Nikdy jsem neviděl, že by kolo z té šelmy někoho zasáhlo."

Grey se usadil zpátky na svém sedadle a kysele na mě pohlédl. "Brácho," řekl, "totálně mě zablokuješ."

V odpověď jsem zvedl monstrózní revolver. "Ne," řekla jsem a pak jsem ho šíleně natáhla a palcem přitáhla kladivo dozadu. Spíše než pouhé cvaknutí vydával zlověstný ráčnový zvuk. "Teď tě  nafukuji."

Stůl byl úplně tichý a klidný. Oči Anny Valmontové byly obrovské.

"Touché," řekl Grey a lehce přikývl. "No, nebylo nic špatného, když jsem se zeptal té paní, že tam byla?"

"Žádné pro ni," souhlasila jsem přátelsky. "Murphy, mám ho stejně zastřelit?"

Karrin si přiložila prst ke rtům a zamyšleně poklepala. "Musím přiznat, že jsem pekelně zvědavý. Ale zdá se to trochu neprofesionální, pokud couvne."

"Slyšíš to?" Zeptal jsem se Greye.

"Vy lidé jste divoši," řekl Grey. Zavrtěl hlavou, zamumlal něco pod dechem a vstal, aby se vzdálil od stolu a usadil se nedaleko Genoskwy – který nic nenamítal. Oba si vyměnili velmi lehké přikývnutí a začali mluvit tichými hlasy v jazyce, který jsem nepoznal.

Opatrně jsem spustil kladivo a odložil revolver. Stůl ještě dlouho mlčel, než Binder řekl žoviálním tónem, jako by nikdy nepřestal mluvit: "Tak jsem byl v Belize s třiceti opicemi, pandou a trpasličím slonem..."

Začal vyprávět příběh, o kterém si všichni kolem stolu mysleli, že je zcela vymyšlený, zatímco on trval na tom, že každý detail je naprosto pravdivý, když Nikodém vstoupil do továrny nouzovými dveřmi na úrovni podlahy a nechal v sobě výbuch mrazivé mlhy a zimního vzduchu. Ke svému kompletu přidal dlouhý kabát a upustil ho za sebou, když kráčel vpřed po podlaze. Jeho stín sklouzl po podlaze vedle něj, příliš velký a nikdy zcela synchronizovaný s ostatními.

"Dobrý večer," řekl, když se posadil do čela stolu. "Dámy a pánové, věnujte mi prosím pozornost. Čaroději Drážďany, pokud byste chtěl, dejte nám prosím krátký slabikář o povaze Cest a o tom, jak se otevírají."

Zamrkala jsem, když se ke mně obrátilo každé oko na stole. "Uh," řekla jsem. Cesty jsou v podstatě průchody mezi světem smrtelníků a nějakou částí Nevernever – duchovním světem. Každý bod ve smrtelném světě otevře cestu někam, pokud víte, jak to udělat. Cesta se otevírá místu, které sdílí něco společného s místem původu ve smrtelném světě. Uh, například, pokud byste chtěli otevřít Cestu do pekla, museli byste najít pekelné místo ve světě smrtelníků a začít odtud. Pokud chcete jít na klidné místo v Nevernever, začnete s klidným místem zde. Podobně. Chicago je skvělé místo pro Ways - je to křižovatka, velká. Odtud se můžete dostat téměř kamkoliv."

"Děkuji," řekl Nikodém. "Naším cílem je otevřít cestu do zabezpečeného zařízení, které obsahuje náš cíl." Přijal velký list srolovaného papíru od panoše, který spěchal, aby mu ho podal. "S ohledem na všechny tyto faktory jsem si jistý, že pochopíte, proč začneme pracovat tady."

Švihnutím zápěstí rozvinul velký list papíru.

Ukázalo se, že to jsou plány, půdorys. Zamračila jsem se a zírala na to, ale nevypadalo to povědomě.

Karrin vydala dusivý zvuk.

"Murph?" Zeptal jsem se.

"Ach," řekl Nikodém s úsměvem. "Ty to víš."

"Je to trezor," řekla Karrin a podívala se na mě. "Trezor, který patří pánovi podsvětí."

Cítil jsem, jak se svírám na místě, které nesneslo o moc víc sevření. "Ach," řekla jsem slabě. "Ach, pekelné zvony."

Binder na mě trhl palcem. "O co mu jde?" zeptal se Karrin.

Karrin dala na plány ukazováček. "Tohle je budova Capristi," řekla. "Je to druhé nejbezpečnější zařízení ve městě." Zhluboka se nadechla. "Je to mafiánská banka. A patří gentlemanovi Johnu Marconovi, baronovi z Chicaga."
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"Bál jsem se, že to dojde k něčemu takovému, i když jsem doufal, že Nikodém přijde s lepším způsobem, jak se dostat tam, kam potřebujeme. Jako třeba spálit budovu kolem uší a doufat, že v poslední vteřině otevřeme Cestu. To by byla pouhá kostka.

Marcone byl nebezpečný.

"Gentleman" Johnnie Marcone se v době, kdy jsem poprvé založil firmu ve městě, prodral na vrchol chicagského oblečení a od té doby vládl městskému zločinu železnou pěstí, s cílem učinit organizovaný zločin bezpečnějším, efektivnějším a obchodnějším. Fungovalo to. Mnoho policajtů si myslelo, že má větší moc než vláda. Ti policajti o tom ale většinou mlčeli, protože on velel více policajtům než vláda.

Pak, před několika lety, hledal a získal titul svobodného pána podle Unseelie Accords, právního dokumentu, který byl páteří civilizovaných vztahů mezi nadpřirozenými národy. Byl první vanilkovou lidskou bytostí, o které se psalo, že tak učinila, a tvrdil, že Chicago je proti všem příchozím, bojoval za ně a držel je proti všem příchozím jako jeho baron.

Ačkoli, abych byl spravedlivý, byl jsem hodně času mimo město.

Přesto jsem si nemyslel, že by bylo chytré ho překročit, kdybych nebyl připraven jít přímo na podložku, pro udržení. Marcone velel armádě násilníků a najatých vrahů, z nichž někteří byli ve své práci opravdu vynikající. Držel malou skupinu Einherjarenů, mrtvých, ale ne pryč vikingských válečníků, na záchytce a viděl jsem, jak se účinně postaví některým z nejtvrdších ošklivců, se kterými jsem se kdy setkal. Na výplatní listině měl alespoň jednu šílenou Valkýru – a ten muž sám byl nemilosrdný, inteligentní a naprosto beze strachu.

Myslel jsem, že dostat se do toho s Marconem bude asi dva kroky plaché dostat se do toho se samotným Hadesem. Ale všechno, co jsem řekl nahlas, bylo: "Hoo boy."

"Problém, Drážďany?" Zeptal se Nikodém.

"Marcone není někdo, kdo by měl lehce přecházet," řekla jsem. "A nejen to, je členem Dohod."

"Nejsem," řekl Nikodém. "Už ne."

"Jsem," řekla jsem. "Dvakrát. Jako čaroděj Bílé rady a jako Zimní rytíř."

"Jsem si jistý, že Bílá rada bude ohromena a zklamána, pokud se nepřizpůsobíte její politice," řekl Nikodém. "A pokud jde o Mab – ty jsi v podstatě jen můj nástroj během této operace. Pokud jde o ni, jakýkoli závazek, který vám vznikne v souvislosti s dohodami, může být položen k mým nohám, ne k jejím."

Měl pravdu, dvakrát, což mě přimělo zamračit se. "Jde mi o to," řekl jsem, "že Marcone není člověk, kterého bychom měli brát na lehkou váhu. Pokud ho udeříte, udeří vás zpět. Těžší."

"Opravdu," řekl Nikodém. "Má vynikající pověst. Ještě před několika staletími by se stal dobrým panovníkem."

Dobrý král John Marcone? Zachvěla jsem se při té myšlence. "Řekněme, že se probojujeme do jeho budovy," řekla jsem. "Dobře. Je to pravděpodobně proveditelné. Dostat se zpátky ven bude ta nejtěžší část – a i když to uděláme, není konec. Nezapomene, ani to nenechá být."

"Drážďany mají pravdu," řekla Karrin. "Marcone netrpí vniknutím na své území. Tečka."

"Uděláme to, k čemu jsme přišli," řekl Nikodém klidně. "Bude-li to nutné, mohou být po splnění naší mise zváženy reparace baronovi. Věřím, že mu mohu ukázat, že přijetí takové restituce bude nákladově efektivnější než další úsilí o osobní inkaso."

Vyměnila jsem si pohled s Karrin a viděla jsem, že si myslí to samé, co já.

Nikodém unesl Marcona sám, ne před mnoha lety, jako součást jednoho ze svých plánů. Mab mě ve skutečnosti poslala, abych zachránil Marcone, když jsem jí právě dlužil pár laskavostí. Stále jsem si pamatoval Marcona jako bezmocného vězně. Ten obraz mi tak nějak utkvěl v paměti.

Nikdy na to nezapomene. Jsou věci, které se za peníze nekoupí: Jednou z nich je vykoupení z pomsty gentlemana Johnnieho Marconea.

A kdybychom s Karrin souhlasili s tímto plánem, znamenalo by to stejně jako vyhlášení války baronovi z Chicaga.

"Co si o tom myslíš?" Zeptal jsem se jí.

Karrin uměla matematiku. Věděla přesně, o čem mluvím. "Muselo se to někdy stát."

"Heh," řekla jsem. "Správně."

"Nechápu to," řekl Binder. "Podívejte, pokud je to muž byznysu, proč mu prostě neuděláme návrh a nepřerušíme ho na kus akce?"

"Platná představa," řekl Nikodém. "Ale to není možné."

"Proč ne?"

"V první řadě," řekl Nikodém, "je v klenbě uložen materiál patřící více osobám, než je náš hlavní cíl sám. Marcone se stal notoricky známou neutrální stranou v záležitostech moderního nadpřirozeného světa. Svartalfheim, Bílý dvůr, Drakul a řada dalších jedinců podobné váhy svěřili část svého bohatství do jeho držení a on dal své slovo, aby ho chránil podle svých nejlepších schopností."

"To je tedy vše," řekla jsem Binderovi. "Nebude vyjednávat. Guy je vražedný kretén, ale je dobrý ke svému slovu."

Binder se usadil a zamračil se. "Jaký je tedy ten druhý důvod?"

"Kdyby  nás pustil dovnitř, změnilo by to povahu toho místa," řekla jsem dřív, než Nikodém mohl odpovědět. "Snažíme se otevřít cestu do žárlivě střeženého trezoru. Pravděpodobně to nebudeme moci udělat z trezoru, který byl otevřen pro veřejnost."

"Přesně tak," řekl Nikodém. "S výjimkou několika bezpečnostních systémů, které vyžadují specifická protiopatření, mám naprostou důvěru, že se nám podaří budovu obsadit. Držet ho, dokud nebude práce hotová, a uniknout mu s našimi kůžemi je jiná věc, a to je, pane Bindere, místo, kde vy a vaši společníci budete hrát klíčovou roli."

Binder zabručel a naklonil se dopředu, aby si prostudoval mapu. "Jak dlouho ho budu muset držet?"

"Nanejvýš hodinu," řekl Nikodém.

"Zakazovat komukoli, kdo by na nás manipuloval časem mezi tady a tam," vložil jsem se.

Nikodém se na mě kysele zamračil a řekl: "Skončíme za hodinu – tak či onak." Ukázal na část půdorysů. "Tady jsou hlavní dveře klenby. To je, slečno Valmontová, vaše zodpovědnost..."

"Vydržte," řekl Binder. "Když mě necháš hrát si na vrátného, jak mám sbírat batoh s drahokamy, co? Nemůžu odejít do Nevernever a nechat tady své kluky za sebou. To přeruší spojení mezi námi. Nedělám tuhle práci z platu."

"Navrhuji, aby váš partner nesl a naplnil dvě balení," řekl Nikodém. "Zavazuji se, že tvou smečku vynesu sám a dám ti ji po svém návratu. Jako já, s možnou výjimkou Greye, toho, kdo s největší pravděpodobností přežije útěk, by vám toto uspořádání dalo větší šanci na úspěšné obdržení platby než kdokoli jiný zde."

Binder přimhouřil oči na Nikodéma a posadil se zpátky na své místo, očividně si to promyslel. "Co si myslíš, Ash?"

Hannah Ascher pokrčila rameny, což by každý červenokrevný hetero samec považoval za naprosto fascinující. Nebyl jsem to jen já. "Jestli mi budeš věřit, že vyberu tvůj podíl, jsem ochotný."

Binder zabručel a pak pomalu přikývl. "Líbí se mi ty červené."

"Budu si pamatovat," slíbil Ascher.

Nečinně jsem se poškrábal na svědění na zadní straně krku. "Tak co je na tom, že Valmont rozbil dveře? A proč do toho zatahovat chudáka Harveyho?"

"Chudák Harvey," řekl Nikodém se vší sympatií kulky v letu, "byl faktorem našeho ředitele v Chicagu. Měl exkluzivní přístup k dotyčnému trezoru, který je držen zavřený nejlepšími dveřmi trezoru, které si peníze mohou koupit v kombinaci s tím, co je známo jako skenování sítnice. Sken sítnice -"

"Víme, co je to sken sítnice," řekl Ascher netrpělivě. "Ale proč to potřebuješ? Proč prostě nevyhodit trezor místo toho, abychom se pustili do všech těch potíží s tím, aby Grey toho chlápka duplikoval?"

"Stejná dohoda jako předtím," řekl jsem. "Snažíme se dostat do bezpečného trezoru, ne do takového, který už byl sakra otevřený. Pokud příliš změníme místo v reálném světě, pokazíme Cestu k té v Neverneveru." Podíval jsem se na Nikodéma a udeřil prstem do plánu. "Náš cíl má tady soukromý trezor?"

"Přesně tak. Vnitřní bezpečnostní místnost uvnitř hlavního trezoru. Toto místo je jedním z několika, ve kterých získává další předměty pro svou sbírku v zastoupení, "řekl Nikodém.

Musel jsem Nickovi dát tolik: Promyslel si tuhle záležitost, seřadil se, aby se mu líbil způsob, jakým musíš udělat, aby magie fungovala. "Takže nejdřív se musíme dostat do hlavního trezoru?"

"Dvěma bezpečnostními dveřmi, o které se slečna Ascherová postará svým nově nacvičeným kouzlem," řekl Nikodém, "tím lépe neaktivovat seismické senzory v trezoru, které důkladněji uzamknou budovu a donutí nás přijmout mnohem ničivější opatření k získání přístupu."

Přikývl jsem. "Pak Valmont udělá dveře na hlavní klenbě a Grey udělá soukromou bezpečnostní místnost se skenem sítnice." Zamrkala jsem a podívala se na Greye. "Až do sítnice, vážně?"

Grey vzhlédl od místa, kde seděl ve stínu, a věnoval mi skromný úsměv.

Viditelně jsem se zachvěla. "Jsi extrémně strašidelný muž," řekla jsem. Ohlédl jsem se na Nikodéma. "Vidím možný problém."

"Ano?"

"Marcone není figurína," řekla jsem. "Postavil se proti nadpřirozeným silám více než jednou. Ví, že dříve nebo později se do toho on a já dostaneme. Nedělá chyby často a nikdy se z nich nepoučí. Bude mít nadpřirozená i fyzická opatření."

"Jako například?" Zeptal se Nikodém.

"Kdybych byl on," řekl jsem, "měl bych něco zmanipulovaného, abych vypnul všechny elektronické věcičky a zavřel trezor, jakmile by se přerušila elektřina budovy - což by se mohlo stát, když a Ascher začneme házet magii kolem. Ve skutečnosti jsem to nastavil tak, aby se to stalo, jakmile by začalo létat nějaké množství magie."

"Bylo by to chytré," řekl Binder souhlasně. "Nemyslete si, že by bylo příliš těžké to opravit. Mít kolem místa nastavené okruhy, něco delikátního, co by vyšlo bez větších problémů."

"Jako ty v mobilních telefonech nebo tak něco," dodal jsem. "Tyhle věci se rozpadnou, když se na ně čaroděj podívá vtipně."

"Ano," řekl Binder a přikývl. "Můžu použít jeden, ale jen tak. Musel jsem to začít vypínat, když jsem se tady pustil do Ash."

"Za předpokladu, že ... Předpokládám, že čarodějický poplach existuje," řekl Nikodém, "jak ho porazíme?"

"Pro mě to není problém," řekl Binder. "Ani by to nemrklo. Tihle dva bychom ale museli..."

Kysele jsem se podívala na Bindera a znovu jsem se otřela o svědění na krku.

"Promiň, kámo," řekl. Znělo to upřímně. "Trnitá pouta," řekl Nikodémovi. "Ty znáš ty?"

"Mám nějaké na skladě," řekl Nikodém. "I když moje jsou svartalf make, ne faerie. Ocel. Předpokládám, že udrží talent vás a slečny Ascherové potlačen, jak jen to bude možné. V každém případě je to jednodušší, než aby přes vás oba tekla tekoucí voda."

Trochu se na mě ušklíbl, když to řekl. Jednou mě nechal spoutat pod mrazivým proudem, aby mi zabránil využít svůj talent k útěku nebo k neplechám. Kdyby se za mě nedal jiný dobrý člověk, mohl jsem tam zemřít. Trnité manacles byly neobvyklé, ale v žádném případě nedosažitelné magické vazby, které dosáhly stejné věci a tlumily čarodějovy síly až do bodu zbytečnosti.

A bolelo je to jako zkurvysyn. Ve skutečnosti, kdyby měl některé, které by fungovaly stejným způsobem, ale byly by vyrobeny z oceli, ublížily by mi do vynikající míry, vzhledem k tomu, jak fungovaly.

Nikodémův úšklebek jsem vrátila se zimním úsměvem.

Binder pokračoval, buď ignoroval, nebo si nevšiml pohledu mezi Nikodémem a mnou. "Jakmile jsou ti dva uvnitř, dostaňte je do kruhu dříve, než se manacles uvolní," řekl Binder. "To bude obsahovat přebytečnou energii, když pracují na svém mojo. Mělo by to pomoci."

"Mmm," přemítal Nikodém. "Budeme muset změnit vstupní plán. Drážďany nebudou schopny poskytnout rozptýlení. Budeme muset použít více," pohlédl na Genoskwu – "zjevné prostředky".

Ve tmě se pod očima Genoskwy objevil slabý záblesk žluté.

Pekelné zvony, ta věc se usmívala.

Karrin se na mě podívala. Myslela si to samé, co já: Genoskwa nehodlala nic rozptylovat, leda tím, že by mu utrhla hlavu. V závislosti na tom, kdy jsme tam vstoupili, Bůh věděl jen to, kolik lidí může být v té bance – lidí, kteří absolutně neznají její původ. Dokonce ani bezpečnostní složky budovy by nemusely nutně vědět, že pracují pro oblečení. A sakra, když jste se k tomu dostali, nebyl jsem ochoten nakrmit ani mafiána něčím, jako je Genoskwa na Nikodémův příkaz.

Znovu jsem se otřel o krk a řekl: "Ne, mám to ještě."

"Promiňte?" Nikodém řekl.

"Hlučné rozptýlení? Já to zvládnu. Nemá smysl ukazovat naši tajnou zbraň brzy, když to nemusíme dělat, že?"

Nikodém se slabě usmál. "Cože, čaroději? Bez tvého talentu?"

"Stejně jsem je neplánoval používat," řekl jsem. "Mohlo by se stát, že se během toho někdo zraní. Bílá rada má dost mlhavý pohled na magii používanou pro takové věci - a já musím přemýšlet o své budoucnosti. Chcete hlasité a zřejmé? To není problém."

Genoskwův hlas se ozval ze stínů. "Je měkký."

"Je chytrý," řekla jsem v drsné replice. "Čím tvrději zasáhnete věci na cestě dovnitř, tím tvrději bude Marcone připraven udeřit zpět na cestě ven. Sakra, když uděláte dost velký smrad, budete tam mít i policajty. V Chicagu pobíhá jen asi třináct tisíc těch kluků, ale jsem si jistý, že těch osm z nás je zvládne. Správně?"

Genoskwa vypustil tiché zavrčení. "Nebojím se jich."

"Jistě, že nejsi," řekla jsem. "To je důvod, proč jste se v posledních dvou dnech plavili po celém neviditelném místě, protože vám bylo jedno, jestli jste spatřeni."

"Pánové," řekl Nikodém, hlas zvýšený a mírně napjatý. A pak se odmlčel, zamračil se, hlavu částečně nakloněnou na jednu stranu, jako by se snažil identifikovat vzdálený zvuk.

Ascher náhle vzhlédla, zmrzlá v aktu opětovného poškrábání ruky, a řekla: "Drážďany? Cítíš to?"

Svědění na zadní straně krku se vyřešilo v plný strašidelný pocit, vědomí někoho, kdo mě sleduje. Zavřela jsem oči a rozšířila své další smysly, natáhla jsem se svým talentem, abych cítila kouzlo ve vzduchu kolem sebe - a našla jsem odposlouchávací kouzlo téměř okamžitě.

Ascher nám už prozradila svůj komentář, takže nemělo smysl být o tom roztomilý. "Někdo nás poslouchá," vydechla jsem a postavila se na nohy.

"Kde?" Nikodém plivl.

Ascher ukázal na druhý konec jatek. "Tam, ne daleko. Myslím, že jen venku."

Ten pocit náhle zmizel, když kouzlo vymizelo z existence – ale ne dříve, než jsem našel ohnisko kouzla – thaumaturgickou verzi brouka, který byl zasazen tak, aby nás odposlouchávač slyšel.

"Bindere," řekl Nikodém najednou.

Binder už vytáhl z kapsy kabátu drátěnou obruč. Přesunul se do volného prostoru podlahy, švihnutím zápěstím ji hodil a drát se rozvinul a rozvinul do kruhu o průměru téměř tři stopy. Přistála na podlaze, i když Binder pronesl pár slov, a naplnila se jantarovým světlem.

Binder byl kouzelník, ale měl jeden trik, který mohl udělat opravdu, opravdu dobře - přivolat malou armádu tvorů z Nevernever, které nějak připoutal ke své vůli. Trvalo mu necelé dvě vteřiny, než zapískal na první ze svých obleků – humanoidní postavy oblečené v něčem, co připomínalo špatně padnoucí oblek, jejich proporce a rysy vypadaly téměř normálně, dokud se na ně člověk nepodíval trochu pozorněji. Démonický služebník se vymrštil z kruhu jako akrobat vystupující z padacích dveří na jevišti a Binder poklepal nohou dolů na kruh drátu v dokonalém čase a uvolnil oblek z kruhu, když se zhroutil. Pak zvedl nohu a znovu ji spustil dolů v metronomickém čase, když se z Nevernever vynořil druhý oblek a třetí a čtvrtý a tak dále.

"Kouzlo je pryč," hlásil Ascher. "Slyšel nás. Běží."

"Slyšel toho příliš mnoho," řekl Nikodém a obrátil se k Binderovi. "Mohou ho vaši společníci sledovat?"

"Jako krveprolití," potvrdil Binder.

Nikodém přikývl. "Zabij ho."

Binder vypustil krátkou píšťalku a natáhl prst směrem, který Ascher naznačil. Obleky nepotřebovaly více náznaků než to. Vydali se tímto směrem s větší než lidskou hbitostí.

Trhla jsem hlavou nad Karrin a odtáhla se od stolu.

"Cože?" zasyčela.

Jako odpověď jsem se zahrabal do obvazů přes paži, dokud jsem nenašel předmět, skrytý přede mnou, dokud jsem na něj konečně nezaměřil svou pozornost - zaoblený, černý kámen Pente, který byl zapracován do obvazů, když byly znovu aplikovány. Na jeho tmavém povrchu byla natřena řada známých run v metalickém zlatě. Sám jsem použil přesně stejný design kouzla více než jednou, v době, kdy jsem se učil, jak to funguje.

"Co to je?" Zeptala se Karrin.

"Chyba," zasyčela jsem tiše. "Ten, který posluchač používal, aby nás slyšel. Dostal se mi do obvazů přes paži, když byl resetován."

Oči se jí rozšířily. "Ale..."

"Ano," řekla jsem a sledovala, jak se z Neverneveru valí další služebníci v obleku, aby se vydali do noci v pronásledování. "Je to Butters. Zabijí ho."
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o," řekla Karrin. "Doženu to."

"Jak mě najdeš?"

Rychle mi otočila oči. "Harry, prosím."

Vpravo. Karrin byla chicagskou policistkou dvacet let. Našla by mě, ať bych chtěla, nebo ne. Dotkl jsem se jejího ramene, zavolal na Wintera a vyrazil sprintem, hůl sevřenou v pravé ruce.

Jak jsem běžela, cítila jsem sílu zimního pláště, který prostupoval mé tělo, mé smysly a mé myšlenky. Binderovy obleky pronásledovaly kořist ve smečce, pohybovaly se v instinktivní koordinaci, jejich vůdci mírně zpomalovali tempo, dokud několik z těch s pozdějším startem nemohlo dohnat kořist, tím lépe srazit kořist společně.

Dohnal jsem nejzadnější obleky a minul je ještě předtím, než jsem vůbec vyšel z jatek, což ve mně vyvolalo nával nadšení. Slowpokes. Ale byly nezbytné. Nemohl jsem ulovit Butterse podle mých...

O několik kroků jsem zakolísal a přinutil násobilky, aby mi začaly běhat hlavou. Nelovil jsem Butterse. Bránil jsem jim, aby ho pronásledovali. A musel jsem přijít na způsob, jak to udělat, aniž bych se otevřeně obrátil na Nikodéma a společnost a zostuzoval Mab.

Zdálo se, že tato konkrétní linie rozumu silně zasahuje do toku energie ze zimního pláště, jako by prostě nechápala, proč jde do všech těch potíží pro tak nepochopitelný cíl.

Butters je jedním z mých, zavrčel jsem na to a nedovolíme, aby ho tihle chumpové zabili, pokud se tak nerozhodnu.

Území a moc – to byly věci, do kterých se Zima mohla ponořit. Znovu jsem se vzpamatoval, když jsme explodovali z východu z jatek do téměř tiché směsi plískanice, deště a zmrzlé, kluzké zimy, která byla ledovou bouří na Středozápadě.

Půda před jatkami už mrzla; ne v jednotném listu, ale ve zrádných místech různých konzistencí téměř průhledné břečky, neviditelného ledu a mokrého betonu, s velmi málo viditelnými podněty, které by je rozlišovaly. Pouliční světla se ze všech třpytila s laskavým jásotem a obleky začaly náhodně klouzat, což je dále zpomalovalo. Přizpůsobil jsem své tempo jen natolik, abych si byl jistý, že dám nohy na nejméně kluzkou možnost, která je k dispozici při každém kroku, a důvěřoval instinktům pláště, že mě povedou.

Butters sprintoval přes malé štěrkové parkoviště, možná sedmdesát metrů před svými pronásledovateli. Poznala jsem jeho postavu a jeho šok z tmavých vlasů z místa, kde jsem byla, i když měl na sobě dlouhý, vzdouvající se kabát a poněkud vypouklý batoh a pohyboval se pomaleji, než by měl. Na klesající obloze, smíšeném dešti a hrbolatém sněhu se zvuky zdály tlumené a blízko, jako by se všechno dělo uvnitř. Slyšela jsem Buttersovy rychlé, čisté dechy, jeho kalhoty úsilí, když zpomalil a blížil se k ulici.

Doufala jsem, že se chystá nasednout do únikového auta. Místo toho si pohrával s batohem a točil se v komickém kruhu a snažil se z něj něco vytáhnout. Když se točil pod žlutým kuželem osvětlení vrhaného pouličním světlem, viděl jsem, jak sundává široce vyhlížející skateboard, na kterém byl připevněn k batohu, a přiráží ho do betonu.

"Musíš si ze mě dělat srandu," zamumlala jsem. "Šílený skateboard?"

Obleky to viděly a vyrazily vpřed. Viděl jsem je, jak se pohybují už dříve, a mohli se vrhnout jako horští lvi. Byli by od něj během několika vteřin v dlouhém skoku.

Butters mu vrhl pohled přes rameno, obličej bledý, oči obrovské za brýlemi, tvrdě šlápl na skateboard a uvedl ho do pohybu. Tápal s krátkým popruhem na přední straně prkna, přikrčil se a uchopil ho se stejnou intenzitou jako vodní lyžař, který se chystal uvést do pohybu.

"Jdi, jdi, jdi!" křičel.

A pak z kol skateboardu vybuchlo malé peklo oranžových jisker a ta zatracená věc vzlétla prázdnou ulicí rychlostí motocyklu.

Cítila jsem, jak se mi na vteřinu otevřela čelist – a pak se mi z hrudi vyvalil bublající smích. Zdálo se, že Butters používal více mých starých umělých kouzel, nepochybně se naučil od Boba Lebky. Tenhle konkrétní vypadal strašně moc jako ten, který jsem dal dohromady ve svém jediném neuváženém pokusu vytvořit kouzelnickou klasiku: létající koště. Experiment mě zatraceně málem zabil a vyděsil natolik, že jsem upustil od jeho používání, dokud jsem lépe nepochopil aerodynamiku, ale nikdy jsem ani neuvažoval o tom, že bych ho aplikoval na něco, co by mě nemuselo nutně převrátit vzhůru nohama, když jsem v pohybu a nesl mě do budov sebevražednými rychlostmi. Proč jsem nikdy nepoužil stejné kouzlo na podivné kolo?

Nebo na skateboard.

Butters neměl takovou sílu, jakou by potřeboval k tomu, aby byl byť jen vážným čarodějem - ale ten malý kluk za posledních pár let srazil dohromady řadu užitečných magických nástrojů, také s Bobovou pomocí, a vypadalo to, že se tato cvičení vyvinula ve skutečný dar pro vytváření magických artefaktů. Ale jak sakra poháněl ty zatracené věci? Kouzelnické nástroje, jako je tento, byly jako hračky, které potřebovaly baterie, aby fungovaly, ale Butters neměl sílu napájet žádné jiné než nejjednodušší hračky. Co tedy používal jako baterii?

Ach. Ale kdepak.

Obleky vydávaly výkřiky vzrušení a začaly prodlužovat své kroky. Nebyli hotovi, ani zdaleka ne, a začali kroutit cestu svého pronásledování, ohraničovali plot obklopující pozemek a skákali přes terénní úpravy okolních budov. Šel jsem s nimi a přeskočil stejné ploty. Jeden z obleků uklouzl a narazil do řetězového článku rychlostí lepší než třicet mil za hodinu, s mírně strašlivými výsledky.

Jiný oblek mohl náhodou zachytit konec mé čtvrthvězdy v zubech, když jsme oba přeskočili šestimetrový živý plot a skončili nárazem do boku kancelářské budovy stejným tempem, ale byla docela tma, co s deštěm a plísní a sněhem a vším, a já jsem si prostě nebyl úplně jistý, co se stalo. Heh.

Když jsme vyrazili na další křižovatku, uviděl jsem Butterse, jak vytahuje ruku. Objevil se další záblesk oranžových jisker, tentokrát v dlouhé řadě, a já jsem viděl, jak mu z ruky vytéká nějaký tmavý vláknitý bič a omotává se kolem sloupu pouličního osvětlení. Naklonil se do ní s vysokým, napůl zpanikařeným výkřikem vzrušení a použil linku k tomu, aby provedl závodní skateboard těsnou devadesátistupňovou zatáčkou, aniž by zpomalil. Po celé délce linie se ozvala další jiskra oranžového táboráku a ta věc zřejmě pustila tyč, když pokračoval v plavbě ulicí směrem na sever.

Obleky už v pravidelných intervalech vypouštěly lovecké výkřiky a nerušeně pobíhaly po ulicích, které byly ještě dostatečně teplé od denního světla, aby odolaly ledu. Věděl jsem, že Binder už může mít na ulici čtyřicet nebo padesát těch zatracených věcí a že jsou dost chytří na to, aby komunikovali a spolupracovali. Musel jsem doufat, že Butters bude mít dost rozumu na to, aby pokračoval v cestě jedním směrem – každá zatáčka v honičce by dala jeho početnějším pronásledovatelům šanci manévrovat a přiblížit se kolem něj, jako psi kolem zpanikařeného králíka.

Pořád utíkal po ulici, ale hladký povrch, který mu umožnil používat jeho – a nemůžu uvěřit, že použiji tuhle frázi – kouzelný skateboard také zvýhodnil jeho pronásledovatele. Ulice byla stále dostatečně teplá od slunečního svitu dne a průjezd podvečerního provozu znamenal, že padající srážky dostaly méně času na usazení, a proto ji led ještě nezačal ucpávat. Obleky a já jsme se začali stahovat do dálky a já jsem nemohl jednat, abych je odradil ve vynikajícím osvětlení, aniž bych riskoval pozorování.

Pak přišlo to, čeho jsem se obával, že by se mohlo stát. Pár obleků, možná o něco štíhlejší a rychlejší než jejich společníci, se vrhl na pronásledování z postranní ulice a použil výkřiky svých společníků, aby koordinoval svůj útok. Spěchali vpřed a jen proto, že Butters měl levou nohu dopředu, a tak k nim čelem, když přicházeli, viděl je blízko sebe.

Dám tomu malému klukovi kredit. Nepanikařil. Místo toho si pustil volnou ruku do kabátu, něčeho se zmocnil a rozbil to za sebou na ulici, přičemž křičel jediné slovo. Na jakési skleněné kouli se objevil záblesk světla a pak se roztříštil o beton a rozšířil se do oblaku husté šedé mlhy, těsně před jeho pronásledovateli.

Oba obleky narazily na mlhu, nedokázaly se jí vyhnout ve své prudké rychlosti zavírání a vrhly se do ní a ven na druhou stranu - kde se jejich kroky náhle zpomalily a dvojice se zastavila a rozhlédla se kolem sebe, zatímco Butters a jeho oranžově jiskřící skateboard se vrhli na ulici.

Když zbytek smečky procházel kolem místa, obleky uhýbaly kolem oblaku šedé mlhy a ti dva, kteří se zastavili, se na své spolubojovníky vyděšeně, zmateně podívali a pak se znovu vydali do opožděného pronásledování, očividně se namáhali, aby je dohnali. Tehdy jsem si uvědomil, co jsem právě viděl, a šel jsem kolem oblaku mlhy, která se šíleně zachvěla.

Mlha mysli. Před lepšími než před deseti lety použil nepřítel očarovanou mlhu k tomu, aby pokryl celý obchod Wal-Mart, čímž učinil vzpomínku na všechny v něm dočasně nefunkční a účinně rozmazal předchozí hodinu zkušeností mimo vzpomínku. Bob a já jsme vypracovali specifika toho, jak muselo kouzlo fungovat po případu. Je zřejmé, že Butters a Bob mezi sebou přišli na to, jak to udělat.

Butters vyletěl ulicí, uhýbal kolem několika pomalu jedoucích aut, dvakrát v rychlém sledu použil svůj světelný sloup-lariat a zamířil na Michigan Avenue, mířící do centra, kde věže a světla Chicaga hořely nejjasněji v mrazivém oparu.

To dalo pauzu i démonickým oblekům. Města nejsou jen ulice a budovy – jsou to kolektivy čiré vůle, odhodlání každého člověka, který je pomáhal budovat, a každé duše, jejíž práce a život je udržuje. Pro něco z Neverneveru je místo jako centrum Chicaga mimozemskou citadelou, zdrojem moci a teroru. Mordor, v podstatě. (Člověk prostě nevchází do Mordoru – kromě toho, že to bylo  přesně to, co všichni v příběhu stejně udělali.)

Podobně i Binderovi hrdlořezové nebyli dostatečně ohromeni Smyčkou, aby jim zabránila v pronásledování Butterse. Nabrali rychlost a nabrali na něm a na okamžik to vypadalo, že by ho mohli znovu chytit – ale on hodil na ulici druhou skleněnou kouli pomněnkové mlhy a přerušil pronásledování přesně v ten správný okamžik. Butters vypustil výkřik vyděšeného vzdoru a zatřásl pěstí na své pronásledovatele, zatímco několik z nich zmateně zavrávoralo a narazilo do svých spolubojovníků.

Pak se Genoskwa objevil z ničeho nic na chodníku před kavárnou a kopl do kamenného květináče o velikosti vířivky přímo do Buttersovy cesty.

Butters měl možná celou vteřinu na to, aby zareagoval, a ani zdaleka ne dost času na to, aby se pohyboval kolem květináče. Genoskwa jednala s klidným a přesným načasováním. Butters udělal jedinou věc, kterou mohl udělat: pustil popruh na skateboard a vyskočil do vzduchu.

Neměl na sobě polstrování a neměl helmu. Ten malý skateboard se pohyboval rychlostí třicet mil za hodinu a jediné, co čekalo, až ho dostane, byl studený asfalt. Kdyby byl v autě s airbagem, jsem si jistý, že by byl v pořádku - ale nebyl.

Zabrousil jsem zuby a připravil kulový štít, abych ho chytil - ale i když by ho to ochránilo před pádem, znamenalo by to také, že by mohl být krátce držen uvnitř, dokud by jeho hybnost nebyla vyčerpána. Bez skateboardu by ho obleky nebo Genoskwa zachytily během několika úderů srdce a já bych byl nucen bojovat, abych ho bránil, což by přivedlo mou misi k nešťastnému konci.

Budiž. Nenecháváte přátele, dokonce ani přátele zkroucené nedůvěrou, příšerám.

Ale místo toho, aby spadl na ulici a rozstříkl se, nebo do mého štítu a následně nás oba zabil, Buttersův příliš rozcuchaný kabát vzplanul oranžovými jiskrami a rozprostřel se do obřího tvaru křídla. S vysokým skřípavým výkřikem si nafoukl ruce a nohy a pak se zastrčil do koule, zatímco oranžové světlo jako by kolem něj sbíralo kabát do pružné koule – takové, která se jednou odrazila, když dopadla na ulici, a pak se několikrát převalila a hodila ho na ulici víceméně na nohy.

Malý chlapík vyrazil přímo z Genoskwy, za což jsem mu to nevyčítal, po schodech nejbližší budovy – jak se to stalo, Institutu umění v Chicagu. Nejbližší z obleků skočil na jeho nechráněná záda.

Vrhl jsem svou hůl dopředu s výkřikem "Forzare!"  a rozbil oblek s neviditelnou silou ve vzduchu a hodil ho těsně přes Rameno Butterse, když skákal. "Sakra!" Zavyla jsem, s takovou upřímností, s jakou jsem jen mohla – což nebylo moc. "Vyčistěte mou palebnou linii!"

Butters na mě vystřelil zděšený pohled přes rameno a klopýtl pryč a postavil se proti nejsevernější ze dvou soch lvů před Institutem umění. Podíval se na sochu, olízl si rty a něco zasyčel pod dechem.

Oranžové světlo vytrysklo z vnitřních záhybů jeho kabátu a okamžitě proniklo do bronzu sochy, což potvrdilo, jak všechny tyto triky zvládal.

Olovnice.

Lebka Bob volně pobíhala jako nějaký zatracený superhrdinský parťák.

Bob byl ten, kdo poháněl skateboard. Bob vedl provazy, které vyletěly z Buttersova zápěstí. Bob manipuloval s Buttersovým kabátem, aby ho přivedl na bezpečné přistání.

Zatracený. Bob byl úžasný.

Bylo to jen rozum. Ačkoliv byl Bob duch, vždy dokázal manipulovat s fyzickými předměty – a pokud to v minulosti většinou dělal jen s poměrně malými, poměrně lehkými věcmi, jako jsou romantické romány nebo jeho vlastní lebka, nebyl důvod, proč bych věděl, že by nemusel zkusit něco většího. Vždycky jsem předpokládal, že mu prostě chybí motivace.

Ale málokdy jsem Boba ze své laboratoře odstranila z nějakého důvodu. Aby Butters mohl vykonávat tento druh kontroly nad duchem, musel vlastnit Bobovu lebku, jako právě teď. Ve skutečnosti nesl lebku kolem, pravděpodobně v tom batohu, a to znamenalo, že Bobova loajalita byla stejně křehká jako Buttersova schopnost zůstat ve fyzickém vlastnictví samotné lebky. Když se někdo jako Nikodém zmocnil lebky s Bobovými staletými zkušenostmi a znalostmi, otřásl jsem se při pomyšlení, k čemu by mohl být můj starý přítel využit.

Samozřejmě, že tato obava se náhle zmenšila na druhořadý problém, když jsem si uvědomil, co Butters přikázal duchu udělat.

Oranžové ohnivé jiskry náhle vybuchly z očí obrovského bronzového lva. Pak, pohybující se přesně jako by to byla živá šelma, ta věc otočila hlavu ke mně, přikrčila se a vypustila obrovský a autenticky leoninový řev.

"Ach, kecy," řekla jsem.

"Drž je!" Butters křičel.

Lev znovu zařval.

"Sakra, Butters," zavrčela jsem pod dechem, "pomáhám!"

A pak se několik tun živého bronzového predátora, vedeného inteligencí a vůlí nejmocnějšího ducha intelektu, jakého jsem kdy potkal, vrhlo přímo na mou hlavu.
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Už je to pěkná doba, co se na mě vrhl šílený lev, a v té době to byl jeden z pravých druhů z masa a kostí ze zoo. Nikdy předtím se mi nestalo, že by se mě něco úplně kovového pokusilo zabít, pokud nepočítáte nástroje občasné potenciální vraždy, která mi přišla do cesty, a nikdy obojí současně - takže to vlastně udělalo první.

A to je v práci důležité. Nové výzvy. Co bych si bez nich počal?

Bez zimního pláště na mé straně si myslím, že by mi Bob sundal hlavu z ramen. Ale místo toho jsem se skrčila, dost rychle a dost nízko, abych se vyhnula obrovské tlapce, která se ke mně blýskla v očekávání pohybu, a Bob letěl nade mnou a narazil do páru Binderových obleků s obrovským nadšením. Letěli jako ninive a bronzový lev se ke mně otočil, příliš rychle na něco tak masivního, a přikrčil se, aby na mě znovu skočil.

A jedna ze zlatých oranžově zářících očí lva, ta daleko od ulice, se zachvěla tím nejjemnějším mrknutím, jaké si lze představit.

Bob to pochopil.

Můj bývalý laboratorní asistent zahřměl: "Zemři, zrádce!" a pak znovu zařval.

"Pozor, je volný!" Křičela jsem na nedaleký oblek, otočila se k němu a bojovala, abych ten náhlý úsměv z tváře neudržela. "Roztrhá nás všechny na kusy!"

"Rargh!" Bob vykřikl a znovu se na mě vrhl.

Odhodila jsem se na jednu stranu v poslední vteřině, když oblek neviděl Boba přicházet, dokud nebylo příliš pozdě. Bronzový lev se vrazil do obleku a poslal ho do víru zlomených končetin, aby narazil do boku Institutu umění. Vybuchla do želatinového čirého žvanění, její fyzická loďka byla prostě příliš zmrzačená, než aby umožnila duchu, kterého Binder přivolal, aby ji pokračoval v animaci, a lev vypustil triumfální řev a otočil se k dalším nejbližším oblekům.

"Dostanu ho!" Křičel jsem. Ukázal jsem na Boba a zavrčel: "Fuego!"  Z personálu vybuchl výbuch čistého ohně, minul zuřící sochu lva o centimetry a vzal si pár obleků naplno, zapálil je a způsobil, že vydávali podivné výkřiky frustrace a vzteku, když to začalo konzumovat jejich fyzické formy.

Rozzuřené hořící obleky se vrhly na Boba a mentalita démonů lovecké smečky přiměla ostatní, aby také skočili na zuřící sochu. Bob zařval, jeho oční světla vesele zářila a začal s nimi házet jako pan hrající si s několika návnadami catnip na provázku.

Vyskočil jsem zpátky z bezprostřední blízkosti zkázy a divoce jsem se rozhlížel po Buttersovi. Zkontrolovala jsem jeho poslední směr, ale neviděla jsem nic – kromě prázdné plastové láhve se sportovním nápojem, která se pomalu kutálela po chodníku, tlačená mírným větrem přicházejícím ze severu, přesně jako ten, do kterého jsem ukládala lektvar, když jsem ho vyráběla.

Másla byla ve větru. Sakra, možná doslova. Už je to dlouho, co jsem uvařil ten únikový lektvar, který mě zachránil před démonem ropuchy, ale kdybych měl dvacet, vsadil bych ho proti kusu žvýkačky, že Butters duplikoval můj starý vzorec a použil ho k rychlému mizejícímu aktu ve zmatku.

Protože tam byl zmatek: Výbuchy, řev a hluk udělaly přesně to, v co jsem doufal, že udělají, a přitáhly pozornost. I když tlumený efekt počasí otupil zvuky a i když bylo po pracovní době, neznamenalo to, že oblast kolem nás byla zcela prázdná od života. Světla se začala rozsvěcet. U oken v okolních budovách se začaly objevovat tváře.

Jedním ze základních bodů zdravého rozumu v nadpřirozeném světě je, že se nezapojujete do smrtelných autorit. Průměrný jednotlivý smrtelník (nebo dvacet) nemusí být soupeřem skutečného nadpřirozeného predátora. Jsem si docela jistý, že vážní zlí hoši, jako ten mohutný, chlupatý stojící ve stínu přes ulici od Institutu umění, by se mohli bez váhání utkat se smrtelníky a očekávat vítězství. Ale ve městě, jako je Chicago, by začátek rachotu s lidstvem neznamenal boj s desítkami smrtelníků nebo několika stovkami. Znamenalo by to tisíce, a co je důležitější, znamenalo by to splétat se s těmi, kteří měli výcvik a vybavení, aby byli skutečnou hrozbou.

Lidé se skutečně začali objevovat na ulici, zevnitř kavárny a nedalekého obchodu se sendviči. Vycházely mobilní telefony. A Chicago PD mělo asi půl tuctu stanic v okruhu jedné míle od místa, kde jsem stál.

"Na co ještě čekáš?" Křičel jsem směrem k Genoskwě a ukázal na animovanou sochu. "Podejte pomocnou ruku, velký chlape!"

Genoskwa se na vteřinu zasmával na mě a pak na zuřícího Boba. Objevil se záblesk ošklivých žlutých klů, záblesk zlomyslných a rozzlobených očí, a pak stvoření zmizelo z dohledu, otočilo se, když zmizelo, a vyrazilo ulicí směrem, kterým Butters naposledy šel.

Ještě horší bylo, že se nad hlavou ozval zvuk prudkého větru a mezi mnou a některými vyššími světly v oblasti procházelo něco temného a rychlého, co vysílalo množství kolísavých, blikajících stínů přes ulici. Přimhouřil jsem oči do deště a mlhy a neviděl jsem nic než velkou, okřídlenou postavu, pohybující se rychle, stejným směrem.

No, kecy.

Nikodém a Anduriel vzlétli do vzduchu. Nepochyboval jsem o tom, že Genoskwa dokáže sledovat Butterse stejně jako jakéhokoli jiného psa, a ten únikový lektvar, pokud to je to, co použil, by ho dopravil jen na relativně krátkou vzdálenost, možná pár bloků. Bylo jen otázkou času, kdy Nikodém zahlédne Butterse nebo Genoskwa zajme jeho stopu – a už nebude mít Boba, který by poháněl jeho skateboard nebo mu kryl záda.

Zatínala jsem zuby a Bob poslal další Binderův oblek, který letěl kolem mě. Nepřítomně jsem se přikrčil. Moje instinkty mi říkaly, abych se znovu dal do pohybu, co nejrychleji. Řekl jsem jim, aby sakra zavřeli. Mohl bych jet sprintovat nějakým směrem, ale to pravděpodobně nevedlo k dosažení čehokoliv. Chvilku jsem se snažil odtrhnout zimní plášť od svých myšlenek a zjistil jsem, že jsou jasnější. Zimní rytíř zde nebyl potřeba.

Běžel jsem ulicí k odhozené sportovní láhvi a chytil ji. Stejně jako já, jedno z těch mini-SUV prořízlo břečku uprostřed třídy, sklouzlo jen mírně na jednu stranu, když brzdilo, a Karrin vystrčila hlavu z okna. "Nastup!"

Běžela jsem k vozidlu, zatímco Karrin fascinovaně zírala na pohled na více než tucet obleků, které se rojily nad lvem, snažily se ho převrátit, a na tu obrovskou věc, která se kroutila a točila jako derviš a snažila se je odradit, oranžové oči planoucí.

"Hm," řekla Karrin. "To je nové."

Zabouchla jsem dveře a řekla: "To je Bob. Butters ho pustil z řetězu."

"Je to dobré?" zeptala se.

Nacpal jsem své zaměstnance většinou do zad a tápal s lahví. "Každopádně je to vzrušující. Butters jim dal skluz, ale Nikodém a Genoskwa jsou mu na stopě."

"Je náš kryt vyfouknutý?"

"Ještě ne," řekla jsem. "Pořád jsme špatní hoši. Alespoň dost na to, aby uspokojil Mab. Víš, jak matoucí mohou být souboje."

"Hah," řekla Karrin. "Jaký je plán?"

"Najdi Butters. Dostaň mě někam, kde můžu vystoupit z deště a dej mi vteřinu, abych spustil sledovací kouzlo."

"Není třeba," řekla a začala řídit. "Vím, kam jde."

Zamrkala jsem. "Kde?"

"Jsi Butters. Víte v podstatě všechno, co se dělo v Chicagu za posledních deset let. Máte po sobě spoustu démonů a nadpřirozených padouchů, včetně rytířů zčernalého Denária," řekla. "Kam bys šel?"

Zamračila jsem se a přemýšlela. V tom měla pravdu. Kdyby Butters tak úzce spolupracoval s Bobem, věděl by skoro všechno, co lebka dělá, a poznal by Deirdre a Nikodéma jménem – sakra, musel by, což pravděpodobně vysvětlovalo jeho nedůvěru. Odmítla jsem mu říct cokoliv o tom, do čeho jsem Karrin dostala, a on poslouchal, jak trávím den s partou superzločinců a sedím u stolu s Nikodémem Archleonem.

A kde v tomto městě by bylo nejlepší místo, kam jít, kdyby člověk chtěl ochranu před padlými anděly?

"Pekelné zvony," vydechla jsem. "Jde k Michaelovi."

"Ano," řekla Karrin se skutečným hněvem v hlase. "Sakra, on to ví lépe."

Několikrát jsem zamrkala a pak jsem ucítila, jak mi spadla čelist, když mě zasáhl záblesk intuice. "Meče tam jsou, že? A Butters to ví."

Čelist se jí napjala. Podívala se na mě a dala mi jediné krátké přikývnutí. "Chtěl jsem, aby to věděl ještě jeden člověk, kdyby se mi něco stalo. Moje místo není dostatečně bezpečné, a to ani s tím, co mohou Paranetters dělat. A jsem si jistý, že sakra nebudu věřit těmto věcem Marconeovým lidem. Cokoliv špatného, co se snaží dostat na Michaelovo místo, má svět zranění. Bylo to to nejlepší, na co jsem si vzpomněl."

"Pokud chytí Butterse dřív, než se tam dostane," řekl jsem, "je mrtvý. Pokud se mýlíš v tom, kam jde, je mrtvý."

"A jestli se na pár minut zastavíme, abys dal dohromady své mojo, možná se tam dostaneme příliš pozdě na to, abychom něco udělali," řekla a kousla se do rtu. Vylákala z malého náklaďáku tolik rychlosti, kolik jen mohla, v tomto počasí se jeho pohon všech kol neustále chvěl. "Co si myslíš, že bychom měli dělat?"

To byla moje chyba. Kdybych přivedla Butterse dovnitř, alespoň dost daleko na to, abych pochopila, co se děje, nešťoural by se kolem sebe. Ale sakra, jak bych to mohl udělat bez ...

Augh.

Nenáviděl jsem tuhle věc s kartami.

Nasávám karty. Jsem spíš monopolní typ chlapa.

"S Michaelem jsem nemluvila roky," řekla jsem. "První den, kdy to udělám, jsem spustil řetězec událostí, které mají nějaké těžké monstrum mířící přímo k jeho domu."

"Ano," řekla Karrin, "všimla jsem si toho."

"Možná to není náhoda," řekla jsem.

Klenula jedno bledé obočí. "Víra, Harry? Ty?"

"Ach, hoď mě," řekla jsem zamračeně. "Řídit."

Vycenila zuby v divokém úsměvu a řekla: "Připoutejte se."

Udělal jsem to, když se jemný, mrznoucí déšť začal měnit v těžkou plíseň.


	
Dvacet devět


V



Byli jsme dva bloky od Michaelova domu, zpátky v obytných čtvrtích, když se taxík téměř teleportoval z plískanice a pohyboval se příliš rychle. Projel stopkou a donutil Karrin šlápnout na brzdu a uhýbat, aby se vyhnul srážce.

Malé SUV udělalo, co mohlo, ale sklouzlo po špinavé ulici, odrazilo se přes obrubník, přes dřevěný plot a skončilo s předními koly v něčím vyprázdněném bazénu.

Karrin zpátečku zajela a pokusila se vyjet, ale zadní pneumatiky se na ledě zbytečně točily. "Sakra!" zavrčela. "Jdi. Jsem hned za tebou!"

Popadl jsem hůl a bez váhání vyskočil do plískanice, zabalil jsem se do zimy, když jsem běžel bouří do mlhavé pseudotmy. Šel jsem přímo k Michaelovi, krátce jsem sprintoval po chodníku a pak jsem prořízl dvory, přejížděl přes ploty a zaparkovaná auta (Parkour!), jak jsem šel.

Dostal jsem se do domu Tesařů právě ve chvíli, kdy taxík, který způsobil náš vrak, postupně zastavil o několik domů za Michaelovým. Butters vyskočil zezadu a hodil na řidiče několik vatových bankovek, pak sklopil hlavu a sprintoval k Michaelovu domu. Vypadal bledě a roztřeseně. Soucítil jsem. Ten lektvar ve mně zanechal pocit, jako bych právě jel na několika desítkách horských drah, všechny najednou, se špatnou kocovinou. Neuběhl ani pět kroků, než jedna z jeho nohou vyjela zpod něj na zmrzlém, kluzkém chodníku, a tvrdě sešel dolů. Slyšela jsem, jak jeho hlava cuká do betonu, a pak jsem ucítila soucitné zachvění při výbuchu vzduchu z jeho plic, když z něj pád vyrazil vítr.

Nezpomalila jsem, dokud jsem nebyla blízko Butterse, rozhlédla jsem se po okolí a zjistila jsem, že je tichá a klidná.

"Ježíši!" Butters vyhrkla, když jsem se přiblížila. Odmlčel se ode mě, zvedl jednu ruku, jako by chtěl odvrátit ránu, a druhou se natáhl pro něco uvnitř kabátu.

"Pekelné zvony, Butters," řekla jsem na poznámku se stížností. "Kdybych ti chtěl ublížit, vyhodil bych tě z cesty támhle."

"Zkusil jsi  to...," zasípal, ruku stále spřaženou v kabátě. "Zůstaň... hřbet. Já... to myslí vážně."

"Pekelné zvony, jsi chytřejší než tohle." Povzdechla jsem si a podala mu ruku. "No tak. Musí být hned za vámi. Nemůžete zůstat venku. Dovolte mi, abych vám pomohl nahoru."

Chvíli na mě zíral, očividně trochu omámený pádem a stejně tak očividně vyděšený.

Vydal jsem netrpělivý zvuk a vykročil vpřed.

Butters vytáhl z vnitřní kapsy kabátu něco, co vypadalo jako skleněná vánoční ozdoba, a slabě ji po mně švihl.

Zima byla stále na mně. Trochu jsem ohnul kolena a chytil jsem to za letu, opatrně, abych to nezlomil. "Whoa," řekla jsem. "Je to tam snadné, zabijáku. Nerad bych, abychom oba zapomněli, proč tu stojíme v plísni."

Zíral na mě a snažil se klidně nadechnout. "Harry..."

"Snadno," řekla jsem. "Tady." Předala jsem mu ozdobu zpátky.

Zamrkal na mě.

"No tak," řekla jsem. Sklonila jsem se, dostala mu ruku pod paži a víceméně vytáhla malého chlapce na nohy. Okamžitě znovu uklouzl a spadl by, kdybych ho nezdržela. Uklidnil jsem ho a vedl jeho kroky ze zrádného betonu na trávu před jedním z domů. "Tam, snadno. No tak, alespoň tě dostaneme z chladu."

Zasténal a řekl: "Ach, Bože, Harry. Nejsi . . . Ty ne..." Klopýtli jsme ještě pár kroků a pak řekl: "Jsem idiot. Omlouvám se."

"Nelituj se," řekla jsem a ostražitě se rozhlédla kolem nás. "Buď uvnitř."

"Jak moc jsem to pokazil?" zeptal se.

"Pohybujeme se dostatečně rychle, nic, co by se nedalo opravit," řekl jsem. Netrpělivě jsem se sklonila natolik, že jsem mu pod paží dostala rameno, a víceméně jsem ho zvedla a táhla ho nohama, sotva se dotýkala země, směrem ke dvorku Tesařů.

Dvacet yardů.

Deset.

Pět.

Vítr se řítil. Něco ve tvaru černých plachet se vznášelo v plískanici a pak vířící stín ustoupil a Nikodém Archleone stál mezi námi a bezpečím, meč se štíhlou čepelí držený v pravé ruce, čepel rovnoběžná s nohou. Stál na mě s malým úsměvem.

Za ním se jeho stín táhl dvacet metrů všemi směry a svíjel se v pomalých vlnách.

Nakreslil jsem krátce. Buttersovy nohy se houpaly sem a tam.

Udělal jsem krok zpět a ohlédl se přes rameno.

Genoskwa rozmazal vidění přes hustou plíseň, možná dvacet stop dozadu, zůstal ve stínu velké borovice, jeho obrovská chlupatá postava splývala s její temnotou. Viděla jsem však záblesk jeho očí.

"Ach, Drážďany," zavrněl Nikodém. "Chytil jsi ho. A v nicku času."

Opatrně jsem Butterse posadila na zem a držela jsem ho vedle sebe. Malý chlapík se nehýbal ani nemluvil, i když jsem cítila, jak se chvěje náhlou inteligentní hrůzou.

"Malý doktor," řekl Nikodém. "Docela vynalézavý králík, že?"

"Je rychlý," řekla jsem. "A není to velká hrozba. Není důvod ho nenechat jít."

"Nebuď absurdní," řekl Nikodém. "Slyšel toho až příliš mnoho – a moje spisy o něm říkají, že byl spojen s Marconeovou Chicagskou aliancí. Jen idiot by nerozpoznal potenciálně smrtící únik zabezpečení." Naklonil hlavu na jednu stranu. "Umírá."

Genoskwa vypustil hladové, dunivé zavrčení.

Másla ztuhla. Nedíval se za sebe. Neobviňoval jsem ho. Ani tam jsem se nechtěl ohlížet.

Nikodém si to užíval. "Zdá se, Drážďany," řekl, "že je čas, abyste si vybral. Mám ti to usnadnit?"

"Co bys měl na mysli?" Zeptal jsem se.

"Praktičnost," řekl Nikodém. "Dej mi ho. Vezmu ho odsud. Bude to rychlé a milosrdné." Jeho oči se přesunuly k Buttersovi. "Není to nic osobního, mladý muži. Zapojili jste se do něčeho většího, než jste vy. To je cena, kterou zaplatíte. Ale nemám k tobě žádnou zášť. Prostě přestaneš."

Butters vydal tichý, vyděšený zvuk.

"Nebo," řekl Nikodém, "můžeš porušit Mabovo dané slovo, čaroději." Usmál. "V tom případě tě nepotřebuji."

"Beze mě," řekl jsem, "se nikdy nedostaneš druhou branou."

"Jakmile tě zabiju," řekl Nikodém, "jsem si docela jistý, že mi Mab půjčí svého dalšího rytíře nebo jiného sluhu stejně ochotně jako tebe, pokud to bude znamenat šanci dostát svému slovu. Vyber si."

"Přemýšlím o tom," řekla jsem.

Nikodém otevřel jednu ruku, laskavé gesto, a vyzval mě, abych si udělal čas.

Dát mu Butters nebylo na stole. Perioda. Ale bojovat s ním se také nezdálo jako dobrý nápad. S Nikodémem na jedné straně a Genoskwou na straně druhé se mi mé šance vůbec nelíbily. Ani s pláštěm Zimního rytíře jsem nevěděl, jestli bych mohl porazit jednoho z těchto chlápků, natož oba najednou.

Kdybych mu dal Butters, mohl bych žít. Kdybych to neudělala, oba bychom zemřeli, hned vedle Michaelova domu.

Byl jsem mimo možnosti.

"Vezmeš toho chlápka za nás," zamumlala jsem na Butterse.

Malý chlapík polkl, trhl hlavou v drobném přikývnutí a opatrně uchopil vánoční ozdobu.

Nikodém přikývl a jeho tmavé oči se třpytily. Hrot štíhlého meče se rozletěl, štíhl jako hadí mihotavý jazyk, a jeho stín začal tančit a kolísat v náhlém rozrušení. Genoskwa vypustil další dunění a vykročil vpřed. Sevřela jsem hůl a Buttersovy chvění náhle utichly do elektrifikovaného napětí.

A pak Karrin vystoupila z plískanice s připraveným raketometem a opřeným o rameno, namířená přímo na Nikodéma.

"Ahoj," řekla. "Opravdu tě nemám moc rád, Denariane."

"Hah," řekl jsem Nikodémovi. "Heh, heh."

Jeho oči sklouzly ze mě ke Karrin a zpět. Jeho úsměv se rozšířil. "Paní Murphyová," řekl. "Nebudeš střílet."

"Proč ne?" Zeptala se Karrin jasně.

"Protože je mi jasné, že ho miluješ," řekl Nikodém. "Ta zbraň zabije čaroděje, stejně jako tvého přítele doktora, když ji vystřelíš. Na tu vzdálenost si nejsem vůbec jistý, že bys ten výbuch přežil."

Zdálo se, že Karrin na tuto nabídku pohlíží zamyšleně. Pak řekla: "Máš pravdu," a udělala několik kroků blíž. "Tam. To by to mělo stačit, nemyslíš?"

Nikodém přimhouřil oči. "Ty bys to neudělal."

Karrin promluvila velmi tichým, velmi klidným hlasem. "Lidé dělají bláznivé věci pro lásku. Raději nás všechny zabiju a vezmu tě s sebou, než ať mu ublížíš." Její hlas se trochu zostřil a udělala další pár rychlých kroků blíže k Nikodémovi. "Udělej o krok blíž, Vysoký, Tmavý a Chlupatý, a já nás teď všechny vyhodím do pekla."

Podíval jsem se přes rameno, abych viděl, jak se Genoskwa zastavil v aktu sklouznutí trochu blíž. Jeho jeskynní oči se třpytily v tichém vzteku.

Karrin udělala pár pomalých kroků směrem k Nikodémovi, oči jí podivně rozzářily. "Šílené, bláznivé věci. Netlač na mě."

Nikodémův úsměv se změnil v úšklebek. "Vycházíte z mylného předpokladu," řekl. "Předpokládáte, že vaše hračka může skutečně ohrozit mě nebo mého společníka."

Guy měl pravdu, i když jsem si to nechtěla připustit. S tou smyčkou kolem krku jsem si byl docela jistý, že Nikodém se stejně tvrdě ušklíbne na plamenomet nebo na obří mlýnek na maso.

"Vlastně jsi to ty, kdo vychází z mylné domněnky," kontrovala Karrin tím samým smrtelně klidným hlasem, v jejích očích rozhodně podivným světlem, které se stále blížilo. "Myslíš, že držím raketomet."

A s tím srazila jakýsi skrytý uzávěr ze zadní části raketometné trubky a z jeho délky vytáhla meč.

Zkontrolujte to. Stáhla meč.

Byla to čepel katany v japonském stylu, zasazená do dřevěné třtinové pochvy, ve stejném stylu jako apokryfní Zatoichi. I když falešný kryt raketometu spadl na zem, čepel meče vyskočila z pochvy, a jak to udělal, Fidelacchius, meč víry, zářil zuřivým bílým světlem.

Ale co je důležitější, přítomnost meče náhle naplnila noc, téměř subslyšitelné dunění jako vibrace struny baskytary. Nebylo to něco, co by bylo možné slyšet, přesně vidět nebo cítit na kůži - ale jeho přítomnost byla absolutní, nezpochybnitelná a plnila vzduch posetý plísní. Byla to moc, hluboká kost, pevná země a strašná ve svém rozlišení.

Myslím, že to byla ta síla, která setřela úšklebek z Nikodémovy tváře.

Oči se mu rozšířily zděšením. Dokonce i jeho stín náhle zmizel.

Karrinina snaha zmenšit vzdálenost mezi nimi, když mluvila, znamenala, že byla jen pár kroků daleko. Zavřela se dovnitř, nohy si byla jistá, sotva se zdálo, že se dotýká ledové země, a on sotva zvedl čepel k obrannému pultu včas. Meče se střetly v ocelovém střetu a záblesku zuřivého světla a ona do něj přenesla svou hybnost s celotělovou kontrolou proti jeho těžišti.

"Dívej se na toho velkého chlápka," zasyčela jsem na Butterse a udělala krok směrem k Nikodémovi a Karrin – pak jsem ztuhla na místě.

Nikodém uklouzl na zrádné zemi, když do něj Karrin narazila, ale on zametl nohu dozadu, spadl jedním kolenem na zem a zabránil pádu. Využila své výhody, jejich meče byly zamčené, každá čepel vyvíjela smrtící tlak na druhou.

Neodvážil jsem se zasáhnout. Nejmenší uklouznutí nebo chyba v rovnováze z kteréhokoli z nich by znamenala, že dvě čepele ostré jako břitva by se rozřezaly jako skalpely na nechráněné maso.

Sledoval jsem, jak se tiše napínají proti sobě, síla proti síle. Karrin se nespoléhala na sílu horní části těla, aby to zvládla. Její paže byly pevně přitisknuty k tělu, její váha a nohy se tlačily dopředu proti Nikodémovi a její obouruční sevření Fidelacchia jí poskytlo významnou výhodu páky proti jeho jednoručnímu sevření. Okraj jejího meče se s každým namáhavým tlukotem srdce tiskl blíž k jeho obličeji, až se na Nikodémově tváři objevila tenká, jasná šarlatová stuha.

Ukázal jí zuby a napětí na jeho paži se chvělo celým jeho tělem, když zatlačil meč zpět o drahocenný půl centimetru od své kůže. "Takže," zasyčel, "si vyhoření myslí, že našla své nové povolání."

Nic neřekla. Karrin nikdy nebyla velká pro to, aby pronásledovala padouchy bez zatraceně dobrého důvodu. Není to její chyba. Je to praktická duše. Pomalu se nadechla a pokračovala v tlaku, otáčela čepele a mírně měnila směr, takže zamčené meče začaly pomalu sestupovat k Nikodémovu hrdlu.

"A ty si myslíš, že si zasloužíš vstoupit do řad skutečných Rytířů meče," řekl Nikodém svým hlasem hladkým a sebevědomým. "Ty zbitá, zjizvená, rozbitá věc. Během svých staletí jsem se naučil přesně to, co je potřeba u skutečného rytíře. Nemáte na to. A vy to víte. Nebo bys vzal meč dřív."

Oči jí zářily, jasně modré v bledé, vyděšené tváři, a naklonila se dopředu, přitiskla meč blíž k jeho krku a tepně tam. Viděla jsem, jak ostrá byla čepel katany. Stačil by tlak peří a pohyb stébla trávy, aby nikodémovi otevřel krk, jakmile by se ocel dostala na jeho kůži.

"Nikdy předtím jsi to neudělal," řekl. "Byl tak blízko, tak napjatý, tak klidný – ne vážně. Víte, kolikrát jsem mluvil s nováčky, jako jste vy, v situacích téměř přesně takových? Zapomněl jsem na skutečný boj s mečem víc, než tento bledý moderní svět ví."

Karrin ho ignorovala. Posunula boky o nejjemnější zlomek a hledala trochu jiný úhel tlaku. Planoucí meč se ponořil o další zlomek centimetru blíž.

"Drážďany," řekl Nikodém, "dávám ti dostatečnou šanci odvolat tvého psa dřív, než ho položím." Jeho oči se ke mně přiblížily. "Ukončete malého doktora a vraťte se na velitelství. Není důvod, proč bych vás měl všechny tři zabít."

Zabrousil jsem zuby. Nechat se zabít při obraně Butterse byla jedna věc. Vzít Si Karrin s sebou bylo něco jiného. Ale znal jsem ji. Věděl jsem, jakou volbu udělá, aniž bych s ní o tom musel mluvit.

Karrin také nedovolila, aby příšery vzaly její lidi.

Ale prostě se mi nenacházela dobrá volba. Genoskwa nebyla daleko od nás a ta zatracená věc byla rychlá. I kdyby Butters právě teď utíkal do bezpečí Michaelova domu, nikdy by se tam nedostal, dokud by ho to nechytilo – a já bych tu obrovskou věc nedokázala zpomalit ani kouzlem.

Měl jsem jen jednu možnost.

"Dobře," zavrčela jsem. "Sakra, dobře."

Popadla jsem Butterse a vyhodila ho před sebe, namířila na něj svou hůl a vyvolala svou vůli. Runy zářily světlem zelenobílého světla krystalů pod Demonreachem, odkud pocházelo dřevo pro hůl.

"Omlouvám se za to, Buttersi," řekla jsem. "Nic osobního."

Nikodémovy oči se rozšířily. Karrinin pohled se na okamžik obrátil ke mně, nevěřícný a pak odhodlaný.

"Harry?" Zeptal se Butters.

"Forzare!"  Zahřměl jsem a vypustil z personálu výbuch neviditelné síly.

Butters se naplno zasunul do hrudi, udeřil ho jako útočící býk a hodil ho skrz plíseň – a přes malý bílý plot do nejbližšího rohu Tesařova dvora.

Všechno se stalo ve stejném okamžiku.

Nikodémova levá ruka se rozmazala a odněkud na jeho těle vytáhla pistoli s krátkou hlavní. Zasekl ji Do Karrinina břicha a stiskl spoušť půl tuctukrát.

Vypustil jsem výkřik vzdoru a vytáhl ten monstrózní revolver ze svého prachovky, i když se ke mně blížil Genoskwa. Zimní plášť mě udělal rychlejším, než jsem kdy mohl být sám, ale i tak nebyl čas na nic jiného než na výstřel kyčle. Genoskwa byla asi tři stopy daleko, když zbraň vybuchla, hřměla jako vysoce výkonná puška. Pak mě to obrovské stvoření zasáhlo jako nákladní vlak, zvedlo mě ve svém náporu jako kus vrhu taženého větrem a odneslo mě přes ulici do boku sousedova minivanu.

Kov se zhroutil a křupal. Sklo se rozbilo. Stříbrný blesk proběhl mým tělem, aniž by mi způsobil nějakou skutečnou bolest. Masožravý zápach Genoskwy naplnil můj nos. Rukama jsem narazil na vozidlo, ale zavěsil jsem se pistole, strčil jsem ji do trupu toho tvora, ale než jsem stačil vystřelit, chytil mě za zápěstí, jeho obrovské ruce mi omotaly předloktí, jako bych byl batole, a přirazil ho k minivanu a přišpendlil tam pistoli. Jeho druhá ruka mi přistála na hlavě, drápy se mi vtiskly do kůže, zatímco tlusté prsty se napínaly na mé lebce jako louskáček.

"Držte!" Slyšel jsem Nikodéma křičet, jeho hlas byl ostrý.

Genoskwa vypustil tiché zavrčení. Musel otočit ramena a otočit se v pase, aby se na něj ohlédl, což bylo opičí gesto – na tom obrovském krku bylo příliš mnoho svalů na to, aby mu umožnily plný rozsah pohybu. V důsledku toho jsem byl schopen vidět za to.

Karrin, očividně nezraněná, stále stála a nechala Fidelacchia přitisknout k Nikodémovu hrdlu.

Zamrkala jsem a pocítila náhlý příval zuřivé pýchy.

Zmlátila  ho.

"Možná nejsem žádný pravý rytíř," zavrčela Karrin do náhlého ticha a její hlas se sevřel bolestí. "Ale já jsem tu jediný. Řekni gorile, aby nechala Drážďany jít, nebo ti sundám hlavu a vrátím oprátku církvi spolu s tvou mincí."

Nikodém na ni chvíli zíral. Pak pomalu otevřel ruce a meč i pistole se zřítily na zmrzlou zem. Plískanice se tiše zachvěla.

"Vzdávám se," řekl tiše a jeho hlas se mu posmíval. Mírně naklonil hlavu k Buttersovi. "A vzdávám se svého nároku na krev nevinných. Smiluj se nade mnou, ó rytíři."

"Řekni Genoskwovi, aby ho nechal jít," řekla Karrin.

Nikodém natáhl ruku. Rojící se stíny kolem něj se náhle vynořily, zhuštěly, zaplavily se k němu. Shromáždili se v jeho dlani a o chvíli později se tam zaleskla malá stříbrná mince, označená černou šmouhou ve tvaru jakéhosi sigilu. Aniž by odvrátil pohled od Karrin, upustil minci a ta spadla na ledový chodník, aniž by poskakovala, jako by byla vyrobena z něčeho mnohem těžšího než olovo.

"Nechte Drážďany jít," řekla Karrin.

Nikodém se tiše usmál s očima a rukama pevnýma. Natáhl se, rozvázal smyčku uvázanou kolem krku a nechal ji spadnout na zem vedle mince.

Karrin vycenila zuby. "Nechte ho jít. Nebudu se ptát znovu."

Nikodém se usmál, usmál a řekl: "Rozdrťte mu lebku. Ať to bolí."

Genoskwa se ke mně otočil zády, oči mu zářily zezadu pod kavernózním čelem a jeho prsty se napjaly na mé lebce. Upustil jsem hůl a snažil se natáhnout ruku, abych mu sundal ruku z hlavy, ale rychle jsem si uvědomil, že jsem v oddělení fyzické síly vesele překonaný. Kdybych se namáhal celým tělem, mohl bych mít šanci proti jednomu z Prstů Genoskwy. Zkusil jsem to. Svěrák se utáhl. Můj dech se zhoršil, když se červené praskliny začaly šířit stříbřitým pocitem.

"Ale já jsem se vzdala," ujistil Nikodém Karrin. "Je velmi jasné, co musíš udělat." Jeho úsměv se vrátil a jeho hlas kapal opovržením. "Zachraň mě, rytíři."

"Ty zkurvysynu," zavrčela Karrin. Její dech začal přicházet v doušcích. "Ty zkurvysynu."

Bolest konečně začala protékat pláštěm Zimy. Slyšel jsem sám sebe, jak vydávám zvířecí zvuk, když se sevření Genoskwy zpřísnilo. Jeho dýchání bylo stále rychlejší a drsnější. Užíval si to.

Mé sténání otřáslo Karrin, viditelně, její tělo reagovalo na ten zvuk.

Viděla jsem, jak to přichází, co Nikodém dělá. Snažil jsem se ji varovat, ale když jsem začal mluvit, Genoskwa mi zaklepal hlavou o minivan a nic nevyšlo.

"Zachraň mě," řekl Nikodém znovu, "a sleduj, jak umírá."

"Sakra!" Karrin zavrčela.

Její boky a ramena se zkroutily, aby přinesly smrtící řez.

Světlo čepele utichlo stejně náhle jako světlo odpojené lampy. Proud síly, který rezonoval samotným vzduchem, zmizel.

Nikodém se převalil, pohyboval se jako had, dokonale ji předvídal a odlétl od meče s vlnitým pohybem páteře a ramene. Karrin byla mírně vychýlena z rovnováhy nedostatkem odporu a jeho ruce se zvedly a chytily její zápěstí.

Dvojice se na vteřinu trápila a pak se Fidelacchius přehnal vysoko nad Karrininu hlavu. Její výraz zbělil hrůzou, když uviděla meč, který se nyní leskl ničím jiným než obyčejným světlem.

Pak, veden Nikodémovýma rukama, se starověký meč roztříštil o beton chodníku a plocha čepele narazila do zmrzlého kamene.

Roztříštil se se stoupajícím výkřikem protestujícího kovu, střepy blikající v pouličních světlech. Kousky čepele se otáčely všemi směry a třpytivě odrážely světlo temnotou. Karrin na něj zírala nevěřícíma očima.

"Ach," řekl Nikodém. Bezeslovný povzdech byl pomalým, hlubokým vyjádřením naprostého uspokojení.

Nastalo strašné ticho.

Meč víry už nebyl.
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Leet zarachotil dolů.

Pes vyl, někde o pár bloků dál, ztracený a osamělý zvuk.

Karrinin dech z ní vybuchl ve vzlyku, její modré oči byly doširoka široké a upřené na rozbité kousky čepele.

"Nesuďte, abyste nebyla souzena, slečno Murphyová," zavrněl Nikodém. A pak udeřil hlavou do její.

Odrazila se od úderu a Nikodémovo sevření její paže ji zkrátilo.

"Není na rytíři, aby rozhodoval, zda vezme život daný jinému," pokračoval Nikodém. Než se stačila vzpamatovat, prudce ji udeřil a pata jeho ruky jí praskla do čelisti se slyšitelným křupavým zvukem. "Ne vaše místo, abyste odsuzovali nebo odsuzovali."

Zdálo se, že se Karrin semkla. Rychle udeřila Nikodéma do obličeje, donutila ho, aby se sklonil, a pak se jejich ruce zapojily do složité a rychle se pohybující série pohybů, které skončily tím, že Karrinina levá ruka byla natažena rovně, zatímco ona byla nucena klečet na zmrzlém chodníku.

Nikdy jsem ji neviděla prohrát, když došlo na boj o zámek. Nikdy.

"Nejsem si jistý, co by se stalo, kdybys prostě udeřil, bez tohoto odsouzení," pokračoval Nikodém, "ale zdálo by se, že v okamžiku pravdy nebyl tvůj záměr čistý." Zkroutil ramena v náhlém, ostrém pohybu.

Karrin krátce vykřikla, bez dechu.

Bojoval jsem s drtivým sevřením Genoskwy. Klidně jsem mohla být štěně, přes všechen vliv, který na tu věc mělo mé nejlepší úsilí. Sebral jsem svou vůli a vrhl proti němu napůl zformovanou sílu, ale opět se energie neškodně uzemnila v zemi, když ho zasáhla.

Nemohl jsem nic dělat.

Nikodém zkroutil Karrin, naklonil hlavu na jednu stranu a pak se drtivou silou opřel patou o její koleno.

Slyšel jsem, jak se kosti a šlachy při úderu rozcházejí.

Karrin udusila další zvuk bolesti a zhroutila se na zem, zlomená.

"Nějakou dobu jsem se bál, že  meč z něj skutečně vynecháš," řekl Nikodém. Sklonil se a klidně vytáhl oprátku a upevnil si ji kolem krku stejně ledabyle jako obchodník, který si nasadí kravatu. "Přeživší z Chichén Itzá - a bylo jich více, částečně díky vašemu úsilí - popisují váš příspěvek k tomuto konfliktu jako působivý. Tu noc jste byli očividně připraveni a v pořádku. Ale nikdy jste nebyli určeni pro víc. Většina rytířů kříže slouží méně než tři dny. Věděli jste, že? Nejsou vždy zabiti – prostě splní svůj účel a jdou svou cestou." Naklonil se k ní blíž a řekl: "Měla jsi mít tu milost udělat totéž. Co tě vedlo k tomu, že jsi vzal meč do ruky, když jsi věděl, že není hoden ho nést? Byla to pýcha?"

Karrin mu vystřelila divoký pohled očima zamlženýma bolestí a slzami a pak se na mě podívala.

Narovnal se a vyklenul obočí. "Ach, samozřejmě," řekl a jeho tón byl suchý – přesto jaksi naplněný jedovatými podtóny. "Láska." Nikodém zavrtěl hlavou a jednou rukou zvedl meč a druhou minci. "Láska bude pádem samotného Boha."

Karrin slabě zavrčela a hodila Zlomenou Fidelacchiovu rukojeť  na Nikodémovu hlavu. Vytáhl meč a pohrdavě ho od sebe odmrštil. Dřevěná rukojeť přistála na dvoře tesařů.

Nikodém přistoupil blíž ke Karrin, znovu upustil hrot svého meče a namířil ho na ni. Když to udělal, temnota se znovu sklouzla po jeho těle na zem a jeho stín se kolem něj rozprostíral jako skvrna oleje nad čistou vodou.

Karrin tápala dozadu, pryč od něj, ale stěží se dokázala pohnout jen s jednou rukou a jednou nohou. Mokrá plískanice jí přilepila vlasy k hlavě, vyčnívala z uší, vypadala menší a mladší.

Kopal jsem do Genoskwy přes červený opar nad mým zrakem. Se zimou na mně mohu kopat škvárové bloky na štěrk bez přemýšlení dvakrát. Bylo to zbytečné. Byl celý hmotný, svalový a tvrdý jako skála.

"Přiznej si to, slečno Murphyová," řekl Nikodém a držel s ní krok. Jeho stín se hemžil po celé zemi kolem ní a obklopoval ji. "Tvé srdce" – špička jeho meče se k němu ponořila jako ilustrace – "prostě nebylo na správném místě."

Zastavil se tam, dost dlouho na to, aby měla čas vidět, jak se blíží úder meče.

Stála před ním, oči divoké a vyděšené, tvář bledou bolestí.

A vchodové dveře domu Tesařů se otevřely.

Nikodémovy tmavé oči okamžitě zablikaly a zůstaly soustředěny na přední verandě.

Michael stál na krátkou chvíli ve dveřích domu, opíral se o hůl a prohlížel si scénu. Pak odkulhal po schodech dolů a vyšel na procházku vedoucí z verandy k poštovní schránce. Pohyboval se opatrně a vytrvale v plísni, až k bráně v bílém plotě.

Zastavil se tam, asi tři stopy od Nikodéma, a neustále se na něj díval.

Plískanice udeřila a rozplynula se v dešti na jeho flanelové košili.

"Nechte je jít," řekl Michael tiše.

Nikodémova ústa se objevila v jednom rohu. Jeho tmavé oči zářily nebezpečným světlem. "Tady nemáš žádnou moc, Carpentere. Už ne."

"Já vím," řekl Michael. "Ale ty je necháš jít."

"A proč bych to měl dělat?"

"Protože jestli to uděláš," řekl Michael, "vyjdu z této brány."

Dokonce i tam, kde jsem byl, jsem téměř viděl záblesk nenávisti, který vzplanul z Nikodémových očí. Jeho stín zešílel, blikal ze strany na stranu a stoupal po bílém plotě jako přicházející příliv žvýkající kamenný útes.

"Volně?" Nikodém požadoval. "Podle vlastního výběru a vůle?"

Kritický bod. Kdyby se Michael dobrovolně zbavil andělské ochrany, jeho tělesní strážci by nemohli nic dělat. Andělé mají strašnou moc – ale ne nad svobodnou vůlí. Michael by byl bezmocný.

Stejně jako byl Shiro bezmocný.

"Michaeli," zavrtěla jsem se. Byl jsem pod určitým tlakem. Nastříkal jsem mnohem více plivání, než jsem si myslel, že budu. "Nedělej to."

Michael se na mě trochu usmál a řekl jízlivě: "Harry."

"Nemá smysl," zalapala Karrin po dechu, hlas jí slabý a bez dechu, "abys taky umírala. Prostě po nás přijde znovu, později."

"Oba byste pro mě udělali totéž," řekl Michael a podíval se na Nikodéma se stejným tichým úsměvem.

A pak ta plískanice jen... zastavený.

Nemyslím tím, že to přestalo plísnit. Myslím tím, že plískanice se přestala pohybovat. Napůl zmrzlé kapičky visely ve vzduchu, zavěšené jako miliony drobných drahokamů. Mírný vítr zmizel. Hlas vyjícího psa se přerušil tak náhle, jako by někdo přepnul vypínač.

Ve stejnou chvíli se objevil muž před malou bránou. Byl vysoký a štíhlý s mládím, širokými rameny jako profesionální plavec. Jeho rysy byly porcelánově jemné. Jeho vlasy byly leskle černé a zvlněné, jeho kůže měla bohatou, tmavou karamelovou barvu a jeho oči se třpytily stříbřitě zelené. O jeho vzhledu nebyly žádné fanfáry. V jednu chvíli tam nic nebylo a v příštím okamžiku byl.

Jeho přítomnost byla stejně absolutní jako náhlá, jako by ho světlo ulice nějak vyzdvihlo jasněji, ostřeji než kdokoli jiný. I kdyby náhlé zastavení pohybu ve fyzickém světě nestačilo k tomu, aby mě odradilo, cítila jsem v něm sílu, vyzařující z něj jako světlo z hvězdy.

Zjevil se mi v mnoha různých podobách, ale nebylo možné si splést jeho přítomnost, jeho identitu.

Pan Sunshine. Archanděl Uriel.

Jeho pohled byl zaměřen výhradně na Michaela a jeho výraz byl ztrápený.

"Nemusíš to dělat," řekl tichým, naléhavým hlasem. "Už jsi dal dost a víc než dost."

"Uriel," řekl Michael a hluboce pokýval hlavou. "Já vím."

Anděl zvedl ruku. "Pokud to uděláte, nemohu podniknout žádné kroky, abych vás ochránil," řekl. "A toto stvoření vám bude moci způsobit takovou bolest, jakou si ani vy nedokážete představit."

Náhlý, slunečný úsměv rozzářil Michaelovu tvář. "Můj přítel..."

Uriel zamrkal a lehce se zahoupal, jako by ho ta slova zasáhla fyzickou silou.

". . . Děkuji," pokračoval Michael. "Ale já nejsem ten tesař, který nastavil standard."

Nikodém poklepal Urielovi na rameno. "Promiňte."

Anděl se k němu pomalu otočil. Jeho tvář byla rozhodná, oči ploché.

"Stojíš v cestě smrtelnému podnikání, anděli," řekl Nikodém. "Stůj stranou."

Urielovy oči se zablýskly a zmrzlé blesky explodovaly v oblacích nad hlavou, hrom způsobil, že se zastavily kapky plískanice.

"Vy vyhrožujete?" Zeptal se Nikodém, z hlasu mu kapalo opovržení jako krev z rány. "Možná bys měl snížit své ztráty. Jsi v této věci bez moci, anděli, a oba to víme. Nemůžeš mi nic udělat."

A pak Nikodém zvedl levou ruku a úmyslně, klidně napjal ukazováček pod palcem a švihl jím, aby poklepal na konec andělova nosu.

Urielovy oči se rozšířily a kolem jeho hlavy a ramen se shromáždilo strašlivé světlo. Pohled na to bolel, pálil oči, pálil mou mysl náhlými vzpomínkami na každý hanebný čin, který jsem se kdy rozhodl udělat, spálil mě zřejmou pravdou o tom, jak snadné by mohlo být udělat jinou volbu. Světlo Urielovy svatozáře zahnalo stíny a odvrátilo pohled všech.

Všichni kromě Nikodéma.

"Pokračuj, anděli," posmíval se Nikodém, jeho stín se zvětšoval a kroutil se v pomalém, neklidném pohybu. "Udeř mě. Navštiv svůj hněv na mne. Suď mě."

Uriel na něj zíral. Pak andělův pohled směřoval k Fidelacchiovým střepům. Na okamžik zavřel oči a odvrátil tvář od Denariana. Světlo jeho svatozáře se mihlo a utichlo. Po tváři mu sklouzla slza.

Ustoupil stranou a začal odcházet.

"Ty vole!" Řekl jsem na protest. Bylo stále těžší vidět přes všechnu tu červenou. "Co jsi sakra za andělského ochránce?  Udělej něco."

Uriel se neohlédl.

"Teď tedy," řekl Nikodém Michaelovi. Jeho meč nikdy nepřestal ukazovat na Karrinino srdce. "Jestli tuhle dvojici propustím, projdeš tou branou?"

Michael jednou přikývl. "Udělám to. Máš mé slovo."

Nikodémovy oči se zaleskly. Podíval se na Genoskwu a přikývl a najednou jsem ležela na zemi, nedotčená, s tou obrovskou věcí, která se nade mnou vznášela. Chlupaté, mohutné stvoření zíralo na Uriela nenávistnýma očima, ale pak ten divoký pohled zablikal nahoru k domu a kolem dvora, přeskakoval z bodu na bod a díval se na něco, co jsem neviděl. Krev mi tekla hlavou sem a tam, tvrdě bušila, a i když Winter držel bolest na uzdě, moje vidění pulzovalo s každým tlukotem srdce tmavší a světlejší.

"Pokračujte, Drážďany," řekl Nikodém. "Vezmi ji dovnitř."

Trvalo mi několik pokusů, než jsem se postavil na nohy, ale udělal jsem to, nacpal jsem revolver zpátky do kapsy svého prachovky a přeběhl ke Karrin.

Byla ve špatném stavu, očividně v silných bolestech. Když jsem ji zvedla, křičela by, kdyby měla dech. Michael mi otevřel bránu a já jsem ji přes ni přenesla na dvůr a pak jsem ji položila tak opatrně, jak jsem jen mohla, na trávu.

Uriel mezitím přešel na Buttersovu stranu. Přikrčil se a zatřásl s ním. Butters se probudil, posadil se a třel si hlavu.

Uriel k němu promluvil tichým, odhodlaným hlasem a kývl směrem k domu. Butters polkl, oči měly velikost šálků a přikývl. Pak vstal a napůl běžel kolem domu, na dvorek.

Uriel se na mě podíval s úmyslem.

Čas, řekl hlas v mé hlavě.  Dejte mi trochu času.

"Dodržel jsem slovo," řekl Nikodém Michaelovi. "Teď je to tvoje tur...".

"K čertu to máš," odplivla jsem si. "Právě jsi nařídil svému hrdlořezovi, aby mě zabil. Porušil jsi smlouvu s Mab."

Nikodém přesunul svůj pohled na mě a vypadal pobaveně. "Tohle?" řekl. "Proboha, Drážďany, nepoznáš nějaký trik, když ho uvidíš?"

"Jaký trik?" Požadoval jsem.

"Potřeboval jsem na slečnu Murphyovou vyvinout trochu tlaku," řekl. "Ale nikdy jsi nebyl v žádném skutečném nebezpečí. Upřímně si myslíš, že by Genoskwě trvalo déle než několik vteřin, než by rozbila i lebku tak tlustou, jako je ta vaše?" Široce se usmál a očividně se bavil. "Proč, nebyl to o nic víc pokus tě zabít, než byla tvoje účast na honbě za malým doktorem zradou Mabova slova, že mi pomůžeš."

Zatraceně. Nic jako malá pro forma quid pro quo akce. Podle Mabova zúčtování jsem si byl docela jistý, že Nikodém a já jsme to zahráli rovnoměrně. Moje jednání při ochraně Butters by se dalo vysvětlit jako smůla a upřímná neschopnost. Nikodémův pokus mě zabít by se dal vysvětlit jako trik na zničení meče.

Oči se mu přimhouřily. "A plně očekávám, že budete i nadále plnit svou polovinu dohody, Drážďany, bez ohledu na to, co se stane v příštích několika hodinách."

Zatnul jsem zuby a řekl: "Napadl jsi Murphyho."

"Varoval jsem vás, že nemohu zaručit její bezpečnost," řekl rozumným tónem. "A v každém případě iniciovala útok, pokud si vzpomínáte. A ještě není mrtvá." Ukázal mi bílé zuby. "Řekl bych, že jsem víc než rozumný. A stejně tak i tvůj poddaný."

Opět měl pravdu – podle Mabova odhadu to byl vskutku rozumný člověk.

Uriel se mezitím přiblížil, aby se postavil po Michaelově pravici. Postavil jsem se na stanici po levici mého přítele.

"Dohoda byla uzavřena," zavrněl Nikodém na Uriela, "jeho slovo bylo dáno svobodně. Nemůžete mu zabránit, aby ji naplnil."

"Správně," řekl Uriel, "ale mohu  mu v tom pomoci."

Nikodémův úsměv sklouzl.

Uriel se klidně otočil k Michaelovi. Položil Michaelovi ruku na rameno a jemně mu vzal hůl.

Michael zamrkal na Uriela, jeho paže se vysunuly do rovnováhy, jeho tělo se napjalo, jako by očekával, že se převrátí bez podpory hole. A pak se náhle uvolnil. Dal část své váhy na svou špatnou nohu a pak trochu víc. A pak se trochu zasmál a několikrát na to skočil.

V tu chvíli butters přiběhl zpoza domu. Ve vlasech měl větvičku s mokrým hnědým dubovým listem, kolena měl odřená a označená mízou a nesl štíhlý balíček zabalený do plátna a lepicí pásky, téměř tak dlouhý, jak byl vysoký. Butters trhal balíček, když přiběhl a pak ho nabídl Michaelovi.

Michaelovy oči se rozšířily a přešly k Nikodémovi, když natáhl pravou ruku, aniž by se podíval, aniž by  se musel podívat, a vytáhl z plátna meč, zářící délku rovné oceli s křížovou rukojetí. Když se michaelovy prsty zavřely, Amoracchius explodoval do bílého světla a podruhé za večer naplnila vzduch tichá, zlověstná síla jednoho z mečů.

Nikodémovy oči se rozšířily. "Podvádíš!" zavrčel.

"Řekl jsem, že k tobě přijdu," řekl Michael.

Pak zvedl nohu v pracovní botě a vykopl bílou stávkovou bránu z pantů. Udeřil Nikodéma přes trup a zahnal ho zpátky na ulici a Michael Carpenter, rytíř kříže, vyšel z otevřené brány na ledový chodník, zatímco archanděl přihlížel, stříbrnozelené oči planoucí v odpověď na světlo meče v Michaelových rukou.

"Jsem venku," řekl Michael. "V nomine Dei, Nikodéme, jsem se s tebou setkal."

Nikodém na ulici obnažil zuby.

Bála jsem se Michaela.

A mé srdce se vzneslo.

"Hah-hah," řekla jsem, jako násilník v seriálu Simpsonovi, a ukázala na něj. Pak jsem vyšel z brány, abych se postavil vedle svého přítele. Ukázal jsem prstem na svou čtvrťák, padl jsem na zem, kde mě držel Genoskwa, uplatnil jsem svou vůli a zavolal: "Ventas servitas. "

Vzedmul se prudký vítr a vymrštil hůl do vzduchu. Chytil jsem ji a přivolal do ní sílu, přivolal zelenobílé světlo a stříbřitý oheň duše do kanálů síly, které procházely jeho runami.

Uriel se pevně usmál, oči měl tvrdé a plískanice začala znovu padat. Praskla na malé kapky páry, když zasáhla runy na mé hůlce.

"Vy dva," řekla jsem Nikodémovi. "Dva z nás. Co si o tom myslíš, Nicku?"

Michael se k němu postavil čelem, oběma rukama na Amoracchiově rukojeti. Světlo meče naplnilo vzduch – a Nikodémův stín se před ním křepal.

Nikodém nakonec ustoupil. Sklonil čepel a řekl: "Drážďany. Očekávám, že se vrátíš do našeho ústředí do čtyř hodin ráno." Otočil se, aby šel.

"Ne tak rychlý, chytrý chlap," řekla jsem.

Nikodém se odmlčel.

"Pokud musím hrát podle těchto hloupých pravidel, vy také. Stále mám někoho, kdo mi během této práce hlídá záda."

"Slečna Murphyová je více než vítána."

"Vy jste ji vyřadil z provozu," řekl jsem. "To jsi nemusel dělat. Už jsi ji zmlátil."

"Tak si vyber jinou," odsekl Nikodém.

Položila jsem Michaelovi ruku na rameno a řekla: "Už mám. A ty se s tím smíříš, nebo to budu považovat za zproštění povinnosti – a Mab taky."

Nikodém prostě stál, promočený plískanicí a nepohnutý chladem. Několik vteřin na mě zíral v mrazivém tichu. Pak řekl: "Budiž."

Stíny se shromáždily kolem něj a zmizely v bouřlivé noci a vzaly ho s sebou. Podíval jsem se doleva a doprava a uvědomil jsem si, že Genoskwa je již pryč.

Michael se na mě díval velmi zvláštně, když spouštěl meč.

"Cože?" Zeptal jsem se ho.

"Dobročinnost," předpověděl, "nebude potěšena."
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Nick a Big Shaggy byli pryč, spěchal jsem ke Karrin. Ležela na zádech, třásla se, oči se jí nezaměřovaly na nic.

Otočil jsem se k Urielovi, ukázal prstem na Karrin a řekl: "Oprav ji."

Uriel se ušklíbl. "Nemůžu." Po chvíli dodal: "Je mi to líto."

"Jsem z vás strašně zklamaný, pane Sunshine," řekla jsem. "Másla."

"Ano, ano," řekl Butters, už na cestě do Karrin. "Ježíši," řekl po chvíli. "No tak, musíme ji dostat z chladu a mokra. Jako, právě teď. Mohla by být v šoku."

"Mám oheň," řekl Michael. "Vytáhneme gauč vedle něj."

Svlékl jsem si kabát a položil ho na zem vedle ní. Zvedli jsme ji na něj. "Hej, pane Sunshine," řekla jsem, možná trochu drsněji, než jsem mohla. "Nějaké kosmické omezení, které ti brání zvednout roh kabátu?"

Uriel zamrkal, ale pak k nám spěchal a ochotně si vzal jednu stranu kabátu. Všichni jsme zvedli kabát s Karrin na něm a snažili jsme se ji rovnoměrně podpořit. Vydávala nesouvislý zvuk bolesti jako my. Společně jsme ji nesli do domu a Butters nám otevřel dveře.

Michael pozorně sledoval můj obličej, když jsme ji nesli.

"Cože?" Zeptal jsem se.

"Nezlobíš se," řekl. "Že je zraněná."

"Jako sakra nejsem," řekla jsem. "Už se to blíží. Poté, co se o ni postaráme. Až bude čas."

Michael zabručel. "Nejsi naštvanější,  než bys byl, kdybych to byl já. Nebo Butters, tady."

Zabručel jsem. "Není to jemná princezna," řekla jsem. "Je to bojovnice. Bojovníci mají nepřátele. Někdy se bojovníci zraní." Cítil jsem, jak se mi svírají čelisti. "A pak jejich přátelé vyrovnali věci."

"Zatraceně správně," řekl Butters.

Michaelovy oči byly pevné. "Harry."

To už jsme dostali Karrin do Michaelova obývacího pokoje a pomalu jsme ji usadili na gauč. Dobře k jeho slovu, uvnitř hořel oheň v úhledném kamenném krbu. Jakmile byla na gauči, zvedl jsem jeden konec, Uriel zvedl druhý a celou věc jsme položili před krb, kde ji obklopovalo teplo.

"Ručníky," řekl Butters. "Přikrývky. Pospěšte si."

"Dostanu je," nabídl se Uriel. Otočil se, odmlčel se a pak se zeptal Michaela: "Kde jsou?"

Michael ho nasměroval ke skříni na prádlo. Spěchal pryč a o chvíli později se vrátil s rukama naloženým látkou.

"Dobře," řekl Butters a chytil je. Začal je brát ke Karrin a osušoval ji. Zdálo se, že horko a odření ručníků ji mírně probudilo a několikrát zamrkala očima.

"Michaeli," řekla. "Michael?"

"Jsem tady," řekl Michael.

Karrin vzhlédla, obličej nakreslený, oči plné slz. "Omlouvám se. Je mi to tak líto. Ztratil jsem meč."

"Snadno," řekl Michael jemně. "Budeme se tím zabývat. Nemusíte si s tím teď dělat starosti."

"Musíme se svléknout z mokrého oblečení," řekl Butters. "Máte bezpečnostní nůžky?"

"V mé soupravě," řekl Michael. "V kuchyni."

Uriel řekl: "Dostanu to." Vyšel ven a dovnitř a podal Buttersovi tu samou červenou plastovou skříňku na nářadí, kterou na mě Michael použil předtím.

"Promiň, Karrin," řekl Butters. "O tvé bundě." Pustil se do práce s bezpečnostními nůžkami, vyřízl Karrin z kabátu a snažil se nepohnout rukou a ramenem. Stejně zavrčela bolestí.

"Nevěděla jsem, co mám dělat," řekla Karrin. "Kdybych se od něj odvrátila, přišel by na mé béčko. Kdybych nešla za Harrym, tak by zemřel." Oči se jí rozšířily. "Harry, je to... ?"

"Tady," řekla jsem. Našel jsem její pravou ruku se svou. Její oči se obrátily ke mně a její prsty se náhle pevně sevřely na mých. Její ruka byla ledově studená a třásla se silněji.

"Harry," řekla. "Díky Bohu."

"Svatá blbost," řekl Butters. "V její košili jsou díry po kulkách."

"Vyhodila jsem to, Harry," řekla. "Sakra, vyhodil jsem to." Teď otevřeně plakala. "Jsou vždy příliš silní. Vždy je jich víc a vždy jsou příliš silné."

"Karrin," řekla jsem. Vzal jsem její obličej do dlaní a přiměl ji, aby se na mě podívala, zatímco si Butters odstřihává košili. "Drž hubu. Výborně jste to pokazili. OK? Všichni jsme to zvládli. Všichni budeme v pořádku. Správně, Butters?"

Másla mi dala těsný pohled.

"Ale meč," řekla Karrin.

Michael se naklonil a řekl: "Věřte, slečno Murphyová," řekl vážným hlasem. "Věci nejsou vždy tak špatné, jak se zdají být. Někdy temnota jen usnadňuje vidění světla."

Podívala jsem se na Uriela, který stlačil rty do ponuré linie.

"Ach, díky Bohu," vydechl Butters. "Měla na sobě vestu."

"Samozřejmě, že jsem měla na sobě vestu," řekla Karrin, hlas na vteřinu naprosto jasný a trochu naštvaný. Teď se třásla víc. "Ach, Bože, zima."

Másla utrhla několik malých, jasných kousků kovu a předala je Michaelovi. "Čtyři, pět. Kolik záběrů pořídila?"

"Pět," dodal Uriel okamžitě.

"Dvaadvacet," řekl Michael. "Možná pětadvacet."

"Žádná krev," hlásil Butters. "Myslím, že vesta je všechny zastavila." Pořád jí stříhal košili, dokud neviděl její zraněné rameno. Už to bobtnalo. "Musíme jí sundat vestu."

"Proč?" Zeptal jsem se.

"Protože Kevlar se neroztahuje a bude stále bobtnat, a protože to potřebuje nemocnici. Byl bych radši, kdyby nemusela odpovídat na žádné otázky týkající se poškozené neprůstřelné vesty, jakmile se tam dostaneme."

"Nemusí to být bezpečné," řekla jsem. "Proč se o ni tady nemůžeš postarat?"

"Protože nemám nástroje, které potřebuji, abych jí tady pomohl, a nemám odborné znalosti, abych je použil, i kdybych to udělal," řekl Butters svým hlasem tvrdě. "Podívej, Harry, ne každý má tvou schopnost zvládnout zranění. Její rameno je vykloubené a pravděpodobně dochází k dalšímu poškození. Ještě jsem neviděl její koleno, ale podle jeho tvaru si myslím, že jí vzal ACL. To není něco, z čeho může jen tak odejít, a pokud se jí nedostane řádné péče, rychle, mohlo by ji to ochromit na celý život. Takže jakmile si budu jistý, že nepůjde do podchlazení, půjdeme do nemocnice." Podíval se na mě, oči upřené, výraz rozhodný. "A jestli se se mnou budeš hádat, zavolám její přátele a řeknu jim, že potřebuje pomoc."

Vztek mi rozbušil zrak a já zavrčela a zaťala ruku do pěsti, ale Butters neustoupil.

"Harry," řekl Michael. Vstoupil mezi nás a položil mi ruku na hruď. "Nemůže tu zůstat. Je v agónii."

Několikrát jsem zamrkal a udělal matematiku, čímž jsem posunul zimní agresi dále od svých myšlenek. Vztek ustoupil, zanechal únavu za sebou a hlava mě začala bolet. "Správně," řekla jsem. "Správně... Promiňte, Butters. Ahoj, pane Sunshine. Můžeš jí dát ochranný detail, ne?"

"Nemůžu," řekl Uriel.

"Tak zbytečné," zamumlala jsem. Pulzování se zhoršilo, navzdory Mabině náušnici. "Bože, moje hlava."

Michaelova zdrženlivá ruka se stala pevnou, jeho hlas se zostřoval obavami. "Harry? Jsi v pořádku?"

"Bude. Jen... potřebují minutu k odpočinku."

"Uriel," řekl Michael a jeho hlas byl tiše naléhavý.

Místnost se nečekaně naklonila na jednu stranu a já jsem máchl rukama, abych se pokusil zachytit rovnováhu. Michael mě chytil za pravou ruku. Urielův nos zachytil mou levou, pravou stranu v hliníkové výztuze, ale archanděl mě dokázal podpořit. Mezi námi třemi jsem našel židli a chvíli jsem v ní seděl, zatímco se mi krátce točila hlava.

Uriel měl na tváři šokovaný, dokonce vyděšený výraz.

A jeho nos krvácel.

Byl jsem si docela jistý, že to není možné.

Uriel si přitiskl prsty na obličej a odtáhl je pryč, zářivé šarlatovou krví. Zamrkal na ně, výraz ve svém zmatku téměř dětinský. V očích se mu řinuly slzy a několikrát na ně mrkl, jako by si nebyl jistý, co se děje.

Michael zachytil směr mého pohledu a jeho jasně šedé oči se rozšířily. Narovnal se a šokovaně zíral na Uriela.

"Co jsi udělal?" zeptal se.

"Nebylo v našich silách vyléčit to, co vám bylo provedeno," řekl Uriel. "Omlouvám se. Nebyla to náhoda, která ti ublížila, ale volba."

Michael se podíval od anděla dolů na nohu a záda. "Co jsi udělal?" opakoval.

Uriel se podíval ze svých třesoucích se zkrvavených prstů na Michaela a řekl: "Půjčil jsem ti svou Milost."

Michaelovy oči se úplně zakulatily.

"Páni," řekla jsem. "Uh . . . Není to tak... tak důležité?"

"To je to, co ze mě dělá anděla," řekl Uriel.

"Milosrdná Matko Boží," řekl Michael a jeho hlas byl ohromený.

"Uh," řekla jsem. "Není to tak... trochu přehnané? Chci říct... Urieli, máš moc odblokovat sluneční soustavy."

"Galaxie," řekl Uriel nepřítomně.

"Harry," řekl Michael, "co to říkáš?"

"Proč?" Zeptal jsem se Uriela.

"Musel jsem něco udělat," řekl. "Nemohl jsem jen... stát tam. Ale moje možnosti jsou omezené."

"Ach," řekla jsem. "Chápu to. Myslím, že ano."

"Harry," řekl Michael. "O čem to mluvíš?"

"Ehm," řekla jsem a otřela se o bolavou hlavu. "Uriel ti chtěl pomoct, ale nemohl uplatnit svou vůli nad situací, aby ji změnil. Správně?"

"Správně," řekl Uriel.

"Ale mohl jednat v souladu s tvou vůlí, Michaeli. Což znamenalo vyjít ven a setkat se s Nikodémem."

"Ano," řekl Michael.

"Takže tě nemohl změnit," řekla jsem. "A nemohl změnit svět kolem tebe, alespoň ne ze své vlastní vůle. Ale mohl se změnit. A tak vám dal svou sílu, aby vaše tělo fungovalo tak, jak bylo zvyklé. Tímto způsobem to není jeho vůle, která používá moc. Je tvoje." Pulzování začalo pomalu ustupovat a já vzhlédla. "Je to mnohem víc, než jste potřebovali, ale je to jediná jednotka, se kterou musel pracovat. Je to, jako by . . . půjčil ti své obří osobní letadlo, protože jsi potřeboval světlo na čtení." Pohlédla jsem na anděla. "Správně?"

Uriel přikývl a řekl: "Dost blízko."

Michael otevřel ústa v porozumění. "Zapůjčeno," řekl. "Nevydrží to."

Uriel zavrtěl hlavou. "Ale tento úkol je důležitý. Potřebujete to. Použij to."

Michael pojmenoval hlavu. "Ale... Uriel, kdybych ho měl zneužít..."

"Spadl bych," řekl Uriel tiše.

Dusil jsem se vzduchem.

Prdele.

Když naposledy padl archanděl, jsem si docela jistý, že to mělo dlouhé následky.

Uriel se na Michaela slabě usmál. "Jsem si jistý, že to neuděláš." Jeho úsměv se trochu zazelenal. "Ocenil bych však, kdybyste... nemačkal žádná tlačítka ani netáhl za žádnou z pák v mém obřím osobním letadle."

"Jak jsi to mohl udělat?" Michael se nadechl.

"Potřebuješ světlo na čtení," řekl Uriel. "Víc než sis zasloužil jakoukoli pomoc, kterou ti mohu poskytnout. A ty jsi přítel, Michaeli."

"Co se stane s tebou, zatímco já... půjčit si své letadlo?" Zeptal se Michael.

"Transsubstanciace," řekl Uriel. Gestikuloval svými zkrvavenými prsty.

Butters konečně zazvonil. "Svatý. Blbost. Je smrtelný?"

"A může zemřít," řekla jsem tiše.
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on oheň praskl.

"Protože, samozřejmě," řekl jsem, "na lince už toho nebylo dost."

Uriel se usmál. Byl to těsný, bolestný výraz.

"Vezmi si to zpátky," řekl Michael. "Musíš to vzít zpátky, právě teď."

"To dokážu," řekl Uriel. "Pokud je to vaše volba, budu ji respektovat."

Něco v jeho hlase spustilo mé instinkty a já jsem řekla: "Michaeli, počkej. Přemýšlejte o tom."

"Na co myslet?" Zeptal se Michael. "Archanděl Páně je zranitelný."

"Správně," řekla jsem a roztáhla ruce. "Skoro jako by si myslel, že je to důležité nebo tak něco. Nebo si možná představujete Uriela jako typ chlápka, který rozdává tento druh moci chtě nechtě pokaždé, když fouká vítr." Podíval jsem se na Uriela. "Správně?"

Uriel pomohl Buttersovi dostat další přikrývku kolem chvějící se Karrin, pozoroval nás a nic neřekl.

"Ano," řekla jsem. "Poznáte, že jste na správné cestě, protože on zmlkne a neřekne vám zatracenou věc. Je to o Grálu, že? O tom, co s tím chce Nikodém dělat."

Uriel mi věnoval vědoucí pohled.

Zrudla jsem a řekla: "Hraju své karty blízko hrudi, ano? Vím, že jde o víc než jen o to."

Položil Karrin ruku na hlavu a povzbudivě se na ni usmál.

Michael zavrtěl hlavou a přešel k místu, kde postavil Amoracchia poté, co ho vytáhl z opasku, jakmile jsme měli Karrin uvnitř. Nepřítomně ji zvedl a začal z ní opatrně čistit vodu jedním z použitých ručníků. "Žádáš mě, abych udělal velkou volbu."

"Ano," řekl Uriel.

"S potenciálně hroznými následky."

Uriel se na něj podíval soucitnýma očima a přikývl.

"Můžeš mi říct, co je v sázce, že bych to měl risknout?"

Uriel se zamračil a chvíli uvažoval o otázce. Pak řekl: "Duše."

Michael zvedl obočí. "Ach," řekl. "To jsi měl říct od začátku." Natáhl meč a podíval se dolů po délce jeho čepele. "V tuto chvíli nejsem v důchodu," řekl. "A co moje rodina?"

"Stráže zůstávají," řekl Uriel. "Zaujal jsem tvé místo."

Michael vydechl a část napětí z něj vyprchala. "Správně. I když to tady zase přitáhne pozornost."

"To by mohlo."

"A vaše ochrana se nevztahuje na pouhého smrtelníka," řekl Michael.

"Ne."

"Aby smrtelníci mohli vstoupit a zabít tě. Zabij je."

"Potenciálně," řekl.

"Kluci," řekl Butters, "musíme ji dostat do nemocnice."

"Správně," řekla jsem. "Tady je plán. Butters odveze Murphyho do nemocnice a řekne klukům v SI, že se o ně musí postarat."

"Tihle kluci nemohou zastavit někoho, jako je Nikodém," řekl Butters.

"Ne," řekla jsem, "ale mohou ho přinutit, aby se nechal unést, pokud se k ní chce dostat, a Nick to nebude chtít, dokud nebude pracovat. Mohl by poslat některé ze svých panošů, aby to udělali, ale SI může jít proti nim v pohodě. Michaeli, půjčíš Buttersovi auto?"

"Samozřejmě," řekl Michael.

"Dobře. Pomůžou ti ji vyložit na pohotovosti, Butters."

"Správně," řekl Butters. "Skvělé."

"Půjdu uklidit dopředu," řekla jsem. "Co zbylo z meče, nábojnice, co máš. Ty výstřely byly tlumené plískanicí, ale nemusíme nechávat věci ležet kolem, kdyby nějaký zaneprázdněný člověk zavolal policajty."

"Nechal mě, abych mluvil s Charitou sám," řekl Michael suše.

"Jo, legrační, jak to fungovalo," řekla jsem. "Kde vlastně je?"

"V panické místnosti s Myší a dětmi," řekl Michael. "Malý Harry se téměř odrážel od zdí, byl tak vzrušený. Nechtěla jsem, aby viděl..." Kývl na Karrin. "Budu znít jasně, jakmile ona a Butters odejdou."

"Dobrý hovor," řekla jsem.

"Co mám dělat?" Zeptal se Uriel.

"Posaď se," řekla jsem. "Zůstaň uvnitř. Nedávejte haléře do zásuvek, nehrajte si se zápalkami ani neběžte s nůžkami."

"Nerozumím," řekl Uriel.

"Neriskujte," objasnila jsem.

"Ach ano." Zamračil se a řekl: "Ale já chci pomoct."

"Tak se posaď," řekla jsem. "Sedět tiše je velmi užitečné."

Posadil se na rameno pohovky a zamračil se.

"Myslím, že to bude bolet nejméně, pokud ji jeden člověk nese," řekl Butters.

"Správně," řekla jsem, vstala a zachvěla se, když mi krev vtékala do hlavy.

"Harry," řekl Michael a jemně se přede mnou přitiskl. Přešel ke Karrin a upravil pohovku tak, aby mu dal prostor stát před ní. Předal Buttersovi sadu klíčů od auta.

"Je to její levá ruka a noha, které jsou zraněné," řekl Butters. "Postavte její pravou stranu proti sobě a pokuste se podepřít její levé koleno."

"Budu opatrný," řekl Michael, jemně ji zvedl a držel ji zabalenou v přikrývkách. Nezdálo se, že by s tím měl nějaké potíže. Myslím tím, že nevypadal, že by nabral svaly nebo něco takového, ale jeho síla byla určitě síla rytíře, kterého jsem si pamatoval, a ne chromého dodavatele a softbalového trenéra Little League, kterým byl v poslední době.

Karrin vydala jemný zvuk bolesti, zavřela oči a dýchala svým nosem stálým, disciplinovaným rytmem.

"Správně, správně," řekl Butters. Předtím svůj batoh zahodil, ale teď ho získal, když jsme vyšli ven a naložili Karrin do Michaelova bílého pickupu.

Dostali jsme ji dovnitř a připoutali se, i když očividně bojovala s bolestí. Michael spěchal zpátky dovnitř, ven z plískanice. Jednou otevřela oči a trochu se na mě usmála.

"Promiň," řekla, "že tam nebudu, abych ti hlídala záda."

"Udělal jsi dobře," řekl jsem. "Postaráme se o to, abys měl krytí."

"Bojuj o sebe," řekla. "Můžu si zavolat. Michael je dobrý člověk, ale ne vždy vidí, že věci přicházejí."

Na vteřinu jsem se kousla do rtu a snažila se rozhodnout, jestli mám něco říct. Rozhodl jsem se, že ne. Kdyby nevěděla, co se chystá, nemohla by nikomu naznačit, že už vím, že část toho, co nikodém má za lubem.

Potřebuji zapracovat na své pokerové tváři. Podívala se na můj výraz a jednou stranou úst se usmála. "Potřebujete to vědět. Chápu to, Harry." Snažila se uvolnit pravou ruku z přikrývek, aby ji mohla položit na mou a stisknout. "Nechte ten výstřik počítat."

Mrkl jsem na ni. "Brzy se na tebe přijdu podívat."

"Radši," řekla.

Butters zabouchl dveře na straně řidiče a přivedl vozidlo k životu s hladkým rachotem motoru V8. Jako první věc otočil topení nahoru a dvakrát zkontroloval Karrinin bezpečnostní pás. Pak upravil zrcátka, zamumlal něco o tom, že náklaďák má velikost domu, a řekl mi: "Zavři to. Dám ti slovo, jakmile se o něčem dozvím."

Přikývl jsem a řekl: "Díky, Butters."

Ušklíbl se a řekl: "Děkuji mi, když ti zachráním život."

"Už jsi to udělal," řekla jsem. "Zpátky v muzeu."

"Takže jsme vyrovnaní?"

"Jakmile jednou uděláš tu výměnu, už to nepočítáš, člověče," řekla jsem. "Jezděte bezpečně."

Opatrně jsem zavřela dveře a sledovala Butterse, jak vyráží náklaďák na zledovatělou ulici. Zařadil ho na nejnižší rychlostní stupeň a pneumatiky pomalu křupaly po ulici, když odjížděl.

Byl mimo příjezdovou cestu asi dvacet vteřin, když se z nedalekého stromu a čelním sklem náklaďáku vynořil blikající proud jisker táboráku – Bob, vracející se k lebce stále v Buttersově batohu.

Díval jsem se, dokud nebyli pryč. Pak jsem spěšně vyčistil scénu, falešný raketomet, střepy mečů, plášť, rukojeť a nábojnice a spěchal zpátky dovnitř.

Zavřel jsem za sebou dveře a opřel se o ně. Na vteřinu jsem byl sám.

Karrin už mi chyběla. Logicky jsem věděla, že jí Nikodém a spol. asi nehrozí žádné bezprostřední nebezpečí, ale nějaká iracionální část mě chtěla být tou, která ji odvezla do nemocnice, vyděsila doktory k dokonalosti a bděla nad ní, když konečně mohla spát.

Vypadala tak malá, s mokrými vlasy nalepenými dolů, zahalenými do přikrývek.

A nebyla by taková, kdybych ji nepozval na projížďku.

Chci říct, ano, logicky jsem nebyl ten, kdo by jí ublížil. Nikodém to udělal. Ale někde za zdmi mé mysli se objevil velký, kypící příliv hněvu, absolutní zuřivost, že přišla ublížit, a protože neměla žádné šikovné cíle, na které by se mohla zřítit, nějaká hloupá část mého mozku se rozhodla, že to udělám.

A teď jsem se chystala zatáhnout do svého nepořádku i Michaela. A pokud by se dostal do kompromitující pozice jako Karrin, následky by mohly být podstatně závažnější.

A to všechno proto, že jsem byl slabý a uzavřel jsem dohodu s Mab.

Zatnul jsem zuby a přinutil se znovu postavit na vlastní nohy.

Co bylo uděláno, bylo uděláno. Nemělo smysl se kvůli tomu trhat na kusy – zejména proto, že oddávat se tomuto druhu sebemrskačství by mi nepomohlo ochránit Michaela ani zabránit Nikodémovi v získání jedné z nejmocnějších svatých relikvií na světě.

Bylo by dost času na to, abych se později zmlátil – za předpokladu, že budu žít dost dlouho na to, abych to dokázal.

Soustřeď se na úkol, který máš před sebou, Harry. Zbytek vyřešte, až budete mít čas.

Jo, jasně. Ale není to ten druh myšlení, který mě dostal do této šlamastyky?

Snažil jsem se naučit hrát hru o pár tahů dopředu, než jsem měl v minulosti. Součástí toho bylo udržování Karrin v nevědomosti o tom, co jsem měl na mysli pro Nikodéma a spol. Ale, člověče, tahle hra se hrála těžko.

Bezútěšné myšlenky. Probudily mě od nich nohy na schodech. Vzhlédl jsem.

Nahoře na schodech stály dvě postavy – obrovský pes a malá holčička.

Pes byl šedý, chlupatý a velikosti banthy. Objemný chlup kolem hlavy a ramen mu dával leoninový vzhled a jeho tmavé oči byly jasné, jeho mírně zvlněný ocas se vrtěl tak zuřivě, že to vypadalo, že by ho mohl přetáhnout na stranu. Když mě Mouse uviděla, vydala šťastný malý zvuk a jeho přední tlapky se odrazily od podlahy, ale pak pohlédl na dívku vedle sebe a opatrně se držel v klidu.

Holčička stála s rukama zabořenýma do husté srsti Myší hřívy, jako by si odmítala připustit, že mu nemůže jen tak kroužit rukama kolem krku a točit s ním jako plyšového medvídka. Měla na sobě staré tričko Molly's s nápisem SPLATTERCON!!! přes přední stranu. Košile jí visela kolem kolen a rukávy jí sahaly do poloviny zápěstí. Vypadalo to, že měla velké hnědé oči velikosti softballů a její tmavě hnědé vlasy jí visely přímo dolů k malým ramenům.

Její rysy byly trochu dlouhé. Viděl jsem se ve tvaru jejích očí, v bradě. Ale měla matčina plná ústa a elegantní nos.

Maggie.

Má dcero.

Srdce mi téměř přestalo bít – a pak se v čiré hrůze rozjelo na plné obrátky.

Co mám dělat? Co mám říct? Chci říct, věděl jsem, že jsem otec a co ne, ale... teď se  na mě dívala. A ona byla člověk.

Několik dlouhých vteřin se na mě střízlivě dívala z vrcholu schodů, než se zeptala: "Jsi Harry Dresden?"

Chyběl jí zub zepředu a z jedné strany. Bylo to docela rozkošné.

"Uh," řekla jsem. "To ano. To jsem já."

"Jsi opravdu velký," řekla.

"Myslíš, že ano?"

Vážně přikývla. "Větší než pan Carpenter."

"Ehm," řekla jsem. "Jak jsi věděl, že jsem to já?"

"Protože molly mi ukázala tvou fotku," řekla Maggie. Pohnula rameny, jako by se pokoušela držet Myš nahoru tak, jak by mohla být oblíbenou panenkou. "Tohle je můj pes, Myš."

Myš zuřivě vrtěl ocasem a podařilo se mu maggie při tom nesrazit na zem.

"Já vím," řekla jsem. "Já jsem ten, kdo ti ho dal."

Maggie přikývla. "To je to, co Molly řekla. Řekla, že jsi mi ho dal, protože jsi mě miloval."

"Ano," řekla jsem a poznala pravdu, když jsem ji vyslovila. "To je pravda."

Pokrčila nos, jako by ucítila něco nepříjemného. "Jsi na mě naštvaný?"

Několikrát jsem zamrkal. "Cože? Ne, ne, samozřejmě, že ne. Proč bych se na tebe měl zlobit?"

Pokrčila rameny a podívala se dolů na Mouseinu hřívu. "Protože tu nikdy nejsi. Nikdy, nikdy."

Ouha.

Zimní plášť je docela úžasný, ale existují některé druhy bolesti, které to nemůže udělat.

"No," řekl jsem po chvíli, "mám velmi těžkou práci. Víš, co dělám?"

"Bojuješ s příšerami," řekla Maggie. "Molly mi to řekla. Jako Draculas a tak."

Vyplňovala mě Molly trochu, když jsem byla pryč? Že... Znělo to hodně jako to, co Mab udělala nebo nařídila udělat, když jsem nebyl k dispozici - převzal některé povinnosti svého vazala místo něj.

Možná, že Molly šla ve stejných šlépějích. Nebo možná byla jen Molly a byla k dítěti tak laskavá, jak jen mohla. Nebo to možná nebylo tak jednoduché jako buď-anebo.

"Ano," řekla jsem. "Jako Draculas a tak. Je to velmi nebezpečné a dělám to hodně."

"Pan Carpenter pracuje tvrději než dva muži. To je to, co říká Slečna Carpenterová."

"To je asi pravda," řekla jsem.

"Ale každou noc se vrací domů. A ty jsi to nikdy neudělal..." Zdálo se, že ji napadla myšlenka a ona se trochu přiblížila k Myšce. "Vezmeš mě pryč?"

"Ehm," řekla jsem a zamrkala. To probíhalo opravdu rychle. "Já, uh. Líbilo by se ti to?"

Pokrčila rameny a téměř skryla oči v Myší hřívě. "Nevím. Moje hračky jsou všechny tady. A moje kolečkové brusle."

"To je velká pravda," řekla jsem. "Ehm. Dnes večer stejně ne."

"Ach," řekla. "Dobře. Molly říká, že jsi opravdu milá."

"Snažím se být."

"Je milý, Myš?"

Myš dál zuřivě vrtěl ocasem a tiše štěkal.

"Myš je chytrá," řekla a přikývla. "Opravdu super pes chytrý. Čteme Jamese a obří broskev."

Zamrkala jsem. Myslela tím, že čte knihu psovi nebo že  ji čte i Myš? Myslím, že už jsem věděl, že je stejně chytrý jako většina lidí, ale nikdy jsem opravdu nepřemýšlel o tom, zda by se mohl naučit dělat abstraktní věci, jako je čtení. Vypadalo to jako velmi zvláštní představa.

Na druhou stranu chodil do školy. Sakra, měl jsem jen GED. Kdyby zůstal dostatečně blízko Maggie dostatečně dlouho, pes by mohl skončit s větším vzděláním než já. Pak by se s ním nemluvilo.

"Neříkej lidem ale o Myši, ano?" řekla Maggie a najednou se obávala. "Je to přísně tajné."

"Nebudu," řekla jsem.

"Dobře. Chceš vidět můj pokoj?"

"To by se mi líbilo."

Vyšel jsem po schodech nahoru a Maggie jednou rukou pustila psí hřívu, aby mě s ní chytila za pravý ukazováček a vedla mě chodbou.

Maggiein pokoj byl už dávno šicí dílnou Charity. Vyčistili ji a znovu vyzdobili malou komnatu fialovou, růžovou a jasně zelenou. Byl tam malý dětský stůl s židlí a několik krabic na hračky. Všechny hračky byly úhledně odloženy. Na stole bylo pár učebnic. Skříň stála mírně otevřená a ukázalo se, že má podlahu pokrytou špinavým oblečením, které se nedostalo do malé prádelny. Proti jedné zdi byla vyvýšená postel, taková, která obvykle přicházela s druhou pod ní. Nebyla tam žádná nižší palanda. Místo toho byla na podlaze pod postelí velká futonová matrace. Plakáty pestrobarevných kreslených poníků zdobily stěny a strop nad postelí.

Jakmile jsme byli v místnosti, Myš konečně vypustila pár malých kňučení a přišla ke mně s velkým psím úsměvem. Strávila jsem několik minut tím, že jsem mu třela uši a škrábala ho pod bradou a říkala mu, jaký je to dobrý pes a jak moc mi chybí a jak dobrou práci dělá. Myš se kroutila všude kolem a dala mým rukám několik polibků a obecně se chovala přesně jako šťastný pes a vůbec ne jako mystické, super-mocné strážné stvoření z Tibetu.

Maggie vylezla po malém žebříku na palandu, aby pozorně sledovala výměnu. Po minutě se o mě Myš opřela tak silně, že mě málem přejela, a pak se šťastně usadil na futonové matraci pod dívčí postelí.

"Mám pod postelí monstrum a je to Myš," řekla hrdě. "Byl tam ještě jeden, ale já a Myš jsme ho přemohli."

Zvedla jsem obočí. Myslím tím, že každé jiné dítě, možná bych si myslel, že hlásí nedávnou hru předstírání. Ale na druhou stranu... Myslím, že to byly Drážďany a tak. Možná mi dávala fakta a nic než fakta.

"Je to ten nejúžasnější pes všech dob," řekla jsem.

To ji nesmírně potěšilo. "Já vím!" Zamyšleně si překousla rty, gesto, které mi Susan připomínalo natolik, že mi hrudí projel hmatatelný výstřik. "Ehm," řekla. "Chtěl bys... zastrčit mě dovnitř?"

"Jistě," řekla jsem.

Přikývla a slezla na polštář. Přistoupil jsem k posteli a trvalo mi několik vteřin, než jsem roztřídil prostěradla a přikrývku a přetáhl je přes ni. Jakmile to bylo hotovo, řekla: "Chtěl bys mi přečíst příběh?"

Myší ocas nadšeně bušil do zdi.

"Jistě," řekla jsem. A čteme , kde jsou divoké věci.

Když jsem skončila, řekla: "Neudělal jsi hlasy správně."

"Hmmm," řekla jsem. "Možná to příště udělám lépe."

"Nevím," řekla pochybovačně. "Myslím, že to můžeš zkusit." Chvíli se mi dívala do tváře a pak řekla jemným hlasem: "Chceš být mým tátou?"

Na několik vteřin jsem oslepla, dokud jsem nezamrkala slzami.

"Jistě," řekla jsem. Vyšlo to v těsném zavrčení, ale když jsem to řekl, usmála se na mě.

*

V době, kdy jsem dokončil druhý průchod Sendakovým opusem, spala.

Ujistil jsem se, že přikrývky ji mají celou zakrytou, políbil jsem ji na vlasy a pak jsem se přikrčil vedle Myši a objal ho.

"Děkuji ti, chlapče," řekla jsem. "Děkuji, že jste se o ni postarali."

Opřel se o mě, ocas se vrtěl a přitiskl svou obrovskou hlavu k mým žebrům. Ještě víc jsem ho pohladila. "Musím jít brzy. Ale potřebuji, abys ji udržel v bezpečí. Tesaři také. Dobře?"

Zachmuřil se a přitulil se trochu blíž.

"Taky se mi po tobě stýskalo, chlapče," řekla jsem a promnula si uši. "Potřebuji jen trochu času, abych na to přišel. Abych zjistil, co bude dál."

Rozhodl jsem se, že teď budu Maggie tátou? Zkoumal jsem sám sebe a uvědomil jsem si, že jsem to opravdu udělal. Kdy se to stalo? A proč mě nikdo neudržel ve smyčce?

Stalo se to, pomyslel jsem si, v okamžiku, kdy jsem ji uviděl, mluvil jsem s ní.

Bože můj.

To bylo děsivé.

A... vzrušující?

Když vezmeme v úvahu všechny věci, nebyl jsem si jistý, že bych v tuto chvíli mohl dát hodně důvěry ve své emoce. Ale jedna věc byla jistá.

Kdybych chtěla dodržet slovo ke své dceři, musela bych se vrátit. To znamenalo zůstat zítra naživu.

Vstala jsem, dala Myši poslední kolo mazlení a škrábání a tiše jsem se přesunula z místnosti do chodby v horním patře. Světla v ostatních místnostech zhasla – kromě toho v pokoji Michaela a Charity. Hořelo tam světlo. Dveře byly mírně otevřené.

A viděla jsem Charity, jak sedí na kraji postele ve flanelovém pyžamu, vysokou blondýnku s vynikající postavou, jejíž vlasy se stárly stříbrem. Její slzami potřísněná tvář byla nešťastná, když mluvila, pravděpodobně, ke svému manželovi, sedícímu na posteli vedle ní. Odtamtud jsem ho neviděla.

Michael očividně zamýšlel, aby se tento rozhovor odehrál v soukromí.

Odvrátil jsem se od ní a vrátil se po schodech dolů. Posadil jsem se na spodní schody a snažil se vyčistit si hlavu.

O několik minut později přišla Charity dolů po schodech a posadila se vedle mě. Udělal jsem místo.

"Kde je Michael?" Zeptal jsem se.

"Modlím se za děti," odpověděla. "Vždycky to dělá, než odejde. V případě..."

"Ano," řekla jsem.

"Víš," řekla Charity, "měla jsem v úmyslu tě udeřit do nosu, dvakrát, v okamžiku, kdy jsem tě znovu uviděla. Jednou, aby to krvácelo, jednou to zlomit."

"Aha?"

"Mmm-hmm. Poprvé za to, že se snažíte zabít. Druhý za to, že k tomu používám svou dceru."

"Ty, uh. Víte o tom? Jak?"

"Dívám se. Poslouchám. Její reakce na zprávy o vaší smrti byla... Hrozně moc. Nějakou dobu to trvalo, ale nakonec jsem přišel na to, proč je na sebe tak naštvaná."

"Můžeš mě udeřit hned teď, jestli si myslíš, že by to pomohlo," řekla jsem.

"Ne," řekla unaveně. "Jen jsem ti chtěl něco říct."

"Ano?"

Přikývla. "Děti potřebují, aby se jejich otec vrátil domů v bezpečí, Harry. Ujistěte se, že se to stane."

"Přivedu ho zpátky k tobě, nebo při tom zemřu. Slibuji."

Charita se na mě podívala a pak zavrtěla hlavou s unaveným úsměvem. "Nemluvil jsem o Michaelovi, Harry. Myslel jsem tebe." Podívala se zpátky po schodech nahoru, směrem k Maggieinu pokoji. "To dítě ztratilo každého, koho kdy milovalo. Všimli jste si, jak blízko zůstává k Myši? Bez něj by mě zajímalo, jestli by vůbec fungovala. Kdyby se ti něco stalo..."

"Ach," řekla jsem tiše.

"Maggie už tu bolest nemusí cítit. Nezklamej ji."

Kousla jsem se do rtu a přikývla se zavřenýma vodnatýma očima. "Správně."

"A. . . prosím, pamatujte, že Michael má děti, které ho také potřebují. Prosím."

"Přivedu ho zpátky, nebo se o to pokusím," opakovala jsem.

Charity vydechla roztřeseným dechem a pak se jemně dotkla mého ramene. "Děkuji. Bůh buď s tebou a přiveď tě domů v bezpečí, Harry. Oba."


	
Třicet tři


A



T tři třicet hodin ráno jsme se dovalili do zlého doupěte ve fotbalovém minivanu maminky s MY KID IS AN HONOR STUDENT AT . . . nálepka na nárazníku na zadní straně. Stojí za zmínku, že podle standardů mého života to nebyl strašně nesourodý vstup.

Michael si na jatka vzpomněl na okamžik poté, co zabil zapalování, a řekl: "To je špatné místo."

"Ano," řekla jsem. Třel jsem se o malé záda. Než jsme odešli, spal jsem několik hodin, na futonové matraci na podlaze pod Maggieinou postelí. Myš byla šťastná, že se ke mně přitulila. Lummox rád předstírá, že je stále malé štěně, které se mi vejde na klín, pokud se bude dostatečně snažit, a já jsem byla příliš unavená na to, abych se s ním hádala. V důsledku toho jsem musel trénovat obranný spánek a záda mi zůstala trochu záškubová.

Na druhou stranu, dokonce i skromné množství spánku, které jsem dostal, udělalo zázraky, aby mě obnovilo, nebo alespoň sílu zimního pláště. Cítil jsem se prakticky normálně, zlomená ruka, střelné zranění a všechno.

Michael byl oblečen ve své staré poště, kterou udržoval čistou a vyčištěnou bez rzi navzdory svému odchodu do důchodu. Pod ním měl neprůstřelné vesty. Položil si na něj svůj velký bílý plášť s jasně červeným křížem na levém prsou.

"Jsi si jistý, že si nemůžeš jen tak nasadit něco černého?" Zeptal jsem se ho. "Střetneš se se vším tím zločineckým oblečením."

"To je ten nápad," řekl Michael.

"Nechápeš to, člověče," řekla jsem. "Tahle budova, do které narazíme, patří Johnu Marconovi. Měli bychom jít dovnitř, aniž bychom sundali jejich elektronické systémy. To znamená, že budou k dispozici fotoaparáty a obrázky. Nejslepější bezpečnostní technologie na světě by vás mohla identifikovat - a vaši strážní andělé vás neochrání před Marconeovými lidmi."

Michael zavrtěl hlavou. "K tomu nedojde."

"Říkáš to," řekl jsem, "ale nevíš, jaký je Marcone."

"Možná," řekl. "Ale já  vím, jaký je Všemohoucí, Harry. A nedal by mi sílu, abych to udělal jen proto, aby to mělo za následek poškození mé rodiny."

Ušklíbla jsem se. "Zdá se mi, že by od tebe bylo zdvořilé, kdybys udělal pár prozíravých kroků – jako je nošení tmavého oblečení a masky – aby Všemohoucí nemusel sestoupit z cesty, aby pro tebe něco zařídil."

Rychle se zasmál a věnoval mi smutný úsměv. "Takže jsi  mě celou tu dobu poslouchal." Zavrtěl hlavou. Nikodém a jemu podobní operují ve stínu, v tajnosti. Meče k tomu nejsou určeny. Nemám co skrývat."

"Hej," řekla jsem a nechala svůj hlas být naštvaný, "jako stínový ilk, myslím, že se mi to prohlášení nelíbí."

Michael si odfrkl. "Ničíte budovy, otevřeně bojujete s příšerami v ulicích města, spolupracujete s policií, objevujete se v novinách, inzerujete v telefonním seznamu a jezdíte na zombie dinosaurech po Michigan Avenue a myslíte si, že pracujete ve stínu? Buďte rozumní."

"Udělám to, jestli chceš," řekla jsem. "Alespoň si vezměte lyžařskou masku."

"Ne," řekl Michael klidně. "Pán je pomocník můj a já se nebudu bát toho, co mi člověk udělá. Důvěřuj mu, Harry."

"Asi ne v kartách," řekla jsem.

Jeho úsměv se rozšířil. "Tak mi věř."

Zvedl jsem ruce. "Dobře. Cokoliv. Jste si jisti, že vaši lidé mohou najít nějaké bezpečné místo, kde by udrželi Grál, pokud ho dostaneme zpět? Protože očividně jdou ven a používají mince, aby dostali občerstvení z automatu, věci se tak rychle vracejí do oběhu."

"Součástí povahy mincí je být v oběhu, jak říkáte," řekl Michael. "Mohou být zadržovány jen tak dlouho. Grál je úplně jiný návrh. Udrží to v bezpečí."

"A ty znáš pravidla, podle kterých musím hrát, ne?" Zeptal jsem se.

"Musíte pomoci Nikodémovi získat Grál," řekl. "Poté můžete jít bez zbraní."

"Správně. A ty to budeš respektovat?"

"Udělám to, co je správné," řekl Michael.

Olízla jsem si rty. "Ano, ale... Mohl bys možná odložit to, co je správné, dokud se nezbavíme Mabových omezení?"

"Vezmeme-li v úvahu všechny věci," řekl Michael, "ne. Neriskuji."

Překlad: Nehodlal udělat nic – nebo  neudělat nic – co by mohlo zkazit Urielovu milost, bez ohledu na to, co se děje.

Děkuji ti, Mab, za tuto nádhernou, úžasnou hru. Možná příště budeme moci hrát pin ocas na průvodce.

"Jsem si docela jistý, že Nikodém bude hrát rovně, alespoň do té doby, než se vrátíme do Chicaga," řekl jsem.

"Proč by to dělal?"

"Protože řeknu, prosím."

Michael na mě vyklenul obočí.

"Řeknu to v jeho rodném jazyce," řekla jsem.

"Moc?"

"Bingo."

*

Nikodém své panoše nevaroval, co mají očekávat, a když Michael vstoupil po mém boku, Jordan a jeho bratři ve zbrani vyrobili opravdu impozantní počet zbraní v tom, co vypadalo jako stav čisté paniky.

Michael tam jen stál s palci zaháknutými do opasku, Amoracchius tiše visel po jeho boku v pochvě. "Synu," řekl Jordanovi, "nemáš nic lepšího na práci, než tu věc namířit na mě?"

"Sklop zbraně," zavrčela jsem hlasem dost hlasitým na to, abych se s ním nesla po jatkách. "Než začnu zmenšovat vaši organizaci."

Neodložili zbraně, ale moje hrozba způsobila, že mě mnoho panošů nervózně sledovalo. Jdi za mnou.

"Hej, Nicku," zakřičela jsem. "Všichni tvoji kluci jsou nervózní. Chceš je uklidnit, nebo to mám udělat já?"

"Pánové," zavolal Nikodém o chvíli později, "vím, kdo je s Drážďany. Nechte je projít."

Jordan a ostatní spustili zbraně se zjevnou neochotou, ale drželi je za ruce, připraveni je kdykoli znovu použít. Michael se nepohnul ani nezaujal výhružný postoj, ale přejížděl pohledem od panoše k panoši, jednoho po druhém.

Všichni spustili oči od jeho. Každý z nich.

Šli jsme dolů ke konferenčnímu stolu a Michael řekl: "Je mi těchto mužů líto."

"Ta věc s jazykem?" Zeptal jsem se.

"Odstranění jazyka je jedním ze způsobů, jak si udržet jejich loajalitu," řekl Michael.

"To ano. Miluji lidi, kteří mrzačí části mého těla."

Zamračil se. "Je navržen tak, aby je udržel izolované. Přemýšlejte o tom, co to s nimi dělá. Nemohou mluvit - takže o kolik těžší je pro ně spojit se s ostatními lidmi? Vytvořit takové vazby, které by jim umožnily osvobodit se od tohoto kultu? Nemohou ochutnat své jídlo, což vylučuje jíst pro potěšení - a společné jídlo je jedním z primárních prostředků k vytvoření skutečných vztahů mezi lidskými bytostmi. Přemýšlejte, o kolik obtížnější je i ta nejjednodušší interakce s cizinci. A jak sdílená zkušenost s tímto strádáním znamená, že ostatní panoši budou vždy jediní, kteří skutečně chápou jeho bolest." Zavrtěl hlavou. "Je to poslední krok jejich indoktrinace z nějakého důvodu. Jakmile je hotovo, už nemají svůj vlastní hlas."

"Není to totéž jako nemít na výběr," řekl jsem. "Tihle kluci zavolali."

"Opravdu. Poté, co byli Manipulováni Nikodémem a Andurielem jako nemoudří mladí muži." Zavrtěl hlavou. "Někteří muži upadnou v nemilost. Někteří jsou tlačeni."

"Jakmile jejich prsty stisknou spoušť, záleží na tom?"

"Samozřejmě, že na tom záleží," řekl Michael, "ale nic to nemění na tom, co je třeba udělat. Jen bych si přál, aby mohli najít jiný způsob, jak zaplnit prázdné místo uvnitř sebe."

V té době jsme se dostali ke konferenčnímu stolu, kde posádka prováděla závěrečné přípravy. Anna Valmontová, Hannah Ascherová a Binderová tam byli všichni oblečeni v přiléhavém tmavém oblečení a každý z nich měl na sobě ramenní pouzdro. Valmont měl na stole položené srolovací kožené pouzdro na nářadí a procházel v něm jeden po druhém různé kousky vybavení. Ascher popíjela kávu, její bagel byl nedotčený na talíři před ní. Binder procházel Uzisem svého gangu ještě jednou.

Nakládací dveře na jednom konci jatek se otevřely a o chvíli později na místo vjela dvojice velkých dodávkových vozů. Několik panošů se rozhodlo je seřadit a pak otevřít zadní dveře.

"Ráno, Drážďany," řekla Hannah Ascherová. "Co se stalo s tvou přítelkyní?"

"Není to moje přítelkyně," řekl jsem. "A měla nedorozumění s Nikodémem."

Oči Anny Valmontové se ke mně přitiskly, tvrdě.

"Je naživu," řekla jsem jí. "Ale ona nebyla v žádné formě, aby dnes mohla jít do práce."

"Takže jste místo toho přivedl kapitána Crusadera?" Zeptal se Ascher. "Vypadá jako renesanční veletrh."

Binder náhle vstal a oči se mu rozšířily. "Krvavé peklo, holka. To je rytíř meče."

Ascher se zamračil. "Myslel jsem, že na celém světě jsou jen tři z těch kluků."

"Dva," řekl Michael, "v tuto chvíli."

Binder zíral na Michaela a vypočítavě přimhouřil oči. "Aha, sakra. Drážďany, to je to, co děláte, protože Nikodém se dostane do sporu s vaší přítelkyní?"

"Ona není  moje g-," otřela jsem se o můstek nosu. "Podívejte, chci, aby mi někdo, koho znám a komu důvěřuji, hlídal záda. Murphy to nedokázal, takže to dělá místo toho."

"Jaká hromada dršťků," řekl Binder. "Myslíš, že nevím, jaké jsou mince a meče? Nepřivedli jste ho, aby vám hlídal záda. Přivedl jsi ho k boji."

"Řekněme, že mi nevadí mít kolem sebe odstrašující prostředek," řekl jsem. "Pokud nikodém bude hrát přímočaře a dodrží své slovo, já to udělám taky a všichni zbohatneme."

Binder se zamračil a pohlédl na Michaela. "Je to tak, rytíři?"

"Harry je obecně velmi čestný muž," řekl Michael. "Ale opravdu se nestarám o peníze."

Binder a Ascher naklonili hlavu na jednu stranu, jako psi, kteří právě slyšeli nový hluk.

Anna Valmontová se usmála, lehce zavrtěla hlavou a vrátila se ke kontrole svých nástrojů.

"Tak co se stalo včera v noci?" Zeptal se mě Ascher. "Binderovi hrdlořezové mu nakreslili obrázek lva. Myslím ty, kteří se vrátili."

"Jo, trochu se to zbláznilo," řekla jsem.

"Dostal jsi toho chlapa?" Zeptal se Binder.

"Ne, bruslil," řekla jsem. "Nikdo za to nemůže, opravdu. Záludný, kluzký malý parchant."

Binder se na mě podíval. "To ano. Vpravo. Dáváš mi velkou řeč o tom, jak mi padneš na krk, když někomu ve tvém městě ublížím. Pak se vy dva odsud odtrhnete, abyste se pustili do pronásledování, a Murphy skončí příliš rozbitý, aby pokračoval po 'nedorozumění' s Nikodémem."

Věnovala jsem mu blažený úsměv. "Pojivo, uvolni se. Op není v žádném nebezpečí. Ujistil jsem se, že za nikým nepůjde. To byl v první řadě důvod, proč ho pronásledovat, že?"

Binder se zamračil. "Myslel jsem, že Bílá rada ti nedovolila používat myšlenkovou magii."

Což jsem vůbec nemyslel a co jsem opravdu nemohl udělat, vzhledem k mému naprostému nedostatku talentu v této oblasti, ale Binder to nevěděl. "Udělal jsem, co bylo třeba udělat," řekl jsem. "A přemýšlej o tom takhle – nemusím ti teď dupat na krk."

Binder vypadal skepticky, ale netlačil na pilu – což bylo chytré. Binder měl opravdu impozantní dovednost, ale byl to poník s jedním trikem. Nebyl na to, aby čelil přímo Čaroději Bílé rady, a věděl to.

Michael si dal šálek kávy a podíval se na mě. Přikývla jsem a on mi jednu přinesl zpátky. "To je velmi velké pero pro pouhé čtyři kozy," poznamenal.

Což znamenalo, že Genoskwa se sem včera večer vrátil a dostal pár dalších jídel. Sakra, ale ta věc hodně jedla. Jedl víc než něco, co by velikost měla být schopna spotřebovat - ale mnoho nadpřirozených tvorů mělo nadpřirozený metabolismus, který pomohl pohánět jejich výjimečnou rychlost a sílu. Ghúlové mohli dát čtyřicet nebo padesát liber masa do jídla a druhý den potřebovali víc. Možná, že Big Shaggy měl podobný motor s vysokou spotřebou, který poháněl jeho fyzickou sílu.

Popíjel jsem kávu a čekal. Ve čtvrt na čtyři se přidal Goodman Grey. Nenápadně vyhlížející muž se zastavil deset stop od stolu a upřeně zíral na Michaela. Rytíř vrátil pohled řadicí páky a nenuceně spustil patu své ruky k Amoracchiově rukojeti a položil ji tam s uvolněnými prsty.

"Co se děje?" Zeptal jsem se ho.

"Ten muž se mi moc nelíbí," řekl Michael. "Udělal hrozné věci."

"Očividně," řekl Goodman Grey a jeho tón byl opatrný. "Jsem nájemné monstrum. Ale dnes se s vámi nehádám, pane Knighte."

"Možná," řekl Michael. "Možná ne."

Greyovy oči se ke mně přiblížily. "Opravdu očekáváš, že budu pracovat s někým takovým, čaroději, na naší straně?"

"Ano," řekla jsem. "Byl jsi najat, že? Ukažte trochu profesionality."

Grey zavrčel a zdálo se, že se trochu uvolnil. "Dobře. Nedám mu žádný důvod, aby se mnou polemizoval. Ale pokud ano, nemyslete si, že ho nerozložím."

"Docela jistě, že nemůžeš," řekla jsem mu. "Ale mohlo by být zábavné sledovat, jak to zkoušíš."

Grey se na mě kysele podíval a přešel ke konvici.

Po pěti minutách až čtyřech dorazili Nikodém a Deirdre společně. Deirdre byla ve své démonické bojové podobě, všechny fialové šupiny a kovové stuhy vlasů. Obě její oči byly upřeny na Michaela ostražitě. Nikodém vypadal jako vždycky, ale samoliběji. "Dobré ráno, všichni," řekl. "Stůl, prosím."

Ve stínech za Nikodémem jsem viděl mohutný obrys Genoskwy, číhající v tichosti.

Všichni jsme se shromáždili kolem stolu, kde Nikodém položil velký kus papíru s čistě nakreslenou mapou banky. "Bude to jednoduchý vstup," řekl. Ukázal na přední dveře banky. "Půjdeme dovnitř těmito dveřmi. Budou tam tři až šest bezpečnostních pracovníků a budu očekávat, že Binder a Dresden udrží jejich pozornost a nakonec je neutralizují. My ostatní zamíříme rovnou zpátky do trezorů. V cestě jsou dvě velké bezpečnostní dveře, ale nebudeme se obtěžovat jejich otevíráním. Slečna Ascherová projde zdmi vedle nich tady a tady." Příslušná místa označil červeným perem. "Poté se slečna Valmontová a pan Grey přesunou do hlavního trezoru. Slečna Valmontová otevře dveře trezoru a pan Grey otevře soukromý sklad cíle. Jakmile budou tyto systémy obejity a dveře se otevřou, bude bezpečné přivést naše čaroděje do trezoru." Široce se usmál. "A pak může začít ta pravá zábava. Máte nějaké otázky?"

"Co se stane, když se dostaneme tam, kam jdeme?" Zeptal jsem se. "Máš na to mapu?"

"Bohužel ne," řekl Nikodém. "I když naše cesta by měla být zřejmá. Náš cíl používá aktivní obranu k ochraně svých trezorů, ne k zamlžování."

"Žádná mapa," řekla jsem. "Jen pár vágních odkazů na brány."

"Člověk nedosáhne velké odměny, aniž by se odvážil podobně velkého rizika," řekl Nikodém. "Budeme se prostě muset přizpůsobit tomu, co najdeme, když vstoupíme."

Ani na minutu jsem nevěřil, že Nikodém nemá žádné další informace o Hádově trezoru. Ale nemělo by moc smysl to říkat.

"Je-li to všechno," řekl Nikodém, "naložíme. Dresden a jeho doprovod Grey a Valmont budou v levé dodávce. My ostatní si vezmeme tu vpravo. Dovolil jsem si je zásobit těžkými batohy pro každého z vás, abych vám umožnil shromáždit své akcie. Pane Bindere, dvacet vašich společníků v každé dodávce, chcete-li."

"Rozumím," řekl Binder. Vytáhl svůj kruh drátů a začal vyvolávat obleky, vydával jim Uzi a pár náhradních klipů, když dorazili. Spěchali k čekajícím dodávkám a vyskočili do nich s vůlí.

Michael se díval a zavrtěl hlavou.

"Ach, rozveselte se, pane Carpentere," řekl Nikodém. "Až dnes ráno vyjde slunce, můžete být o dvacet milionů dolarů bohatší."

"Mám rodinu. Už teď jsem nezměrně bohatý," řekl Michael. "Ale opravdu bych nečekal, že to pochopíš."

Nikodémova tvář byla prázdná, oči chladné.

Vzal jsem to na vědomí. Byla to mnohem větší reakce, než jsem od něj za celou tu dobu viděla. Něco o tom, co Michael řekl, udeřilo domů.

"Čas na mluvení a plánování skončil," řekl Nikodém. "Nyní je čas jednat. Všichni nastupují do dodávek."


	
Třicet čtyři


T



on uvnitř dodávky byl přeplněný, dvacet Binderových hrdlořezů se namačkalo s námi čtyřmi a pár panošů řídilo.

"Dobře, Drážďany," řekl Grey. "Pojďme si dát zápěstí."

"Cože?" Říkal jsem. "No právě. Manacles."

"O čem to mluví?" Zeptal se Michael.

"Trnité manacles," řekla jsem. "Potlačují magické schopnosti. Měli by výrazně snížit pravděpodobnost, že vyhodím do povětří některý z bezpečnostních systémů budovy tím, že projdu kolem - a potřebujeme, aby zůstali vzhůru a fungovali, dokud neotevřeme všechny dveře. "

"Má zlomené zápěstí," řekl Michael Greyovi. "Vejdou se mu na kotníky?"

Grey držel sadu manacles na těžkém ocelovém řetězu. Vypadaly přesně jako ty, které jsem viděl předtím, jen měly těžký lesk oceli, místo toho podivného stříbřitého kovu, který sidhe používala. Vnitřní povrchy manžet byly lemovány malými, ostrými trny z oceli. Kousali se do masa, když byli zamčeni – a s tou ocelí, která mi lámala kůži, se zimní plášť rozpadl na kusy.

To nebyl dobrý pocit.

"Na tom nezáleží," řekla jsem a podívala se na ně. "Pokud je některá z manžet zapnutá, nemůžu použít kouzlo. Stačí je mít oba na jednom zápěstí a omotat řetěz kolem, aby mi nepřekážel. Gimme."

"Jistě, že nechceš, abych to udělal?" Zeptal se Grey.

"Ne, už tě nemám dost rád. Obléknu si je." Vzala jsem od Greye manacles a podívala se na Michaela, abych mu dala najevo, že chci, aby dával pozor. Zamračil se a udělal to.

Loktem jsem si udělal dost místa na to, abych si řetízek omotal kolem zápěstí. Pak jsem na chvíli zavřel oči a pomalu, zhluboka se nadechl a soustředil se. Blokování bolesti byla lekce, kterou jsem se naučil už dávno, a mohl bych to udělat docela dobře, kdybych měl čas se na to připravit. Většinou ti zlí hoši nejsou tak zdvořilí, než mi začnou ubližovat, ale naštěstí tentokrát jsem byl ten špatný chlap já a já jsem byl ochoten si dát pauzu. Trvalo mi několik minut, než jsem vztyčil mentální bariéry, a pak jsem otevřel oči, vytáhl rukáv svého prachovky a upevnil si oba manacles na pravé zápěstí a zamkl je klíčem.

Ocel se mi zakousla do kůže stovkou drobných zubů a zimní plášť zmizel. Jak náhle, když se rozsvítí světlo, když otočíte vypínačem, moje tělo začalo hlásit zranění.

Moje ruka byla dost příšerná, ale moje záda se zřejmě změnila v jedinou velkou pohmožděninu, když mě Genoskwa narazil do toho zaparkovaného auta. Moje lýtko neustále hořelo tam, kde jsem byl zastřelen. Moje nohy mě také zabíjely, což – co to sakra je? Dostal jsem pár bot špatné velikosti nebo tak něco? Bolela mě kolena a nějak jsem si poranila řeznou ránu na jazyku a na jedné dásni – předtím jsem si jich opravdu nevšimla, i když jsem si je teď určitě sakra pocítila.

A moje hlava ... oh, moje bolavá hlava. Mabina malá stříbrná náušnice byla studená jako zmrzlinářský náklaďák v Antarktidě, ale s jejím znecitlivujícím vlivem sníženým ocelí jsem měla pocit, že se otevře a vylije proudy roztaveného olova.

Na okamžik jsem si upravila své mentální štíty, jakmile jsem přesně věděla, co mám blokovat, a pak jsem se pomalu narovnala.

"Harry," řekl Michael. "Právě jsi zbledl."

"Bolí to," řekla jsem krátce. "Budu v pořádku." Dal jsem klíč do kapes, pak jsem zvedl svou nadměrnou tašku a začal v ní zakořenit. Přivázal jsem si kožené tango na kouzelnickou hůl a teď jsem ho nosil přes jedno rameno jako pušku. "Šedi, až budeme uvnitř, budu dělat všechny druhy světla a hluku. Pokud máte pocit, že chcete se strážemi něco udělat, snažte se, aby to bylo nesmrtelné."

"Nebo co?" Zeptal se Grey.

"Manacles vypadnou a já se na tebe rozčílím," řekla jsem.

"Možná je nechám, aby tě zastřelili," řekl.

Příjemně jsem se na něj usmála. "Pokud ano, kdo ti otevře Cestu do trezoru, co? Trvalo mi roky formální výuky, abych se naučil dost, aby se to stalo. Garantuji vám, že Ascher to nemůže vytáhnout." Přimhouřila jsem oči na Greye. "Zeptat se tě na něco?"

"Jistě."

"Proč brát peníze na něco takového?" Zeptal jsem se. "Někdo s vaším talentem to může získat, jak chce."

Šedá pokrčila rameny. "Žádná záhada. Každý musí platit nájem," řekl a něco v jeho hlase dalo na poslední slovo velké písmeno.

"Nechápu to," řekla jsem.

"Já vím," odpověděl Grey klidně. "Není to můj problém."

"Jestli vám to nevadí, pánové," řekl Valmont a mluvil poprvé od chvíle, kdy jsme nastoupili do dodávky. "Možná si myslíte, že vaše kousky práce jsou jednoduché, ale moje je další nejlepší věc, která je nemožná. Ocenil bych nějaký klid, prosím."

Podívala jsem se na Valmonta, zavrčela a zmlkla, snažila jsem se přeskupit obsah své tašky ke své spokojenosti.

Netrvalo nám dlouho, než jsme se dostali tam, kam jsme šli. Dodávka zastavila a o chvíli později Jordan sroloval zadní dveře.

Budova Capristi je jedním z posledních mrakodrapů, které se nacházejí na severním konci města Chicago, přímo přes ulici od Lincoln Parku. Je vyroben z bílého betonu a skla, průměrného kousku bezduché moderní architektury, která je monotónní čtverce a pravé úhly táhnoucí se nahoru a nahoru do stále se blížící oblohy.

Mezi počasím a dobou byly ulice téměř úplně prázdné a nehybné – což mě vlastně trochu trápilo. Tento klid by učinil naše dodávky docela zřejmými každému, kdo by je viděl pohybovat. Vystoupil jsem z dodávky, uklouzl na ledě a spadl bych, kdybych nechytil náklaďák. Vpravo. Žádný zimní plášť, který by pomohl s ledem.

To už leželo půl centimetru průhledného ledu na každém povrchu, který byl v dohledu. Elektrické vedení bylo skloněno s jeho váhou. V parku za mnou byly stromy ohnuté téměř dvojnásobně a tu a tam větve praskly a spadly pod jeho váhu. Ulice byly nepořádek a jen opatrná jízda a váha těžce naložených dodávek jim zabránily plazit se po celém místě.

Nápis v prvním patře budovy Capristi zněl: VERITY TRUST BANK OF CHICAGO. Což byl pěkný název pro mafiánskou banku. První patro bylo vstupní halou banky, přičemž zabezpečené podlahy byly na úrovních níže. Nejméně polovina vnější strany budovy byla skleněná a já jsem viděl, jak uvnitř vidí ochranku, která zírá na dodávky.

"Michaeli," řekla jsem, přistoupila ke strážnému, vytáhla z tašky výstroj a připravila ji. "Dveře."

Michael přede mě předstoupil a řekl, jako by si připomínal: "Budova patří zločineckému vládci a pomáhá mu v jeho zlém podniku." Pak nakreslil Amoracchia, udělal dvě zametací řezy a sklo úplně vypadlo ze dveří přímo přede mnou.

Použil jsem materiál, který jsem si vzal den předtím: konkrétně samozapalovací butanovou pochodeň a svazek dvou tuctů velkých římských svíček, které jsem měl nalepené dohromady. Držel jsem kulatý svazek ohňostrojů pod levou paží a už jsem hromadně zapaloval jejich pojistky butanovou pochodní, když Michael vyskočil stranou. Než se strážný začal zvedat ze židle, dvacet čtyři dvacetiranných římských svíček vysílalo křičící projektily, které vybuchly ohlušujícími prasklinami hromu.

Byl to neustálý proud ohně a zvuku, světla a kouře a ubohý strážný neměl ponětí, jak reagovat. Tápal po své zbrani, když první projektil nevyletěl ani stopu od jeho nosu, a než se z toho stačil vzpamatovat, vybuchly kolem něj další dva tucty.

Nerad jsem to přiznal, ale... bylo to docela potěšující. Myslím, že to bylo jako držet svůj osobní pyrotechnický minigun, tolik nábojů vytékalo z různých římských svíček. Naplnili vzduch spálenou vůní síry a hustým kouřem, o kterém jsem doufal, že zmate bezpečnostní kamery.

Strážný byl během několika vteřin zasažen dvaceti nebo třiceti prskající municí a vrhl se za stůl, zatímco já jsem opepřil zeď za ním dalšími bouřlivými projektily. Zatímco jsem to dělal, Grey se připoutal k místu, tančil mezi posledními několika koly z mého svazku a přehodil strážného přes čelist silou praskající kosti.

Strážný sestoupil ve sténající hromadě.

Grey se podíval na něco za stolem a řekl: "Dostal se k tichému alarmu."

"Správně," řekla jsem. Upustil jsem první svazek římských svíček a vytáhl druhou z tašky. Začal jsem kráčet směrem ke schodům dolů ke klenbě dole, když jsem zapálil druhý svazek, a začal jsem sjíždět dolů po vrcholu schodiště s dalšími ohňostroji, právě když další dva muži ve stejné uniformě vyšli po schodech nahoru.

Tihle dva nebyli tak pomalí jako ten první – a měli brokovnice. To znamená, že existuje opravdu omezené množství poškození, které můžete udělat, když nevidíte nebo neslyšíte a hlasité věci se třesou půl palce od vašeho obličeje nebo vám dávají popáleniny prvního stupně, když prskají do paže. Dostali pár bezcílných nábojů, než se kolem nich prohnala Deirdre ve své démonické podobě a kráčela po stuhách vlasů, jako by to byly rozmanité nohy nějakého mořského korýše. Pár z nich se rozzuřilo, rozseklo brokovnice na polovinu a stráže začaly spěšně ustupovat zpátky po schodech.

Grey se za nimi vrhl po schodišti, cestou se nedotýkal schodů a zespodu se ozývaly zvuky účinného a brutálního násilí, pod kvílením a boucháním ohňostrojů.

"Jasné!" Šedá vykřikla.

Šel jsem na vrchol schodů a podíval se dolů. Grey měl oba stráže ležící zády k sobě dole na schodech, před prvními bezpečnostními dveřmi. Byl zaneprázdněn tím, že používal jejich pouta, aby jim navzájem zkřížil zápěstí.

Rozstříkl jsem ho několika posledními koly z římských svíček. Obrátil oči v sloup a věnoval mi znechucený pohled.

"Jejda," řekl jsem a odhodil vyčerpaný svazek ohňostrojů.

Nikodém se objevil na schodech vedle mě a díval se dolů na Greye. Vyklenul obočí. "Všichni tři, stále naživu. Změkneš, Šedá?"

"Spustili tichý poplach," řekl Grey. "Znamená to, že úřady přicházejí. Pro Bindera bude snazší přesvědčit je, aby seděli a mluvili, než aby prostě útočili na místo, pokud máme vězně místo mrtvol."

"Předpokládám, že je to pravda," řekl Nikodém. Otočil se a zavolal: "Pane Bindere, přiveďte své společníky, chcete-li, a připravte se bránit budovu. Slečno Ascherová, jsme na vás nyní připraveni."

Vytáhl jsem butanovou pochodeň, vrátil ji zpátky do tašky a pak jsem si stáhl hůl z ramene. Nikodém se na mě díval stejně jako já.

"Ohňostroj," řekl.

"Myslíš, že jsi jediný chlap na světě, který dokáže dělat věci bez svých nadpřirozených pomůcek?" Zeptal jsem se ho.

Mávl rukou na kouř ve tváři a mírně řekl: "Doufejme, že jejich hasičské systémy nezahrnují..."

Začal se rozeznívat poplach a po celém prvním patře se rozběhly sprinklerové hlavy, které všude stříkaly chladnou, lehce zatuchlou vodu.

"—postřikovače," dokončil Nikodém s povzdechem.

Hannah Ascher vešla dovnitř, rychle se pohybovala a znechuceně na mě pohlédla. "Ohňostroj? Vážně?"

"Hlasitě a rušivě, pamatuješ?" Zavolal jsem za ní, když sestupovala po schodech. "Jsem králem hlasitého a rušivého."

"Nejen, že musím propálit zeď," zamumlala. "Musím to udělat taky v lijáku."

"Buďte tvrdí. Mělo by to pomoci tlumit přebytečnou magickou energii," řekla jsem možná trochu nevrle.

Ascher se na mě podíval a ukázal na postřikovače. "Udělal jsi to schválně?"

"Jo, dobře. Někdy, když se nudím, zastavím se a přemýšlím."

Zvedla malou plechovku od spreje. "Jak mám rozložit kruh na podlahu, když je nad ní vrstva vody? Přemýšlel jsi o tom?"

"Deirdre," řekl Nikodém.

Deirdre se okamžitě vyrojila do poloviny schodů a pak se ozvalo několik ostrých zvuků nárazu, když její kovové vlasy vystřelily ven, obklopily Aschera a narazily na podlahu kolem ní. Ploché stuhovité chlupy se rozprostírají, hranou dolů, škrábou se podél mramorové dlaždice jako stěrka a odplavují stojatou vodu.

Ascher vypadala, jako by málem dostala infarkt, když to Deirdre udělala, a vrhla pohled na Denariana. Ale pak vzala plechovku a nastříkala na podlahu vrstvu něčeho, co vypadalo jako nějaký aerosolizovaný plast nebo guma. Rozložila ho do velkého kruhu kolem sebe, překryla kruh na zdi a pokračovala v něm až několik centimetrů nad hlavou. Bylo to nevyrovnané, ale technicky kruh nemusel být dokonalý, aby obsahoval kouzlo. Bylo to prostě mnohem efektivnější - nemluvě o profesionálním - tímto způsobem.

Ascher, která ve svých mokrých šatech vypadala zatraceně přitažlivě (a sakra, jak bych mohla svou reakci svádět na zimní plášť, když ho drželo na uzdě železo?), znovu přešla kruh a ujistila se, že plastový sprej je obzvláště silný na spojích podlahy a stěny. Pak jednou přikývla, ohnula se a zkroutila zápěstí tak, že pár kapek její krve spadlo z pout na kruh. Okamžitě se zachvěla na své místo, na obrazovku neviditelné energie, a ona okamžitě odemkla své manacles a upustila je na podlahu u svých nohou. Pak přimhouřila oči, dotkla se prstem zdi uvnitř kruhu a zamumlala tiché slovo.

Z konečku prstu jí vyskočilo světlo, náhlé a prudké, a pára začala syčet nahoru, kde jí kapičky vody padaly na ruku nebo na zeď. Začala pomalu pohybovat konečky prstů a já jsem sledoval, jak mramor a sádrokarton a beton a kov pod nimi začaly praskat a černat a rozdělovat. Zářící skvrny a jiskry z ní odletěly zpět, silně dopadaly na její ruku a paži, pak zčernaly a spadly na podlahu, vypálily díry v rukávu, ale zanechaly její tělo, pokud jsem viděl, nedotčené.

Zvedla jsem při tom obočí. Myslím, že bych mohl proměnit prst v obloukového svářeče, jistě, ale to by neznamenalo, že by celá moje ruka nespálila na křupavost, jak jsem to udělal. Tento druh vernisážení do živlů vyžadoval zcela jiný řád a velikost talentu – talent, který podle mých zkušeností vlastnilo jen velmi málo kouzelníků.

Muž. Když Ascher řekla, že většinou pracuje s ohněm, nedělala si srandu.

Binder a jeho vojáci přišli do banky, zatímco ona pracovala, a Binder okamžitě prozkoumal místo a začal přidělovat skupiny do různých obranných pozic. Když to udělal, Anna Valmontová tiše sklouzla po podlaze, dokud nestála vedle mě. Podívala se na trní okov na mém zápěstí.

"Nemůžu vystát, abych se na ty věci podívala," řekla. "Musí to bolet."

Kousl jsem se do ostré odpovědi. Nehledala to tím, že stála vedle mě. "Jo, docela hodně."

Pohrávala si s výstrojí a olízla si rty. "Jak dlouho myslíš, než si je budeš moci sundat?"

"Nemám tušení," řekla jsem. "Záleží na Ascherovi, myslím."

Ozval se hlasitý praskavý zvuk a zespodu kvílení rozpínajícího se kovu a Ascher napůl zavrčela: "To je pravda, děvko," a začala si znovu oblékat své figuríny obchodním způsobem.

Trvalo jí necelé tři minuty, než rozřízla otvor dostatečně velký, aby do zpevněné zdi vpustila velkého chlápka.

Rozmazala kruh nohou a přebytečná energie kouzla se rozptýlila do vzduchu, aby byla okamžitě udušena padající vodou. Pak položila ruku na řezanou část a začala tlačit.

Grey se před ní sklouzl a řekl: "Nejlépe mě nechte jít první, slečno Ascherová." Položil ramena a téměř nenuceně strčil odříznutou část zdi dolů a ta spadla do chodby za ní s uspokojivým třeskem – a okamžitě se ozval dutý, kašlající výbuch brokovnice z chodby za ním.

Grey byl shozen z nohou na zem, kde se okamžitě stal výchozím bodem rostoucí louže krve.

Ascher vydala dusivý zvuk a zoufale se zhroutila na stranu otvoru, do úkrytu neodhalené strany schodiště.

Brokovnice vybuchla ještě dvakrát a pak Deirdre prošla otvorem. Brokovnice opět vybuchla a pak křičel muž.

Pak ticho.

Beze slov jsem zavrčela. Spěchal jsem dolů po schodech, abych zkontroloval Aschera, a pak jsem nakoukl dírou ve zdi. Deirdre se za ním krčila, na všech čtyřech jako ostražitá kočka, vlasy se jí rozprostíraly kolem sebe a pohybovaly se pomalu, jako prameny řasy v jemném proudu. Čtvrtý strážný ležel nepochybně mrtvý na podlaze před ní, brokovnici stále volně sevřenou v ruce.

"Šedá," řekl Nikodém sevřeným hlasem.

Samozřejmě, že se bál o Greye. Grey ještě neudělal svou práci se skenerem sítnice.

Ascher byl otřesen, ale nedotčen. Rychle jsem jí stiskl rameno a otočil se k Greyovi, snažíc se vzpomenout si, co vím o první pomoci a škrtidlech.

Nemusel jsem se obtěžovat. Grey už začal sedět ještě předtím, než jsem se otočila, a jeho vlasy byly rozcuchané. Kromě toho a zkrvaveného oblečení vypadal naprosto zdravě. Jeho výraz byl naštvaný. "Sakra, to bolí."

"Kňučení," řekla jsem. "Jeden malý náklad buckshotu do hrudi." Nabídl jsem mu svou ruku.

Grey na vteřinu zíral na mou ruku, jako by mu chvíli trvalo, než si vzpomněl, co to gesto znamená. Pak to vzal a já jsem ho vytáhl na nohy. Jednou se zakymácel, pak zavrtěl hlavou a ustálil se.

"Jsi v pořádku?" Zeptal jsem se.

Ukázal na všechnu tu krev na podlaze. "Zasáhlo mě srdce. Za minutu budu v pořádku."

"Člověče," řekla jsem ohromená. "Vezme si lízání a stále tiká."

Grey mi ukázal zuby, pak se otočil, postavil se a znovu se zachytil a prošel dveřmi za Deirdre.

Hannah Ascherová se pomalu postavila na nohy a stála a zírala dolů na rozmazanou louži krve na podlaze. Polkla a vydala se zpátky po schodech nahoru.

Natáhl jsem ruku a zastavil ji. "Policajtům bude nějakou dobu trvat, než se sem dostanou, ale pravděpodobně nechcete stát v prvním patře, když to udělají," řekl jsem.

"Příliš správně," řekl Binder, když přišel za Valmontem, stále na vrcholu schodiště, a šťouchl ji dolů jako buldok pasoucí váhavé dítě. "Kulky nerespektují osoby. Pokračuj, děvče. A Ash, lásko, nezapomeň naplnit mou smečku."

Ascher měla přes rameno přehozených pár prázdných černých batohů. "Já vím, já vím. Ty červené."

Nikodém vyšel na vrchol schodů, táhl strážného v bezvědomí, sestoupil po schodech dolů a vzal stráž příliš jemně. Jakmile měl muže na dně, propletl si pouta s pouty mužů, kteří už leželi na podlaze, a připoutal ho tam.

"Výborně, slečno Ascherová," řekl Nikodém. "Zajistíme chodbu a vy můžete zopakovat svůj vynikající výkon na druhých dveřích. Slečno Valmontová, kdybyste nás doprovázela, prosím – budu chtít, abyste pracovala na hlavních dveřích trezoru, jakmile k nim budeme mít přístup."

Anna Valmontová se napjala vedle mě, prsty se jí rozplývaly nad povrchem role nářadí a neustále otíraly kapičky vody.

"Michaeli," řekla jsem, "proč nepůjdeš dál a neuspořádáš se, že Valmont má všechno, co potřebuje?"

Michael na mě vystrčil obočí, ale přikývl a sešel po schodech dolů k Anně Valmontové. Věnoval jí povzbudivý úsměv, který váhavě opětovala, a oba pokračovali v následování ostatních.

"Drážďany," řekl Nikodém a jeho tón byl pobavený. "Jistě si nemyslíš, že bych té ženě něco udělal jen proto, že její záměr byl splněn?"

"Ne, pokud chceš, aby se ta Cesta otevřela, tak to neuděláš," řekla jsem.

Nikodém se na mě usmál. Připoutal se k pásu meče s dlouhou čepelí, kterou používal předtím, a se zakřivenou beduínskou dýkou. "Tam vidíš. Přece jen se můžete naučit hrát hru." Zmizel bezpečnostními dveřmi. O chvíli později se úzkým schodištěm pohyboval obrovský stín. Nikdy jsem neviděl Genoskwu procházet kolem, ale cítil jsem kartáč nesouvislé srsti na kůži mé pravé ruky, cítil jsem slabý zápach jeho zápachu ve vzduchu a kousky popela a vůně spálených vlasů vycházely z okrajů zapáleného otvoru, když se jím protlačila obrovská šelma.

"Tohle smrdí," řekl Binder o chvíli později a hlas se mu ztišil. "Tohle všechno smrdí do pekla."

"Hah," řekla jsem. "Možná je to jen furball."

Odfrkl si a my jsme mlčky čekali další tři nebo čtyři minuty, dokud se znovu neobjevil Ascher, čerstvě zablácený popelem a sazemi z hořící druhé zdi, a znovu na sobě měl pouta. "Ta velká věc mě vyděsí," řekla.

"Příliš správně," řekl Binder. "Musím se divit, co něco takového chce s drahokamy, co?"

V tom se nemýlil.

"Máš pravdu," řekla jsem. "Voní to."

Ascher si vyměnil dlouhý pohled s Binderem. "Měli bychom odejít?"

Binder se ušklíbl. "A nechat starého Nicka, aby se nemohl dostat přes svou ohnivou bránu? Myslím, že by to bral osobně. Jaké je pravidlo strýčka Bindera číslo dvě?"

"Dívejte se na peníze," řekl Ascher.

"Přesně tak," řekl Binder. "Neberte si věci osobně, nebuďte emocionální. Jsme profesionálové, lásko. Udělej tu práci, dostaň zaplaceno, jdi pryč."

"V sázce by mohlo být víc než jen peníze," řekl jsem tiše.

"Nick a jeho šálek?" Zeptal se Binder. "Bylo to hodně špatných mužů a spousta mocných artefaktů od té doby, co se tento míč začal točit. Bude se to točit dál."

"Možná," řekla jsem. "Možná ne. Nikodém je spojen jako málokdo jiný. Co kdybych ti mohl dát nabídku?"

"Hotovost?" Zeptal se Binder.

Ušklíbla jsem se. "Dobře. Ne jako takový."

Vydal zvuk a pohlédl na Aschera. "Jaké je pravidlo strýčka Bindera číslo jedna?"

"Peníze nebo nic," řekla. "Cokoliv jiného stojí příliš mnoho."

Přikývl. "Takže mi nenabízej laskavosti, čaroděje nebo shovívavost od Bílé rady nebo moc od Královny víl. Tyto věci nejsou platbou. Jsou to hezké, hezké věci s připojenými řetězci a dříve nebo později jste všichni zabaleni jako chyba ve webu. Peníze nebo nic."

"A co svoboda?" Zeptal jsem se ho. "Policajti budou mít toto místo obklopené časem, kdy se vrátíme. Myslíš, že se probojuješ ven přes armádu CPD?"

Binder vypustil tichý břišní smích. "Podívej se na tebe, Drážďany. Sakra, ale ty jsi skaut. Jedná se o mafiánskou banku, která patří vašemu místnímu loupeživému baronovi. Osm minut od tichého poplachu a kde jsou sirény? Kde jsou uniformy?"

Ušklíbla jsem se. Taky jsem si toho všimla.

"Opravdu si myslíte, že alarmy volají četníky?" Zavrtěl hlavou. "Dvacet ku jedné, nejdřív to půjde k jeho lidem. Pak se mohou rozhodnout, jestli chtějí zavolat policajty, nebo si záležitost vyřídit sami."

Ano. Marconeovi lidé.

Lok.

Binder se zaměstnával, aby se ujistil, že sténající, rozechvělí stráže byly důkladně odzbrojeny a zbaveny klíčů od pout. "Teď, pokud mě omluvíte, šance jsou dobré, pokud je tento váš Marcone tak důvtipný, že se mnou někdo začne hrát kruhové hry. Budu muset být připraven jim čelit." Ukázal prstem na Aschera.

"Po sté, ty červené," řekl Ascher a lehce se usmál.

"Koupím nám pěkný tropický ostrov s pěknou pláží a seženu ti nové plavky," řekl a mrkl.

"Měl bys mít takové štěstí," řekl Ascher.

"Budu ti hodně držet dveře. Nebuď příliš dlouhá." Binder vyšel po schodech nahoru, jeho korálkové oči jiskřily, docela naježené energií.

"Hm," řekla jsem.

"Cože?" Zeptal se Ascher.

"Ty a Binder... nic?"

Ascherova ústa se hořce objevila v rozích. "Ne pro nedostatek pokusů."

"No," řekl jsem, "je těžké mu to vyčítat. Jsi zatraceně přitažlivý."

"Ne on, snaží se," řekla. "Já. Odmítl mě." Chvíli se podívala nahoru po schodech a povzdechla si. "Pravidlo číslo jedna. Není do zapletení."

"Ach," řekla jsem a snažila se představit si, jak Ascher přijde k Binderovi a bude odmítnut. Je pravda, že jsem ji také odmítl. Který... teď, když jsem o tom přemýšlel, prostě nemohl být úžasný pro její sebeobraz.

Nezáleží na tom, jak jste hezká. Důležité je, jak hezky se cítíte. Nikdo se necítí hezky, když slyší "ne" dostatečně často.

"Neber to špatně," řekla jsem, "ale nevěřila bys, kolikrát jsem měla hezké holky, které by mě sežraly zaživa, jako by na mě doslova přešly. Dělá chlapa trochu napjatým."

Ascher se poškrábal na nose jedním prstem a způsobil, že se manacles chvěly. Ušklíbla se, když se jí trny zarývaly do zápěstí. "Počkej chvilku. Říkáš, že jsem příliš hezká na to, abych byla přitažlivá."

"Možná chlapovi v mém podnikání," řekla jsem. "Někdo tak svůdný, jako jsi ty, má vysoký faktor záškubu. Binder mi připadá jako typ, který má stejný druh ostražitosti."

Její hlas se změnil v zamyšlený. "Takže kdybych byl o něco starší a trochu popelář, možná bych s tebou měl trochu štěstí – jako Murphy."

Zamračil jsem se. "Murphy je vyroben ze svalů. Prostě to nevidíte pod oblekem a neprůstřelnou vestou," řekl jsem. "A ani se mnou neměla štěstí."

Ascher na mě chvíli zíral a pomalu mrkal. "Ty jsi... Vážně, že?"

"Jsme komplikovaní," řekla jsem.

"Protože jsi škubavý?"

"A měla pár rozvodů. A její bývalý přítel mě tak nějak zastřelil."

"Cože?"

"Požádal jsem ho, aby to udělal," řekla jsem spěšně.

"Cože?"

Moje ústa prostě běžela. "Navíc tam byl celý ten iniciační rituál s Mab, až na to, že si myslím, že se to stalo jen v mém mozku nebo tak něco. Traumatické - jako dostat se na to s hurikánem. Myslím, že mě to trochu odradilo od sexu obecně."

Ascher na mě ještě chvíli zírala, pak zavrtěla hlavou a odvrátila se. "Člověče," řekla. "Neberte to špatně, Drážďany, ale díky, že jste mě odmítli. Trochu se vyhnul kulce na tomhle."

"Hej," protestoval jsem.

"Vážně," řekla. "Příliš mnoho dramatu na to, aby byl někdo příčetný."

"Nejsme dramatičtí," řekla jsem. "Jen..."

"Komplikované?" zeptala se. Zavrtěla hlavou. "Není to složité. Prostě se otevřete a pustíte někoho dovnitř. A ať už přijde cokoli potom, postavíte se tomu společně."

"Není to tak jednoduché."

"K čertu to není. Měli jste na to šanci a odmítli jste to? Jsi zasraný idiot. Nedělám stejnou chybu."

Kroky vyšly z chodby za bezpečnostními dveřmi a objevil se Michael s Amoracchiem v ruce. Meč zářil slabým, rozzlobeným světlem.

"Harry," řekl. "Potíže."

"Co se děje?"

"Nikodém se chystá zabít Annu Valmontovou."

"A ty jsi tady?"

"Čtyři z nich a jeden ze mě," řekl.

Vytáhl jsem klíč od svých manacles a ujistil se, že je to užitečné.

"Drážďany," řekla Ascher napjatým hlasem, "jestli vyhodíš elektroniku, vyhodíš celou práci!"

"Miluju, když nóbl pták mluví špinavě!" zavolal Binder vesele z horního patra.

Zatínala jsem zuby, vzala hůl do pravé ruky a řekla Michaelovi: "Pojď."

A pak jsem se vydal chodbou.
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Chodba za prvními bezpečnostními dveřmi běžela o něco méně než sto stop a já jsem zjistil, že mentální štíty proti mým různým bolestem se třepotají, když jsem na své tělo kladl větší nároky. Zabořila jsem zuby a prošla jsem si tím, zatímco Michael se pohyboval s nenucenou, no, grácií po mém boku, dokonce mě jednou uklidnil, když jsem se zakolísala.

Na konci haly byly další bezpečnostní dveře s dírou spálenou skrz zeď vedle nich - a opět jsem byl ošetřen zápachem spálených vlasů Genoskwa.

Uhnula jsem se a prošla dírou s Michaelem hned za mnou a ocitla jsem se v místnosti, která byla ze dvou stran zazděna něčím, co na první pohled vypadalo jako skříňky a o vteřinu později jsem si uvědomila, že jsou to bezpečnostní schránky. Minimální bezpečnost, hádal jsem, kde lidé ukládali kopie svých důležitých dokumentů a podobně, od jejich velikosti.

Třetí stěna byla vyrobena z obdurátní, nespojené oceli, rozbité pouze velkými ocelovými dveřmi s relativně malým, nenápadným ovládacím panelem uprostřed. Panel mi nepřipadal jako špičková technologie. Byla to prostě klávesnice, velké kombinované kolečko a malý LED displej.

Anna Valmontová stála před ovládacím panelem s rolí s nářadím rozprostřenou na podlaze vedle nohou, s veškerým vybavením připraveným. V ruce měla něco, co vypadalo jako malá baterka. Nemířila ke dveřím, ale k Nikodémovi.

Vůdce Denariánů se postavil stranou, v ruce měl malou automatickou ruku a neustále ji mířil na Valmont. Deirdre stála po jeho pravici a Grey po jeho levici. Genoskwa byla obrovským rozmazáním zdi za nimi a zápachem ve vzduchu.

"Stále nevidím problém," řekl Nikodém.

"Problém," řekla Valmontová a nervózně se jí očima zatočily, "je, že tohle nejsou dveře od plánů, které jsi mi dal."

"Mé informační zdroje jsou bezvadné," odpověděl Nikodém. "Ujišťují mě, že dveře, které jsem ti ukázal, byly ty, které byly instalovány, když byla banka postavena."

"Očividně nejsou tak chytří, jak si myslí," odpověděl Valmont jízlivě. "Marcone musel mít dveře tajně vyměněné poté, co byly instalovány."

"Tak otevři ty dveře," řekl Nikodém a ukázal pistolí. "Teď."

"Nechápete to," řekl Valmont. "S plány a dnem na plánování bych mohl být schopen rozbít dveře. Možná. Tenhle je další Fernucci, ale je to zakázková práce a mohla by být navržena úplně jinak. Nejen to, ale  i tyhle dveře..."

Zasáhl mě hrozný instinkt. "Pekelné zvony. Je to zadrátované, že?"

Grey se na mě zamračil. "Jak jsi to věděl?"

Protože přítelkyně mého bratra viděla Marcona, jak před několika lety bránil na vlastní oči jednu ze svých pevností proti rozzlobenému čaroději Fomorovi. Měl to místo vybavené minami a obrannými opěrnými body a nástražnými pastmi. Thomas mi o tom vyprávěl. Ale všechno, co jsem řekl Greyovi, bylo: "Jak? Jsem šílený kouzelník, tak to je."

Valmontová na mě pochmurně přikývla a trhla hlavou směrem k díře ve zdi, kam jsme vstoupili. "Máme štěstí, že je Ascher nevyrazil na cestu dovnitř."

Přitiskl jsem se ke zdi a prohlédl si ji. Na okrajích spálené díry jsem viděl roztavené plastové hrany tvarů, které jsem poznal z předchozích hrozných zážitků – jílovité protipěchotní miny. Byly zasazeny do zdi, mezi beton a sádrokarton, obrácené do místnosti.

Polkla jsem. Jeden claymore, když vybuchl, by vychrlil stovky kuličkových ložisek v širokém oblouku před ním, obří brokovnice. Napočítal jsem osm zařízení, naskládaných vertikálně, jedno na lineární nohu. Myslím, že to bylo asi metr napříč.

Předpokládejme, že Marcone chtěl, aby každý, kdo se pokusí proniknout do jeho trezoru, byl zredukován na salsu. Předpokládejme, že si byl velmi dobře vědom toho, jak těžce je třeba ublížit mnoha nadpřirozeným bytostem. Jak by to zvládl?

Overkill, tak to je.

Hádal jsem, že instaloval jeden hliněný důl na čtvereční stopu zdi. Vynásobte to, pro jednoduchost, třemi sty kuličkovými ložisky a měli jste celou šílenou spoustu kulatých kusů kovu, které čekaly, aby nás všechny roztrhaly na kusy. Skákali kolem ocelových stěn této místnosti jako BB chrastící kolem vnitřku plechovky a převedli jakékoli fyzické tělo v ní na stloukanou masovou omáčku.

"Zábava," řekla jsem. Otočil jsem se k Nikodémovi a řekl: "Vypadá to, že tato párty skončila. Nebyl jsi dostatečně připraven."

"Teď se nezastavíme," řekl Nikodém a zíral na Valmonta. "Otevřete trezor, slečno Valmontová."

"Bylo by to hloupé," řekl Valmont. "Myslím, že jsem mohl udělat první. To jsou dveře, o kterých nic nevím. I když udělám všechno správně, mohl bych narazit na něco, co by okruh vyřadilo jen proto, že nevím, že to tam je."

"Dám vám tři minuty na otevření trezoru, slečno Valmontová. Potom tě zabiju."

"Jsi blázen?" Valmont požadoval.

"Pekelné zvony, člověče," řekla jsem. "Uklidni se. Cíl nikam nevede. Nestárnete. Co je to za spěch?"

Vycenil zuby. "Čas je relativní, Drážďany. A v tuto chvíli se vyčerpává. Dnes otevíráme trezor. Buď to slečna Valmontová udělá, nebo zemře."

"Nebo odpálí miny a my všichni zemřeme?" Vyhrkla jsem. "Ztratil jsi to?"

"Klidně počkej venku, jestli se bojíš," řekl klidně.

A uvědomil jsem si, že můžu. Mohla jsem vycouvat z místnosti a vytáhnout Michaela s sebou. Valmontová neměla kam jinam jít, neměla by jinou možnost, a já jsem přesně věděla, co udělá, tváří v tvář jisté smrti – vyhodila by systém do povětří ve snaze vzít Nikodéma a Deirdre s sebou. Nebo by možná udělala malý zázrak a otevřela dveře, v takovém případě bychom mohli postupovat stejně jako předtím. Kdyby zemřela, razie by byla zmařena a Mabin závazek vůči Nikodémovi by byl splněn nebo alespoň odložen – a kdybych měl štěstí, možná by to zaplatilo místnosti plné špatných lidí současně. Pokud Valmont přežil, nebyl jsem na tom o nic hůř než předtím.

A jediné, co jsem musel udělat, bylo hodit ženu vlkům. Matematika říkala, že to byl chytrý tah.

"Matematika nikdy nebyla můj nejlepší předmět," zamumlala jsem. "Michaeli, ujasni si."

Zatnul si zuby, ale Michael se mnou pracoval dost dlouho na to, aby mi důvěřoval, když bylo všechno těsné – a oba jsme věděli, že ani Amoracchius a ty nejčistší úmysly na světě ho nezachrání před výbuchem, jako byl ten, který Marcone zmanipuloval. Odešel.

"Nebojím se," řekl Grey. "Chci, aby to bylo naprosto jasné." Pak také opustil místnost.

"Co to děláš, Drážďany?" Zeptal se Nikodém.

"Pomáhám. Zastavte hodiny a nechte nás pracovat," řekl jsem a ujistil jsem se, že mám články pevně přitisknuté k zápěstí, když jsem přecházel k Anně Valmontové. "Dobře," řekla jsem jí. "Udělejme tohle."

Vykulila na mě oči. "Co to děláš? Vrať se!"

"Pomáhám ti," řekla jsem. "Pomáhám ti otevřít tyhle dveře, aniž bys někoho vyhodil do pekla. Zvláště vy. Taky já."

Otočila malou baterkou a posvítila mi na zem k nohám. "Přestaň!"

Bylo to ultrafialové světlo. Sotva se mi podařilo zastavit nohu, pak se snesla na kruh nejasně severských run namalovaných na kamenné podlaze, neviditelných pro normální světlo, ale zachycených Valmontovou baterkou.

"Hvězdy a kameny," vydechla jsem. "Je to oddělení."

Svítila světlem po podlaze před klenutými dveřmi. V bezprostřední blízkosti bylo nejméně tucet oddělení o velikosti jídelních talířů.

"Proto jsou ty dveře jiné," řekla jsem. "Mají pasivní kouzla, která běží po celé zatracené místnosti."

"Neviděla jsem první, dokud jsem je všechny nepošlapala," řekla. "To mi naznačuje, že nejsem ten správný typ člověka, který by je odpálil."

"Dej mi znovu světlo," řekl jsem a ona mi ho posvítila k nohám. Sklonila jsem se, podívala se dolů na oddělení a pečlivě si ho prohlédla. "Dobrý hovor. Ty jsou postaveny tak, aby reagovaly na auru praktikujícího. Ne opravdu silné - neexistuje žádný práh, na kterém by se mohly založit. Ale dost na to, aby to vyvolalo příval magické energie."

"Dost na to, aby se rozbil obvod, myslíš?"

"Rozhodně."

"Takže praktikující chodí po jednom z nich a..." Valmont otevřel prsty levé ruky najednou, elegantní gesto. "Bum."

Z horního patra se ozývalo tlachání automatické střelby – jeden z obleků se otevřel s Uzi. Valmont i já jsme se při tom náhlém zvuku zachvěli.

"Kriste," vydechla.

"Nemáme čas," řekl Nikodém. "Otevři dveře, slečno Valmontová."

Polkla a podívala se na mě.

"Posviť si světlem na mé nohy, abych viděl cestu," řekla jsem.

Udělala to a já jsem si vybral cestu přes oddělení, dokud jsem se nedostal k ní. "Dobře," řekla jsem. "Tři věci. Za prvé, neuteču a nenechám vás tady samotného. Za druhé, nenechám ho, aby tě zastřelil. A za třetí – to dokážeš."

"Nevím, jestli můžu," řekla tichým šepotem. "Co když jsou tyhle dveře složitější než ty první?"

"To nemůže být," řekla jsem.

"To nevíš."

"Ano, mám," řekla jsem. "Kvůli způsobu, jakým magie interaguje s technologií. Marcone má všechny ty nekvalitní oddělení rozprostřené kolem dveří. Ať už je v něm jakákoli elektronika nebo mechanika, čím složitější jsou, tím rychleji by je magie v této místnosti rozbila a vyřadila obvod." Ukázal jsem prstem. "Ty dveře musí být sestaveny z jednodušších dílů a mnohem jednodušší elektroniky než originál. To je důvod, proč byl instalován tajně - ne proto, aby nalepil ještě horší dveře, ale aby zakryl skutečnost, že dveře musí být méně komplikované než originály. "

Valmont se na mě chvíli podíval a zamračil se. "Jsi si jistý?"

"Ano," řekla jsem. "Chci říct, víš. Teoreticky."

"Bože, Drážďany," řekla. "Co když se mýlíš?"

"No," řekl jsem, "jestli jsem, ani jeden z nás se to nikdy nedozví. Protože nikam nepůjdu."

Nejistě na mě zírala.

Položil jsem jí ruku na rameno a řekl: "To je to, co se stalo s troufalostí ženy, která ukradla můj kabát a auto poté, co jsem ji zachránil před jistou zkázou? Vzpomněl jsem si na tebe s trochu větším postojem."

V očích jí blikala jiskra jakéhosi vzdoru nebo pobavení, nebo možná obojího. "Nepamatuji si, že by se to stalo takhle."

"Pravděpodobná zkáza," připustila jsem a cítila jsem, jak se usmívám jako blázen. "Vysoce možná zkáza. Podívej, Anno, vyloupila jsi Vatikán , když jsi přetáhla plátno. Jak těžké může být zvládnout podložku gangstera z Illinois?"

Pomalu, zhluboka se nadechla. "Máš výbornou pointu," řekla vážně a sklonila se ke svým nástrojům.

Pohybovala se s rychlou a precizní profesionalitou. Kryt z ovládacího panelu měla za půl minuty a o pár vteřin později se dostávala do drátů za ním.

"Měl jsi pravdu," hlásila. "Neexistují vůbec žádné čipy ani mikroobvody."

"Můžeš ho otevřít?" Zeptal jsem se.

"Pokud neudělám žádnou chybu. Ano. Myslím. Teď ticho."

Další střelba vypukla nahoře, když pracovala. Nebylo to zodpovězeno ničím, co jsem slyšel, ale byl jsem si docela jistý, že Binderovi grázlové nebudou střílet ze svých zbraní pro zábavu.

Grey vklouzl zpátky do místnosti a konverzačně hlásil: "Používají potlačené zbraně. Je jich dost na to, aby z celé této operace udělali velký nepořádek, ale zatím nás jen zkoumají."

"Heh," řekla jsem. "Sonda."

"Čaroději," řekl Grey trochu netrpělivě, "jsi si jistý, že to chceš takhle tlačit dál?"

"Ano," řekla jsem. "Myslíš si to."

"Šedi, stůj stranou," řekl Nikodém. "Pokud Valmont otevře trezor, budeme potřebovat, abyste se skenerem manipuloval."

Grey zabručel a řekl: "Hádej, že bych si radši nasadil svou herní tvář."

A opět se zdálo, že se chvěje na místě, pohyb, který jsem nemohla úplně sledovat svýma očima, a najednou byl Grey pryč a chudák Harvey tam stál a nervózně se díval přes spálený vchod do trezoru. Ozvala se další střelba a Grey-Harvey sebou trhl a vrhl se za sebe rychlým pohledem.

Citoslovce překvapení.

"Krvavé peklo," zamumlal Valmont a natáhl se pro další nástroj. Začala ovládat kombinační zámek a sledovala pohupující se jehlu na nějakém senzoru. "Nemožné pracovat se všemi těmi jabbery."

"Mohl bych pro tebe udělat nějaký bílý šum," řekl jsem ochotně a následovalo něco jako: "Kssssssssshhhh

"Děkuji ti, Drážďany, za tu dodatečnou roztržku-" Oči se jí rozšířily v náhlé hrůze a přestala dýchat.

Cítil jsem, jak moje páteř ztuhla očekáváním. Kdyby ty hlíněné boby vybuchly, neexistoval žádný způsob, jak by mě můj duster zachránil před tolika létajícími kovy. Zaťal jsem zuby.

Valmont se na mě podíval, náhle mi ukázal tygřin úsměv a řekl: "Gotcha." Pak s rozhodujícím bodnutím stiskla poslední tlačítko a dveře trezoru vydávaly zlověstný cvakající zvuk. Otočila klikou a obrovské dveře se těžkopádně otevřely. "Schmuck gangster z Illinois, opravdu."

"Dostaňte to UV světlo znovu na oddělení," řekl jsem.

"Na to," řekl Valmont.

"Šedá," řekl Nikodém.

Grey-Harvey poměrně hbitě poskakoval po odděleních, když je Valmont osvětloval, a prošel dveřmi trezoru.

Šel jsem s ním, mé smysly byly ostražité vůči jakémukoliv jinému kousku magického chaosu, který by na nás mohl čekat uvnitř trezoru gentlemana Johnnieho Marconea.

Bylo to obrovské. Padesát stop široký. Sto stop dlouhý. Zamřížované dveře, které vypadaly dost na to, aby king Konga udržely venku, stály v intervalech podél zdí. Na všech dveřích se zamřížovanými dveřmi byla ocelová deska s číslem a jménem. První vpravo zněl: LORD RAITH – 00010001. Místnost za ní byla nahromaděna krabicemi o správné velikosti, aby pojaly velké obrazy, bedny ve stylu silné krabice a několik palet nesoucích cihly vyrobené ze svazků stodolarových bankovek, naskládaných do čtyřstopých kostek a zabalených do čirého plastu.

Silná místnost na druhé straně od nás měla talíř s nápisem: FERROVAX – 00010002 a byl naplněn řadou uzavřených, ohnivzdorných trezorů.

A na každé straně klenby bylo dalších jedenáct místností.

Mezi zamřížovanými dveřmi byly úložné skříňky, police naložené vzácnými uměleckými díly a více těch obřích kostek peněz, než jsem opravdu chtěl začít počítat.

Bylo to štěstí malého národa. Možná i ne tak malý národ.

A jediné dveře na místě s trochou počítačového skenování očí vedle nich byly na velmi, velmi vzdáleném konci klenby, uprostřed zadní stěny – skladovací kóje podsvětí.

"Vypadá to, že to je ono," řekla jsem.

Na vteřinu Grey-Harvey neřekl nic. Podíval jsem se na něj. Pomalu prohledával místnost.

"Jsou to jen peníze," řekla jsem. "Zapojte hlavu do hry."

"Hledám stráže a nástražné pasti," řekl.

Zabručel jsem. "Ach. Pokračujte."

"Neměl bych tu být," zamumlal Grey, téměř příliš tiše, než aby to bylo slyšet. "To je hloupost. Nechám se chytit. Nechám se chytit. Někdo si pro mě přijde. Tyhle věci mě dostanou."

Věnovala jsem mu poněkud rybí pohled. "Uh," řekla jsem. "Cože?"

Grey jednou zamrkal a pak se na mě podíval. "Cože?"

"O čem jsi to mluvil?" Říkal jsem.

Mírně se zamračil. Zamračení se změnilo v grimasu a on se otřel o čelo. "Nic."

"K čertu to bylo," řekla jsem.

"Právě teď jsem příliš Harvey," řekl. "Tahle situace se mu moc nelíbí."

"Uh," řekla jsem. "Co tím myslíš, 'příliš Harvey'?"

"Posun tak hluboko není pro chumpy," řekl. "Není to nic, čeho byste se měli obávat. Věř mi."

"Proč bych to měl dělat?"

Jeho hlas se rozzlobil. "Protože jsem šílený měňavec a já jsem ten, kdo ví, to je důvod, proč." Podíval se na mě. "Radši počkej tady. Manacles nebo ne, ty skenery sítnice jsou zatraceně vybíravé."

"Zastavím se krátce," řekla jsem a vydala se na konec trezoru. Nepochyboval jsem o tom, že Grey má pravdu ohledně skenerů, ale musel bych být mnohem důvěřivější než já, kdybych někomu jako on mohl pomoci, kdybych mu mohl pomoci. Zastavil jsem třicet nebo čtyřicet stop od zadní stěny a Grey-Harvey se přitiskl k panelu. Zvedl prsty a rychle vyťukal do klávesnice sekvenci asi tuctu nebo patnácti čísel, jako by to jeho prsty poznaly čistým reflexem. Když byl hotov, panel se otočil a objevila se malá trubka. Naklonil se a nahlédl do ní a zhaslo červené světlo. Narovnal se, zamrkal a o vteřinu později se ozvalo tiché klapání.

"Tady nic nejde," řekl a otočil klikou na dveřích do silné místnosti.

Dveře do smrtelné klenby Boha podsvětí (označené jako HADES – 00000013) se otevřely hladce, bezhlučně. Chtělo by to víc svalů, aby se dostali do Michaelovy ledničky.

Grey se ke mně otočil, obnovil svou vlastní podobu a jeho ústa se zkroutila do dokonale neporazitelného úšklebku. "Sakra, jsem dobrý."

"Dobře," řekla jsem. "Běž pro všechny ostatní. Připravím Cestu."

Grey se otočil, aby šel, a pak se odmlčel a díval se na mě.

"Kdybych chtěl tuhle věc vypnout," řekl jsem, "mohl jsem to udělat téměř kdykoliv za posledních dvacet minut." Posunul jsem se k maniakálně neurčitému evropskému přízvuku a řekl: "Procházíme."

"Černá díra?"  Zeptal se Grey nevěřícně. "Nikdo necituje Černou díru, Drážďany. Na to si nikdo ani nepamatuje."

"Prasátko. Ernest Borgnine, Anthony Perkins a Roddy McDowall ve stejném filmu? Nesmrtelnost."

"Roddy McDowall byl jen hlas robota."

"To ano. A roboti byli úžasní."

"Levné Star Wars knockoffy," ušklíbl se Grey.

"Nemusí se nutně vzájemně vylučovat," řekl jsem.

"Nebál jsem se, že byste misi vyčistili," řekl. "Myslel jsem, že by sis mohl dopřát malou akci Robina Hooda proti této postavě Marcone."

"Pochybuji, že by ho to rozzlobilo víc, než už bude," řekla jsem. "Ale vytrhnout tenhle trezor není práce."

Grey mě chvíli zvažoval a pak přikývl. "Správně. Dostanu posádku." Otočil se a běžel ke vchodu do trezoru...

– a byl náhle vytažen z trezoru do bezpečnostní místnosti za ním prudkou a těžkou silou.

"Jo, to nemůže být goo-," začala jsem říkat.

Než jsem stačil dokončit, Tessa ve své kudlankové podobě se rozmazala dveřmi trezoru, fantastická ve své rychlosti, děsivá ve své síle, a zabouchla za sebou zavřené dveře. Její zadní nohy otáčely vnitřními částmi dveří – které měly umožnit zamknutí nebo odemknutí dveří zevnitř – a zámek těžkých klenutých dveří se zavřel s velmi závěrečně znějícím klapáním.

Najednou jediné světlo přišlo z několika malých stojacích lamp podél obou stěn a ty se šíleně leskly z tisíců očních fazet kudlanky.

"Ty," ozval se její bzučivý, dvouvrstvý hlas, jedovatý nenávistí. "To je tvoje chyba."

"Cože?" Říkal jsem.

Moje ruka přešla k trnitým manakulím, které jsem měl stále na zápěstí – a pak ztuhla. Michael a ostatní byli venku, v nástražné bezpečnostní místnosti. Kdybych začal házet magii kolem sebe, dokonce i na tuto vzdálenost, téměř jistě bych zakopl o antiwizard fail-safe Marcone, který do něj zabudoval.

"Nevadí," odplivla si Tessa. "Vaše smrt ukončí řetěz ještě snadněji než smrt účetního."

A pak se ke mně přiřítil zuřivý rytíř zčernalé denárie hmyzí rychlostí – a kdybych použil lízání magie, abych s ní bojoval, vyhodil bych své přátele do Kingdom Come.
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Essina křídla se rozmazala a ona ke mně přišla, ruce s kosím hákem zvednuté k úderu.

Hlas v mé hlavě křičel vysoko posazený, holčičí výkřik hrůzy a na vteřinu jsem si myslela, že si namočím kalhoty. Nebyl čas být roztomilý, nebylo místo na běh a bez supersíly zimního pláště jsem byl stejně dobrý jako mrtvý.

Ledaže...

Pokud měl Butters pravdu, pak síla, kterou jsem získal jako Zimní rytíř, byla něco, co jsem měl celou dobu - latentní a připravený na nouzovou situaci. Jediná věc, která mě držela zpátky, byly přírodní inhibitory zabudované do mého těla. A nejen to, měl jsem další výhodu – během posledního roku a půl, od té doby, co jsem byl mrtvý a zlepšil jsem se, jsem zuřivě trénoval. Za prvé, abych se dostal zpátky na nohy a do formy, abych bojoval, kdybych musel, a pak proto, že to poskytlo nezbytný fyzický ventil pro tlaky, kterým jsem byl vystaven.

Věc o tréninku jakéhokoli druhu je, že vás drží zpátky absolutní limit - to šíleně bolí. Hromadí se malá zranění, která vás okrádají o váš pohon, snižují efektivitu jakéhokoli tréninku, do kterého jste zapojeni, vytvářejí nerovnováhy a body relativní slabosti.

Ale ne já.

Po celou dobu mého výcviku jsem byl chráněn před bolestí záštitou zimního pláště. Nešlo jen o to, že mě to fyzicky posílilo – také mi to umožnilo trénovat déle, tvrději a důkladněji, než bych bez toho mohl dělat. Nebyl jsem rychlejší a silnější než předtím jen proto, že jsem nosil plášť Zimního rytíře – také jsem si na tom vydřel zadek.

Nemusel jsem Porazit Tessu. Prostě jsem ji musel přežít . Anna Valmont už byla na dveřích trezoru, znovu je otevřela a teď, když to udělala jednou, jsem si byl docela jistý, že její opakování bude ještě rychlejší. Jak dlouho jí trvalo, než si poprvé vzala dveře? Čtyři minuty? Pět? Myslel jsem, že to udělá za tři. A pak By Michael prošel dveřmi a tato situace by se změnila.

Tři minuty. To bylo jedno kolo v ringu prizefightingu. Musel jsem vydržet jen jedno kolo.

Je čas udělat něco úžasného, bez magie, všechno sám.

Když se Tessa přiblížila, hodil jsem na ni svou většinou prázdnou tašku, předstíral jsem napravo a pak jsem se vrhl doleva. Tessa si koupila falešný a odhodlaný, klouzal kolem mě po hladké podlaze. Vyskočil jsem na kostku peněz a aniž bych zastavil svůj pohyb, znovu jsem se připoutal k horní polici úložného regálu s uměleckými díly, zasadil nohy a otočil se s hůlkou zvednutou nad hlavou, když se ke mně přiblížila vzduchem.

Vykřikla jsem, když jsem máchla těžkou čtvrtí a dala jí všechno, co jsem měla. Označil jsem ji na trojúhelníkovou hlavu a zatloukl ji tak silně, že mi šok z úderu prorazil ramena. Mohla být rychlá a psycho-andělská silná, ale byla také kousavá věc a ani ve své démonické podobě neměla moc hmoty. Rána úplně zabila její hybnost a ona se vrhla k podlaze.

Ale místo toho, aby upustila, vrazila háčky do kovové police, jejich hroty pronikly ocelí, jako by to byla lepenka, a vypustila výkřik zuřivosti, když se ke mně začala přitahovat.

Ten nápad se mi nelíbil. Tak jsem jí skočil na obličej oběma svými velkými dupacími botami.

Náraz roztrhl háčky z police a oba jsme se ponořili na podlahu. Sestoupil jsem na vrchol a při přistání jsem měl kotníky křičet bolestí a vydechl jsem od Tessy lapavý výkřik. Snažil jsem se převést sestupnou hybnost na roli a byl jsem úspěšný jen částečně. Vyškrábal jsem se na ruce a kolena asi čtvrt okamžiku, než Tessa udeřila kosou přesně tam, kde byla moje slabiny. Přistála na zádech a na okamžik se její údy zachvěly velmi podobným způsobem.

Tak jsem upustil hůl, popadl jednu podpěrnou vzpěru ocelových regálů a zvedl se.

Celý těžký úložný regál a veškeré jeho umění se jí zřítilo na hlavu s obrovským nárazem a ohlušujícím zvukem tříštící se sochy. Popadl jsem hůl a začal couvat ke vchodu do Hádovy silné místnosti.

Tessa zůstala dole asi vteřinu a půl. Pak se police zvedly a ona je odhodila od sebe a s dalším výkřikem hněvu se vyškrábala zpátky na nohy. Otočila se ke mně a vyskočila mi do cesty.

Zastavil jsem se ve svých stopách, vytáhl velkou .500 z kapsy prachovky, opatrně zamířil a počkal, až bude Tessa příliš blízko, než aby ji minul. Stiskl jsem spoušť, když byla asi šest stop daleko.

Zbraň v uzavřeném prostoru trezoru zněla jako dělo a velká kulka narazila do jejího hrudníku, prorazila její exoskelet ve stříkajícím ichoru a zaskočila ji do stop. Za ní náhle explodovala kostka peněz do létajících Benjamínců.

Udělal jsem dva nebo tři kroky zpět, než se znovu dala do pohybu, a pak jsem se zastavil a zamířil ještě jednou a vrazil do ní další kolo. Ustoupil jsem a pak vypálil třetí kolo. Zase zpátky a čtvrtý. Po páté byla moje zbraň prázdná a Tessa stále přicházela.

Kulky nestačily na to, aby ji zpomalily, ale koupily mi to, co jsem potřebovala nejvíc – čas.

Vrátila jsem se do Hádovy silné místnosti a zabouchla zamřížované dveře, právě když ke mně Tessa znovu přišla. Prudkým nárazem narazila na odvrácenou stranu dveří a vytrhla se do nich kosami, ale když se zavřely, zamkly se a držely se pevně. Znovu zaječela a její kosy se vrhly přes mříže směrem ke mně. Vrátil jsem se v čase, abych se vyhnul perforaci, a ramena narazila na zeď za mnou.

"Pekelné zvony!" Vyhrkla jsem. "Aspoň mi řekni proč!"

Kudlančiny kosí háčky se zachytily o dvě tyče a začaly se namáhat, aby je roztrhaly. Metal zasténal a začal se ohýbat a já jsem se najednou cítil sakra mnohem méně chytrý. Tessa nebyla tak velká a netrvalo by moc ohybů v mřížích, aby ji se mnou pustila do silné místnosti, aniž by zanechala otvor dostatečně velký, abych mohl utéct. Kdyby je otevřela natolik, aby vešly dovnitř, zemřu divokou smrtí. Vteřiny ubíhaly zpomaleně, jak se démonská kudlanka chvěla fyzickým námahou a čistou nenávistí.

"Proč?" Požadoval jsem. Můj hlas mohl vyjít trochu vysoko. "Co to sakra děláš s touhle misí?"

Neodpověděla mi. Tyče sténaly a pomalu, pomalu se ohnuly možná o centimetr, ale byly postaveny extra silné, jako by byly přesně určeny k tomu, aby odolávaly nadlidské síle, což byl se vší pravděpodobností přesně ten případ. Tessa odhodila hlavu svého hmyzu a vypustila skřípění, které se mi zlomyslně tisklo na uši.

V polovině cesty se kudlančina hlava a obličej  jen odvařily a skřípání se změnilo ve velmi lidský, naprosto zuřivý výkřik, když se objevila Tessina hlava, obě sady jejích očí široké a divoké.

"  Neinvestovala jsem patnáct století do toho, abych viděla, jak se to vyhazuje!" vykřikla.

Bezmocně jsem na ni zírala, srdce mi zuřivě bušilo v hrudi. Snažil jsem se vymyslet něco chytrého, poutavého nebo odzbrojujícího, ale to, co vyšlo najevo, bylo bezmocné švihnutí rukou a slova "Psycho moc?"

Soustředila se na mě, naprosto rozzuřená a vyplivla několik slov, která mohla být nějakým zaklínadlem, ale její zuřivost byla příliš velká, než aby jí umožnila soustředit ji do kouzla. Místo toho jen otevřela ústa a  znovu vykřikla, výkřik, který by nikdy nemohl pocházet z jednoduché sady lidských plic, z těch, které pokračovaly dál a dál a dál, vytékaly z úst spolu s částicemi plivání a pak sraženinami něčeho tmavšího a pak větších kousků hmoty, které jsem si uvědomil,  po několika vteřinách měl nohy a kroutil se.

A pak se její výkřik změnil v kloktadlo a ona začala zvracet mrak, roj létajícího hmyzu, který se vylil přes mříže klece a přišel na mě v téměř pevném proudu, který do mě narazil jako voda vycházející z vysokotlaké hadice.

Náraz vyhnal vzduch z mých plic a nemohl jsem ho hned nasát zpátky - což bylo stejně dobře. Hmyz, který zasáhl mé tělo, se držel, švábi a brouci a plazili se věci, které neměly žádná jména, a rojil můj krk směrem k nosu, ústům a uším, jako by byl veden zlomyslnou vůlí.

Několik z nich se dostalo do mých zejících úst, než jsem je zavřel a jednou rukou si zakryl nos a ústa. Žvýkal jsem je k smrti a oni nechutně křupali a ochutnávali krev. Zbytek šel pro mé oči a uši a zahrabal se pod mé oblečení, aby mi začal žvýkat kůži.

Asi dvacet vteřin jsem si zachoval chladnou hlavu, plácl jsem je od hlavy, pár přiškrcených nádechů jsem se nadechl přes sotva roztažené prsty, ale pak se mi hmyz dostal mezi prsty a do očí a uší téměř současně a já jsem vypustila panický výkřik. Hořící agónie se rozšířila po mém těle, když roj žvýkal, žvýkal a žvýkal, a poslední věc, kterou mé bodavé oči viděly, bylo, že se Tessino tělo vyprazdňovalo jako vyfukující balón, když z něj hmyzí roj stále proudil, a já jsem měl zděšenou vteřinu, abych si uvědomil, že je se mnou v silné místnosti.

A pak se mé mentální štíty proti bolesti zachvěly, když se začala usazovat panika a agónie mě srazila na kolena – a uvrhla mě hluboko do soustředěné zloby tisíců a tisíců malých úst.

Zoufale jsem spustil ruce, abych si pohrával s klíčem k trnitým manaklům, protože bez použití magie bych zemřel na jednu z nejošklivějších smrtí, o které jsem kdy uvažoval, ale mé ruce byly jedním hořícím listem plamene a nemohl jsem najít ty zatracené manacles a jejich klíčové dírky pod vrstvami a vrstvami hemžící se havěti,  který se zdál ďábelsky odhodlaný je přede mnou utajit.

O několik vteřin později mi hejno naplnilo nosní dírky a začalo mi žvýkat rty a nutilo mě zavřít oči nebo je ztratit, a dokonce i tehdy jsem cítila, jak žvýkají víčka a trhají řasy.

Byl jsem vyškolen v mentálních disciplínách, které si většina lidí stěží dokázala představit, natož abych je duplikoval. Čelil jsem hrůzám stejného kalibru, aniž bych se otřásl. Ale ne takhle.

Ztratil jsem to.

Myšlenka utekla. Bolest zaplavila mé štíty. Hrůza a naléhavá touha žít naplnily každou myšlenku, slepý instinkt převzal vládu. Mlátila jsem, plazila se a svíjela se, snažila jsem se uniknout hejnu, ale stejně tak jsem se mohla držet úplně nehybně pro všechno dobré, co mi to přineslo, a po čase mě nedostatek vzduchu donutil spadnout na podlahu na boku, stočený do fetální polohy, jen jsem se snažil bránit oči, nos a ústa. Všechno se změnilo na černou a červenou.

A hlasy naplnily mé uši. Tisíce šeptajících hlasů, syčících obscénních, nenávistných věcí, zlých tajemství, jedovatých lží a strašlivých pravd v půl stovce jazyků najednou. Cítila jsem tlak těch hlasů, které mi proudily do hlavy jako ledové krumpáče, vydloubaly díry v mých myšlenkách, v mých emocích, a nebylo nic, nic,  co bych mohla udělat, abych je zastavila. Cítila jsem, jak se mi hromadí křik, který mi otevírá ústa, naplňuje je drobnými, trhajícími se tělíčky, a věděla jsem, že to nedokážu zastavit.

A pak široká ruka narazila na temeno mé hlavy a hluboký hlas zahřměl: "Lava quod est sordium!"

Světlo mi propalovalo zavřená víčka, vrstvami hmyzu, které je zakrývaly, a zuřivé teplo se šířilo dolů z temene mé hlavy, z té ruky. Roztáhl se dolů, nepohyboval se ani rychle, ani pomalu, a kamkoli mi přešel přes kůži, horký jako opařená voda v průmyslovém kuchyňském dřezu, roj náhle zmizel.

Otevřela jsem oči a našla Michaela, jak nade mnou klečí, Amoracchius v levé ruce, pravou opřenou o mou hlavu. Oči měl zavřené a rty se pohybovaly, slova rituální latiny z nich proudila ve stálém proudu.

Čistě bílý oheň se rozprostřel po mém těle a vzpomněla jsem si, když jsem už jednou viděla něco podobného – když se upíři pokoušeli zmanipulovat Michaela, mnoho měsíců předtím, a byli spáleni a zjizveni stejným ohněm. Nyní, když mě světlo pohltilo, roj se rozptýlil, vnější vrstvy odpadly, zatímco pomalejší vnitřní vrstvy byly spáleny ohněm. Bolelo to – ale ta bolest byla drsná, očistná věc, nějak upřímná. Hořelo to nade mnou, a když oheň přešel, byl jsem volný a roj se rozptýlil po klenbě a naléval se směrem k malým větracím otvorům, které se rozprostřely po celém klenbě.

Podívala jsem se na Michaela, zalapala po dechu a naklonila hlavu dopředu. Na vteřinu mě bolest a strach stále držely a nemohla jsem se pohnout. Ležel jsem tam, jen jsem se třásl.

Jeho ruka se přesunula z mé hlavy na mé rameno a on zamumlal: "Pane zástupů, buď s tímto dobrým mužem a dej mu sílu, aby pokračoval."

Necítil jsem nic mystického. Nebyl tam žádný příval magie nebo síly, žádný záblesk světla. Jen Michaelova tichá, stálá síla a upřímnost víry v jeho hlase.

Michael si stále myslel, že jsem dobrý člověk.

Sevřela jsem čelist nad vzlykajícím výkřikem, který mě stále ohrožoval, a odsunula vzpomínku na ta drobná, strašlivá slova – hlas Imariela, to musel být. Přinutila jsem se dýchat v ustáleném rytmu, navzdory bolesti a pálení kůže a plic, navzdory bodavým slzám a drobným kapkám krve v očích. A znovu jsem postavil štíty a přinutil bolest do bezpečné vzdálenosti. Byly roztřesenější a prosakovalo jim víc bolesti, než tam bylo předtím – ale udělal jsem to.

Pak jsem zvedla oči k Michaelovi a přikývla.

Rychle, divoce se na mě usmál, vstal a pak mi podal ruku.

Vzala jsem ho a vstala, dívala se kolem Michaela na místo, kde stál Grey, a naposledy jsem se rozplynula z Harveyho tváře do jeho vlastní. Znovu otevřel dveře do Hádovy klenby. Za ním se blížil zbytek posádky, bez Bindera, zatímco obrovský, neurčitý tvar Genoskwy zavřel dveře do klenby s velkým, dutým výložníkem vytlačeného vzduchu.

"Prošla rychle, během přestřelky," řekl mi Michael. "Neexistoval žádný způsob, jak bych ji mohl zastavit."

Hrdlo mě pálilo a cítila jsem se syrová, ale zavrčela jsem: "Vyšlo to. Díky."

"Vždycky."

Nikodém se k nám přiblížil se svým výrazem zcela neutrálním a podíval se na Michaela.

"Nemusíme se obávat dalšího zásahu ze strany Tessy. Bude jí nějakou dobu trvat, než se dá dohromady. Jak jsi to udělal?" zeptal se.

"Já ne," řekl Michael jednoduše.

Nikodém a Deirdre si vyměnili neklidný pohled.

"Vy všichni, slyšte mě," řekl Michael tiše. Otočil se a stál mezi nimi – padlými anděly a příšerami, darebáky a smrtelnými ďábly – a mnou. "Myslíte si, že vaše síla je to, co utváří svět, ve kterém kráčíte. Ale to je iluze. Vaše volby utvářejí váš svět. Myslíte si, že vás vaše moc ochrání před důsledky těchto rozhodnutí. Ale mýlíte se. Vytváříte si vlastní odměny. Existuje soudce. Na tomto světě je spravedlnost. A jednoho dne  dostanete to, co jste si zasloužili. Vybírejte pečlivě."

Jeho hlas v tom prostoru zvláštně rezonoval, slova nebyla hlasitá, ale naprosto pronikavá, dotýkala se něčeho víc než smrtelníka, vědomím přesahujícím prostý prostor a čas. V tu chvíli byl poslem a nikdo, kdo ho slyšel mluvit, o tom nemohl pochybovat.

Na klenbě se usadilo ticho a nikdo se nepohnul ani nepromluvil.

Nikodém odvrátil zrak od Michaela a klidně řekl: "Drážďany. Jsi schopen otevřít Cestu?"

Klidně jsem se nadechla a rozhlédla se po klíči od manacles. Upustil jsem ho, zatímco jsem byl současně sněden, udušen a přiveden k šílenství. Sakra, měl jsem štěstí, že nedošlo k žádnému anafylaktickému šoku.

Nebo, když vezmeme v úvahu všechny věci, možná s tím štěstí nemělo nic společného.

Michael si všiml klíče a zvedl ho. Natáhla jsem ruku a on začal odemykat manacles.

"Co to znamenalo?" Zeptal jsem se ho šeptem.

"Slyšela jsi to stejně dobře jako já," odpověděl s malým pokrčením ramen. "Předpokládám, že to pro nás nebyl vzkaz."

Pomalu jsem se rozhlédl po ostatních, když se mu uvolnily manacles, a pomyslel jsem si, že to možná tak bylo.

Uriel, pomyslel jsem si.  Ty záludný parchante. Ale ty jsi mi neříkal nic, co bych už netušil.

Trní trní odpadlo a ledová síla Zimy mě znovu zaplavila. Bolest zmizela. Syrová, žvýkaná kůže se stala ničím. Vyčerpání opadlo a já se zhluboka a očistně nadechla.

Pak jsem svolal svou vůli, otočil se na patě, sestřelil se hůlkou do vzduchu a zavolal: "Aparturum!"

A s přívalem své vůle a síly a s náhlou linií mrzutého červeného světla ve vzduchu jsem roztrhl otvor do podsvětí.
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Světla vybuchla ve sprškách jisker a za námi se ozvala okamžitá, hromová exploze a zavřené dveře klenby zazněly jako obrovský zvonek. Zatímco tlusté ocelové stěny klenby byly neproniknutelné pro výstřel protipěchotních min, nechtěl jsem přemýšlet o tom, kolik kovu se od nich právě odrazilo a odletělo ze všech možných úhlů, a přemýšlel jsem, jestli někdo v důsledku toho právě zemřel.

Ozval se velký zvuk broušení, jako by se někde za klenbou pomalu zhroutila nějaká část struktury budovy a v matné červené záři slzy v tkanině reality jsem stěží rozeznal tváře kolem sebe.

"Pekelné zvony," řekla jsem Michaelovi. "Pořadač? Jeho vězni?"

"Pomohl jsem mu je přesunout," řekl Michael najednou. "To je částečně důvod, proč mi trvalo tak dlouho, než jsem se k tobě dostal. Jakmile jsme se dozvěděli o dolech, dostali jsme všechny z chodby zpět do prvního patra."

"Tam, kde kolem létaly jen kulky," řekl Grey suchým hlasem.

Ušklíbla jsem se, ale nepomohlo mi to. Marcone ty miny postavil, ne já, a já jsem jen musel doufat, že počáteční náraz do klenby připravil explozivně poháněné projektily o většinu jejich síly.

Mezitím se roztrhala roztrhaná plátěná stuha světla ve vzduchu klenby, před námi se otevřela Cesta do podsvětí, do silné místnosti se valilo červené světlo a já jsem viděl šarlatové plameny tančící na odvrácené straně. Z Cesty se linula vůně síry. O chvíli později se náhle ozval horký vítr, který z ní vyháněl ještě více vůně a stlačil mi vlasy z čela.

Jak plameny tančily a skláněly se s větrem, viděl jsem za nimi tmavý tvar – zeď tyčící se asi čtyřicet metrů od nás, pod ní jasný tvar oblouku. Oblouk byl naplněn brilantním ohněm, tak hustým, že jsem za ním nic neviděl.

Nikodém vystoupil, postavil se vedle mě a zíral do podsvětí. Jeho tmavé oči se třpytily šarlatovými odlesky.

"Ohnivá brána," zamumlal. "Slečno Ascherová, jestli chcete."

"Ehm," řekla Hannah Ascherová. Polkla. "Nikdo neřekl, že jsem první v podsvětí."

"Nejsem si jistý, jestli by tam někdo jiný mohl přežít déle než chvíli," řekl Nikodém. "Drážďany?"

Přimhouřil jsem oči nad peklem zuřícím za Cestou a řekl: "Je docela těžké hádat se s ohněm. To je důvod, proč ho kouzelníci rádi používají jako zbraň. Teplo tak intenzivní, mohl bych to udržet mimo mě možná deset nebo dvacet sekund - kdybys mě nechal zdřímnout a najíst se, než mě požádáš, abych se vypořádal s další bránou." Podíval jsem se blíže. "Podívej se tam, do podloubí. Na pravé stěně, asi pět stop nahoru."

Hannah Ascherová se zastavila vedle mě a přimhouřila oči přes Cestu. "Je to páka?"

"Vypadá to tak," řekla jsem. "Projděte, zatáhněte za páku. Zdá se to dost jednoduché."

"Trochu moc jednoduché," řekla a začala si sundávat vlastní trní.

"Jistě," řekla jsem. "Pokud jste imunní vůči ohni, je to hračka." Vydechla jsem. "Můžu ten sprint zvládnout dřív, než mi selžou štíty. Myslím. Za předpokladu, že nezakopnu a nespadnu na nic. Nechápu, jaká je země."

"Sakra," řekla. "Ne. Ne, myslím, že to je místo, kde si vydělávám svůj řez." Zírala na Cestu a upustila dva prázdné batohy, které nesla přes jedno rameno. Pak se krátce nadechla a jedním plynulým pohybem se svlékla ze svého černého svetru, čímž odhalila černou sportovní podprsenku pod ní.

"Páni," řekl Grey. "Pěkné."

Obrátila oči v sloup a věnovala mu krátký pohled, pak mi vtiskla svetr do dlaní. "Drž mi tohle."

"Dobře," řekla jsem. "Proč?"

Její boty a únavové kalhoty se pak svlékly a Michael se odhodlaně otočil mírně na jednu stranu a prozkoumal prázdnou část zdi silné místnosti. "Protože moje oblečení by to nepřežilo a raději bych nestrávil celý zbytek cesty bez oblečení."

"Chtěl bych," řekl Grey. "To bych byl radši."

"Šedá," řekla jsem. "Přestaň s tím."

"Ztrácíme čas," řekl Nikodém.

Ascher se na vteřinu setkala s mýma očima, což byla docela odvážná věc mezi dvěma praktikujícími, a její tváře zrudly trochu růžově, než se vymrštila z ponožek a spodního prádla, pohybovala se rychle a zcela bez lsti. Stiskla mi zbytek oblečení do dlaní a řekla: "Nedělej s nimi nic divného."

"Chtěl jsem je nasypat do jídelní soupravy a naservírovat v nich jídlo o čtyřech chodech," řekla jsem, "ale jestli se z toho budete mít všechno vykašlat, myslím, že vám je prostě podržím."

Ascher na mě šikmo pohlédl. "Pozval jsi mě právě na večeři?"

Cítila jsem, jak si v úsměvu vycením zubů. Nic moc se mi nelíbí víc než žena s odvahou. "Řekni ti co. Oba se z toho dostaneme v jednom kuse, ukážu vám, kde koupit nejlepší steakový sendvič ve městě," řekl jsem. "Hodně štěstí."

Rychle, nervózně se na mě usmála a otočila se k Cestě. Několik vteřin na něj zírala, jednou si olízla rty, několika nervózními gesty sebou škubla rukama, pak sevřela čelist a nahá kráčela Cestou do ohňů podsvětí.

Je pravda, že jsem nikdy předtím neviděl nikoho s takovou mírou přesnosti a síly v pyromancii, ale i tak jsem se přikrčil, když narazila na první stěnu plamene. Vynořila se, aby se s ní setkala, jako by si to uvědomovala sama o sobě a dychtivě ji pohltila – a měla asi tolik štěstí jako vlna lámající se na kamenitém břehu. Oheň ji objal a odvrátil, zkroucený do miniaturních cyklónů, které bičovaly její dlouhé tmavé vlasy tak a tak. Vítr z plamene burácel a posouval se, foukal tak silně, že se její rovnováha zachvěla. Natáhla ruce na obě strany, jako když někdo kráčí po kluzkém ledu, a postupovala pomalu a opatrně. Viděl jsem, jak soustředění a soustředění způsobilo, že její páteř byla rovná a napjatá, a ne, nedíval jsem se na její zadek. V jakékoli nevhodné míře.

Uvědomila jsem si, že Grey stojí vedle mě a upřeně ji pozoruje, jeho výraz je nečitelný. Připojil se k mému uvědomění, i když se ani jeden z nás nedíval na toho druhého, s výjimkou našeho periferního vidění.

"Musím milovat ženu s odvahou," řekl.

"Mluvíš příliš mnoho," řekla jsem.

"Jak to dělá?" zeptal se. "Znám základy, ale nikdy jsem nic takového neviděl."

"Přesměrovává energii," řekla jsem. "Vidíš, jak když ji vlny zasáhnou, odrazí se, všechny víří?"

Zabručel.

"Bere teplo a přeměňuje ho na kinetickou energii, když dosáhne její aury. Je to působivé jako peklo."

"Zatím," řekl Grey. "Ale proč to říkáš?"

"Protože je těžké vypořádat se s takovým teplem, když jste do něj ponořeni," řekl jsem. "Nezastaví to jen v jednom bodě. Vypořádává se s tím ze všech úhlů a musí dělat stejné okouzlení asi desetkrát najednou, aby to všechno zastavila, v po sobě jdoucích vrstvách."

"A to je těžké?"

"Řekni ti co," řekla jsem. "Proč si nepůjdete zahrát Simona, Concentration, dámu, šachy, solitaire, Monopoly, Sudoku, Clue, Risk, Axis a Spojence, poker a blackjack najednou, zatímco počítáte do dvaceti tisíc pouze podle prvočísel, stojíte na jedné noze a balancujete polystyrenový šálek horké kávy na hlavě. A až to dokážeš, začneme tě procházkou malým táborákem."

"Umím hrát poker," řekl Grey vážně. "Takže je odvážná a je dobrá."

"Jasně."

"Dobrý člověk, kterého máte ve svém týmu."

"Nebo špatný, který mám v druhém týmu," řekl jsem.

Jeho oči se přesunuly ke mně. Byl to téměř fyzický tlak. "Význam?"

Zavrtěla jsem hlavou a řekla: "Nic to neznamená."

Chvíli na mě zůstali a pak pokrčil rameny a znovu se podíval na Hannah Ascherovou. Kdo by nechtěl?

Byla téměř až k bráně, než se Salamander pohnul.

Z nejhustšího plamene pod bránou se ozvalo něco, co vypadalo jako komodský drak vyrobený z materiálu z povrchu hvězdy. Pohyboval se stejnou rychlostí jako ještěrka a Ascherovi se jen podařilo přeskočit na jednu stranu a vyhnout se prvnímu spěchu. Salamander zasyčel svou nelibost v řevu vysoké pece a světlo kolem něj bylo ještě jasnější a intenzivnější. Plamenná bouře kolem Ascher zesílila a ona se potácela o pár kroků zpět, obličej sevřený soustředěním. Oheň kolem ní vířil a houstnul, miniaturní hurikán se pomalu otáčel kolem ní, s jejím zranitelným tělem jako okem.

Salamander znovu zařval a přišel si pro ni.

"Sakra," řekla jsem.

Michael přišel ke mně a řekl: "Nemá žádné zbraně."

"Můžeš se k ní dostat?" Zeptal jsem se svého přítele.

Michael zavrtěl hlavou a oči měl ustarané. "Není nevinná v nebezpečí. Vybrala si tohle."

"Šedá?"

"V tom jí nemůžu pomoct," řekl Grey. "Nevydržel bych déle než ty."

Otočil jsem se, abych se podíval na Nikodéma a řekl: "Pomoz jí."

Jednou se na mě podíval a pak přikývl. Pak vytáhl meč z boku, přimhouřil oči, udělal dva hladké kroky a hodil ho hodem.

Meče nejsou určeny pro takové věci. To znamená, že létající kusy kovu s dlouhými, ostrými hranami a špičatými konci jsou ze své podstaty nebezpečné a Nikodém pravděpodobně strávil nečinné odpoledne, každých několik desetiletí, házením meče jen pro zábavu. Po dvou tisících letech přesně věděl, co dělá.

Padající čepel zasáhla Salamandra na čenichu, nakreslila čáru roztaveného ohně podél jeho pecního masa a vyslala spršku šarlatových jisker. Znovu zařvala, v překvapené bolesti, zavrávorala pár kroků na jednu stranu, pak se otočila směrem k Cestě a zatáhla ocas. Vyfoukl se prudký, sirný vítr, který způsobil, že můj prachový stroj divoce klapal a přitahoval slzy z očí. Michael zvedl ruku, aby si zakryl obličej, jeho bílý plášť se vzdouval.

"Páka!" Křičela jsem. "Jdi na páku!"

Nevím, jestli mě Ascher slyšel, nebo prostě dospěl ke stejnému závěru, jaký jsem měl já. Když se od ní Salamander odvrátil, sprintovala k bráně a páce v ní. Salamander ji uviděl a zatočil, chytil se za nohy, ale ona byla za ní, rychlá a lehkovážná. Vrhla se na páku a stáhla se na ni – vydávala přitom výkřik bolesti.

Ozval se obrovský spěchající zvuk a obrovské kovové broušení – a plameny celé místnosti se najednou barevně posunuly dolů po spektru a klesly dolů. Pochopil jsem, co se děje najednou. Tolik ohně potřebuje obrovské množství kyslíku, aby ho dodalo, a páka nějak snížila tuto zásobu.

Salamanderovo maso se během několika vteřin změnilo ze žluto-bílé na tmavě oranžovou a vypustilo další burácející výbuch tepla ze svých úst – a pak ustoupilo, mnohem pomaleji než před chvílí, směrem k nízké díře v jedné stěně podloubí. Jeho oheň a světlo na okamžik zaplnily tunel za dírou a pak zmizely, a jak se to stalo, plameny kolem Ohnivé brány odumřely a zablikaly se do zbytků a zbytků.

"Ještě ne!" zavolal Ascher dýchavým, napjatým hlasem, když Nikodém přistoupil k Cestě. "Dej tomu pár minut na vychladnutí!"

Čekal jsem asi čtyřicet pět sekund a pak jsem zamumlal kulovitý štít do života kolem sebe a nasměroval ho přes svou hůl. Raději bych měl svůj starý štítový náramek, ale sestavení slušné dílny s kovovým nářadím vyžaduje peníze a čas a neměl jsem čas přestavět ani mnoho z nich - a určitě ne do té míry, do jaké jsem byl připraven ve své staré laboratoři v mém bytě.

Kouzla, která jsem vyřezal do nové hůlky, byla v podstatě stejná jako ta v mém starém štítovém náramku, i když méně účinná a méně schopná pevně zaostřit sílu, ale bylo to mnohem lepší, než jsem mohl zvládnout bez jakéhokoli soustředění, a stačilo to, aby mě ochránilo před zraněním, když jsem přecházel stále doutnající horkou zem.

Přechod ze světa smrtelníků do Nevernever je více a méně dramatický, než byste si mysleli. Není v tom žádný skutečný pocit, kromě mírného brnění, když procházíte samotnou Cestou, jakéhosi dlouhotrvajícího třesu po kůži. Ale když jsem vstoupil do podsvětí, věděl jsem,  že jsem právě překročil nepředstavitelnou vzdálenost. Moje tělo se cítilo o něco těžší, jako by samotná gravitace byla odlišná od gravitace na Zemi. Vzduch byl horký a znečištěný sírou a dalšími minerály a v nose a ústech jsem se cítil naprosto cizí. Půda kolem mě byla celá kamenná, pokrytá vyčnívajícími kousky něčeho, co mohlo být stále zářícím dřevěným uhlím, a já jsem viděl roztavené pahýly toho, co muselo být v jednom okamžiku stalagmity, jejichž vápenec nyní běžel jako vosk ze svíčky. Rozbité, napůl roztavené zbytky toho, co muselo být krápníky spadlé ze stropu mimo dohled ve tmě nad hlavou, byly roztroušeny po mém zorném poli.

Samozřejmě. Byli jsme v jeskyni. Nepředstavitelně obrovská jeskyně, která se táhla mimo dohled v zářícím světle Cesty za námi a která byla přerušena zdí nejméně čtyřicet stop vysokou a podloubím se do ní před námi zasunulo.

Rychle jsem přešel po zemi k Ascherově boku. Můj štít byl dobrý, když došlo na zastavení palby, ale pravděpodobně nebyl tak dobrý jako jedna z vrstev, které držela na místě kolem sebe. "Hej," řekla jsem. "Jsi v pořádku?"

"Potila jsem se," řekla, obličej se zkroutil bolestí a zvedla ruce, aby mi ukázala puchýře bublající v řadě podél dlaní, kde popadla páku. Samotná páka stále zářila červeně teplem, které ještě neztratila. "Sakra. Pot se přelil do páry a pokazil posledních pár vrstev ochrany."

"Právě jsi holýma rukama popadl šílený rozžhavený kov a nemáš za to co ukázat, kromě puchýřů," řekl jsem. "Úplně drsňák."

Úsměv se na okamžik probojoval jejím výrazem bolesti a ona řekla: "Ano, opravdu to tak nějak bylo, že? Byl to Salamander?"

"Docela jistě," řekla jsem.

"Jsou mnohem větší než v těch Xanthových knihách."

"Nedělám si srandu," řekla jsem. "Možná, že Ha - náš klient dostal jednu hormonální léčbu." Nabídl jsem jí šaty, které jsem držel v ruce ve zlomené ruce. "Šelak zdarma."

Vzala mi je s další bolestí a řekla: "Díky."

Šedá se vznesla nad zem. Pokud mu teplota vadila, neukázal to. "Chceš s nimi podat pomocnou ruku?"

Ascher na něj vyklenul obočí. "Od tebe? Myslím, že jsem o něco chytřejší."

"Říkáš to jen proto, že si myslíš, že mě zajímá jen o tebe kvůli tvému tělu."

"Ano, samozřejmě."

"Naprosto nespravedlivé," řekl Grey s odzbrojujícím úsměvem. "Také mě zajímá, co byste se mohli rozhodnout dělat se  svým tělem." Střízlivějším hlasem dodal: "Budete mít problémy se sponami a knoflíky s takovými prsty. Já vím."

Ascher na něj přimhouřil oči. Nejistě se na mě podívala a pak řekla Greyovi: "Pravděpodobně to byla pravda."

Oblékla se. Grey jí pomohl, aniž by udělal něco nepatřičného, a zbytek posádky se k nám připojil o chvíli později.

"Možná jsem tě měla nechat to zvládnout, Drážďany," řekla. "Vyměnili tě za ledovou věc. Normálně, když na mě přijde nějaká bestie, použiji oheň. Tady je to k ničemu."

"Nikdy bych se nedostal, když se rozhořelo teplo," řekl jsem. "Ale jestli bys za mě chtěl zařídit mou bránu, jsem ochotný."

"Možná ano," řekl Ascher s namyšleným úsměvem.

"Pojď," řekl Nikodém. Zvedl meč. Jeden z jeho okrajů byl zčernalý a byl viditelně otupělý, ocel bublala jako okraje palačinky, když je rošt příliš horký. "Porážka Salamandra jistě někoho varovala před naší přítomností zde. Čím méně času promarněného, tím lépe."

A tak jsme všichni prošli Ohnivou bránou, tunelem dlouhým asi třicet stop, který mě nakrátko znepokojoval Vražednými ohnivými dírami, ale žádná hrozba se neuskutečnila. Vyšli jsme z podloubí na další širokou plochu kamenité jeskyně.

Ale tenhle byl pokryt ledem.

Stalagmity a stalaktity byly u této brány neporušené a ve skutečnosti byly rozprostřeny v podezřele pravidelném, téměř geometrickém vzoru na několik set metrů, táhnoucí se mezi námi a další bránou. Byly pokryty hustou pochvou starého, starého ledu, který všeobecně sestupoval ze stalaktitů, aby se setkal se stoupajícími stalagmity, a tvořil velké sloupy tak silné, jak jsem byl vysoký. Led se třpytil ve světle vrhaném posledními doutnajícími zbytky plamenů u Ohnivé brány a vrhal zpět třpytivá spektra barev. Podlaha byla také pokryta stejným třpytivým ledem, který začínal asi deset stop od otvoru od Ohnivé brány. Vzduch byl suchý a krutě studený a já jsem viděla, jak se Ascher krátce nadechla a náhle se zastavila, když se k ní dostala.

Zírala jsem na třpytivou, zmrzlou katedrálu mezi námi a Ledovou bránou a dlaně se mi začaly trochu potit. Olízla jsem si rty a klidně se nadechla, když jsem si prohlížela chodbu před námi.

Michael se postavil po mém boku a řekl: "Nevypadá to tak špatně."

"Ano," řekl jsem, "což mě znepokojuje."

"Drážďany," řekl Nikodém. "Nadešel čas, abys vykoupil Mabovo slovo."

"Drž své démonické koně," řekla jsem naštvaně.

Na okamžik jsem položila ruku dopředu, napůl zavřela oči a natáhla se kouzelnickými smysly. Vzduch byl chladný, stejně špatný jako cokoliv, co byste našli na jižním pólu, ale to by mi nevadilo o moc víc než chladný říjnový večer doma. Necítil jsem žádná kouzla, což zde v Neverneveru znamenalo jen málo, kde by okouzlení mohlo být stejně snadno součástí samotné struktury reality, a proto by nebylo o nic pozoruhodnější nebo nepatřičnější než gravitace nebo vzduch ve smrtelném světě.

Udělal jsem několik opatrných kroků vpřed a položil prsty levé nohy na okraj ledové podlahy.

A jako by se nějaký obrovský stroj rozvířil k životu, blok ledu o velikosti malého domku se zřítil shora dolů a rozbil se na podlahu pět stop přede mnou, zachoval si svůj řezaný tvar, své pravidelné hrany. Sotva se usadila, zatočila na místě, zřítila se na bok a druhý blok velikosti domu se rozletěl podél horizontály a klouzal po ledové podlaze, aby narazil do prvního bloku. Na okamžik se rozešli, pak se znovu sešli a roztříštili se na desítky menších bloků, které se samy odvíjely, otáčely se do pozic, narážely do sebe rychlostí a energií vysokorychlostních dopravních kolizí, každých pár sekund se přeskupovaly do náhodných, prudkých hromádek, přičemž každý náraz se rozléhal obrovským prostorem s obrovskými drcením.

Zděšeně jsem zírala na pole skřípajících, rozmačkaných ledových olitů a viděla jsem, jak další z původních obrovských bloků vyklouzávají ze stínů na stranu jeskyně a padají nad hlavou.

Desítky a desítky z nich.

Během několika vteřin se tisíce bloků křupaly a brousily a rozbíjely se navzájem na každé noze prostoru mezi mnou a Ledovou bránou. Vzduch se naplnil ohlušujícími zvuky nárazu, jako by ledovec ožil a začal vyhrožovat.

Ten nejmenší z bloků, kdyby mě mezi sebou uvěznili, by rozbil polovinu mého těla na rajčatovou pastu.

"Drážďany," řekl Ascher a polkl. "Uh. Rozhodl jsem se, že bys možná měl zvládnout tohle."
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iant, rozzlobený, rozdrcené bloky ledu, zkontrolujte.

Jedno božstvo starověkého světa, které má být královsky naštvané, zkontrolujte.

Smečka nekontrolovatelných padouchů, se kterými jsem se chystal ztratit velkou hodnotu, velký šek.

Pěkně popořádku.

Otočil jsem se pryč od Ledové brány, ukázal svou holí na vzdálenou záři Cesty, která stála za námi, rozpoutal svou vůli a zahřměl: "Disperdorius!"

Magie vystupující z mé hůlky, rušivá a hektická, kopí nazelenalého světla větené vývrtkovými šroubovicemi zelenobílé energie. Rozptylové kouzlo rozbilo Cestu a roztrhalo ji na kusy, čímž uzavřelo průchod mezi světem smrtelníků a podsvětím tak důkladně, jako dynamit sráží tunel.

A podsvětí bylo okamžitě ponořeno do naprosté tmy, rozbité jen několika doutnajícími zbytky z Ohnivé brány, viditelnými jen matně, na druhém konci tunelu.

Slyšel jsem několik ostrých nádechů, než jsem mohl přinést světlo z mé hole a matčina pentakulového amuletu s šelestem a malým úsilím vůle. Zelené a modré světlo osvětlovalo oblast kolem mě a rozprostřelo se na pozoruhodnou vzdálenost, odrážející se nekonečně ledovou bránou a jejími tisíci pohyblivými částmi.

Světlo odhalilo Nikodémovy tvrdé, úzké oči. "Drážďany," odsekl. "Vysvětlete sami sebe."

"Jistě," řekla jsem. "Vidíš, jak si to představuji já, poté, co tě dostanu přes tuhle bránu, mám pro tebe lidi naprosto nulový užitek. Byl by to skvělý čas, kdybys mi strčil nůž do zad."

"To nebyl plán," řekl Nikodém.

"Jo, jsi takový skaut, Nicku," řekl jsem, "s nejlepšími úmysly. Ale pro účely argumentace řekněme, že jste nebyli. Řekněme, že jsi byl zrádný parchant, který by mě rád viděl mrtvého. Řekněme, že jste si uvědomili, že zde, v nejbezpečnější části podsvětí, panství velké mocnosti, nebude pro Mab žádný způsob, jak přímo pozorovat, co děláte. Řekněme, že tvým plánem po celou dobu bylo zabít mě a nechat mě tady v podsvětí, možná se dokonce pokusit připnout celou věc na mě, abys nemusel dělat starosti o klienta, později - mohl bys ho nechat zamotat s Mab, sedět zpátky na svém zlém zadku a smát se kvůli tomu špatně."

V Nikodémových očích se mihotalo něco ošklivého. Nevěděl jsem, jestli jsem pochopil každý malý detail jeho plánu správně, ale byl jsem si jistý, že jsem byl v parku.

"Možná to ještě zvládneš," řekla jsem. "Ale pokud ano, budete muset najít jinou jízdu. Pokud to nedotáhnu na konec, nezbude nikdo, kdo by otevřel Cestu domů – a my všichni zůstaneme tady dole."

Čelist se mu stáhla, ale jinak se jeho výraz nezměnil.

"Kriste, Drážďany," stěžoval si Grey. "Co když tě zabijí, když se snažíš tu věc proběhnout? Jak se tedy máme odsud všichni dostat?"

Byl to bod, který mě také trápil, ale měl jsem jen málo možností, jak s ním pracovat. Kromě toho, když jsem měl na výběr mezi psychoticky nebezpečnou překážkovou dráhou křupající kosti nebo Nikodémem za mými zády, aniž bych měl co získat tím, že mě udrží naživu, věděl jsem zatraceně dobře, což mělo větší pravděpodobnost, že to povede k mé smrti - a jakmile mě Nikodém vzal ven, neexistoval žádný způsob, jak by se rozhodl nechat mé přátele naživu za mnou jako svědky své zrady.

"No, golly, Goodmane. Pak to asi vypadá, že budete všichni dobře motivováni k tomu, abyste mi upřímně popřáli hodně štěstí a mysleli na pozitivní myšlenky," řekl jsem. Otočil jsem se k mohutnému rozostření, kterým byla Genoskwa. "Začnu s tebou, velký chlape. Pojď dál. Potřebuji se na tuhle věc lépe podívat."

Vzduchem se rozléhalo podzemní zavrčení, slyšitelné i nad broušením Ledové brány.

"Hej," řekla jsem a roztáhla ruce. "Buď takový, jestli chceš. Není to tak, že by vás tento postoj mohl všechny navždy uvěznit v podsvětí nebo tak něco. Slyšel jsem, že dva nebo tři celí lidé se dostali z tohoto místa. Nikdy."

Genoskwa se vymrštil zpod svého závoje a přiblížil se ke mně. Jsem si docela jistá, že jsem si jen představovala, že jeho kroky otřásly zemí pod mýma nohama, když šel, a já jsem měla náhlou touhu utéct s rukama před sebou a nohama otáčejícíma se v kruhovém rozmazání. Ale místo toho jsem si stál za svým, díval se na Genoskwu a vystrčil čelist, když se přiblížila.

Michael položil ruku na meč a postavil se mezi Annu Valmontovou a zbytek skupiny, jeho výraz byl zpochybněn. Rychle jsem zavrtěla hlavou. Kdyby Michael vážně přitáhl Amoracchia proti této posádce, došlo by k boji na život a na smrt a to je vše, co k tomu patří. Nevadila mi myšlenka na boj, ale chtěl jsem lepší půdu a lepší šance, kdybych je mohl získat.

"Nicku," řekla jsem, aniž bych odvrátila zrak od Genoskwy, "spusť čísla, než tvoje gorila udělá něco hloupého."

Viděla jsem, jak Nikodém pokyvuje hlavou na jednu stranu a Deirdre náhle vklouzla mezi mě a Genoskwu, čelem k němu, obě dlaně zvednuté v gestu uklidnění.

"Přestaň," řekla tichým hlasem. "Čaroděj je nesnesitelný, ale má pravdu. Stále ho potřebujeme."

Genoskwa mohl Deirdre odkopnout stranou jako prázdnou plechovku od piva, ale místo toho zpomalil, vrhl se na ni a pak, ještě intenzivněji, na mě.

"Arogantní dítě," zaburácel Genoskwa. Jeho oči směřovaly k Ledové bráně a pak zpátky k nyní uzavřené Cestě. "Myslíš si, že jsi chytrý."

"Myslím, že se chci dostat domů živý," řekl jsem, "a kdybych si myslel, že vy lidé budete ochotni chovat se s něčím, co se blíží zdravému rozumu po dobu pěti minut, takové věci by nebyly nutné. Drž hubu a hraj hru a nechoď ke mně plakat, pokud nevyhráváš. Zvedněte mě. Pokud můžu, musím se podívat na celé pole."

"Protože by to mohlo pomoci." Zvedl jeden gumový ret od klů a řekl Deirdre: "Raději hnijte tady dole, než abych tomu dvě minuty pomáhal." Pak se otočil širokým, chlupatým zády a odplácel se.

Deirdre se ke mně otočila, její ostří vlasy se jí chvěly a plazily se proti sobě, a zavrtěla hlavou s výrazem slabého znechucení. "Vyhrál jsi kolo, chlapče. Nemá smysl dělat také vítězný tanec."

"Pořád potřebuju toho velkého chlapa, aby mě zvedl," trvala jsem na svém.

"Proč?" zeptala se.

Trhl jsem palcem na Ledovou bránu. "Pohybují se ve vzoru. Pokud vidím celé pole, pokud mohu sledovat vzor, mohu najít cestu skrz. Ale nevidím přes první řadu bloků. Takže se potřebuji dostat výš."

Deirdre na mě upřeně zírala, oba pohledy upřené na můj, a já jsem spěšně odvrátil pohled od jejího. Poslední věc, kterou jsem v tuto chvíli potřeboval, bylo náhodou se ocitnout v pohledu duše s padlým andělem nebo psychotickou vražedkyní se staletími temných skutků za sebou.

"Velmi dobře," řekla. "Pozvednu tě."

"Jak?" Zeptal jsem se.

Její vlasy se náhle daly do pohybu, narazily do kamene podlahy jeskyně a vyslaly záblesky jisker tam, kde se ocelová hmota zakousla hluboko do skály. Skočil bych od ní, kdyby mě to nepostavilo dost daleko na led, abych se rozbil. Pak se několik dalších čepelí sklouzlo dolů na podlahu a leželo rovně, vedle sebe, v několika vrstvách. Bylo to jako dívat se na dlažbu z žiletek.

"Stůj tam," řekla Deirdre. Spousta pramenů jejích vlasů byla stále volná a mírně se pohybovala. "Pozvednu tě."

Vyklenul jsem na ni obočí. "Děláš si srandu, že? Co se stane, když mě pustíš? Bude to, jako bych spadl do mixéru."

"No, golly, Drážďany," řekla, "pak to asi vypadá, že budeš dobře motivován udržet rovnováhu a myslet na pozitivní myšlenky."

"Heh," řekl Grey.

Na vteřinu jsem se na něj zasmála a pak jsem řekla: "Dobře," a šlápla jsem na Deirdreiny vlasy, přičemž jsem si udržela nějaký ohyb v kolenou.

Vlasy se pohnuly a ona mě pomalu zvedla, zatímco ostatní prameny žiletky šustily a rašily kolem mě. Na tom pohybu bylo něco záměrného, jako by to vyžadovalo veškerou její koncentraci, aby zabránila tomu, aby mě nakrájela na konfety, a rozhodl jsem se, že poznámka o roztřepených kondicionérech a použití oleje z řetězové pily pro kondicionér by mohla zůstat nevyřčená.

Tomu říkám diplomacie.

Zvedla mi nohy asi deset stop nad zem, což bylo víc než dost na to, abych se mohl podívat na celých dvě stě metrů. Zvedl jsem hůl, zamumlal slovo a chtěl jsem, aby z něj vyšlo více světla. Vzduch byl naplněn kapičkami vody a drobnými kousky ledu, kde se bloky rozbíjely do sebe a vytvářely třpytivý opar nad vším, ale mohl jsem sledovat pohyb bloků dost dobře a v podloubí před sebou jsem viděl další páku přesně jako ta u Ohnivé brány.

Zdálo se to docela jednoduché. Dostaňte se přes brusky. Dostaňte se k páce. Prohlédl jsem si místo pro nějaký druh ledového amanderu, ale nic jsem neviděl. Nic, o čem jsem věděl, by nebylo schopno přežít všechno to zneužívání, které brusky vypouštěly, ale to neznamenalo, že neexistuje něco, o čem bych nevěděl, že by to mohlo zvládnout dobře.

Moje představivost mě okamžitě přivedla k obrazu viskózního, nevýrazného monstra, které by mohlo ležet na podlaze v dokonalém maskování a být rozdrceno mezi bruskami bez zvláštního traumatu a které by roztavilo můj obličej z okamžiku, kdy by se mě dotklo. Pak mi moje představivost ukázala mé já bez kůže, poletující jako oběť v hororovém filmu, všude dostávala krev – asi na dvě vteřiny. Pak jsem si představil, jak mě dva brusiči rozbíjejí na želé, které by mohlo být snadno spotřebováno osmózou.

Moje představivost potřebuje terapii.

Na vteřinu jsem zavřel oči a zavrhl takové fantazie. To nebylo to, co jsem právě teď potřeboval. Potřeboval jsem najít vzor v pohybu mezi mnou a bránou, abych určil cestu, kterou bych se mohl vydat, abych se dostal dovnitř. Znovu jsem otevřela oči a dívala se.

Trvalo mi několik minut, než jsem zjistil, kde to začalo. Pohyb nejbližších bloků se začal opakovat asi po sedmdesáti pěti sekundách. Další řádek měl podobný vzorec, i když se to dělo v samostatném cyklu. Stejně jako další a další a ten po tom.

Stál jsem tam dobrých patnáct minut a pozoroval vzory, sledoval je, soustředil se, sledoval každý jednotlivý pohyb v mé hlavě, podobně jako jste to měli vy s těmi nejsložitějšími kouzly, a uvědomil jsem si, že bych mohl zjednodušit model pro každou řadu na ozubené kolo s jedním zlomeným zubem. Dokud jsem vstoupil do řady v rytmu, že zlomený zub je se mnou zarovnán, mohl jsem jím projít. Takže to byla jen otázka načasování mého běhu tak, aby se otvory seřadily pro mě. Teoreticky.

Díval jsem se dalších deset minut, dokud jsem si nebyl jistý, že to mám, a viděl jsem, jak se vzory vyrovnávají, aby mi daly můj řetězec otvorů.

"Harry?" Michael se konečně zeptal.

Zvedla jsem ruku, abych ho umlčela, lehce jsem poskakovala rukou, aby mi pomohla udržet si přehled a následovat vzor. Cesta skrz se měla otevřít asi... teď.

Seskočil jsem na zem a začal utíkat.

Byl jsem pět kroků na ledě a otvorem v první řadě brusek, než jsem si uvědomil, že jsem se možná přepočítal a že kdybych to udělal, neměl bych žádný otvor přes předposlední řadu.

Nebyla pro to žádná pomoc. Otvor za mnou už byl pryč. Musel bych se jen přizpůsobit za běhu.

Pokračoval jsem vpřed a řítil se vpřed přes pár domácích brusek, než se mohly se mnou uprostřed zřítit. Pár řad jsem se šlehal na úhlopříčku a vzduch se stával chladnějším a chladnějším, jak jsem šel dopředu. Mohl jsem stát uprostřed ledové jeskyně hluboko v ledovci, nahý a mokrý od sprchy a netřásat se, ale ta zima se ke mně začínala dostávat. Můj dech se stal velkým oblakem, viditelným ve vzduchu, a plovoucí kousky ledu se shromažďovaly na mých řasách, což ve mně vyvolávalo strach, že kdybych mrkla, mohly by spolu zmrznout.

Šel jsem dál, přejížděl jsem přes jeden menší blok jako překážkář a zima se dostávala hlouběji a hlouběji, a zatímco Zimní rytíř se neměl čeho bát uklouznutí na jednoduchém ledu, jemná, prašná plískanice pokrývající podlahu jeskyně ze všech dopadů broušení mi to neusnadňovala, a to ani pro mě.

Asi sto osmdesát metrů a šlo to relativně dobře. Pak jsem zjistil, že jsem se opravdu přepočítal.

Běžel jsem na místo, kde měl být otvor v řadě otáčejících se, náhodně bouchajících brusek, a uvědomil jsem si asi krok předtím, než jsem se tam dostal, že to nepřijde.

Ukázal jsem tedy svou holí na otlučenější z bloků přede mnou, soustředil svou vůli a zakřičel: "Forzare!"

Neviditelná síla narazila do bloku a poslala ho divoce se ode mě otáčet. Blok, do kterého se chystal rozbít, se za ním točil, jako by oba byli přitahováni vzájemnou gravitací. Následoval jsem je, když se v další řadě roztříštili na pár bloků a led se roztříštil na oblak mlhy a létajících třísek. Něco mě zasáhlo do břicha a něco jiného mě zasáhlo do ruky. Část bloku se divoce zřítila směrem ke mně a já jsem se připoutal k valícímu se ponoru, který mě vzal dobrých šest stop od podlahy jeskyně a křičel: "Parkour!"

Pak jsem prošel bruskami a vstoupil do úkrytu podloubí.

Zima tam byla živá věc, něco, co mě náhle zdvojnásobilo, mé tělo se začalo třást a brnět. Vzalo mi to všechno, co jsem měl, abych zvedl ruku, zajistil se holými prsty na páce a táhl ji pevně dolů.

Ozval se hlasitý zvuk broušení, jako by prastará, ledem pokrytá ozubená kola začala vířit dohromady, a obrovský zvuk, který mi připomínal výbušniny odpalující v bezpečné vzdálenosti. Strašlivá zima téměř okamžitě zmizela v něco pouhého antarktického, a já jsem klesl na jedno koleno a podíval se zpátky na cestu, kterou jsem přišel.

Bloky se přestaly pohybovat, jednoduše spadly na zem, ať se pohybovaly, otáčely se nebo se zřítily.

Byl jsem u konce.

Vstal jsem a mával stále osvětlenou holí vlevo a vpravo širokým pohybem. Pak jsem se zastavil, abych zhodnotil sám sebe.

Moje košile byla zakrvácená a stejně tak i moje pravá ruka. Zvedla jsem košili, abych si prohlédla břicho a našla tam malou ránu. Trvalo mi to minutu, ale podařilo se mi obtočit prsty kolem konce třísky ledu přibližně o velikosti a tvaru malého hřebíku a stáhl jsem ho v malém stříkajícím kouřící červené krvi. Ošklivé, ale neprošlo to celým svalem a nemohlo mi to propíchnout břišní stěnu. Není to nebezpečné. Zkontroloval jsem pravou ruku. Podobný úlomek ledu mě probodl, ale byl menší a žár mé krve ho evidentně rozpustil. Nebylo to špatné. Ztratil jsem pár vrstev kůže kvůli zmrzlému kovu deaktivační páky brány. A to bylo vše.

Ale, člověče, byl jsem rád, že nemám zrcadlo, do kterého bych se teď mohl podívat.

Než ke mně dorazil zbytek posádky, vzduch byl jen zimní a já jsem byl opět na nohou a použil jsem malé ohnivé kouzlo, abych odsáhl krev, která byla na malém úlomku ledu, spolu se samotným střepem.

Michael ke mně přistoupil s očima vytřeštěnýma a řekl: "Drahý Bože v nebi, Harry. To bylo úžasné. Nikdy jsem tě neviděl pohybovat se tak rychle."

"Ano," řekla jsem. "Není mnoho výhod být Zimním rytířem, ale to je jedna z nich."

"Křičel jsi 'Parkour'?" Zeptal se Michael.

"No, jasně," řekla jsem. "To bylo něco jako parkour."

Michael bojoval, aby si udržel úsměv na tváři. "Harry," řekl, "jsem si téměř jistý, že někdo nekřičí 'Parkour'. Věřím, že člověk by měl prostě dělat parkour."

"Kritizuji vaše latinské bojové výkřiky? Ne, ani jednou."

"To je pravda," řekl Michael střízlivě. Kývl na mé břicho. "Jsi v pořádku?"

"Rána z masa," řekla jsem. "Až se vrátíme, dostanu na to bactin. Nebo nech Charitu vytáhnout láhev jódu."

"To by se jí líbilo," řekl Michael a přikývl.

"Ugh," řekla Ascher a vstoupila pod oblouk s rukama sepjatýma na břiše. "Nesnáším zimu."

"Noste volnější oblečení," navrhl Valmont hlasem tak suchým, že se vzepřel každému, kdo poslouchal, aby v něm našel nějaké zavrčení. "Pěkné pohyby, Drážďany."

"Díky," řekla jsem. "Za týden se chystám na konkurz na pokračování Froggera ."

Nikodém, Šedý, Genoskwa a Deirdre vstoupili do podloubí společně o chvíli později. Což nebylo ani trochu podezřelé.

Michael se ke mně otočil s tázavým výrazem ve tváři a začal si klást otázku, když se Genoskwa vrhl ke mně zuřivou rychlostí a jednoduše mě uchopil za horní část těla, jeho palce se tiskly na mou hruď, jeho ruce se ovinuly kolem mých paží a přišpendlily je k mému boku.

Michael zaklel a šel pro svůj meč, ale Grey najednou měla Valmonta za vlasy, hlavu nakloněnou dozadu. Prsty, které končily v orlích pařátech, jí jemně probodly hrdlo, nakreslily korálky krve a on řekl: "Je to snadné, pane Knighte. Nechceme žádné zbytečné krveprolití."

Genoskwa se na mě naklonila, aby se na mě podívala, a zaburácela: "Prosím. Boj. Byl bych rád za nějaké zbytečné krveprolití."

"Nikodém," řekla Ascherová ostrým hlasem. "Co to znamená?"

Nikodém přistoupil k oblouku ruku v ruce s Deirdre. "Protože jsme přišli k Bráně krve, děti," řekl. Vytáhl beduínskou dýku z opasku a její damascénská čepel se třpytila ve světle mé hole a amuletu. "Nadešel čas, aby jeden z vás zemřel."
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Ichaelův meč vymetl z pochvy a stříbrno-bílý oheň Amoracchia naplnil klenbu. Neřekl nic. Nemusel. Vzal meč do obouručního úchopu a usadil se do uvolněně připravené pozice.

Deirdre a Nikodém se okamžitě rozešli, takže donutili Michaela, aby mezi ně rozdělil svou pozornost. Upadla do bojového skrčení, zatímco Nikodém přimhouřil oči a velmi se zklidnil. Grey pohlížel na Michaela netečně, zatímco Anna Valmontová v jeho sevření úplně zbledla a držela se velmi klidně. Cítil jsem, jak se prsty Genoskwy v letní klobáse bolestivě stahují.

"Nuže, pane Rytíři," řekl Nikodém téměř zavrčel. "Není třeba, aby se to zvrhlo v obecný chaos, že?"

"Nedovolím, abys jim ublížil," řekl Michael.

"Spusť meč," řekl Nikodém. "Nebo nařídím Greyovi, aby zabil Valmonta."

"Jestli to uděláš," řekl Michael klidně, "Drážďany a já budeme bojovat na život a na smrt."

Cítila jsem, jak se mi oči trochu rozšiřují a můj hlas možná nebyl tak hluboký a stálý, jak to obvykle bylo, ale podařilo se mi říct: "Správně. Budeme s tebou bojovat. Ne jeden druhého. Pro případ, že by to nebylo jasné."

"Jak jisté je tvé vítězství?" Michael se zeptal Nikodéma. "Kolikrát Amoracchius za ta staletí zmařil tvé plány?"

"Nikdy jsi mě neporazil, rytíři," řekl Nikodém.

"Všemohoucí Bůh jako můj svědek, a když mi dává milost," řekl Michael, "jestli ublížíš té ženě, srazím tě."

"Správně," řekla jsem. "Já taky."

Nikodém mi věnoval netrpělivý pohled a obrátil svou pozornost zpět k Michaelovi. "Měla jsi zůstat ve svém malém domku, tiše odejít do důchodu," řekl. "Na tobě tam nezáleželo. Už jsem se o tebe nestaral. Pokud se tady začneš hádat, už nikdy neuvidíš svou rodinu."

Michael se slabě usmál. "V tom se mýlíte. S Božím požehnáním to bude trvat mnoho let. Ale uvidím je znovu."

"Přemýšlejte, kde jste, pane Rytíři," řekl Nikodém a jeho ústa se zachvěla do posměšného úsměvu. "Podsvětí je vězení pro duše. Myslíš, že ta tvoje je tak skvělá, že jí unikneš?"

"Nejsem skvělý," řekl Michael tiše. "Ale Bůh je."

Nikodémův úsměv byl jako něco, co byste viděli na žralokovi. "Jedním z velkých zklamání při zabíjení rytíře je vědomí, že v důsledku toho netrpí. Ale ty jsi v podsvětí, křesťane. Myslím, že zde bude vaše věčnost něčím úplně jiným, než vám bylo slíbeno."

"Na jedné straně mám tvé slovo," řekl Michael. "Na druhé straně mám otce svého Otce. Myslím, že vím, kterému hlasu mám naslouchat."

"Toto je země smrti," řekl Nikodém. "Smrt musí být součástí oběti, která nás pustí dovnitř. Byl jste tak dychtivý položit svůj život, pane Knighte. Možná to uděláš znovu, než abys mě nutil zabít dalšího."

Michaelovy oči se přimhouřily. "Nemyslím si to," řekl. "Žádná síla tě nenutí, kromě tvých vlastních ambicí, Nikodéme. Mohli byste se rozhodnout, že se vrátíte zpět – a já vám nedovolím zničit život, který by sloužil vašim záměrům."

"I když mě tím nutíte, abych udal Drážďany a jeho milenku?" Zeptal se Nikodém. "Znáte důsledky toho, kdyby se Mab styděla za to, že nedodržel její slovo – a ty jsi tady na jeho. Pokud tuto misi zastavíte, Drážďany by Mab porušily slovo. Představuji si, že jeho smrt bude strašná."

Michael mlčel docela hrozný okamžik.

"Michaeli, ne," řekla jsem. "Už neseš dost břemene."

To ho přimělo podívat se na mě, oči měl ustarané. Už jsme stáli na nějaké dosti posunuté morální půdě a jak jsme šli kupředu, bylo to jen čím dál tím horší. Položit život za přítele byla do značné míry  definice nesobeckého činu - ale dělat to tak, aby monstrum mohlo dostat do rukou nadpřirozenou zbraň s obrovskou mocí, ji zasadilo do zcela jiného kontextu, a ne lichotivého. Zvláště ne pro muže, který nosí archandělovu milost jako tolik neocenitelného porcelánu.

"Počkej," řekla Hannah Ascherová a vykročila vpřed, ruce částečně zvednuté, dlaně. "Lidé, počkejte. Teď není čas, abychom se obrátili jeden proti druhému. Jsme blízko. Tvůj drahocenný pohár, Nikodéme. Dvacet milionů pro nás ostatní. Pokud to necháte explodovat právě teď, nikdo z nás nedostane nic jiného než uvěznění tady dole. A nějak si nemyslím, že náš klient bude laskavý a laskavý hostitel, vzhledem k tomu, co jsme sem přišli dělat. "

Nikodémovy oči se obrátily k Ascherovi a zpátky k Michaelovi. Dlouho zíral na rytíře a pak řekl: "Deirdre. Konference." Podíval se přes rameno na Greye a Genoskwu. "Pokud začnou bojovat, zabijte je."

Udělal krok zpět od Michaela a pak se otočil a klidně kráčel směrem k druhému konci podloubí. Deirdre šla s ním.

Ascher vydechla v explozivním syčení. "Co je to s vámi náboženskými typy?"

"Jmenuj se jako Hannah Ascher a nejsi Židovka?" Zeptal jsem se.

Přičichla. "To je jiné."

Odfrkla jsem si a sledovala pohyby Nikodéma a Deirdre. Šli na konec tunelu, kde byl další úsek otevřené jeskyně a poslední kamenná zeď. Byl tam dojem podloubí vytesaného do kamene, ale žádná skutečná brána tam nebyla. Stíny nad ním těžce visely. Nikodém a jeho dcera se zastavili asi pět stop od kamenné zdi a začali tiše mluvit.

Cítil jsem, jak se Genoskwa prakticky chvěje touhou páchat násilí. Věděla jsem, že pokud projevím nějaké známky fyzického odporu, začne se mnou. Možná by mě nezabil – ne bez jiné cesty domů – ale rád by mi rozbil žebra, utrhl pár prstů nebo mi vystrčil jedno oko. Kdyby to bylo dost zoufalé, mohla by to být cena, kterou bych musel zaplatit, ale prozatím dávalo větší smysl být v klidu a mít oči otevřené.

"Šedá," řekla jsem, "myslela jsem, že jsi profík."

"Jsem," řekl Grey klidně. "Věděl jsi, že něco takového přijde, čaroději." Jeho prsty se jemně ohnuly na Valmontově krku, jako demonstraci. "Opravdu chceš, aby se teď všichni rozpadli?"

Chvíli jsem o tom usilovně přemýšlel. "Zatím ne. Podívejte, to, co jsem udělal, jsem udělal pro pojištění," řekl jsem, "ale on mluví o zabití jednoho z nás..."

Počkej minutu.

Pokud si Nikodém vybral tento okamžik, aby se obrátil proti nám, navzdory veškerému rozumu, tak proč se sakra obtěžoval něco vyjednat? V první řadě nedávalo moc smysl jít proti mně, zejména proto, že by potřeboval, abych mu pomohla s jeho útěkem. Ještě méně dávalo smysl začít a pak váhat. Znal jsem ho dost dobře na to, abych věděl, že to není vafle. Pokud nikodém usoudil, že někdo potřebuje zabít, zabil je a pak pokračoval v další práci na svém seznamu.

Něco chystal. Musel být. Ale co?

Nikodém byl lhář, skrz naskrz.

To bylo divadlo. Muselo to tak být.

A jeho plán jsem si uvědomil v záblesku vhledu: Nenechal Greye a Genoskwu chytit nás, protože se na nás chystal obrátit a zabít nás. Udělal to proto, aby donutil Michaela, aby zůstal blízko nás, kdyby chtěl zasáhnout – místo toho, aby zasahoval někde jinde.

Deirdre a Nikodém stáli blízko sebe, ruku na její paži. Viděla jsem, jak se mu démonická mladá žena dívá do očí, její výraz je křehký a nejistý, a soustředila jsem své myšlenky výhradně na svůj sluch, naslouchala jsem tak tvrdě, jak jsem jen mohla.

". . . Kéž by existovala jiná cesta," říkal Tiše Nikodém. "Ale ty jsi jediný, komu můžu věřit."

"Já vím, otče," řekla Deirdre. "To je v pořádku."

"Tady budeš v bezpečí před Nepřítelem."

Deirdre zvedla bradu a oči měla mokré. "Vybral jsem si svou cestu. Ničeho nelituji."

Nikodém se naklonil a políbil dceru na čelo. "Jsem na tebe tak hrdý."

Deirdre se při úsměvu kutálela po tváři slza a démonická forma zmizela, dokud nezůstala hubená dívka s čepelí a zírala na něj. "Miluji tě, Otče."

Nikodémův hrubý hlas trochu praskl. "Já vím," řekl velmi jemně. "A to je ten problém."

A udeřil zakřivenou beduínskou dýkou.

Byl to šikmý tah, nahoru pod hrudní kost a přímo do srdce. Deirdre s ním nikdy nepřerušila oční kontakt a nikdy nepohnula ani svalem. Čepel se zabořila do jílce a jedinou reakcí, kterou dala, byl mírný výdech. Pak se pohnula, naklonila se blíž k Nikodémovi a políbila ho na ústa.

Pak se jí podlomily nohy a pomalu klesala dolů. Nikodém s ní sestoupil až ke kolenům a jemně ji držel, drahokamová rukojeť dýky ostře vyčnívala z jejího těla.

"Matko Boží," vydechl Michael. "On prostě..."

Nikodém ji držel asi dvě minuty, aniž by se pohnul. Pak velmi opatrně položil tělo na podlahu jeskyně. Vytáhl nůž se stejnou péčí. Ponořil dva prsty do rány, chvíli se cítil a pak stáhl něco malého a pokrytého krví a lesknoucím se. Stříbrná mince. Očistil od ní krev své dcery a od dýky kapesníkem. Vzal minci do kapsy, zahalil nůž a klidně vstal, aby se vrátil k nám ostatním. Jeho tvář byla prázdná jako kamenná podlaha pod jeho nohama. Všichni na něj šokovaně zírali. Dokonce i Grey vypadal překvapeně.

"Matko Boží, člověče," vydechl Michael. "Co jsi udělal?"

Nikodém zíral na Michaela upřenýma očima a mluvil s tichým opovržením. "Myslel jste si, že jste jediný na světě, kdo je ochoten zemřít za to, čemu věří, pane Knighte?"

"Ale ty..." Michael vypadal, že by mohl být blízko slzám. "Prostě  tě nechala to udělat. Byla tvým dítětem."

"Cožpak tvůj vlastní drahý Bůh nežádal totéž od Abrahama? Nedovolil Luciferovi, aby zničil Jobovy děti? Alespoň já k tomu mám důvod ." Stroze ukázal na Greye a Genoskwu a řekl: "Pusťte je."

Grey okamžitě pustil Valmonta. Genoskwa mě jen neochotně uvolnil a trochu mě postrčil, když to udělal, což mě málem srazilo k zemi.

Michaelova ústa se otevřela a zavřela. "Mohl jsem s ní mluvit," řekl.

"Kdyby ti dal šanci," řekla jsem. "To byl celý smysl dramatu s rukojmími. Abys se ujistil, že se soustředíš někam jinam."

Nikodém na mě chladně zíral.

"Bál se, že bys mohl něco říct, Michaeli. Že ve chvílích předtím, než se dozvěděla, že zemře, mohla Deirdreina víra kolísat. Zvláště kdyby tam byl někdo jako ty, aby jí nabídl alternativu."

Nikodém ke mně velmi mírně naklonil hlavu. Pak řekl: "Nikdy jste mě neporazil, pane Knighte. A ty to nikdy neuděláš."

"Jsi blázen," řekl Michael tiše, smutně.

Nikodém se začal odvracet, ale odmlčel se.

"Možná," řekl s očima vzdálenýma. "Nebo jsem možná jediný, kdo není."

Anna Valmontová se přesunula ke mně a tiše řekla: "Podívej."

Podíval jsem se.

Deirdlina mrtvola se pohnula.

Ne, to nebylo správné. U mrtvoly byl pohyb, ale tělo se nehýbalo. Místo toho se zdálo, že z ní začíná vyzařovat slabá, stříbřitá záře. Pak nastal pohyb a záře splynula do humanoidního tvaru, který se po chvíli zjemnil do průsvitného stříbřitého odstínu ve tvaru Deirdre. Posadila se od mrtvoly, oddělila se od ní a postavila se na nohy. Otočila se a odmlčela se, zamračila se na tělo, pak zvedla ruku a zírala na něj.

Za ní začala stejná stříbřitá záře, která obklopovala tělo, zaplavovat masivní kamenný obraz oblouku vytesaného do další zdi. Rozšířila se na okraje řezby, kde se objevila stříbřitě průsvitná páka, na stejném místě, kde byla páka na předchozích dvou branách.

Deirdrein stín se otočil, aby se podíval na svého otce. Smutně se usmála. Pak se otočila a přešla k páce. Omotala kolem něj přízračné ruce a pomalu ho stáhla dolů. Světlo v kameni zesílilo, stávalo se jasnějším a jasnějším, až se objevil záblesk a byl pryč, vzal s sebou Deirdre stín i kámen a zanechal na svém místě otevřený oblouk.

Světlo vytékalo z podloubí.

Zlaté světlo.

"Dámy a pánové," řekl Nikodém klidným hlasem, "udělali jsme to."
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jen tam chvíli stál, stále ohromen tím, co Nikodém udělal.

Snažila jsem se přemýšlet o tom, co by se muselo stát, aby mě motivovalo udělat něco takového Maggie. A prostě to nekliklo. Na zemi nebylo nic, nic, co bych neudělala, abych ochránila své dítě.

Ale ty jsi byl ochoten podříznout její matce hrdlo, že?  řekl ve mně hořký malý hlas.  Jste o něco lepší?

Ano. Bylo mi lépe. To, co jsem udělal Susan, byla alespoň částečně její volba, a udělali jsme to, abychom zachránili Maggie a potažmo desítky, stovky tisíc nebo miliony obětí, které by si Rudý soud v budoucnu vyžádal.

Nikodém poslal svou dceru na smrt za co? Místnost vyvěrající zlatou září, která . . .

OK.

Nejsem to, co si většina lidí myslí, že je chamtivý typ chlapa, ale . . .

Všichni jsme se převalili o několik kroků dopředu, směrem k tomu zlatému světlu. Dokonce i Michael.

"To je vše," řekla tiše Anna Valmontová.

Ascher polkl a vypustil nervózní smích. "Co si myslíš, že tam je?"

"Štěstí a sláva, chlapče," řekla jsem. "Štěstí a sláva."

"Drážďany, Ascher," řekl Nikodém. "Podívejte se na cestu pro další magickou obranu. Valmont, dávejte pozor na mechanické nástražné pasti. Genoskwa vás bude doprovázet a přimlouvat se, pokud se objeví nějaký strážce."

"Myslel jsem, že jakmile projdeme třemi branami, máme jasno," řekl jsem.

"Moje konkrétní informace, mimo tuto oblast, jsou omezeny na inventář," řekl Nikodém. "Právě v tomto bodě jsem předpokládal zásah mýtičtějších sil, pokud by měly být použity."

"Má pravdu," řekl Valmont. "Nikdy nepředpokládáte, že jste v čistotě, dokud nedostanete zboží, nedostanete se pryč a nedostanete tekutinu."

"Michaeli," řekl jsem, "pojď s. Jen pro případ, že by se mě něco velkého, zlého a páchnoucího pokusilo zabít."

Genoskwa vypustil téměř roztržité zavrčení. Jeho korálkové oči zářily jako odražené zlaté světlo.

"Samozřejmě," řekl Michael. Nesl Amoracchia v přístavních pažích, přes přední část těla, lehce uchopil čepel jednou rukou v rukavici a druhou rukou na rukojeti, místo aby ji oplášťoval.

"Šedá," řekl Nikodém, "sleduj zadní část. Jestli uvidíš, že se něco blíží, varuj nás."

"Bude těžké sebrat kořist odsud," řekl Grey.

"Budu tě hláskovat, až budu mít Grál."

Grey přikývl, i když neochotně. "Dobře."

"Drážďany," řekl Nikodém.

Vzal jsem bod, s Ascherem na pravé ruce a Valmontem na levé. Michael a Genoskwa následovali, pár neshodných knih, i když jsem si všiml, že Genoskwa nedělal výhružné zvuky nebo gesta na velitele Amoracchia. Meče mají způsob, jak inspirovat tento druh ostražitosti u skutečných darebáků.

Zavrtěla jsem hlavou a soustředila se na úkol, který jsem měla před sebou, pomalu jsem postupovala vpřed, mé magické smysly se rozšiřovaly a hledaly jakýkoli náznak oddělení, kouzel nebo energií nebo neznámých entit. Vedle sebe jsem cítila, jak Ascher dělá to samé, i když jsem ji cítila tak, že je naladěna na trochu jinou šířku pásma než já, magicky řečeno. Lovila jemnější pasti, iluze, psychické nášlapné miny. Nebyla by schopna detekovat tolik věcí jako já, ale pravděpodobně by byla lepší v tom, aby zjistila, co hledá. Valmont vytáhla z tašky starodávnou baterku, která v naší přítomnosti pravděpodobně neselže, pokud nezačne létat nějaká vážná magická energie. Opatrně ho posvítila, pomalu na zem a zametla stěny před námi, sledovala stíny vrhané vypínacími dráty nebo přítlačnými deskami nebo jakýmikoli jinými ďábelskými věcmi, o kterých by pravděpodobně věděla všechno.

Přešli jsme k oblouku, jeden pomalý krok po druhém, a pak do tunelu. Napnul jsem své smysly do krajnosti.

Nic.

A pak jsme byli v Hádově trezoru.

. . . ono...

. . . hm...

Představte si Šmagův poklad. Nyní si představte Smauga s ochromující úrovní obsedantně-kompulzivní poruchy a fanatického dobrého vkusu.

Je to bledý popis a v žádném případě to není náhrada za to, že ho vidím osobně, ale je to to nejlepší, co mohu udělat, kromě toho, že řeknu, že při pohledu na Hadesův trezor s pokladem jsem se cítil jako špinavá, špinavá krysa, která se prokousala do spíže. A mé srdce se zhroutilo do hromu. A jsem si docela jistý, že zornice mých očí zmizely, aby byly nahrazeny znaky dolaru.

Světlo vycházelo především z natažených rukou dvou dvacet stop vysokých zlatých soch uprostřed místnosti. Zjistil jsem, že jdu na jednu stranu, dost na to, abych viděl detaily každé sochy. Obě se skládaly z tvarů tří žen, stojících zády k sobě, v trojúhelníku, jejich paže vystrčené ven a nahoru, dlaně zvednuté ke stropu. Jedna z žen byla starodávná kronka. Další byla žena v plném květu své síly a zralosti. Třetí byla mladá žena, která nedávno dospěla z dětství. Plameny jedné sochy hořely zlatozeleně. Plameny druhé sochy byly ledově zeleno-modré.

A jen při pohledu na to, moje srdce začalo bít rychleji a znovu.

Protože jsem potkal každého z nich. Poznal jsem jejich tváře.

"To je Hecate?" Ascher zamumlal a zíral na sochy v úžasu. "Trojitá bohyně křižovatky, že?"

Polkla jsem. "Uh. Ono... Ano, může to tak být."

A mohou to být také Babičky Summer and Winter, Mab, Titania, Sarissa a Molly Carpenter. Ale o tom jsem nic neřekl.

Stáhl jsem oči ze soch a přinutil se rozhlédnout se po zbytku klenby.

Místnost byla o velikosti fotbalového hřiště. Stěny byly parkety z platinových a zlatých trojúhelníků, táhnoucí se nad hlavou mimo dohled. Podlaha byla hladká z bílého mramoru prostříleného žilami čistého, zářícího stříbra. Korintské sloupy podpíraly střechy přímo ze starověkých Athén v desítkách malých, oddělených výstavních ploch kolem klenby. Někteří z nich byli zvednuti až sedm nebo osm stop nad podlahu a museli být dosaženi po schodech z více stříbrného mramoru. Jiní byli ponořeni do sestupných řad v curlingové přídi, která vypadala téměř jako řecký amfiteátr, pokud byla postavena s boxovými sedadly.

Podíval jsem se na nejbližší . . . svatyně. Nebo vitrína. Nebo co to bylo.

Prostory mezi sloupy byly vyplněny stěnami z cihel z masivního zlata. To byla jen kulisa. Pozadí.

Nejbližší případ byl naplněn malbami italských renesančních mistrů, které všechny pracovaly na téma božství a zobrazovaly obrazy svatých a Panny Marie a Krista. Veneziano. Donatello. Botticelli. Rafael. Castagno. Michelangelo. Šílený da Vinci. Celkem asi padesát obrazů, z nichž každý byl zobrazen tak pečlivě, jak by mohl být v Louvru, v chráněných pouzdrech, se světly svítícími právě tak na ně z podivně tvarovaných luceren, které mohly být vyrobeny z bronzu a které nevydávaly vůbec žádný kouř.

Obrazy obklopovaly a rámovaly je různé topiary tvary – až na to, že místo toho, aby byly vyrobeny z živých rostlin, jsem po několika pohledech viděla, že byly vyrobeny ze smaragdů. Nedokázal jsem říct, jak to udělal nějaký řemeslník, který je formoval. Sakra, sotva jsem poznal, že to vůbec nejsou rostliny. Fontána tiše nalila vodu do zářícího bazénu uprostřed displeje, ale pak jsem viděl, že to není voda, ale diamanty, drobné a zářící, vylévající se v potocích, které nějak působily dojmem kapaliny.

Ta fontána mohla naplnit každý batoh, který jsme si s sebou přinesli, plus všechny improvizované nádoby, které jsme mohli vyrobit z našeho oblečení. Nevadí smaragdy. Nevadí tuny zlata. Co na tom, že stovky milionů dolarů v neocenitelném umění, obrazy, které byly pravděpodobně odepsány jako navždy ztracené.

To byl jen jeden z displejů. A uvědomila jsem si, jak jsem pomalu kroužila očima kolem sebe, byla to jedna z těch skromnějších.

"Dobře," vydechla Ascher s očima doširoka otevřenýma. "Nevím, jestli se chystám omdlít nebo mít orgasmus."

"Ano," zavrčela jsem. "Já taky."

Valmont setřásl úžas z toho místa jako první. Přešla k diamantové fontáně, rozbalila batoh a držela ho pod špičkou ve věcném gestu a plnila ho, jako by to byl kbelík.

"Vážně?" Zeptal se jí Ascher. "Ty ani nepůjdeš nakupovat?"

"Nejvyšší hodnota hmotnosti," odpověděl Valmont pevně. "A jsou dost malé na to, aby se snadno pohybovaly. Nemá smysl brát si něco, co nemůžete prodat, když to dostanete zpátky domů."

"Ale je toho tolik," vydechl Ascher.

"Ascher," řekla jsem. Po několika vteřinách jsem řekl hlasitěji: "Hannah."

"Uh, ano?"

"Běž Říct Nikodémovi, že to vypadá jasně. Pojďme si vzít naše věci a pryč."

"Správně," řekla. "Správně. Pryč." Otočila se a spěchala z místnosti.

Otočil jsem se k Michaelovi a Genoskwovi a řekl: "Udělám rychlý okruh místnosti s Valmontem a pro jistotu zkontroluji něco jiného. Nikam se netoulej, dokud ti nedám vysoké znamení."

Michael pomalu přikývl. Nikdy nebyl vyroben batoh, který by byl dostatečně velký pro Genoskwu. Ale měl několik tašek ve vojenském stylu přivázaných k dlouhému kusu nákladu, jak vidíte na dieselových přívěsech na dálnici.

"No tak, Anno," řekla jsem. "Pojďme se podívat na další nástražné pasti." Začal jsem chodit. Valmont vzala na ramena svou smečku a šla za mnou. Zvedl jsem hůl, když jsme šli, vyléval více světla, dokud valmont nemusel přimhouřit oči proti němu a my jsme odešli z dohledu ostatních. Naše stíny se vytratily do pouhých skluzů pod extrémním osvětlením.

"Co je se světelnou show?" zeptala se mě.

"Věř mi," řekl jsem tiše a snížil hlas na holý šepot, naklonil jsem se k jejímu uchu. "Až to začne, zůstaň blízko mě. Ochráním tě."

Její oči se rozšířily a ona mi rychle přikývla, aniž by mi něco oplatila.

Přikývl jsem na souhlas, pak jsem opřel svou hůl o další korintský sloup a vložil do něj dost úsilí vůle, aby světlo ještě chvíli vycházelo. Pak jsem si přiložil prst ke rtům a pokynul Valmontovi, aby mě následoval.

Okamžitě jsem prořízl displeje, abych se dostal do amfiteátru, a sestoupil jsem do něj, zamířil na jeviště, k nohám dvou obrovských soch.

Valmont se náhle ohlédl na můj jasně zářící personál.  Podívejte, všichni, Drážďany a Valmont jsou přímo tam, vidíte? Nikde v srdci sbírky.

Jeviště amfiteátru, v ostrém kontrastu s každým jiným displejem v trezoru, nemělo žádné ohromující bohatství, fantastické šperky nebo drahé kovy. Byla strohá a holá, s jediným blokem stříbrem žilkovaného mramoru stoupajícího asi čtyři stopy od podlahy jeviště uprostřed.

A na mramoru sedělo pět jednoduchých předmětů.

Starověký dřevěný plakát, jeho barva tak vybledlá, že symboly nemohly být rozpoznány.

Kruh tkaný z trnitých větví.

Hliněný pohár.

Složený hadřík.

Nůž s dřevěnou rukojetí a čepelí ve tvaru listu.

Proč si brát jednu drahocennou svatou relikvii, když si jich můžete vzít pět ?

A přesně jsem věděl, jakou relikvii Nikodém opravdu chce.

Otočil jsem se k Anně a řekl: "Podívej se na to."

Přikývla a přikrčila se, aby si blok prohlédla, opatrně se kolem něj pohybovala. Mezitím jsem k nim vztáhla své smysly a pečlivě jsem cítila všechna kouzla, která by je mohla chránit.

To byla chyba. Na objektech nebyly žádné pasti, ale kolektivní aura moci kolem nich spálila mé vědomí tak ostře, jako bych zasekl penny v elektrické zásuvce. Vysyčel jsem a opřel se, zatímco mé myšlenky zářily energií zaměřenou na tyto artefakty – kombinovaná aura, která ve srovnání s tím působila jako rozbušená Amoracchius jako žárovka s nízkým příkonem.

"Můj Bože," vydechla jsem, než jsem si vzpomněla, že mám mlčet. "To jsou zbraně." Pomalu jsem se rozhlédla kolem sebe. "Tohle není trezor. Je to zbrojnice."

Anna Valmontová neodpověděla.

Ve skutečnosti se vůbec nehýbala.

Obešel jsem blok a zjistil jsem, že se dívá na zadní stranu, její výraz se soustředil na soustředění. Byla úplně zmrzlá.

Pak jsem si uvědomil, že kvalita světla se změnila, a podíval jsem se na plameny v roztažených rukou dvou soch Hecate. Plameny přestaly blikat. Nevyšli ven – prostě zmrzli na místě.

Chloupky na zadní straně krku mi nešly ani tak nahoru, jako vydávaly drobné, chvějící se kňučení a začaly se třást stejně prudce jako já ostatní.

"Máš samozřejmě pravdu," ozval se basový rachot hlasu zezadu. "Tohle je zbrojnice."

Pomalu jsem se otočil.

Muž v úplně černém obleku stál na pódiu amfiteátru za mnou. Byl sedm stop vysoký, pokud byl palec, s proporcemi profesionálního sportovce a ušlechtilými rysy válečného krále. Vlasy měl tmavé a smetené z obličeje v hřívě, která mu spadla na spodní část krku. Jeho vousy byly stejně černé, i když na bradě označené jediným pruhem stříbra. Oči...

Odtrhla jsem pohled od těch jeskyní naprosté půlnoci, než jsem do nich mohla být vtažena. Žaludek se mi zkroutil a najednou jsem musel bojovat, abych nezvracela. Nebo spadnout. Nebo začněte plakat.

"Wh-" zakoktala jsem. "Wh-wh— Are, uh, y-y-you-"

"Ve skutečnosti," řekl, "je to moje zbrojnice, smrtelník."

"Dokážu to vysvětlit," vyhrkla jsem.

Ale než jsem to mohl zkusit, Hádes, Pán podsvětí, řecký bůh smrti, se zmocnil přední části mého prachovného stroje a zachvátil mě oblak černého ohně.
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Černý oheň pohasl a nechal mě stát napůl přikrčenou s rukama nad hlavou. Je možné, že jsem vydával panický zvuk, který jsem náhle uškrtil, když jsem si uvědomil, že oheň mě ani nespálil, ani nespotřeboval, ani mi jinak nijak neublížil.

Srdce mi velmi hlasitě tlouklo v uších a já jsem se přinutila ovládat svůj dech a postavit se rovně. Teror nezmizel ani tak, jako spíše klesl na zvládnutelnou úroveň. Koneckonců, pokud jsem nebyl mrtvý, bylo to proto, že Hádes nechtěl, abych byl mrtvý.

Zřejmě však se mnou chtěl mluvit v jiné místnosti, protože jsme už nebyli v trezoru.

Stál jsem v komnatě, která mohla patřit spartskému králi. Nábytek byl málo a jednoduchý, ale byl nádherně vyroben z ničeho jiného než z nejlepších materiálů. Dřevěná deska, potřísněná jemným kouřem a časem, rámovala krb a byla vytesána obrazy bohů a bohyň Řecka roztroušených po svazích hory Olymp. Dvě velké židle z hlubokého, leštěného červeného dřeva a bohaté černé kůže seděly před ohněm, s nízkým dřevěným stolem mezi nimi, leštěným do stejného lesklého, tmavě červeného povrchu. Na stole byla keramická láhev. Vedle ní seděla jednoduchá, prázdná sklenice na víno.

Rozhlédl jsem se po komoře. U každé zdi stála knihovna, svazky úhledně zarovnány a hřbety ukazovaly závratnou rozmanitost jazyků. Nebyly tam žádné dveře.

Nebyl jsem sám.

Hádes seděl na jedné z židlí před ohněm a jednou nedbalou rukou držel druhou sklenici na víno. Jeho tmavé oči zářily, když zíral na plameny. Světlo bylo lepší tady než venku v trezoru. Viděl jsem několik desítek drobných předmětů pohybujících se na stabilní kruhové oběžné dráze kolem jeho hlavy, možná osm nebo deset centimetrů od jeho lebky. Každý z nich vypadal jako malá, tmavá masa stínu, táhnoucí se za malými úponky černého a tmavě fialového kouře nebo mlhy a . . .

Ach, pekelné zvony. Bylo to mordite. Látka tak smrtící, že kdyby se jednoduše dotkla čehokoli živého, téměř by ji na místě rozložila a pohltila by její životní energii jako malá černá díra. Hádes měl na sobě korunu  z ní vyrobenou.

Na podlaze vedle Hádese byla masa srsti a svalů. Šelma ležela na břiše, ramena šelmy se stále zvedala přes ramena židle a její psí tlapky by zanechaly otisky o velikosti jídelních talířů. Jedna z jeho hlav dýchala, jako by to mohl dělat každý pes během snu. Zbylé dvě hlavy mírně chrápaly. Psí srst byla elegantní a černá, až na jediný záblesk stříbřitě bílé srsti, který jsem viděl na jedné straně jeho široké hrudi.

"Pane Harry," zabručel Hádes. "Rytíř zimy. Buď vítán v mé hale."

To mě přimělo mrknout. S tímto pozdravem mi Hádes právě nabídl svou pohostinnost. V nadpřirozeném světě existuje jen velmi málo tvrdých a pevných pravidel, ale role hosta a hostitele se velmi blíží tomu, aby byly svatými pojmy. Nebylo neslýchané, že host zradil svého hostitele, nebo naopak, ale strašlivé osudy měly tendenci následovat ty, kteří to udělali, a cokoli, co se podařilo přežít porušením tohoto zvyku, by mělo své jméno nevratně zčernalé.

Hádes mi právě nabídl svou ochranu – a s ní i povinnosti dobrého hosta. Povinnosti, jako je  například neukradení nic od svého hostitele. Musel jsem zde našlapovat velmi opatrně. Špatné věci by se mi staly, kdybych se odvážil porušit své právo hosta. Ale nemohl jsem si pomoct, ale myslel jsem si, že špatné věci by se mi staly ještě rychleji, kdybych urazil šíleného řeckého boha tím, že bych odmítl jeho pozvání.

Na svého otce si toho pamatuji jen velmi málo, ale jedna věc, kterou si pamatuji, je, že mi říkal, abych byl vždy zdvořilý. Nestojí vás to nic jiného než dech a může vám to koupit stejně jako váš život.

Cože, nedívej se na mě takhle. Jsem jen moudrý k příšerám.

A lidé, kteří to opravdu potřebují.

A když se mi to hodí.

No jo. Musel jsem zde velmi, velmi pečlivě sledovat svůj krok.

"Děkuji vám, lorde Hádesi," řekla jsem po odmlce. Hlas se mi zachvěl jen trochu.

Přikývl, aniž by odvrátil zrak od ohně, a volnou rukou posunul malátným gestem směrem k druhé židli. "Prosím, přidej se ke mně."

Opatrně jsem se pohnula a pomalu se posadila do křesla.

Hádes se na mě krátce usmál. Nalil víno z keramické láhve do druhé sklenice a já jsem to vzal s poděkováním. Napil jsem se. Nejsem opravdu vinař, ale tohle chutnalo jako drahé věci, tmavé a bohaté. "Já... ...," začala jsem, pak jsem si to lépe rozmyslela a zavřela pusu.

Hádovy oči se ke mně přesunuly a jeho hlava se mírně naklonila. Přikývl.

"Cítím, že bych se tě měl zeptat na plynutí času," řekl jsem. "Je možné, že časově citlivé události se dějí bez vašeho vědomí, když mluvíme."

"V životě vás nebo vašich společníků se v posledních několika dnech stalo bez mého vědomí jen velmi málo," odpověděl Hádes.

Měl jsem ten potápějící se pocit, který mi připomínal všechny ty chvíle, kdy jsem byl zavolán před ředitelským stolem v juniorském vysokém. "Ty, uh. Víš?"

Věnoval mi velmi mírně trpělivý pohled.

"Správně," řekla jsem tiše. "Je to tvoje říše. Samozřejmě, že to víš."

"Přesně tak," řekl. "To bylo mimochodem v Bráně ledu docela dobře udělané. Relativně málo lidí, kteří se o to pokoušejí, si udělá čas na to, aby se dívali jako první."

"Ehm," řekla jsem. "Děkuji?"

Krátce se usmál. "Nezabývejte se časem. V současné době prochází velmi, velmi pomalu pro vaše společníky v trezoru, ve srovnání s tady."

"Ach," řekla jsem. "Dobře. To je dobře."

Přikývl. Napil se vína, obrátil pohled zpátky na oheň a přejel prsty jedné ruky dolů po nejbližší hlavě psa spícího vedle jeho židle. "Nejsem to, co by současný věk člověka nazval 'lidovou osobou'," řekl a zamračil se. "Nikdy jsem nebyl strašně společenský. Kdybych měl tuto dovednost, řekl bych ti slova, která by tě uklidnila a ujistila tě, že nejsi v bezprostředním nebezpečí mého hněvu."

"Vaše činy tak již učinily," řekl jsem.

Nejchytřejší odstín linie úsměvu se dotkl koutků jeho očí. "Ach. Máte tedy určitou míru vnímání."

"Myslel jsem si to," řekla jsem. "Pak jsem začal stárnout a uvědomil jsem si, jak jsem bezradný."

"Počátek moudrosti, nebo tak by to měl Sókratés," řekl Hádes. "Říká to pokaždé, když máme brunch."

"Páni," řekla jsem. "Sokrates je, ehm, tady dole?"

Hádes vyklenul obočí. Zvedl volnou ruku, dlaň nahoru.

"Správně," řekla jsem. "Omlouvám se. Mikrometr. Nevadí ti, když se zeptám..."

"Jeho osud v podsvětí?" Hádes řekl.

Přikývl jsem.

Hádova ústa tikala v jednom rohu. "Lidé se ho ptají."

Pes si všiml, že už ho nikdo nehladí, a nejbližší hlava se zvedla, aby se znovu šťouchla pod Hádovu ruku. Pán podsvětí se roztržitě vrátil k tomu, aby ho hladil, jako by to mohl udělat každý člověk se svým psem.

Druhá hlava otevřela jedno oko a podívala se na mě zpod chlupatého psího čela. Pak zívla a znovu usnula.

Usrkl jsem ještě trochu vína, cítil jsem se trochu nevyvážený a zeptal jsem se: "Proč jsi, ehm, zasáhl do ... vniknutí, právě teď?"

Hádes o této otázce chvíli uvažoval, než řekl: "Možná jsem to udělal, abych tě zmařil a potrestal. Cožpak darebáci nedělají takové věci?"

"Až na to, že nejsi darebák," řekla jsem.

Tmavé, tmavé oči se ke mně obrátily. Oheň praskl a praskal.

"Je pravda, že to zakládám na klasických příbězích," řekl jsem. "Což mohlo být tolik folklóru, nebo co mohlo vynechat spoustu detailů nebo se odchýlit od pravdy v tak dlouhé době. Ale ty nejsi řecká verze ďábla."

"Z televize byste si to sotva mysleli," řekl Hádes mírně.

"Televize málokdy udělá z původních příběhů spravedlnost," řekl jsem. "Ale příběhy dokazují, že možná nejsi tak hrozný člověk. Chci říct, že vaši bratři se dostali až ke všem druhům podvodů. Jako, naprosto dysfunkční šprýmy. Proměnit se v býka a svádět pannu? Jak otrávený musíš být , aby to znělo jako zábava?"

"Opatrně," řekl Hádes velmi, velmi jemně. "Nepopírám nic, co říkáte – ale koneckonců jsou to rodina."

"Jo, uh, správně," řekla jsem. "Dobře. Jde mi o to, že každý z nich měl svou vlastní sféru odpovědnosti, a přesto se zdálo, že tráví spoustu času možná zanedbáváním této odpovědnosti - což není moje místo, abych soudil, jistě, ale takový úsudek by nemusel být bez podpůrných důkazů. "

Hádes švihl několika prsty na vědomí mého prohlášení.

"Ale věc se má tak, že neexistují žádné příběhy o tom, že byste to udělali. Ostatní mohli někdy ukázat rozmarnou náladu a dělat lidem docela bolestivé věci. Vy jste to neudělali. Měl jsi pověst spravedlnosti a nikdy krutosti. Až na to, že . . . ta věc s tvou ženou, možná."

Oheň se velmi jasně odrážel v jeho tmavých očích. "Jak jsem ukradl Persefonu, myslíš?"

"Udělal jsi to?" Zeptal jsem se.

A litoval toho téměř okamžitě. Na vteřinu jsem si velmi moc přála znát kouzlo, které by mi umožnilo rozplynout se podlahou v chvějící se louži prosím-nezabíjejte-mě.

Hádes na mě zíral dlouhé, intenzivní období ticha a pak vydechl něco, co mohlo být extrémně rafinovaným odfrknutím z nosu a usrkl další víno. "Přišla z vlastní vůle. Její matka se nedokázala vyrovnat. Syndrom prázdného hnízda."

Naklonila jsem se dopředu, fascinovaná navzdory sobě samému. "Vážně? A... ta věc se semínky granátového jablka?"

"Něco jako politická fikce," řekl Hádes. "Hecateho nápad a můj bratr s ním běžel. Jako kompromis z toho nikdo neodcházel šťastný."

"To je údajně známka dobrého kompromisu," řekl jsem.

Hádes se ušklíbl a řekl: "V té době to bylo nutné."

"Příběhy to tak úplně nezaznamenávají," řekl jsem. "Vzpomínám si, že Hecate vedla Demeter při hledání Persefony."

Tento komentář získal záblesk bílých, bílých zubů. "To je určitě pravda. Hecate vedl Demeter kolem. A kolem a kolem. Byl to její svatební dar pro nás."

Pomalu jsem na tu představu zamrkala. "Líbánky bez tchýně."

"Má větší hodnotu než zlato nebo šperky," řekl Hádes. "Ale jak jsem řekl, nikdy jsem nebyl nejspolečenštější ze své rodiny. Nikdy jsem nežádal múzy, aby o mně inspirovaly příběhy, ani jsem nenavštěvoval své uctívače s odhalením pravdy – těch pár, které jsem měl. Upřímně řečeno, málokdy jsem viděl smysl smrtelníků, kteří mě uctívají. Dříve nebo později přišli do mé říše, bez ohledu na to, co udělali. Mysleli si, že jim to přinese shovívavost při posuzování jejich odstínů?" Zavrtěl hlavou. "Takhle nepracuji."

Chvíli jsem se na něj vážně dívala, mračila jsem se a přemýšlela. "Neodpověděl jsi na mou otázku."

"Slova nejsou mou silnou stránkou," řekl. "Položil jsi nejlepší otázku?"

Posadil jsem se zpátky do křesla a trochu zatočil vínem.

Hádes věděl, že přijdeme, a stejně jsme se tam dostali. Věděl, kdo jsem. A mezi Hádem a královnami víl existovalo, zcela očividně, nějaké spojení. Popíjel jsem víno. Přidejte to všechno dohromady a . . .

Málem jsem se udusila soustem, když jsem polkla.

To získalo krátký, ale upřímný úsměv od mého hostitele. "Ach," řekl. "Úsvit."

"Nechal jsi  Nikodéma, aby se o tomhle místě dozvěděl," řekla jsem.

"A?"

"Mab. Tohle je Mabina hra, že?"

"Proč by něco takového dělala?" Hádes se mě zeptal, v jeho hlase se vysmíval výtkám.

"Zbraně," řekl jsem. "Válka s outsidery. Mab chce více zbraní. Proč se jen mstít, když se může hodit na nákup ve stejnou dobu?"

Hádes popíjel víno, oči se mu třpytily.

Zírala jsem na něj a najednou jsem se cítila zděšená. "Počkej. Říkáš mi, že mám  ty věci odsud vzít?"

"Mnohem lepší otázka," poznamenal Hades. "Moje zbrojnice existuje proto, aby obsahovala zbraně strašlivé síly v době, kdy nejsou potřeba. Sbírám je a uchovávám je, abych zabránil zneužití jejich moci v klidnějších časech."

"Ale proč je zamykat, když je může získat kdokoli s dostatečnými zdroji?" Zeptal jsem se.

"Zabránit komukoli, kdo nemá dovednost nebo odhodlání je dobře používat, aby je měl," řekl. "Není mým úkolem bránit je před všemi smrtelníky – pouze před neschopnými."

Pak jsem to dostal a pochopení způsobilo, že mi vypadlo dno žaludku. "Tohle vůbec nebyla loupež," řekla jsem. "Celý ten nepořádek... byl to konkurz?"

"Další dobrá otázka. Ale ne ten nejrelevantnější."

Našpulila jsem rty a snažila se přimět mozek, aby pracoval. Zdálo se to příliš jednoduché, ale sakra, proč se nevydat přímou cestou? "Jaká je tedy nejrelevantnější otázka?"

Hádes se usadil zpátky do křesla. "Proč bych se o tebe, Hádesi, tak osobně zajímal, Harry Dresdene?"

Pekelné zvony. Byla jsem si docela jistá, že se mi vůbec nelíbí, jak to zní. "Dobře," řekla jsem. "Proč bys to dělal ty?"

Natáhl ruku ke střední hlavě psa a poškrábal ji pod bradou. Jedna ze zadních nohou šelmy začala rychle bušit o podlahu. Znělo to jako něco, co uslyšíte ze strojní dílny. "Znáš jméno mého psa?"

"Cerberus," řekla jsem okamžitě. "Ale to ví každý."

"Víš, co to znamená?"

Otevřela jsem ústa a znovu je zavřela. Zavrtěla jsem hlavou.

"Je to ze starověkého slova, kerberos. Znamená to 'skvrnitý'."

Zamrkala jsem. "Jsi pravý řecký bůh. Jsi Pán podsvětí. A... pojmenoval jsi svého psa Spot?"

"Kdo je dobrý pes?" Řekl Hádes, poškrábal třetí hlavu za ušima a přiměl šelmu, aby se v psím úsměvu otevřela tlama. "Spot je. Ano, je."

Nemohl jsem si pomoct. Zasmál jsem se.

Hádovi se zvedlo obočí. Neusmíval se úplně, ale přesto dokázal vypadat potěšeně. "Dost vzácný zvuk v mém království." Přikývl. "Jsem strážcem podzemní říše plné strašlivé moci, strážcem národního vězení stínů. Jsem pověřen jeho ochranou, údržbou a dohledem nad tím, aby byl správně používán. Většina mě nechápe, většina se mě bojí, mnozí mě nenávidí. Dělám svou povinnost, jak si myslím, že je nejlepší, bez ohledu na názor kohokoli jiného než na můj vlastní, a přestože moji vrstevníci zanedbávali svá obvinění nebo se soustředili na bezvýznamné triviality tváří v tvář větším problémům, nemění to tuto povinnost - i když mi to způsobuje velkou bolest. A mám velmi velkého a velmi dobrého psa..."

Spotův ocas bušil do boku Hádova křesla jako nějaká obrovská polstrovaná baseballová pálka.

". . . které jiní lidé někdy považují za hrůzostrašné." Otočil se ke mně, odložil sklenici na víno a upřímně si mě vážil. "Věřím," řekl, "že máme mnoho věcí společných." Vstal a postavil se přede mě. Pak natáhl pravou ruku. "Jsi tady, protože jsem ti chtěl na chvíli potřást rukou a popřát ti štěstí."

Vstala jsem, cítila jsem se trochu nevyvážená a nabídla ruku. Jeho podání ruky bylo . . .

Nemůžete si potřást rukou s horou. Nemůžete si potřást rukou se zemětřesením. Nemůžete si potřást rukou s hrozným tichem a absolutní tmou na dně moře.

Ale kdybyste mohli, mohlo by se to přiblížit tomu, jaké to bylo vyměnit si gripy s Pánem podsvětí a obdržet jeho požehnání.

"Přeji mi hodně štěstí?" Dýchal jsem, když jsem mohl znovu pořádně dýchat. "Ty nepomůžeš?"

"Není to moje místo," řekl Hádes. "Přeji vám hodně štěstí a budu doufat, že zvítězíte. Ale i kdybychom ještě žili ve věku, kdy má vůle mohla řídit běh osudu, není na Pánu smrti, aby se v tomto boji postavil na jednu stranu. O osudu zbraní, které jsi našel, musí rozhodnout ti, kteří je našli."

"Ale ty už jsi mi pomohl," řekla jsem. "Jen tím, že jsem poukázal na to, co se děje."

Hádes se neusmál, ale koutek očí se mu zvrásnil. "Jediné, co jsem udělal, bylo, že jsem ti položil pár otázek. Jsi připraven?"

"Mám ještě jednu otázku," řekla jsem.

"Smrtelníci to obvykle dělají."

"Co se stane s Deirdre?"

Hádes se nadechl. Jeho tvář se stala bez výrazu. Dlouho jsem si myslela, že neodpoví, ale pak řekl: "V těchto dnech přichází do mé říše relativně málo nových odstínů. Především mezi nimi jsou ti, kteří zahynou v branách – zvláště u Brány krve. Zůstane v mé péči."

"Věci, které udělala," řekla jsem tiše. "Lidé, kterým ublížila. A ona bude bruslit spravedlnost?"

Oči mého hostitele se staly tvrdými, plochými, jako kusy uhlí.

"Tohle je moje říše," řekl a v jeho hlase byla poznámka jako broušení tektonických desek.

Za ním Spot vypustil varovné zavrčení. Umocněno třemi hrdly a rachotem v té obrovské hrudi to znělo jako stroj na jatkách.

Neodpověděl jsem. Alespoň jsem měl dost mozku, abych vytáhl nohu z úst a přestal mluvit. Sklonila jsem hlavu, tak pokorně, jak jsem uměla.

Hádesův hlas se znovu vyhladil a při gestu ruky se Spot uklidnil. "Pokud přežijete hodinu, zamyslete se znovu nad svou klasikou, sire Harry. A vraťte se k otázce ve svých myšlenkách."

Přikývl jsem a pomyslel na ostatní v podsvětí. Tantalus. Sisyfos. Supi trhající játra, voda, která mohla být nesena pouze v sítech, a stále se otáčející ohnivá kola, tresty šité speciálně pro danou duši.

Nevěděla jsem, co se s Deirdre stane – ale ona se nechystala vystoupit ze světla.

"Rozumím," řekla jsem tiše.

Hádes přikývl. "Vrátíte se do stejného okamžiku, kdy jsem zpomalil čas," řekl, "a ve stejné pozici. Jsi připraven?"

Pomalu a zhluboka jsem se nadechla. "Myslím, že bych měl být."

Jeho oči se mihotaly a on na mě krátce přikývl, možná souhlasně.

Pak mě černý oheň znovu pohltil.
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Pokud je v téhle věci zabudováno nějaké zařízení, nevidím ho," hlásil Valmont téměř šeptem a vstal zpoza oltáře.

Trochu divoce jsem se rozhlédla, mým očím trvalo vteřinu nebo tři, než se přizpůsobily tlumenějšímu světlu. Byl jsem, přesně jak řekl Hádes, zpátky tam, kde jsem byl před několika objektivními zlomky sekundy.

Pět artefaktů. Mab slíbila Nikodémovi, že mu pomůžu získat Grál. O nikom z ostatních neřekla zatraceně nic. Takže to znamenalo, že existovaly čtyři věci, které jsem od něj mohl držet dál, právě tady, právě teď. Nick je ještě neviděl, takže nemohl s jistotou vědět, že jsou tady. Musel jsem je získat zpět, pokud jsem mohl, ale držel jsem je od něj za každou cenu. To znamenalo dostat je z dohledu a rozdělit je, jak nejlépe jsem mohl.

Ale znamenalo to víc než to. Znamenalo to vyhrát hru, kterou pro mě Mab připravila.

Nebo teď, když jsem o tom přemýšlel, hra, kterou  pro mě Mab zmanipulovala. Mab zařídila, že mi dá cíl, který bych nemohl minout, kdybych se o to pokusil. Nebyl to příliš chutný cíl, ale ne každá práce, kterou jsem kdy udělal, byla čistá a příjemná.

Věděl jsem, jak vyhrát hru ke spokojenosti Mab. Trik spočíval jak ve vítězství ve hře, tak v jejím přežití .

V duchu jsem si prošel ty karty, které jsem držel blízko hrudi.

Ano. Pokud jsem je hrál správně, myslel jsem si, že mám vítěznou kombinaci.

"Správně," řekla jsem tiše. Přistoupil jsem k oltáři a začal zabavovat svaté předměty. Plakát. Koruna.

"Vezmi si je," řekla jsem šeptem a podala je Valmontovi. "Slez z dohledu. Pokud můžete, uložte je do batohu. Skryj je někde jinde, jestli nemůžeš."

Valmont na mě zírala s očima dokořán. "Proč?"

"Nemůžeme dovolit, aby padli do špatných rukou," řekl jsem.

"Drážďany," řekla, "jsem v tom pro peníze a pomstu, pokud k tomu dostanu šanci. Nejsem tu kvůli nějaké věci."

Na vteřinu jsem sevřel čelist a pak jsem se na ni upřímně podíval. "Anno," řekl jsem, "kdy jsem ti někdy ublížil? Potřebuji vaši pomoc. Komu více důvěřujete, že vás odsud dostane? Nikodém? Nebo já?"

Zírala na mě upřeně jen zlomek vteřiny, než na mě strohým přikývla a vzala si je. Začala si je cpát do batohu. Nenaplnila ani polovinu diamanty a dokázala je zasunout dovnitř. "Hej, to je to rubáš?"

"Tenhle vypadá starší a ošuntělejší než ten, který jsi ukradl Církvi," řekla jsem, srolovala jsem starou látku a nacpala si ji do kapsy. Byla to tenká věc, strašně tenká a vytvořila menší svazek, než byste si mysleli. "Sakra, možná ten vyšetřovací panel měl pravdu. Možná, že Církev má knockoff."

"Ale já jsem si myslela, že ten má moc?" zeptala se.

"Stalo se, ale ne takhle." Prsty mě stále brněly, když jsem se dotýkala látky. "Kromě toho tu mluvíme o síle víry," řekl jsem. "Dost lidí věří, že falešný je opravdu plátno, možná to stačí k tomu, aby byl silný sám o sobě."

"Vypadá to jako podvod."

"Neklepej na to," řekla jsem.

Hlava se jí zvedla a oči se jí rozšířily. "Drážďany," zasyčela Anna.

O pár vteřin později jsem slyšel blížící se kroky. Srdce se mi zachvělo v hrudi. Podařilo se mi dostat nůž a vystrčit ho do rukávu mého prachovky, pak tiše zasunout pohár do přesného středu oltáře. Dokonce i ten krátký kontakt byl jako dotknout se živého drátu. Brnění mi vyletělo po paži a nastavilo každý vlas mého těla na konec.

Snažil jsem se potlačit chvění celého těla a asi o půl vteřiny později se objevil Nikodém, který následoval Michaela, Hannah Ascherovou a Genoskwu. Ascher nesl mou hůl v jedné ruce, světla jeho run postupně stmívala. Vypadala unaveně, ale samolibě, měla na sobě jeden batoh, který se prohýbal bohatstvím a na letišti se vláčel jako příliš těžká příruční taška.

"Tam," řekl Michael, když si mě všiml. Vypadal uvolněně a pokud jsem mohla říct, nic nezvedl. "Díky Bohu."

Mávl jsem rukou na skupinu a tímto gestem jsem nechal nůž spadnout trochu hlouběji do rukávu. "Tady. Našel jsem to."

Všichni se mnou přišli na pódium. Nikodémovy oči byly při chůzi přimhouřené podezřením. "Drážďany. Našel jsi Grál?"

"Právě jsem nechal Valmont zkontrolovat tento oltář, jestli neobsahuje pasti, a ona říká, že je to jasné," řekl jsem, aniž bych lhal. "Právě jsem to dokončil zkoumání sám."

"Proč jsi tam nechal své zaměstnance?" Zeptal se Nikodém, jeho hrubý hlas byl drsný. "Rozptýlení?"

"Myslel jsem, že byste to mohli použít jako trasový bod, abyste nás našli," lhala jsem bezostyšně. S malým gestem Vanny Whiteové jsem ustoupil stranou, odhalil pohár a řekl: "Ta-da."

Nikodém na mě chvíli upřeně zíral, pak na pohár na mramorovém oltáři. Viděla jsem, jak se mu v hlavě točí kola, jak si myslel. Michaelovy oči se na něj také podívaly a rozšířily se.

"A je to?" Zeptal se Michael. "To je opravdu ono?"

"Věc mi dělá zuby bzučením, je to tak silné," řekla jsem. "Jo, myslím, že to je ono." Podíval jsem se na Nikodéma a řekl: "Máš svůj zatracený pohár. Sbalíme se, dostaneme Greyovi jeho podíl a dostaneme se odsud sakra pryč."

Nikodém procházel pomalým kruhem kolem oltáře a zkoumal ho. Jeho stín se kroutil a svíjel dychtivostí tam, kde dopadal na podlahu kolem něj. Udělal jsem krok na jednu stranu, abych se vyhnul tomu, že to na mě spadne, protože ick.

"Vím, že tě bolelo, když jsi měl ruce na mé holi," řekla jsem Ascherovi, zatímco Nikodém si sám prohlížel oltář. Natáhl jsem ruku. "Ale já bych byl raději ten, kdo bude hladit můj nástroj. Kouzelníci jsou takoví divní."

"Páni," řekla a vrhla na mě úsměv, tvář jí zrudla, vzrušená. "Nenechal jsi mě nikam, abych s tím šel. Nemám co dodat."

"Jsem prostě tak dobrý," řekla jsem.

Hodila hůl zpátky ke mně, nepřesně, a já jsem ji na vteřinu zmátl a málem jsem ji upustil. Měl jsem sakra času, jak jsem ho chytil do pravé ruky, tak jsem držel levou ruku dostatečně ohnutou, aby mi nůž nevyklouzl z rukávu.

A mosazná rukojeť nože cvakla o hliníkovou dlahu stále na mé levé paži.

Nikodém prudce vzhlédl ke zvuku.

Jeho oči zůstaly na mě, temné a neprůhledné na okamžik.

"Slečno Valmontová," řekl tiše. "Vrať se ke vchodu. Postav se tam a řekni Greyovi, že si může vyzvednout svůj podíl."

Valmont zaváhal a podíval se na mě.

Byla zde přítěží. Kdybych ji mohl objasnit, bylo by pro Nikodéma těžší použít ji proti mně. Také, čím více jsem mohl tyto artefakty rozšířit, tím lépe.

Přikývl jsem a Valmont tiše zmizel směrem ke vchodu do trezoru.

Michael se postavil vedle mě, náhle naklonil hlavu a podíval se na sochy. "Harry," zeptal se, "vypadá ti ta socha jako Molly?"

Ach, kecy. Nepotřeboval jsem, aby takové věci rušily ani jednoho z nás právě teď.

"Pffffft," řekla jsem. "Cože? Ne. To je absurdní. Možná trochu. Někteří lidé si to mohou myslet. Má, ehm, jednu z těch tváří."

Našpulil rty a podíval se na mě.

"Dostal bys hlavu do hry?" Říkal jsem. "Uvězněni v podsvětí, možná epická řecká hrozba všude kolem nás? Soustřeďte se, prosím."

Michael se na mě podíval.

Sakra, tohle jsem teď nepotřeboval. Anna už se dostala z cesty. V příštích několika okamžicích by grey mohl být rozptýlen shromažďováním svého podílu a nechat Nicka a Genoskwu proti mně a Michaelovi.

Vzal bych ten boj.

Ale kam by hannah Ascher sestoupila? Ať už si vybere kteroukoli stranu, bude mít výhodu, a to bylo vše. Ascher mě měl na jedné straně rád. Ale na druhé straně nikodém zachránil její život proti Salamanderovi a ona se přihlásila, že bude součástí jeho posádky, ne mojí. Kdyby se držela Binderova žoldáckého kódu, podpořila by Nickovu hru a ne moji. Lámal jsem si hlavu nad čímkoliv, co bych mohl udělat, abych ji v tomto okamžiku přiměl k tomu, aby se na mou stranu postavila. Ale neměl jsem nic.

Jedna.

Možná jsem neměl její návrhy odmítat. Zvláště ne, když už cítila odmítnutí od Bindera. Možná by to znamenalo vážný rozdíl.

Na druhou stranu, kdo ví? Byla to pro mě chvíle. Možná by to ještě více ublížilo mým šancím.

Něco nepříjemného vzadu v mém mozku, instinkt, který byl spojen s Ascherem, ale příliš vágní, než aby z něj dával nějaký smysl.

Okamžik pomíjel, když Nikodém byl na vrcholu svého napětí a nejistoty. Kdybych nespěchal, ztratil bych to. Je čas začít tlačit.

"Mohl bys to uspěchat?" Řekl jsem Nikodémovi. "Nechci, aby mě sežral tříhlavý pes nebo třeba narazit do stínu Medúzy, protože jsi přešel do škodolibého módu, jak by to neměl dělat každý Zlý vládce. Řekl jsem ti, že už jsme to zkontrolovali."

"Jestli ti to nevadí," řekl Nikodém a vrátil se ke svému zkoumání, "ujistím se sám."

"Ach, kvůli Peteovi, nemůžeš to myslet vážně," řekla jsem. "Mab je záludná mrcha, ale je dobrá ke svému slovu. Dala ti své slovo, že ti pomůžu zajistit pohár a přivézt ho zpátky, dokud se nedostaneš k žádným podvodům, a to je to, co udělám. Strč mi jehlu do oka."

Nikodém pokračoval ve svém pomalém kruhu.

"Začínáte být teď opatrní?" Zeptal jsem se ho. A posunul jsem hůl do záhybu levé paže a vytáhl Grál.

Nikodémova ruka přešla k jeho meči a jeho oči se zúžily, ale já jsem ho držel jen spekulativně a odrážel jsem ho v ruce. "Vidíš? Žádné pasti. Není to film o Indiana Jonesovi, člověče."

Nikodém tam zůstal, zmrzlý – ale jeho stín explodoval zpátky přes jeviště amfiteátru a vyšplhal se do poloviny zadního oblouku sedadla, jehož okraje divoce zářily jako monstrózní kobra. Jak se říká, vypadalo to jako zatraceně velký.

Žaludek se mi otočil, když jsem začal mluvit, ale nedovolil jsem, aby se to projevilo v mém hlase. "To je to, kvůli čemu jsi přišel, že?" Řekl jsem tiše. "Co ti dala tvoje dcera. Hej, kdybych to upustil, myslíš, že by se to zlomilo?"

"Drážďany," řekl Nikodém. V jeho hlase teď nebylo žádné hedvábí – jen rašple.

"Gravitace se tu zdá o něco vyšší," řekla jsem. "Všiml sis? Možná přesně dost vysoko, aby se něco takového zlomilo, kdyby to spadlo. A pak by zemřela pro nic za nic."

"Dej mi Grál," řekl a jeho hlas zašeptal. "Teď."

"Jistě. Pojď si pro to," řekla jsem.

Začal se dívat kolem oltáře směrem ke mně a já jsem ho ledabyle zrcadlila a držela ho mezi námi. "Deirdre se mnou včera mluvila o tvém vztahu," řekla jsem. "Věděl jsi, že?"

Polkl. Jeho stín se posunul, stoupal ke mně a rozprostíral se ve velkém kruhu kolem nás. Světlo z pozvednutých rukou obou trojitých soch trochu zesláblo. Bylo to, jako by se náhle obklopila obrovskými, stinnými křídly.

"Vyprávěla o staletích, která jste spolu vy dva strávili," řekla jsem bezstarostně. "O tom, jak neexistovalo žádné slovo o tom, jak jste se vy dva sblížili, protože žádný smrtelník tomu nemohl porozumět. Sakra, myslím, že je to pravda. Protože jsi ji vyhodil, jako by byla tolik odpadu. Nemám slovo, které by se zdálo dostatečné k tomu, aby pokrylo otce, který by to udělal."

Tehdy Nikodém opět odešel. "Dej mi Grál," zašeptal. "A zavři svou nevědomou pusu."

"Říkal jsi, že je jediná, komu věříš, tam, kde jsi ji zavraždil," pokračoval jsem konverzačním tónem a kladl jsem malý důraz na slovesa. "Říkejte mi, že jsem blázen, ale zdá se mi, že to pro tebe bude dlouhé, chladné a prázdné místo na příštích několik tisíciletí. Chci říct, mluvte o tom, že máte prázdné hnízdo. Ta mince v kapse se teď musí cítit dost těžká."

Nikodém začal dýchat rychleji.

Bylo mu tisíce let. Byl to padouch, který zapomněl na více obětí, než si kdy nárokoval nejúspěšnější sériový vrah. Nepochyboval jsem o tom, že zabíjel muže z mnohem menšího důvodu, než jsem mu v současné době nabízel. Byl zručný v každé formě způsobení škod a smrti, které svět mohl nabídnout. Byl to nejnebezpečnější nepřítel, jakému jsem kdy čelil.

Ale někde, hluboko uvnitř monstra, bylo něco, co bylo stále téměř lidské. Něco, co by mohlo cítit ztrátu. Něco, co by mohlo cítit bolest.

A kvůli tomu zuřil.

A začínal ztrácet kontrolu.

Myslel jsem si, že tohle je asi tvůj nejlepší plán vůbec, Harry.

"To muselo být opravdu těžké pro někoho, kdo je tak zvyklý vládnout mocí," řekl jsem. "Uvědomit si, že v důsledku života, který jsi vedl, nebyl nikdo, kdo by s tebou ochotně přišel, ochotně tě nechal je zabít, ochotně za to zatáhl za páku poté, co jsi to udělal. Vsadím se, že jste tento problém roky žvýkali a snažili se ho rozlousknout. Bolelo to, když sis uvědomil, čeho se budeš muset vzdát?"

Nikodémova hruď se začala zvedat a jeho oči se rozšířily.

Periferním viděním jsem viděla Michaela, jak stojí s mečem v přístavních pažích, oči mírně odvržené na jednu stranu a nezaměřené na nic. Za ním se tyčila Genoskwa. Viděla jsem, jak Michael zvlnil prsty pravé ruky do bojového sevření Amoracchia a pomalu se zhluboka nadechl.

"Legrační na tom je, že je chráněna před peklem," řekla jsem. "Přivedl jsi ji sem a čekal jsi, že nedostane trest? Četli jste  řeckou mytologii? Víte, jaké věci Hades odsuzuje lidi, aby vydrželi? Přinejmenším peklo je podle všech zpráv víceméně nediskriminační. Tady dole se stávají osobními. Pokusili jste se jí na poslední chvíli dát uklidňující lež? Jen aby se ujistila, že zatáhla za páku?"

Nikodémův meč mu vyskočil do ruky. "Dej mi Grál, nebo tě zabiju."

Pekelné zvony. Ubližovala jsem mu.

Uvažoval jsem o Grálu a cítil jsem se špatně za to, co jsem dělal, a ani na vteřinu jsem neváhal ani nezpomalil. Existují zbraně, které nemají nic společného s ocelí nebo výbuchy nebo obrovskou tajemnou silou, a já jsem použil svoje. "Pamatuješ si?" Zeptal jsem se velmi tichým hlasem. "Viděl jsi ji poprvé? Když se na tebe podívala poprvé? Vzpomínáte si na tu změnu? Ten posun, kdy se celý vesmír náhle naklonil? Vzpomínáte si, jak jste se na ni dívali a věděli jste, že nikdy, nikdy nebudete úplně stejná osoba? Myslíš, že pohár to udělá za tebe?"

Švihla jsem mu Grálem a poslala ho v hladkém oblouku vzduchem.

Oči se mu rozšířily překvapením, ale obratně ho zachytil, celé jeho tělo se třáslo, když ho jeho síla zaplavila.

Pozorovala jsem ho, jeho tvář, jeho postoj a do hlasu jsem vložila každou špetku opovržení, kterou jsem měla. "Nevím, jak jsi to tenkrát řekla, ale vsadím se s tebou, že její první slovo bylo 'dada'."

Něco prasklo.

Hruď se mu přestala zvedat.

Objevila se jediná slza.

A on řekl naprosto plochým, naprosto mrtvým hlasem: "Zabijte je."

A tím hra skončila.

Vyhraji?
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I přes tato slova Nikodém porušil svou smlouvu s Mab a osvobodil mě od jakékoli povinnosti pomáhat mu zajistit Grál. Splnil jsem každou špetku jejího slibu, který mu dala, nebo alespoň v rámci závazku, jak to Mab uvidí. Sakra, vlastně jsem  mu dal Grál. A pokud nedokázal přijmout trochu drsné pravdy, jak by to viděla Mab, pak to byl Nikodémův problém, ne její.

Dobře. Nikodémův problém – a můj. Velkou nevýhodou plánu rozzuřit emocionálně traumatizovaného psychopata, aby se mě pokusil zabít, byla druhá část, kde to šílenec skutečně udělal.

Jak šla místa pro boj, bylo to lepší než většina. Byla omezena na co nejméně lidí a co nejméně faktorů prostředí. Kdybych čekala, až se vrátíme do Chicaga, Nick by měl prakticky neomezený počet civilistů, kterým by mohl ublížit, a možné rukojmí, které by mohl zabavit. A nejen to,  měl bych prakticky neomezený počet záruk na škody a nepředstavoval jsem si, že jakýkoliv boj s hlavou Denariánů bude něčím, co bych chtěl vyladit. Navíc, kdybychom to v Chicagu zvládli, musel bych se starat o to, na čí stranu by se Binder vrhl, nemluvě o možném útočném týmu denariánských panošů stojících v křídlech, a navíc jsem si byl docela jistý, že Marconeovi poradci při potížích se nás budou snažit všechny zavraždit.

Tady, v podsvětí, jsem si mohl sundat rukavice. Boj by byl čistý, nebo tak čistý, jak se takové věci staly, a nemusel bych se obávat, že by byli zraněni nevinní.

Prostě, víš, Michael a já.

Mohl jsem přemýšlet abstraktní myšlenky o rozhodnutích vedoucích k boji v zadní části mé hlavy, jak jsem chtěl, protože skutečný boj se odehrál téměř příliš rychle na to, aby se do něj zapojil jakýkoli myslitel.

Genoskwa se ke mně vrhl a udělal hloupou chybu – měl jít za Michaelem.

Rytíř kříže se otočil na koulích svých nohou a Amoracchius se rozzářil do zuřivého světla. Nepohyboval se oslepující rychlostí. Michaelův útok byl celý o načasování a jeho načasování bylo téměř dokonalé. Když kolem něj hřměl Genoskwa, Michael se otočil, plášť vyletěl ven a udeřil rotující úder, který začal na úrovni jeho kotníků a zametl se, dokud nedržel Amoracchia nad hlavou v obou rukou. Cestou meč vyřízl světelnou čáru do zadní části jednoho z hustých, chlupatých kolen Genoskwy.

Slyšel jsem, jak náhle roztažené šlachy, tlustší než těžká lana, praskly jako tětivy luku, a Genoskwova noha se rozplynula zpod ní uprostřed kroku.

Ve stejném okamžiku Nikodém rozpřáhl obě ruce dopředu a strašlivá, dusivá temnota se na mě vrhla.

Měl jsem na mysli dvě možné reakce na jeho první útok – a musely to být reakce, ne mé vlastní útoky. Když to všechno skončilo, chtěla jsem, aby Mab neměla absolutně žádnou pochybnost o tom, že se obrátil proti mně, ne naopak. Mohl na mě přijít se svým mečem – tak normálně raději obchodoval, v každém případě, který jsem viděl. Štít by ho zadržel, alespoň na čas.

Nebo by na mě ve svém vzteku mohl rozpoutat plnou Zlobu Anduriela. Což udělal.

To pro Nikodéma nebyla normální okolnost.

Připravil jsem si správnou obranu.

"Lumios!"  Křičela jsem, když se temnota blížila, a já jsem svou vůli vložila do stejného světelného kouzla, které jsem použila předtím – jen jsem do směsi přidala určitou míru ohně duše.

Světlo vyskočilo v kouli a explodovalo do jisker, když se srazilo s něčím, co ho prostě pohltilo a spolklo do nicoty, když proudilo vpřed. Efekt byl zatraceně zvláštný, zevnitř. Světlo se vylévalo, aby bylo zahaleno plazící se temnotou všude kolem mě, něčím, co se odvrátilo od jisker a pak se vrátilo zpět s jejich zuřivým rozrušením - ale temnota nemohla dosáhnout blíž než těsně mimo dosah mé paže.

Slyšel jsem Nikodéma křičet něco v jazyce, kterému jsem nerozuměl, a Genoskwa vypustil výkřik zuřivé bolesti. Něco těžkého způsobilo, že se země pod mýma nohama chvěla a ozval se obrovský zvuk nárazu.

Michaelův hlas zněl jako stříbrná trubka a volal: "In nomine Dei! Lux et veritas!"

Ocel zazvonila na ocel a já si uvědomil, že jsem nakonec nepřišel na čísla správně. Nebyl to Nick a Genoskwa proti mně a Michaelovi. Byl to Nick, Genoskwa a Anduriel proti mně a Michaelovi. A poslední dva jsem měl jako své taneční partnery.

Genoskwa vypustil řev a já věděl, že to jde přímo na mě. Nemohl jsem se pohnout, aniž bych vstoupil do té dusivé temnoty a to mi připadalo jako hrozný nápad, takže jsem místo toho složil ruce přes hruď a zamumlal: "Uvidíme, jak to uzemníš, ošklivý." Pak jsem zavolal Wintera a zvolal: "Arctispinae!"

Explozivně jsem roztáhl ruce, a jak jsem to udělal, střípky zimního chladu zmrazily vodu ve vzduchu na stovky hřbetů jehlového ledu, který ze mě vybuchl, do tmy i mimo ni. Žádná magie se nepřipojila k ostnům ledu, jakmile byly vytvořeny - prostě se staly ostrými, řítícími se kusy pevné hmoty. Vsadil jsem se na to, že ať už Genoskwa bude mít jakoukoli moc, aby popřela účinky přímo aplikované magie, stále se musí řídit zákony magie tak, jak jsem jim rozuměl.

Sázka se vyplatila. Genoskwa vypustil další ucho tříštící řev bolesti ze vzdálenosti ne více než sedmi nebo osmi stop.

Použil jsem zvuk jako referenční bod a otočil svou hůl v prudkém oblouku, jeho zeleno-stříbrné světlo naplněné ohněm duše zahánělo zpět podstatu Padlého anděla, který se na mě stále snažil vtlačit. Moje vůle shromáždila více zimního ledu kolem konce hole v nepravidelné kouli o velikosti mé hlavy a tvrdší než kámen, a já jsem se zaměřil na zdroj zvuku a zvolal: "Forzare!"

Kopí čisté kinetické energie vrhlo krupobití z konce mé hole ven temnotou jako dělová koule a zasáhlo něco obrovským a masově znějícím duněním zatvrzelého ledu proti svalnatému masu. Musel jsem ho dostat do obilnice, protože místo řevu Vypustil Genoskwa větrný, kypící zvuk.

Ocel znovu zazvonila na ocel a já jsem slyšel, jak pracovní boty buší do mramoru a blíží se ke mně. Michael vykřikl: "Omnia vincit amor!"  a oslepující bílý oheň Amoracchius rozbil temnotu kolem mě, jako by to byla suchá a zaprášená skořápka.

Moje vize se vrátila. Nikodém přicházel za Michaelem s čepelí v ruce, ale když se Anduriel roztříštil, křičel a vrávoral, padl na jedno koleno a zvládl to jen proto, že vyhodil levou ruku, aby se opřel.

Nedaleko odtud se Genoskwa zvedal z místa, kam spadl. Kroupy, které jsem vykouzlil, ho zřejmě srazily dozadu přes mramorový blok uprostřed jeviště a jedna strana jeho hrudního koše vypadala zkresleně. Stvoření se krčilo na třech končetinách, noha se táhla a obnažila na mě zuby v tichém zavrčení, zažloutlé kly.

"Dost, Nikodéme!" Michael zahřměl a jeho hlas se ozval z mramoru a bohatství klenby. "Dost!"

Naprostá hlasitost a síla v jeho hlase mě ohromila. Zjistil jsem, že s ním stojím zády k sobě, abych mohl mít Genoskwu v dohledu.

"Copak ti dnešek nestačil?" řekl Michael a jeho hlas klesl na něco skoro jako prosbu. "Ve jménu Boha, člověče, nebyly ještě tvé oči otevřeny?"

"Michaeli," zavrčela jsem nízko, mezi zaťatými zuby. "Co to děláš?"

"Moje práce," odpověděl mi stejně tiše. "Nikodém Archleone," řekl jemným tónem a nasměroval zpět k padlému Denarianovi. "Podívej se na sebe. Podívejte se na svou zuřivost. Podívejte se na svou bolest. Podívej se, kam  tě zavedli, člověče. Tvé vlastní dítě."

Z místa, kde spadl, Nikodém vzhlédl k Michaelovi a já jsem uviděla něco, co jsem na jeho tváři nikdy předtím neviděla.

Vyčerpanost. Kmen. Nejistota.

"To je to, co to vzalo, Nikodéme," řekl Michael tiše. "Tato cesta do temnoty chamtivosti a ctižádosti. Stojíte mezi nevýslovným, nepředstavitelným bohatstvím a ztratili jste kvůli nim jedinou věc, na které opravdu záleží. Kvůli lžím a plánům Padlých."

Nikodém se nepohnul.

Ani Genoskwa. Ale na konec své hole jsem nasbíral další krupobití, abych se ujistil, že jsem připraven, pokud to udělá.

Michael spustil meč a hněvivý oheň Amoracchia se stal něčím méně divokým, méně horkým. "Ještě není pozdě. Nevidíte, co se tu stalo? Co bylo uspořádáno, všechny kousky, které byly přesunuty, aby vás přivedly na jediné místo, kde by se vaše oči mohly otevřít. Tam, kde byste mohli mít šanci – možná svou úplně poslední šanci – odvrátit se od cesty, po které jste tak dlouho kráčeli. Cesta, která způsobila vám a těm, kteří jsou vám blízcí, a světu kolem vás nic než zármutek a utrpení."

"To je to, o čem si myslíš, že to je?" Nikodém řekl dřevěným, neskloňovaným tónem. "Moje šance na vykoupení?"

"Není to otázka víry," řekl Michael. "Nemusím se dívat dál než na důkazy svých očí a mysli. To je důvod, proč jsem vzal meč na prvním místě. Zachránit vás a ty, jako jste vy, kteří byli použiti Padlými. Proto mi byla dána milost znovu se chopit zbraní, ještě dnes v noci – včas, abych ti nabídl šanci."

"Pro odpuštění?" Nikodém plivl.

"Pro naději," řekl Michael. "Pro nový začátek. Pro mír." Polkl a řekl: "Nedokážu si představit, že by se mé dceři něco stalo. Žádný otec by neměl vidět své dítě umírat." Michaelův hlas zůstal klidný, tichý a upřímný. "Jakkoliv jsme odlišní, jakkoli jsme odděleni časem a vírou, stále jste lidskou bytostí. Stále jsi můj bratr. A je mi velmi líto vaší bolesti. Prosím. Dovolte mi, abych vám pomohl."

Nikodém se zachvěl a spustil oči.

Několikrát jsem zamrkal.

A na vteřinu jsem si myslela, že to Michael zvládne.

Pak Nikodém zavrtěl hlavou a tiše se zasmál. Znovu vstal, a jak to udělal, zdálo se, že se pod ním hromadí stín, shromažďuje temnotu z celé místnosti a vtahuje ji do mlhavé tůně u jeho nohou.

"Sbormistr," řekl s opovržením ve svém tónu. "Myslíte si, že víte o závazku. O víře. Ale tvůj je jako dětský denní sen vedle mého."

"Nedělej to," řekl Michael a jeho tón téměř prosil. "Prosím, nenech je vyhrát."

"Ať  vyhrají?" Nikodém řekl. "Netančím na melodii Padlých, Rytíři. Můžeme se pohybovat společně, ale já hraju hudbu. Nastavil jsem rytmus. Téměř dva tisíce let jsem následoval svou cestu, přes každou zrádnou zatáčku a zvrat, přes každé pokušení odvrátit se stranou a po staletích úsilí a studia, plánování a vítězství následovali mé vedení. Ne naopak. Odvrátit se od mé cesty? Zapálil jsem  ji věky lidstva, staletími válek a moru a šílenství, zmatku a oddanosti. Já jsem  moje cesta a jsem to já. Není cesty stranou."

Zdálo se, že stín u jeho nohou zatemnil, když mluvil, aby časem pulzoval svým hlasem, a já jsem se při tom pohledu zachvěla, při pýše v jeho chování, jasnosti v jeho očích a absolutní, klidné jistotě v jeho hlase.

Lucifer musel vypadat přesně takhle, těsně předtím, než věci šly do pekla.

Stále jsem stála zády k sobě s Michaelem a cítila jsem, jak se mu ramena zhroutila zklamáním. Ale v jeho hlase nebylo nic výčitek svědomí nebo slabosti, když se jeho meč vrátil zpět na strážní pozici. "Navzdory všemu, co jsi dal v jejich službě, stojíš nyní před Amoracchiem osamocen. Je mi opravdu líto tvé duše, bratře – ale tentokrát se budeš zodpovídat za to, co jsi udělal."

"Sám," zavrněl Nikodém. "Myslíš, že jsem sám?"

Věnoval nám svůj hladový žraločí úsměv a můj žaludek upadl do volného pádu.

Za kamenným blokem se Genoskwa také usmál, a to by byla ohavná věc, kdyby se nad kavernózním zábleskem Genoskwových korálkových koulí neotevřela druhá sada zářících zelených očí spolu se slabě zářícím, vířícím sigilem uprostřed čela – a učinila ten pohled opravdu děsivým. Dokonce i když jsem se díval, z lebky Genoskwy vytryskly rohy berana a už tak obrovské stvoření začalo bobtnat, rostlo v hmotě, jeho nesouvislá srst houstla, další sada končetin vytékala z jeho boků. Během jednoho nebo tří okamžiků stál tvar tvora jako nějaký obrovský medvěd zapomenuté epochy, s výjimkou dalších nohou, očí a rohů, tam, kde byl Genoskwa. Tuny.

"Ursiel," vydechla jsem. Padlý anděl tak mocný, že vzal všechny tři rytíře kříže dohromady, aby ho vzali ven, když se naposledy objevil. A ani tentokrát nebyl poháněn hubenou slupkou šíleného zlatokopa. "Ach, kecy."

"Zlepšuje se to," řekl jiný hlas.

Podíval jsem se kolem místa, kde stál Ursiel a Genoskwa, abych našel Hannah Ascherovou, jak stoupá po schodech na vrchol jeviště. Odhodila své batohy a kráčela s línou, záměrnou smyslností, natáhla ruce nad hlavu, když dorazila na pódium, a její oblečení prostě... Rozpustila se, jako tolik kouře, do přilnavé, purpurové mlhy, která se kolem ní vznášela ve spirálovitých úponcích – ani ne tak pro skromnost, jako pro přízvuk, ale z větší části zakrývající její nejjemnější části se stejnou zdrženlivostí jako peří fanynky. Pomalu se usmála a nad jejíma vlastníma se otevřela druhá sada zářících fialových očí, když se jí na čele objevil zářící sigil, nejasně připomínající přesýpací hodiny.

Znal jsem ten symbol.

Byla vyryta do mého těla po celá léta.

"Lasciel," zašeptala jsem.

"Ahoj, milenko," řekl hrdelní, hravý hlas, který nebyl úplně vlastní Hannah Ascherové. "Nemáš ponětí, jak moc mi chybíš."

Trochu jsem naklonil hlavu k Michaelovi a řekl: "Ty i já si rozhodně potřebujeme promluvit s Církví o tom, co znamená slovo 'úschova'."

Michael se na mě podíval se slabým zamračením, aby mi dal najevo, že na to není vhodná doba.

Lasciel se hudebně zasmál, zvuk toho čirého potěšení na uších. "Ach, Harry," řekla. "Opravdu jste si mysleli, že je možné vzít korupci do pěkného čistého kapesníku a zamknout ho v krabici? Ne, samozřejmě, že ne. Síly, jako jsme my, nemohou být smrtelníky potlačeny, můj milenko. Jsme součástí vás všech."

Michael ke mně trochu naklonil hlavu a zeptal se: "Milence?"

V odpovědi jsem sebou škubla jedním ramenem a řekla: "Je to komplikované."

"Ach drahá."

Otočil jsem se k Lascielovi a řekl: "Hej, Hannah. Vezměte si to od někoho, kdo ví. Opravdu nechceš dělat to, co děláš."

Ascherovy lidské oči se zúžily. "Jistě," řekla vlastním hlasem. "Protože hlavní silnice je tak úžasná. Strážci Bílé rady se mě snažili zabít po většinu mého dospělého života, protože když mi bylo sedmnáct let, bránil jsem se proti třem mužům, kteří se mě pokusili znásilnit."

"Já je neobhajuji," řekla jsem. "Ale ty jsi zabíjela lidi magií, Hannah. Porušil jsi První zákon."

"Jako bys to neudělal," zavrčela. "Ty pokrytče."

"Hej, whoa," řekla jsem. "Drž se tam. Já a Lasciel máme nějakou historii, ale i když jsme byli na různých stranách zákona, vy a já nemáme osobní spor."

"K čertu ne," řekla. "Po několika letech na útěku jsem se dostal do Společenstva sv. Jiljí. Pamatujete si je, že? Parta lidí, kteří bojovali proti Rudému soudu? Dali mi školení, bezpečná místa k životu. Sakra, žil jsem na pláži v Belize šest let. Měl jsem život. Přátelé. Dokonce jsem bojoval dobrý boj."

"Jasně?" Řekla jsem a snažila se neznít tak zmateně, jak jsem se cítila. "Co to má společného se mnou?"

"Všechno!" křičela a fialová mlha kolem ní byla náhle zaplavena mrzutým, zářícím plamenem.

Polkla jsem, navzdory sobě samému.

"Když jste zničili Rudý dvůr, zabili jste s ním většinu Společenstva. Všichni poloviční upíři starší než několik desetiletí nám právě  odumřeli před očima. Lidé, kteří mi dali důvěru. Respekt. Přátelé." Zavrtěla hlavou. "A ty arogantní zkurvysynu, vsadím se, že jsi je nikdy nepřemýšlel, než jsi to udělal, že?"

"Kdybych věděla, že se to stane," řekla jsem, "stejně bych to udělala." Protože kdybych to neudělala, Maggie by tu noc nepřežila.

"Svět se pak rozpadl," odplivl si Ascher. "Finance, koordinace, komunikace. Byl jsem na ulici. Kdyby mě Binder nenašel..." Zavrtěla hlavou.

"Ano, Binder a jeho pravidlo číslo jedna," řekla jsem. "Neví o tom, co jsi udělala, že ne?"

Přimhouřila oči a její hlas se stal o stupeň teplejším. "Nikodém a Lasciel a ostatní denáři se ke mně chovali s respektem," řekla. "Mluvili se mnou. Věřte mi. Pracoval se mnou. Udělal mě bohatým. Když se k vám jedna strana chová jako ke smutnému zrůdovi a lovenému zvířeti a druhá se k vám chová jako k sobě rovnému, je opravdu snadné se rozhodnout, kde stojíte."

Těžko s tím polemizovat. Ale snažil jsem se. "Neznamená to, že musíš všechno řídit přesně tak, jak chce, abys to udělal," řekla jsem.

Vypustila drsný smích. "Ale já  to chci udělat," řekla. "Těšil jsem se  na to. Pokaždé, když ses na mě podíval, flirtoval se mnou, mluvil se mnou."

"Stejně jako já," řekl Lascielův hlas ze stejných úst. "Nikdo mě nikdy předtím neodmítl, Harry. Nejednou. A myslet si, že tě mám rád ."

"To by se nám nepovedlo, zlato," řekla jsem.

"Možná," řekla. "Možná ne. V každém případě si buďte jisti, že mohu mít jednu z mála přesných perspektiv ve vesmíru, když řeknu, že "nebe nemá vztek jako láska k nenávisti, ani peklo zuřivost jako žena opovrhovaná."

Ach. Takže to je to, před čím se mě moje podvědomí snažilo varovat. Ten Lasciel byl přímo přede mnou a toužil po odplatě.

"To znamená co?" Zeptal jsem se jí.

"To znamená, že vzhledem k tomu, že se zdá, že šepot do ucha, který tě měl zabít, selhal, mám v úmyslu přeskočit jemnost, roztrhat ti hlavu a sebrat naše dítě. Je příliš cenným zdrojem na to, aby mohla zemřít s tebou."

Oči se mi rozšířily. "Ty, uh, ty o tom víš."

"Dítě?" řekl Michael zmateně.

"Komplikované," řekla jsem přes zaťaté zuby.

Dobře. Alespoň teď jsem věděl, na kterou stranu se Ascher přiklání.

"Řekl bych ti, abys mi dal nůž, Drážďany," řekl Nikodém a stále se usmíval. "Ale na rozdíl od tvého přítele nedělám druhé šance. A za chvíli to nebudeš potřebovat."

Ursiel vydal zvuk, který si normálně spojuji jen s tahači a přívěsy a který mohl být hladovým zavrčením. Pak bez větších obtíží překročil čtyřmetrový blok a téměř tiše se usadil po mé levici. Lasciel zaujal stanoviště kousek po mé pravici a Nikodém udělal třetí bod z rozkročeného trojúhelníku, který nás obklopoval.

Tento den se zhoršoval o něco rychleji, než jsem očekával. Ve skutečnosti nastříkal štěrk na čelní sklo mého nejhoršího scénáře, když proletěl kolem.

A pak se ozvaly kroky a Grey vklouzl do amfiteátru a ležérně nesl smečku Anny Valmontové přes jedno rameno.

Byla na něm krev a na Greyových prstech.

"Ach, Šedý," řekl Nikodém. Užíval si, že po divadle, které jsem mu hodila do obličeje, dostal trochu ze svého vlastního záda. "A?"

"Valmont je mrtvý, jak bylo nařízeno," řekl Grey klidně. Prohlížel si scénu na jevišti, když se blížil, s očima upřenýma na Lasciela uznale. "Už jsme tady skončili?"

"Několik posledních detailů, které je třeba svázat," řekl Nikodém. "Uvažoval jste o mé nabídce?"

"Ta věc s mincemi?" Zeptal se Grey. Pokrčil rameny a znovu pohlédl na Lasciela. "Má to možnosti. Mám otázky. Dokončeme práci a promluvme si o nich u večeře."

"Výborně," řekl Nikodém. "Nevadilo by ti to?"

Sledovala jsem Greye, upřeně jsem na něj zírala, když zaujal pozici ve čtvrtém rohu náměstí, soustředila se na mě a Na Michaela, sledovala jsem ho, jak odkládá balíček diamantů a artefaktů na jednu stranu a s úsměvem si láme klouby.

"Nikdy jsem nepředstíral, že jsem něco jiného než darebák," řekl mi, jako by byl zmaten mým pohledem. "Měl jsem vidět, jak tenhle přichází, čaroději."

"Opravdu jsi ji zabil?" Zeptal jsem se.

"Žádný zvláštní důvod, proč ne. Bylo to rychlé."

"Jsi zrádný syn děvky," řekla jsem.

Obrátil oči v sloup. "Možná jsi tedy měl být ten, kdo mě najal."

Jeho odpověď mě donutila brousit zuby.

Tentokrát se nenabízela žádná pokušení, žádné obchody, o kterých by se dalo dvakrát přemýšlet, a žádná kavalérie se nechystala přeletět horizont. Nikodém nás chtěl zabít.

Michael a já jsme tento boj nemohli vyhrát.

Slyšela jsem, jak se zhluboka nadechl a zamumlal tichou, vytrvalou modlitbu. Postavil se na nohy a pozvedl meč k vysoké stráži.

Uchopil jsem hůl většinou do pravé ruky, držel jsem ji přes tělo několika prsty své poškozené levé paže a vyvolal jsem svou vůli a Zimu, připravující se na beznadějnou bitvu.

Lasciel otočila dlaně nahoru a objevily se v nich spalující body fialového světla. Vlny tepla se třpytily kolem těla Hannah Ascherové.

Anduriel se vznášel kolem Nikodéma jako tmavý plášť vyrobený z lámající se vlny, pěnil kolem štíhlého muže, když zvedl meč a vyrazil vpřed.

Ursiel vypustil podzvukový rachot, který otřásl mou hrudí, a Genoskwovy korálkové oči zíraly nenávistně z tváře prehistorického démonického medvěda.

Grey se napjal a mírně přikrčil, jeho nevýrazné rysy byly uvolněné a pobavené.

A přestal jsem být schopen bránit se maniakovu úsměvu, který se snažil uvolnit, když jsem hrál svou vlastní kartu a řekl: "Game over, man.
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dobrý podvod se nestane jen tak.

Je to všechno o nastavení.

Pojďme přetočit zpět.

Nastavte Wayback Machine na tři rána před třemi dny, těsně poté, co jste odešli z prvního setkání s Nikodémem a Deirdre na Hard Rock, zatímco jsme jeli v limuzíně s Mab.

Řekl jsem jí, koho chci vidět.

Na okamžik nereagovala. Oči měla zamčené kdesi za střechou limuzíny, hlava se jí pomalu sledovala, jako by stále viděla Nikodéma a Deirdre v jejich apartmá. Na tváři neměla žádný výraz, absolutně žádný – ale interiér auta klesl o několik stupňů teploty, čistě z intenzity toho, co neukazovala.

"Rosteš v moudrosti, můj rytíři," řekla o chvíli později a otočila hlavu dozadu, aby se obrátila dopředu. "Možná pomalu, ale rostete. Je logickou osobou, která se v této věci konzultuje. Už jsem si domluvil schůzku."

"Ach," řekla jsem a nečinně prstila náušnici, nezvyklá na pocit něčeho kovového. "Dobře."

"Přestaň si s tím hrát," řekla Mab. "Čím méně pozornosti tomu věnujete, tím lépe."

Zamračil jsem se a trochu víc se s tím zamyslel, jen abych jí ukázal, že to dokážu, ale měla pravdu. Jak se věci měly, mohlo by to být považováno za jednoduché módní prohlášení. Kdyby si Nikodém uvědomil, že když mi vezme náušnici, může mě téměř zneškodnit, věci by mohly jít rychle z kopce, jakmile bychom se konečně dostali do rovnováhy.

Takže jsem upustil ruce a po zbytek cesty na schůzku jsem se psychicky učil, soustředil jsem se na přijetí nového pocitu a jeho úplné vyloučení z mých myšlenek.

Začal jsem si s ním znovu hrát, když limuzína zastavila a Mab si povzdechla.

McAnally's Pub je nejlepší z napajedel v Chicagu, které slouží nadpřirozené komunitě. Je to suterénní bar, jako Cheers, ale tam podobnost končí. Vše je vyzdobeno mořeným a leštěným dřevem, s neohrabanými elektrickými stropními ventilátory z třicátých let, které líně víří nad hlavou. Strop není příliš vysoký, takže se mi rozbíhají jen pár centimetrů nad hlavou a já si připomínám, abych nedělal králíček pokaždé, když projdu dveřmi.

Normálně Mac's dělá svižný obchod, ale dnes byla na dveřích cedule s nápisem: ZAVŘENO PRO SOUKROMOU PÁRTY. Ve dveřích visela druhá cedule, dřevěná, do které byla úhledně vypálena slova UDĚLENÉ NEUTRÁLNÍ ÚZEMÍ. To znamenalo, že establishment byl oficiálně neutrální půdou podle pokynů Dohod Unseelie, což se rovnalo Ženevské konvenci o nadpřirozeném světě. Mab napsala dohody a jejich signatáři se jim vzepřeli na nebezpečí antipatie nadpřirozeného establishmentu a co je horší, její osobní nelibosti.

Jeden roh cedule byl spálený a popraskaný, což se stalo v bitvě s Outsidery, kteří nebyli příliš občansky smýšlející.

Mac, plešatý, štíhlý a tichý, stál za barem ve své obvyklé ostré bílé košili a neposkvrněné zástěře. Když Mab vstoupila, odložil hadr, který používal k leštění dřevěné tyče, a uklonil se v pase, čímž gestu dodal spíše zdvořilost než poklonu.

"Barkeep," odpověděla Mab a sklonila hlavu podstatně hlouběji, než musela před několika minutami k Nikodémovi. "Kéž jsou vaši patroni prosperující a čestní."

Mac zpravidla zřídka vyslovil víceslabičné znaky. Dnes řekl: "Kéž se vaše váhy vždy vrátí do rovnováhy."

Ústa se jí zachvěla v rohu a ona řekla: "Lichotníku."

Usmál se a kývl na mě. "Harry."

"Mac. Už měsíce jsem neměl dobré jídlo. Ačkoli, uh, mám trochu nedostatek finančních prostředků. Rád ti dnes v úterý zaplatím sendvič a pivo."

Přikývl.

"Díky."

Mab se otočila ke stolu nejblíže ke dveřím a podívala se na mě. Trvalo mi dlouho, než jsem si uvědomil, co chce, a vytáhl jsem jí židli. Přičichla si a posadila se, sepjala si ruce na klíně a nedívala se na nic konkrétního, čímž nás ostatní vyvedla ze svého světa tak důkladně, jako by vstoupila do zamčené místnosti.

Můj kontakt na mě čekal u stolu v zadním rohu a já jsem šel k němu, abych se k němu připojil. Byl to velký muž podle všech definic slova, vysoký, silný a pevný, s barelem na hruď a menším sudem břicha. Jeho vlasy a vousy byly bílé a stříbrné, i když růžová hladkost jeho tváří popírala jakýkoli náznak stáří a jeho oči byly modré a jasné. Měl na sobě košili s řetězovou poštou a lovecké kůže a dlouhý červený kabát s kapucí zdobený bílou kožešinou visel na zadní straně židle vedle něj. Po boku mu visel jednoduchý, opotřebovaný široký meč a na podlaze vedle něj seděl velký, hrudkovitý kožený pytel, tam přirozený jako poštovní doručovatel s taškou.

"Pane Rytíři," řekl.

"Jsi tady jako Kringle, vážně?" Zeptal jsem se ho.

Kringle na mě mrkl. "Zimní rytíř mě zavolal ve své oficiální funkci agenta Zimního dvora. Mab má právo přivolat Kringleho. Kdyby zavolala vadderungovi, řekl bych jí, aby se postavila do řady."

Donar Vadderung byl název generálního ředitele společnosti Monoc Securities, korporátního bezpečnostního zájmu, který poskytoval informace a vysoce kvalifikované specialisty těm, kteří měli velké množství peněz. Vadderung měl přístup k více informacím než kdokoli jiný, koho jsem znal, snad s výjimkou Vyšší rady Bílé rady kouzel – jen on byl sakra mnohem chytřejší v jejich používání. Byl to také, byl jsem si celkem jistý, Odin. The Odin. Nebo kdyby nebyl, mohl by se strašně dobře vydávat. A také to byl Santa Claus.

Vadderung je komplikovaný chlap.

"Ale ty a Kringle jste stejná osoba," řekla jsem.

"Z právního hlediska jsou Kringle a Vadderung dva zcela odlišní lidé, kteří prostě bydlí ve stejném těle," odpověděl.

"To je jen fikce," řekl jsem, "malá hra protokolu."

"Malé hry protokolu jsou tím, jak člověk projevuje respekt, zejména těm, s nimiž nevychází dobře. Může to být únavné, ale obecně je to méně problémů, než by byl souboj."

Mac položil pár svých domácích piv na bar. Zaokrouhlil jsem je a vrátil se ke stolu, přičemž obě lahve jsem odložil uprostřed. Kringle si vybral jednu, kývl na židli naproti němu a já se posadila.

"Začnu tím, že budu předpokládat, že víš všechno, co dělám," řekla jsem.

Oči se mu vrásčily v rozích, když se napil. "To se zdá být moudré."

Přikývl jsem a usrkl svůj vlastní. Páni. Macovo pivo je vynikajícím argumentem, že Bůh existuje a že navíc chce, abychom byli šťastní. Pár vteřin jsem si to vychutnávala a pak jsem se vrátila k práci. "Chci na tebe vznést nějaké myšlenky a zjistit, jestli si myslíš, že jsou zdravé."

"Všemi prostředky."

"Za prvé," řekl jsem, "Nikodém touží po něčem mocném. Nevím, co to je, ale vím, že pokud ho dokážu přimět, aby  nám řekl, o co mu jde, bude to lež. Nikdy by nikomu nedal vědět o svém skutečném cíli, kdyby mu mohl pomoci."

"Souhlasím," řekl Kringle.

Přikývl jsem. "Sestaví posádku. Někteří z nich budou jeho lidé a někteří z nich budou externí specialisté, ale jsem si docela jistý, že alespoň jedna z nich bude rostlina - budou vypadat nezávisle, ale budou mít na sobě jednu z těch mincí a jednu z padlých, která jim šeptá do uší."

"Považoval bych to za vysokou pravděpodobnost," řekl Kringle.

"Za třetí," řekl jsem, "v určitém okamžiku mě zradí. Je proaktivní a posedlý kontrolou, takže to bude on, kdo bude chtít nůž strčit jako první. Ví, jaké limity na mě Mab uvalila, takže to bude chtít udělat poté, co ho dostanu kamkoli bude chtít, ale než dokončíme práci, aby mu zaručil první ránu."

"Také rozumné uvažování," řekl Kringle.

"Sakra," řekla jsem. "Doufal jsem, že se v něčem mýlím. Pokud mám dodržovat Mabova pravidla, moje možnosti jsou omezené."

Kringleovy oči se upřely na štíhlou postavu u stolu u dveří. "Mohu vám dát radu, založenou čistě na mých znalostech královniny povahy?"

"Jistě."

"Mab se pohybuje záhadným způsobem," řekl a s úsměvem se na mě ohlédl. "Ošklivé, nečekané, nevyzpytatelné, trpělivé a tajemné způsoby. Nemyslím si, že by zahodila tak cenný kus jako ty na ztracenou věc. Hledejte otvor, slabost. Bude tam."

"Viděl jsi toho chlápka v akci?" Zeptal jsem se. "Nikodém Archleone je . . . Je lepší než já. Chytrý, nebezpečný, nemilosrdný a zkušený. Úplně sám by byl dost špatný. Nikdy jsem ho ani neviděl jít na lavičku. Všichni ostatní Denariáni vybičují své padlé kamarády nalevo i napravo, ale Nikodém, pokud mohu říci, většinou používá svého, aby ho šoféroval. Nemám ponětí, co Anduriel dokáže, protože Nick se na něj nikdy nemusel spolehnout."

"Možná je to proto, že Nikodém chápe stejně dobře jako vy, odkud pochází skutečná moc," řekl Kringle.

Vyklenul jsem obočí. "Znalosti," řekla jsem. Přemýšlel jsem o tom, skládal kousky dohromady. "Počkej. Říkáš mi, že nepoužívá Anduriela v bojích, protože Anduriel není bojovník."

"Kdokoliv z padlých je v bitvě naprosto smrtící," řekl Kringle přísně, "dokonce i tak, jak jsou. Ale Mistr stínů nechce raději fungovat tímto způsobem, to ne."

Nikodémova kontrola nad gangem supermocných šílenců teď začínala dávat větší smysl. "Mistr stínů. To je stará, stará fráze pro špionážního mistra."

"Přesně tak," řekl Kringle. "Nikodém toho ví skoro stejně jako já. Anduriel má potenciál slyšet cokoliv, co je v dosahu stínu jakékoliv živé bytosti, a někdy se z něj podívat a vidět."

Oči se mi rozšířily a já se podívala dolů na svůj vlastní stín na stole.

"Ne," řekl Kringle. "To je důvod, proč Mab zůstává tady, aby zajistila tento rozhovor proti Andurielovi. Po dobu trvání tohoto scénáře však musíte uplatňovat extrémní diskrétnost. Jsou místa, kam se Anduriel nemůže dostat – například dům tvého přítele Carpentera nebo tvůj ostrov, když jsi ho teď probudil. A Padlý musí vědět, že má věnovat pozornost danému stínu, jinak je to všechno jen opar šumu v pozadí - ale můžete bezpečně předpokládat, že Anduriel bude během celé této operace velmi pozorně poslouchat váš stín. Cokoliv řeknete, Nikodém to bude vědět. Dokonce i zápis něčeho by mohl být ohrožen."

"Pekelné zvony," řekla jsem. Pokud by tomu tak bylo, komunikace s mými přáteli by je jen připravila na past. Není divu, že Nikodém byl vždy o pár kroků napřed před všemi ostatními. "Jsem... Budu tedy muset hrát karty opravdu zatraceně blízko mé hrudi."

"Kdybych byl tebou, držel bych je asi tři centimetry za hrudní kostí, jen pro jistotu," řekl Kringle.

Máchl jsem pivem a bubnoval prsty na stůl. "Ano," řekla jsem. "Dobře. Je dobré vědět. Ale to nestačí. Potřebuji další výhodu."

"Nikdy jsem nezjistil, že by příliš mnoho výhod bylo nějakou zvláštní zátěží."

"To, co by bylo dokonalé, je moje vlastní rostlina," řekla jsem. "Někdo Nikodém nevidí přicházet. Ale abych mohl pracovat z tohoto úhlu, musel bych vědět, s kým se dává dohromady, s někým, koho už plánoval mít na místě."

Kringle nabral vzduch profesora, který podnítil klopýtajícího chráněnce. "Jak byste mohli pracovat s touto teoretickou osobou, bez schopnosti s ním mluvit, abyste koordinovali své úsilí?"

"Skryj to před očima," řekla jsem, "převlečená za něco jiného. Kód."

"Zajímavé. Jen do toho."

"Uh. . . ," řekl jsem. "Bral by ode mě své podněty, takže většinou by to byl on, kdo by se mě na něco ptal. Řekněte mu, aby o mně mluvil jako o "čaroději" těsně předtím, než položí otázku týkající se dané situace. První slovo mé odpovědi by byla odpověď. Pak bychom mohli zajistit, aby skutečná konverzace zněla jako něco úplně jiného. Hrajeme spolu, dokud není čas, abych se pohnul. Pak použiji frázi 'game over' a my je zasáhneme."

Kringle si vzal pivo. "Není to špatné. Není to dokonalé, ale pak to nikdy není." Odložil láhev stranou a natáhl se nohou do pytle. Chvíli se přehraboval a pak vytáhl velkou obálku, kterou mi nabídl.

Pečlivě jsem na to pohlížel. Dárky mají mezi Fae strašně moc zavazadel a Kringle i já jsme byli členy Zimního dvora. "Nic jsem ti nedal," řekla jsem.

Z nedbalosti mávl druhou rukou. "Považujte to za opožděný vánoční dárek, bez závazků. Ten ostrov je tvrdá dodávka."

"Dokažte to," řekla jsem. "Řekni 'ho, ho, ho.'"

"Ho, ho, ho," odpověděl geniálně.

Usmál jsem se a vzal obálku. Otevřel jsem ji a našel fotografii a stručný popis uvnitř.

"Kdo je tohle?"

"Tajný operativec, žoldák," odpověděl Kringle. "Jeden z nejlepších."

"Nikdy jsem o něm neslyšel."

Vyklenul obočí. "Protože je skrytý?"

Trochu jsem pokýval hlavou, když jsem si to přiznal. "Proč se dívám na jeho obrázek?"

"Existují čtyři operativci, kteří by mohli hrát jednu roli, kterou Nikodém potřebuje v tomto podniku," řekl. "Dva z nich jsou v současné době pod smlouvou jinde a třetí je v současné době zadržen. Nikodémovi tak zbývá jen jedna možnost a já vím, že ji nevyužije až do poslední možné chvíle – a není daleko."

"Myslíš, že když se k němu dostanu jako první, můžu ho najmout?"

"Pokud udělám úvod a vytvoříme váš komunikační protokol pod záštitou Mab? To ano."

"Ale pokud je to žoldák, dá se z definice koupit. Co zabrání Nikodémovi, aby mě předběhl?"

Kringle se posadil zpátky na své místo a zvažoval otázku. Pak řekl: "Když si koupíte tohoto muže, zůstane koupený. Je tím, kým je."

Vyklenul jsem obočí. "Chceš po mně, abych důvěřoval profesionální integritě cizího člověka?"

"To bych neudělal," řekl Kringle. "Žádám tě, abys důvěřoval mému."

Pomalu jsem vydechla. Vzal jsem si dlouhé tahání piva.

"No, sakra," řekla jsem. "K čemu se svět dostane, když nemůžeš věřit Santa Clausovi?" Naklonil jsem se dopředu, podíval se na tištěné shrnutí a řekl: "Tak se setkáme s Goodmanem Greyem."
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ještě úplně nedokončil zvuk "r" v "game over", než Grey překročil čtyřicet stop zasahujícího prostoru a byl na vrcholu Ursiel a Genoskwa.

V jednu vteřinu tam stál Grey, vypadal samolibě a předjímavě. Vzápětí se ve vzduchu rozostřilo a pak  se Ursielovi drápalo stvoření. Byla asi tak velká a nejasně tvar gorily, ale hlava na jejích ramenou mohla patřit nějakému ohavnému hybridovi vlkodlaků a buldoků a groteskně protáhlé drápy mu nakláněly ruce. Jeho podivné zlaté oči patřily Greyovi. Než si Ursiel mohl uvědomit, že je pod útokem, Šedý tvor obkročmo seděl na svých ursine zádech, tesáky se nořily do obrovského hrbolu svalů, nadměrné čelisti zamčené na místě. Obrovská medvědí věc se zvedla na zadní nohy, jen aby se Grey natáhl k hlavě gorilími pažemi a ponořil devítipalcové drápy jako dýky do očí.

Ursiel a Genoskwa vypustili řev agónie, který trhal ucho.

Otočil jsem těžkým koncem své hole směrem k Nikodémovi a zavrčel: "Forzare!"  Kroupy na něj letěly jako kulka, ale i když šok z Greyovy zrady byl na jeho tváři stále patrný, Nikodémovy vynikající reflexy byly stále v dobrém provozním stavu, a tak se vrhl do bočního válce a vyhnul se raketě.

Michael vykřikl: "Harry!" a odtáhl mě na jednu stranu na okamžik, než se objevila koule naprosto spalujícího bílého žáru přesně tam, kde byla moje hlava. Výbuch, který z ní vycházel, byl tak intenzivní, že mi zpíval vlasy na té straně hlavy. Otočila jsem hlavu, abych viděla, jak Ascher a Lasciel zvedají druhou ruku a chystají se na mě vrhnout druhou kouli.

"Dostaneš Nicka," zalapala jsem po dechu.

"Vypadá to fér," řekl Michael.

V pozadí Ursiel pokračoval v řevu a mlácení. Nechápala jsem, jak to pro Greye chodí, ale Ursiel spadl z pódia do expozice s nejméně tuctem soch různých svatých a svatých postav, proměnil je v trosky a rozptýlil pohádkově cenné drahokamy do všech směrů.

Druhá koule na mě letěla a já jsem kontroval tím, že jsem zvedl hůl a křičel: "Defendarius!"  Přede mnou se zachvěla široká stěna síly a koule se o ni roztříštila a explodovala do oblaku plamene, který se rozprostíral po celé její délce a šířce, jako by hledal cestu kolem ní. Žár byl zlomyslně intenzivní a dost z něj by spálilo štít – ale byla to otázka objemu. Ascher na mě udeřil s naprostou přesností a intenzitou. Kontroval jsem jí hrubou silou, použil jsem štít dostatečně velký, aby rozložil teplo na dostatečně širokou plochu, aby ho nepropálil.

Ascher vypustil frustrované zavrčení a vrhl další kouli. Její myšlení bylo zřejmé – kdyby na mě mohla dál střílet oheň a nutit mě, abych proti němu držel štít za štítem, nakonec by ho mohla buď spálit, nebo vyčerpat mou schopnost ho dál držet. Vzal bych tento boj proti mnoha praktikujícím: V Bílé radě je relativně málo kouzelníků, kteří se mnou mohou zůstat, pokud jde o čistou magickou koňskou sílu. Ale i když existuje spousta kouzelníků, kteří by se mohli unavit bušením do mých štítů, měl jsem docela solidní intuici, že Ascher může pokračovat v házení ohně, dokud nebudu lapat po dechu na zemi, zejména s Lascielovými znalostmi a zkušenostmi, které ji podporují. Ještě horší bylo, že mě Lasciel znal, zevnitř i zvenčí.

Nebo mě alespoň znala . Takže nastal čas použít pár triků, které jsem vyvinul od té doby, co jsme se rozešli.

V minulosti jsem nosila prsteny navržené tak, aby ukládaly trochu přebytečné kinetické energie pokaždé, když jsem pohnula rukou. Pak jsem mohl uvolnit ušetřenou energii na jednom místě s docela zničujícím účinkem, když jsem to opravdu potřeboval. Neměl jsem zdroje, které jsem potřeboval k výrobě nových prstenů, ale vyryl jsem stejné kouzlo do hůlky mého nového čaroděje.

Sedmdesát sedmkrát.

Nebylo to tak šikovné jako moje vrstvené prsteny - místo toho, aby byly rozděleny do více jednotek, energie kouzla byla uložena v jedné nádrži, takže jsem měl jen jeden výstřel.

Ale byla to blbost.

Takže když další bíle horká koule stříkala do plamene proti mému štítu, otočil jsem zadní konec hole, kde byla vytesána kouzla pro ukládání energie směrem k Ascherovi, soustředil jsem se na štít, opřel jsem nohy a křičel: "Arietius!"

Hůl se mi vzepřela v rukou jako živá věc a strčila mi boty několik centimetrů po podlaze, když se uložená energie uvolnila a vjela do zadní části mého štítu. Na vteřinu jsem se obával, že se hůl roztříští - nikdy předtím jsem to nezkoušel s tolika uloženou energií a vždy existovala šance, že jsem v určitém okamžiku překročil toleranci designu kouzla. Kdybych to udělal, byl bych středem své vlastní velkolepé a roztříštěné exploze. Ale moje práce byla dobrá a personál fungoval perfektně. Držel jsem konstrukci štítu pohromadě a nechal energii personálu, aby ho hnala dopředu, směrem k Ascher, a najednou se na ni řítila velká, zatvrzelá a extrémně pevná neviditelná zeď se na ni řítila jako protijedoucí nákladní vlak a chrlila za sebou ohnivou stopu.

Nikdy jsem štít nespustil a mé činy byly zakryty veškerým ohněm, který ho žvýkal – takže Ascher rozpoznala nebezpečí o vteřinu později, a tam se projevila její nezkušenost. Může mít skutečnou moc a dar ohně, ale v boji není čas přemýšlet o tom, jak se prokousat kouzly a protiúdery. Buď jste udělali svůj domácí úkol, nebo jste neudělali, a navzdory výhodě, že máte Lasciel ve svém rohu, Ascher nebyl připraven na něco takového. Soustředila se výhradně na urážku, ne na svou ochranu, a nedokázala včas přijít s počítadlem.

Zeď do ní narazila přibližně stejnou silou jako protijedoucí popelářský vůz a vyhodila ji přímo ze závoje fialové mlhy, která se držela její nahé postavy. Odletěla zpátky z pódia ve větrném mlýně s třesoucími se končetinami a narazila do přehlídky obzvláště jemných církevních šatů a oděvů, z nichž většina vzplála, když se o ně otřela pochva třpytivého žáru kolem jejího těla.

Když se to stalo, světlo ve velké klenbě se změnilo. Oheň v rukou dvou trojitých soch vzplál ve velkých, nebezpečně vypadajících šarlatových ohňech a vše maloval v odstínech náhlé krve. Podíval jsem se na sochy a jejich ústa se pohybovala. Nevycházely žádné hlasy, ale ty zatracené věci mluvily  a syrový instinkt mi říkal, co se stalo. Bezohledné zničení části sbírky spustilo jakýsi poplach.

A všichni jsme stáli, více či méně, v jednom obrovském vězení pro stíny mrtvých.

Michael a Nikodém se mezitím zapojili do zuřivé výměny úderů.  Amoracchius zářil jako maják a jeho bzučící síla naplnila vzduch. Nikodémův stín tančil a ohrožoval a zakrýval jeho podobu, když se pohyboval jako nějaká mastná a jedovatá tekutina, meč blikal – ale to všechno jsem už viděl.

Nikdy jsem neviděla Michaela, jak jde naplno.

Michael byl velký chlap, postavený široký a silný, a kontrast mezi ním a Nikodémem byl pozoruhodný. V boji existuje stará pravda, která říká, že dobrý velký muž porazí dobrého malého muže. Výhoda získaná z vyšší výšky, dosahu a větší fyzické hmotnosti a síly je nepopiratelná a poprvé jsem viděl Michaela, jak to všechno používá.

Na Nikodéma pršela jedna rána za druhou, zuřivý útok, a menší muž neměl jinou možnost, než ustoupit před útokem, hnán krok za krokem dozadu před náporem Rytíře meče. Jeho lehčí čepel se podařilo vystřelit jednou, pak dvakrát, ale pokaždé Michael zkroutil své tělo, aby zachytil ránu na jeho poště, důvěřoval brnění, které pro něj Charity ukovala, aby ho ochránila - a to se stalo. Stále přicházel dopředu a žádná z jeho ran nebyla zaměřena na zranění nebo zneschopnění. Amorakchius se vrhl na Nikodémovu hlavu, hrdlo, břicho, srdce a každý z úderů mohl způsobit smrtelné zranění.

Podívala jsem se směrem k místu, kde Ascher, navzdory všemu, co jsem věděla, hořela. Přemýšlel jsem o tom, že půjdu a ujistím se, že zůstane dole, a to mě tak zhoršilo, že jsem se rozhodl, že ještě nejsem tak daleko. Kromě toho, i když byla nebezpečná, nedržela Nikodémovi svíčku. Michael ho měl na provazech. To byla naše šance to monstrum odložit.

Michael zahnal Nikodéma na okraj jeviště, dokud se Denarian nemusel s vrčením otočit a ponořit se na zem pod ním. Zastrčil se do role a zase se vrátil nahoru, upravený jako akrobat.

A označil jsem ho dalším krupobitím, než se stačil otočit a vidět, že se blíží.

Neměl jsem čas dát dohromady tolik ledu, kolik jsem použil na prvních dvou, ale kroupy, které ho zasáhly, měly velikost velmi velkého jablka a pohybovaly se podstatně rychleji než prvoligový fastball. Nezlomilo se to, když to udeřilo. Nikodém to udělal. Ozval se mokrý náraz, když ho zasáhl do levé strany, pod žebra, a on v reakci na to vylezl na prsty, jeho tělo se táhlo na jednu stranu v úklonu bolesti. Pak se potácel na jednu stranu a padl na koleno.

Michael udělal dva kroky a vyskočil z pódia, Sword ho uchopil za hlavu a srazil ho na Nikodéma jako sekeru. Žádná démonická síla nebo padlý anděl nemohli zachránit Nikodéma před tou ranou, kterou tento muž zasadil tímto mečem.

Nick se zachránil čistým nervem.

Když se Amorracchius smetl dolů, Nikodém s tváří zkroucenou bolestí nezvedl meč, aby zablokoval Michaelův – ale Svatý grál.

Michael vykřikl a zkroutil se v bocích, odtáhl čepel na jednu stranu a rána se přehnala kolem Nikodéma, aniž by se ho dotkla. Michael přistál mimo rovnováhu a spadl do těžké role. Nikodém ze země vrazil svou štíhlou čepel na Michaelova záda a špičku zabořil do zadní části jednoho z jeho stehen. Michael vykřikl bolestí a těžce se postavil na nohy, upřednostňoval svou zraněnou nohu.

Nikodém vstal, jeho tmavé oči se třpytily, držel levou paži blízko žeber, kde ho zasáhlo krupobití, upřednostňoval tuto stranu a strnule se pohyboval. Otočil se, aby se ujistil, že vidí mě i Michaela, a měl viditelné potíže s přesunem své váhy. Byl zraněn.

Ale ani zdaleka ne tolik ublížil, aby mi vyhovoval.

Zavolal jsem další kroupy na mé zaměstnance. Zvedl jsem ji a zamířil.

Nikodém znovu zvedl Grál s malým úsměvem na tváři, když ho držel mezi mnou a sebou jako rukojmí. "Pozor, Drážďany," řekl. "Jsi ochoten přijmout takovou ztrátu?"

"Jo," řekla jsem a zavrčela, "Forzare!"  znovu na něj poslal další kroupu.

Nikodémovy oči se rozšířily, ale otočil své tělo, aby chránil Grál, a kroupy ho zasáhly do pravé lopatky. Vypustil další udýchaný výkřik – a pak ho zachvátila náhlá temnota a příliv stínu ho smetl pryč.

"Michaeli," řekla jsem a spěchala k příteli.

Michaelovy oči byly zaneprázdněné, potulovaly se vlevo a vpravo a hledaly Nikodéma. Otočil se tak, abych viděl ránu. Byl to tah, úzký, ale hluboký. Na noze jeho džínů nebylo příliš velké množství krve a nemyslela jsem si, že se dostala do tepny.

"Co se tam stalo?" Zeptal jsem se. "Je pryč?"

"Jsem... Nejsem si jistý...," řekl Michael. "Nikdy předtím jsem ho neviděl nuceného utéct."

"Měli bychom ho dokončit."

"Souhlasím," řekl Michael. "Jak? Prostě odletěl."

"Chvilku jsem si zašmodrchala," řekla jsem a cítila jsem, jak si v úsměvu vycením zuby. "Jak se cítí noha?"

"Měl jsem horší," řekl Michael s napjatým hlasem. Přesunul váhu, otestoval nohu a vydal syčivý zvuk – ale to jeho váhu podpíralo. "Jen rána z masa."

"Ano," řekla jsem. "To je jen škrábanec. No tak, maceška."

Zamrkal a podíval se na mě. "Maceška?"

"Ach," řekla jsem. "Necitoval jsi ten film. Omlouvám se."

"Film?"

"Svatý grál?"

"Nikodém ji stále má."

Povzdechla jsem si. "Nevadí."

Z druhé strany amfiteátru se ozval řev hroutícího se kamene a já jsem včas vzhlédl, abych spatřil několik sad korintských sloupů padajících za doprovodu Ursielova zuřivého řevu.

"Takže," řekl Michael, "aby bylo jasno, Grey je na naší straně?"

"To ano. Najal jsem ho dřív, než to začalo."

"Ale zabil slečnu Valmontovou!"

"Ne, neudělal," řekla jsem. "Lhal Nikodémovi. Musí být někde před trezorem a čekat na nás."

Michael vypadal nespokojeně. "Ach. Stále. Nestarám se o toho muže."

"Hej, právě teď jsme naživu."

"To je pravda," řekl. Zhluboka se nadechl. "A jestli si s tebou udržel víru, měli bychom mu pomoci."

V tu chvíli se Ursiel zvedl na zadní nohy. Grey byl stále ve stejné monstrózní podobě a stále visel. Genoskwovy fyzické oči byly krvavou zkázou, ale Ursielovy zářící zelené koule byly zuřivé a jasné. Obří medvědí věc zařvala, zvuk, který zaručeně pronásleduje mé noční můry, kdybych žil dost dlouho na to, abych nějaké měl, a převrátil se dozadu do jiné korintské kolony a pokusil se na ni rozbít Greye. Spadli s dalším obrovským pádem a sprškou třpytivých drahokamů. Zvuk nárazu byl . . . jen šílený obrovský. Druh hluku, který si spojujete s demolicí budov, ne se rvačkou.

Polkla jsem. "To ano. Myslím, že jsme sh..."

Odmlčel jsem se, protože chlad, který neměl nic společného s pohybem molekul, mi plazil po páteři.

Znal jsem ten pocit. Ten pocit jsem měla už předtím, když jsem byla obklopena nepřátelskými přízraky, když jsem byla většinou mrtvá. Byl to strašidelný, naprosto ošklivý pocit, který se kolem nich shromažďoval jako tělesné teplo.

Což nemusí být ve fyzickém světě velký problém. Přízraky často nemohly interagovat s materiální říší, nebo tak mohly činit pouze specifickými a omezenými způsoby. Ale nebyli jsme ve fyzickém světě. Tohle bylo Nevernever, podsvětí, a tady dole by duchovní formy byly stejně skutečné a smrtící jako fyzičtí nepřátelé – ve skutečnosti mnohem víc.

Ve skutečnosti, vzhledem k tomu, kolik opravdu strašlivých příšer zabili různí řečtí hrdinové, mohl mít Hádes opravdu velmi, velmi ošklivou posádku strážců. Ten chlap by ve skutečnosti mohl být jediný ve vesmíru, kdo by mohl skutečně vydat rozkaz "Uvolněte krakena". Ale proč by k nám přicházeli? Chci říct, ten chlap mi popřál hodně štěstí. Jistě, nezasahoval, ale...

Podíval jsem se na pohybující se rty na sochách a zamrkal. "Ach, kecy."

"Cože?" Zeptal se Michael.

"Myslím, že jsme zakopli o nějaký druh automatického zabezpečení proti selhání," řekl jsem. "Myslím, že právě teď je na cestě k nám spousta nebezpečných duchů."

"Pak bychom měli odejít."

"Posthate. Pojďme si pro Greye a boogie."

Oba jsme se otočili a začali se pohybovat směrem k Greyovi – Michaelova nejlepší rychlost byl klus – ale já jsem neudělala ani tucet kroků, než se za mnou ozval výkřik čiré zuřivosti.

"Drážďany!" zavyl Lasciel Ascherovým ústům. Ohlédla jsem se a uviděla jsem, jak se z malého pekla, které pohlcuje oděvní displej, zvedá forma, fialově zářící oči. Postavila se na nohy a zdálo se, že se nadechla – a plameny všude kolem ní náhle hořely nízko a zářily stejným ošklivým odstínem fialové jako její oči. Vůně síry naplnila vzduch.

"Ach, kecy," vydechla jsem.

A pak ke mně zaburácelo kopí čistého pekelného ohně.
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tady nebyl čas přemýšlet. Běžel jsem instinktivně.

Nedokázal jsem ochránit výbuch plamene naplněný Pekelným ohněm, démonickou verzí ohně duše. Hellfire enormně zvýšil destruktivní potenciál magie. Když byl Lascielův stín ve mně, použil jsem ho. Kdybych měl svůj poslední štítový náramek, možná bych většinu z něj zlikvidoval, ale ani to by nestačilo k tomu, aby to bylo studené.

Nemohl jsem to čelit zimou. Kdybych vyhodil led, abych zastavil oheň, vytvořil by páru a pekelný oheň by proudil přímo do něj a pokračoval ve své cestě. Stejný výsledek, jen já bych byl vařený v páře místo pečený.

Jednou nebo dvakrát v životě jsem byl schopen otevřít Cestu přede mnou, dostatečně rychlou, abych odvrátil příchozí útok ode mě, do Nevernever nebo někam jinam ve smrtelném světě. Ale odtud, v zabezpečeném trezoru, nebylo možné, abych mohl otevřít Cestu – dokud jsem se znovu nedostal za první bránu.

S ohněm bylo dost těžké se vypořádat. Naplňte ji Hellfirem a bylo to téměř nezastavitelné.

Takže jsem se to ani nesnažil zastavit.

Místo toho jsem ji přesměroval.

Když se úder řítil ke mně, zvedl jsem hůl v pravé ruce, otáčel jsem ji sem a tam před svým tělem v rotaci osmého čísla a poslal jsem svou vůli, která se hnala skrz hůl, naplněnou ohněm duše, abych čelila pekelnému ohni padlého anděla, a křičela : "Ventas cyclis!"

Z mé hůlky se vynořil kvílející, vířící příval větru, který se pevně zasouval do sebe, když k němu dosáhl pekelný oheň. Ozval se záblesk světla, hromový výbuch a ostrá vůně ozonu, když se tyto dvě diametrálně odlišné energie setkaly a válčily. Rotující vír větru zachytil fialový oheň a ohnul ho ke vzdálenému stropu klenby, otáčel se sem a tam, tryskající gejzír nadpozemského plamene.

Snaha ovládat ten vítr byla obrovská, ale i když se oheň přiblížil na pár stop, příval vzduchu, který se ode mě vzdaloval, zabránil tepelnému květu, aby mě uvařil tam, kde jsem stál. Moje obrana přenesla celou sílu úderu na střechu jeskyně, kde stříkal a tančil a valil se v obrovských kruhových vlnách.

Bylo to vlastně zatraceně krásné.

Ascher vypustil krátké zavrčení frustrace, když poslední úder vzlétl vzhůru. Uvolnil jsem větrné kouzlo, ale nechal jsem svou hůl pomalu se otáčet, připravenou čelit podruhé, kdybych to musel udělat. Ascher v ní stále zuřila spousta hněvu a ona ho nakreslila, aby do svých rukou nabrala další oheň.

"Nedělej to, Hannah," zavolala jsem. "Neporazíš mě. Nemáš to, co potřebuješ."

"Ty namyšlený synu děvky," řekla. "Mám všechno, co potřebuji, abych tě zvládl, dozorce. Bože, byl jsem blázen, když jsem si myslel, že jsi jiný než ostatní."

"Tady je ten rozdíl," řekla jsem. "Zpátky dolů. Odejít. Nechám tě."

Ve skutečnosti vypustila krátký, nevěřícný smích. "Ego  Bílé rady nemá konce, že?" zeptala se. "Myslíte si, že si můžete vybrat, kdo bude žít a zemře. Rozhodněte se o všech pravidlech, podle kterých budou všichni ostatní žít."

"Pravidla tu jsou z nějakého důvodu, Hannah," řekla jsem. "A někde hluboko dole to víš. Ale tohle není o Zákonech magie nebo Bílé radě. Je to o tobě a o mně a o tom, jestli z tohoto trezoru vyjdeš živý." Snažila jsem se změkčit hlas, aby to znělo méně vyděšeně a naštvaně. "Ta věc uvnitř vás tlačí vaše emoce. Manipulace s vámi. Může vám ukázat iluze tak skutečné, že nemůžete poznat rozdíl, aniž byste se uchýlili ke svému zraku. Řekla ti to?"

Ascher na mě zíral, aniž by cokoli řekl. Nebyla jsem si jistá, jestli mě slyšela.

Peklo. Kdyby lasciel byla v Ascherově hlavě a překrucovala své vnímání iluzí právě teď, možná  by mě neslyšela.

"Nemohl jsi mít její minci dlouho. Pár týdnů? Měsíc? Mám pravdu?"

"Nepředstírej, že mě znáš," odplivla si.

"Máš pravdu," řekla jsem. "Neznám tě. Ale lasciela znám. Měl jsem tu minci kdysi dávno. Měl jsem ji v hlavě roky. Vím, jaká je, jak dokáže věci překroutit."

"Nemá," řekl Ascher. "Ne se mnou. Dala mi moc, poznání. V posledních několika týdnech mě naučila o magii víc než kterýkoliv kouzelník za celý můj život."

Zavrtěla jsem hlavou. "Ohnivá magie je o vášni, Hannah. A vím, že musíš mít nahromaděnou spoustu vzteku. Ale musíte přemýšlet, jak to překonat. Neudělala tě silnějším. Ona jen vybudovala tvůj hněv, aby přilila olej do ohně. Nic není zadarmo."

Ascher se hořce zasmál. "Bojíš se, Drážďany. Přiznejte si to. Mám přístup k moci, která mě činí nebezpečným, a ty se bojíš, co dokážu."

A právě tam mi ukázala zásadní rozdíl mezi námi.

Miloval jsem magii kvůli ní samotné. Neudělala to.

Umění může být hodně práce a někdy to může být únavné a někdy dokonce bolestivé, ale na konci dne to miluji. Miluji soustředění, disciplínu, rovnováhu. Miluji práci s energií a zkoumání, co se s ní dá dělat. Miluji rostoucí napětí kouzla a téměř bolestivou jasnost soustředění potřebnou k soustředění tohoto napětí do efektu. Miluji jeho praxi, stejně jako teorii, výzkum, experimentování s novými kouzly, učení ostatních o magii. Miluji kladení kouzel na své různé kousky magického vybavení a nejvíce ze všeho miluji, když mohu použít svůj talent k tomu, abych změnil svět, i když je to jen malý.

Ascher... užil si vyfukování věcí a spalování věcí. Byla v tom dobrá. Ale nemilovala svůj talent pro zázrak, který to byl.

Prostě milovala, co s tím mohla dělat.

A to ji přivedlo sem, na místo, kde měla obrovskou moc, ale ne správné rozpoložení mysli, aby pochopila důsledky a permutace jejího používání - nebo alespoň ne tam, kde to potřebovala, hluboko v kostech. Aby mohla ovládat moc, jakou v současné době vlastní, potřebovala ji pochopit na úrovni instinktu, protože si umění vstřebala tak dokonale, že celá realita jeho používání k ní přišla bez vědomého myšlení.

To byl důvod, proč prakticky pokaždé, když v posledních několika dnech použila magii, bylo to proto, aby něco zničila, nebo aby ochránila svou vlastní kůži před bezprostředními důsledky své vlastní moci. To byl důvod, proč nedala do praxe, kterou potřebovala, aby se postavila proti někomu s širokou škálou dovedností. To byl důvod, proč se soustředila výhradně na útok na mě, k zanedbání vlastní obrany před několika okamžiky. To byl důvod, proč řekla ano padlému andělovi, který teď řídil její emoce šílenstvím.

A to byl také důvod, proč nepromyslela důsledky rozpoutání tolika elementární destrukce ve velkém, ale nakonec uzavřeném prostoru.

Ascher měla talent, ale neměla trénink, praxi ani myšlení, které potřebovala, aby porazila profesionála.

"Bojím se," řekla jsem jí. "Bojím se o tebe. Měla jsi špatnou cestu, Hannah, a je mi líto, protože se ti to sakra stalo. Prosím, jen chodit. Prosím."

Oči se jí přimhouřily, tvář zčervenala a řekla s oříznutými slovy: "Blahosklonný parchante. Schovávej si lítost pro sebe."

A pak na mě s výkřikem poslala další kopí pekelného ohně, zdvojnásobené v síle.

Opět jsem to zachytil vykouzleným cyklónem naplněným ohněm duše, i když úsilí bylo ještě ohromnější. Opět jsem ji poslal spirálovitě nahoru ke stropu – ale tentokrát jsem ji poslal na jedno místo.

Ještě předtím, než poslední pekelný oheň narazil do stropu, klesl jsem na jedno koleno, zvedl hůl a natáhl nejsilnější štít, který jsem mohl vystřelit, a vložil ho mezi sebe a Aschera. Bylo to z mé strany vypočítavé rozptýlení, které jí dalo něco, co nebyla psychologicky vybavena k tomu, aby to ignorovala.

Křičela na mě, oči zuřivě, sbírala do rukou další oheň, viděla jen pasivní cíl, oslabený a padlý na jedno koleno, který by mohla rozbít na kousky třetím a posledním úderem – ale viděl jsem Lascielovy zářící oči se rozšířily v náhlém zděšení a pochopení, když Fallen dosáhla svého vlastního pochopení důsledků o několik částí sekundy příliš pozdě na to, aby udělala něco dobrého.

O okamžik později se na ni zřítilo několik set tun roztavené a rozžhavené skály, vykousané ze země nad námi Ascherovým vlastním úderem naplněným pekelným ohněm.

Hluk byl strašný. Zkáza byla děsivá. Zářící horké kameny se odrazily od mého štítu a pak se proti němu začaly hromadit, tlačily na mě a fyzicky mě tlačily zpátky přes zem. Hromada mě strčila dobrých dvacet stop přes podlahu amfiteátru, přičemž Michael zběsile pokulhal pár stop přede mnou a krčil se, aby využil ochrany mého štítu.

Po několika vteřinách se padající kámen stal méně násilným a náhodným a já jsem upustil svůj štít s námahou po dechu. Zůstal jsem přesně tam, kde jsem byl, na jednom koleni a skloněný dopředu v pase, snažil jsem se popadnout dech, vyčerpaný úsilím posledních několika okamžiků. Klenba se také točila kolem a kolem. Kdy to začala dělat?

Vzduch zhoustnul prachem a teplem a vůní síry. Polovina podivného amfiteátru byla pohřbena padlým kamenem. Jedna z obrovských soch byla zakryta až po stehna.

A Hannah Ascher a Lasciel byli pryč.

Několik posledních kamenů spadlo, klapalo se nad nepořádkem a poskakovalo. Matně jsem poznamenal, že jejich oblouky nevypadají tak, jak by měly. Gravitace zde byla skutečně něco těžšího než ve fyzickém světě. Ve skutečnosti to bylo tak těžké, že jsem si myslel, že bych mohl jen zavřít oči a zůstat na podlaze.

"Harry," vydechl Michael.

"Omlouvám se za to, Hannah," slyšela jsem sama sebe mumlat. "Omlouvám se."

Michael mi položil ruku na rameno. "Harry? Jsi v pořádku?"

Zavrtěla jsem hlavou a jednou rukou slabě ukázala na spadlý kámen. "Pekelné zvony, Michaeli. To nebyl ani boj. Byla to jen vražda. Nebyla to monstrum. Prostě udělala špatný hovor. Pustila tu věc do sebe a... jen stiskla knoflíky. Řídil ji."

"To je to, co dělají," řekl Michael tiše.

"Mohl jsem tam být já... Tam, ale pro milost Boží jde Harry Dresden."

Michael kulhal, aby se postavil přede mě, lehce mě poplácal po tváři a řekl: "Na tohle nemáme čas. Zamyslete se později. Budeme o tom mluvit později. Vstaň."

Rána nebolela, ale trochu mě vyděsila a přiměla mě zavrtět hlavou. Okamžité vyčerpání z toho, že jsem kolem sebe natáhl tolik síly, začalo slábnout a já jsem pokrčil rameny nad letargií, která s tím souvisela. Ošklivá, píchavá zima se stále blížila.

"Harry," řekl Michael, "jsi se mnou?"

"Bolest hlavy," zamumlala jsem. A pak jsem si uvědomil, co to znamená. Mabina náušnice mě pálila jako malá zmrzlá hvězda v uchu a hlava mi stejně začínala bušit.

Docházel mi čas. A pokud se mi nepodařilo dostat všechny zpátky k první bráně a otevřít cestu zpátky do Chicaga, docházelo to i pro všechny ostatní. Zasadil jsem svou hůl a postavil se na nohy. Cítila jsem se vrzavá, těžká a unavená a nemohla jsem si dovolit, aby na tom záleželo.

Všechno se znovu zaostřilo a já jsem přejel po něčem horkém a mokrém v očích. "Dobře," řekla jsem. "Dobře. Pojďme dostat Greye a dostat se odsud do pekla."

V tu chvíli se něco, co vypadalo neurčitě a štíhle a mělo obrovská netopýří křídla, táhlo vzduchem ze vzdálené strany amfiteátru. Jedno z jeho křídel zakolísalo a on se vymrštil ze vzduchu, narazil na mramorovou podlahu a začal poskakovat. Forma se několikrát převalila, a když se zastavila, Grey tam ležel a vypadal omámeně. Spodní polovina jeho obličeje, stejně jako jeho ruce a předloktí byly nasáklé šarlatovou krví.

"Michaeli," řekla jsem.

Přesunuli jsme se spolu, postavili Greye na nohy mezi sebe a vydali se zpátky ke vchodu do trezoru, obešli pekelné teplo vycházející z trosek. "Šedá," řekla jsem, "co se stalo?"

"Byl chytrý a posunul se dolů," řekl Grey. "Sklouzly mi čelisti. Ale něco se mu dostalo do očí a já jsem se odpojila dřív, než mě mohl sevřít."

Odněkud za námi se ozval zuřivý řev Genoskwy a pád další kolony. Pak další bolestný řev, který se prohluboval, když Genoskwa znovu převzal Ursielovu démonickou podobu a zvedl se na jeho zadní nohy a dostal se na dohled. Když to udělal, položil hlavu zatraceně blízko dvacet stop nad zem, a přestože jsme byli většinu cesty nahoru po schodech amfiteátru, Ursielovy zářící oči a zničené a krvavé oční důlky Genoskwy byly v rovině s mými vlastními. Démon-medvěd otevřel čelisti a zuřivě zařval.

"Vypadá naštvaně," zavrčela jsem.

"Určitě doufám, že ano," řekl Grey a trochu zamlžil slova. Jen stěží unesl svou vlastní váhu a jeho oči stále vypadaly neurčitě. "Gimme sec, buď v pořádku."

Ursiel klesl zpátky na všechny šestky a vyrazil směrem k nám. Kulhal na nohu, kterou Michael pořezal, ale nebylo to jen volné, jak by to mělo být. Pekelné zvony, rychle se vzpamatoval.

"Valmonte," řekla jsem Greyovi. "Kde je?"

"Poslal ji zpátky k první bráně," řekl Grey, "se svým kouzelným uměním... umění... hračky."

"To je vše," řekla jsem Michaelovi. "Jsi zraněný. Grey je zakódovaný. Dostaň ho zpátky k první bráně a udělej to tak rychle, jak jen můžeš."

Michael sevřel čelisti. "Nemůžeš bojovat s Ursielem sám, Harry. Nemůžete vyhrát."

"Nemusíš s ním bojovat," řekla jsem. "Jen vám dvěma musím koupit nějaký čas, abyste si to vyjasnili. Věř mi. Budu hned za tebou."

Michael na vteřinu zavřel oči a pak mi rychle přikývl a důkladněji nesl Greyovu váhu. "Bůh buď s tebou, příteli."

"Vezmu si jakoukoli pomoc, kterou dostanu," řekla jsem a zastavila se nahoře na schodech amfiteátru, zatímco Michael napůl vynesl Greye zpátky, jak jsme přišli.

Hlava mi bušila. Vytřásl jsem si nůž s opláštěním z rukávu a hodil jsem ho do kapsy prachovky se svým zarostlým revolverem, pak jsem zkontroloval plátno, abych se ujistil, že je bezpečný.

Z nejzazší zadní části klenby jsem slyšela, jak něco vydávalo děsivě větrem znějící výkřik, a pocit chladu kolem mě byl stále intenzivnější a získával s sebou prvek iracionálního, psychického teroru. O okamžik později se ozvaly další výkřiky a pocit nemyslící paniky se zvětšil. Srdce se mi zrychlilo do zběsilého tempa a údy se mi zdály roztřesené a slabé.

Stíny přicházely.

Ursiel vypustil další zuřivý řev a pak se dvacetimetrový rohatý medvěd velikosti hlavního bitevního tanku rozběhl do těžkopádného běhu, když vyšel po schodech ke mně, s odhalenými tesáky, odhodlaný k chaosu.

A místo toho, abych se otočil k útěku jako rozumný člověk, mával jsem jednou holí, druhou jsem mu letěl ptákem a křičel: "Hej, jogíne! Tady jsem! Pojď si pro nějaké!"


	
Čtyřicet sedm


V dialogovém okně



Rsiel byl příliš velký na to, aby bojoval.

Podívejte, lidé pokračují dál a dál o tom, jak velikost není všechno, a jak větší jsou, tím těžší padají, ale lidé, kteří říkají, že pravděpodobně nikdy nečelili nabíjejícímu se démonickému medvědovi tak velkému, že by měl být na filmovém plátně. Jako obranná adaptace je vítězem pouhá velikost. To je fakt. Zeptejte se slona.

Ale.

Jako lovecká adaptace je velikost dobrá pouze tehdy, když věci, které lovíte, jsou také nesmírně obrovské. Úspěšní predátoři nemusí být nutně větší než věci, které sundávají - jsou lépe vyzbrojeni a dostatečně velcí, aby odvedli práci, pokud to udělají správně. Příliš mnoho objemné a hbité kořisti může uniknout, takže lovec je méně schopen zvládnout širokou škálu cílů.

Grey udělal něco brilantního, když oslepil Genoskwu: přinutil ji, aby se spoléhala na Ursielovy oči. To zřejmě znamenalo, že musel zůstat v té obří medvědí podobě, aby to dokázal. Kdyby mě Genoskwa dokázal pronásledovat ve své přirozené podobě, chytil by mě a v krátké době by mě roztrhal na kusy – viděla bych, jak se pohybuje. Medvěd mohl být neodolatelnou masou svalů, drápů a tesáků, ale měl jsem malou zkušenost s velmi, velmi velkými tvory v pohybu a dozvěděl jsem se o nich jeden důležitý fakt.

Nezahnali se dobře do kouta.

Ursiel se přiblížil a šel do malého odrazu, pohybu tak blízkého odrazu, jak by to dokázalo zvládnout něco, co by tato velikost zvládla, a já jsem se vrhl na jednu stranu. Harry Dresden, čaroděj, mohl koupit farmu právě tam. Ale Sir Harry, Zimní rytíř, se vyhnul rozbíjejícím se tlapkám a klapajícím čelistem o nepatrný rozdíl, skočil o několik metrů zpět a zakřičel: "Olé! Toro!"

Ursiel znovu zařval, ale jeho hlava se otočila směrem k ustupujícím formám Michaela a Greye. Ursiel nebyl žádný taktický génius, podle toho, co jsem o něm viděl, ale jak on, tak Genoskwa byli dravci - a Michael a Grey byli zranění a zranitelní. Mohl by je chytit a snadno odeslat a pak mě ve svém volném čase pronásledovat, jako kočka, která se zabývá tolika problémovými myšmi.

Tak jsem zvedl hůl, namířil ji na démonického medvěda a zakřičel: "Fuego!"

Výbuch ohně, který jsem na něj vyslal, nebyl moc. V tu chvíli se mi nechtělo omdlít vyčerpáním a Genoskwa i Ursiel projevili nepříjemný odpor vůči mé magii. O to nešlo. Mini-výbuch plamene zasáhl medvěda do boku nosu, a i když nespal maso, zpíval nějaké chlupy a vsadím se, že to bodlo jako peklo.

Medvědí hlava se otočila zpátky ke mně a otočila se o krok vpřed. Pak se zářící oči rozjasnily a znovu se otočily ke zraněným mužům, kteří nyní opouštěli klenbu. Konflikt vůlí, který probíhal mezi Genoskwou a Padlým andělem, byl téměř viditelný.

"Jeez," nakreslila jsem tím nejotravnějším tónem, jaký jsem jen mohla. "Ty jsi naštvaný, generále, vsadím se s tebou, že cokoliv, co by ramena řeky nebylo teď celé roztrhané a konfliktní."

To se povedlo.

Velký medvěd se otočil zpátky ke mně a vrhl se do okamžitého, divokého pohybu a já jsem opět vyklouzl z cesty pár centimetrů před tím, než jsem byl rozemletý na pastu. Vrhl jsem se ještě pár metrů na jednu stranu a položil jeden z displejů mezi nás. Neobtěžoval se jít kolem - prostě se zřítil přímo skrz, stříkal zlato a šperky všude, a já zatraceně blízko jsem si nechal vyzdobit hlavu padajícím mramorovým sloupem. Uklouzl jsem, vzpamatoval se a pokračoval v pohybu, nutil obrovského medvěda, aby se stále otáčel bočně, pokud mě chtěl pronásledovat.

Takto to šlo subjektivní století a půl a možná třicet objektivních sekund. Několik brnění bylo rozdrceno a rozptýleno, když blikající obrovská tlapa rozbila mramorový sloup držící střechu jejich výstavní plochy. Půl tuctu uměleckých děl, která mohla být Fabergé vejci v jemných zlatých klecích, bylo rozdrceno na plochu, když mě rána kladivem minula o centimetr. V jednu chvíli jsem vzal do ruky broušený diamant o velikosti pěsti, zakřičel jsem: "Rozhoupej se!" a hodil jsem ho Ursielovi na nos, než jsem se vrhl za další výstavu, tentokrát za vzácných posvátných textů, s půl tuctem Gutenbergových Biblí jako středobodem.

A pak se stalo něco děsivého.

Řev ustal.

Okamžitě jsem ztuhl na místě. Všechno se utišilo, až na spěchající zvuk plamenů v rukou obřích soch a stoupající příliv sténání, děsivých nářků, které se stále a znepokojivě přibližovaly ze zadní části klenby.

Něco vydávalo kovový cinkavý zvuk. Jako třeba zvuk, který by vydávala velká noha, když její slepý majitel omylem kopl spadlý drahokam do něčeho z drahého kovu.

Ach, kecy.

Rozhlédl jsem se kolem sebe a uvědomil jsem si, že na každém centimetru podlahy kolem mě jsou roztroušeny trosky padesát stop všemi směry. Zapomněl jsem, že Ursielova bestiální povaha nebyla jediná, s níž jsem se musel vypořádat. Genoskwův intelekt za tím také pracoval a já jsem byl ohromen.

Genoskwa se mě snažil chytit a zabít, jistě, ale také úmyslně pokrýval podlahu kolem nás troskami, aby v pekle neexistoval žádný způsob, jak bych se mohl pohybovat, aniž bych dělal hluk.

Pak by nepotřeboval oči,  aby mě chytil a zabil.

"Malý čaroději," zaburácel Genoskwův hlas. Mělo to podivně modulovanou kvalitu. Možná přicházel zpoza závoje a nedokázal jsem izolovat směr jeho původu. "Chystám se zkroutit hlavu z tvého hubeného krku. Užiju si to."

Měl jsem nějaký materiál, který jsem mu mohl vrátit, ale neodvážil jsem se mluvit. Stejně bych zněl vyděšeně. Vytí a děsivá přítomnost odstínů se stále více přibližovaly a zintenzivňovaly a srdce mi bušilo tak silně, že se mi třáslo hrudí. Držel jsem nohy naprosto nehybně a snažil jsem se otočit hlavu, aniž bych vůbec šustil oblečením, a hledal jsem Genoskwu. Neviděla jsem ho, ale jeho hlas byl blízko.

Věděl jsem, že dostanu jen jednu šanci se pohnout. Kdybych to neudělala správně, srazil by mě dolů a udělal přesně to, co řekl, že udělá, a při pomyšlení mi na to proklouzla krkem podivný malý chvějící se pocit. Musel jsem vědět, kde je.

"Sundejte si hlavu jako čepici, malý kouzelníku," zaburácel Genoskwa a zastavil se, aby naslouchal mezi jednotlivými větami. "Pij svou krev. Jako láhev popu."

Ten obraz byl tak živý, že jsem málem vypustil nervózní chichotání. Chytil jsem to právě včas a zavřel oči, poslouchal jsem tak tvrdě, jak jsem mohl. Slyšel jsem malé, slabé zvuky. Křupavé sutiny. Přesun váhy na hromadu rozlitých drahokamů. Ale všechno to mělo stejný zkreslený tón jako hlas Genoskwy, nemožné lokalizovat.

Přestaň se chovat jako kořist, Harry, a použij svůj mozek.

Vpravo.

Genoskwa mě neslyšel a nemohl přesně vědět, kde jsem – ale dříve nebo později, kdybych se držela v klidu, by mě našel. Kdybych to slovo zamumlal na kouzlo, které by zahalilo můj vlastní pohyb, slyšel by to taky. Moje bušící hlava už byla pod takovým tlakem, že jsem se neodvážil použít magii bez slovního projevu. Mohl jsem to udělat, ale psychická zpětná vazba byla zničující a poslední věc, kterou jsem potřeboval, bylo uklouznout a vzít se pro něj. Dokonce i použití mých magických smyslů by mě mohlo prozradit - Genoskwa byl sám něco jako praktikující a mohl by být schopen cítit, jak rozšiřuji svou auru, abych detekoval energii kolem sebe.

Stíny se přiblížily a vzduch v klenbě se nepříjemně zahřál teplem z roztavené skály. Ohřátý vzduch kolem něj stoupal a tento vzestup byl tím, co rozdmýchávalo ohně v rukou soch a nutilo je tiše vrčet.

Koncept.

Vzduch se mi převaloval přes jemné chloupky na hřbetu ruky a jemně kolem mě proudil z vnějšku klenby směrem k horkému kameni víceméně uprostřed obrovské komory.

Nemysli jako člověk, Harry. Přemýšlejte jako dravec. Ignorujte zrak. Zapomeňte na sluch. Kam by šel dravec, když by sledoval svou kořist?

Směřující po větru.

Genoskwa se pohybovala po větru ode mě a lokalizovala mě skrze mou vůni. Nebylo to totéž jako vědět, kde je, ale pro mé účely to bylo dost blízko.

Samozřejmě za předpokladu, že moje úvaha byla správná. Kdyby tomu tak nebylo, chystal jsem se s ním chytit do pasti a stát se Harrym Dresdenem, lidským nápojem.

Neměl jsem v sobě moc energie na kouzla, ale musel jsem to zkusit.

Tak jsem zavolal Wintera, soustředil svou vůli na své zaměstnance a zakřičel: "Glacivallare!"

Ledová zima se vyvalila z hole a ztuhla do ledové stěny asi dvacet stop dlouhé a metr silné, mírně zakřivené směrem ke mně. Modlil jsem se, aby Genoskwa byla na druhé straně, otočil se a sprintoval, můj život na něm závisel.

Nešel jsem dvacet stop, když něco narazilo do zdi a rozbilo ji nárazem. Rychle jsem se ohlédl přes rameno, abych spatřil Genoskwu jako velké, humanoidní rozostření za závojem, který zakolísal, když na Genoskwě přistály malé kousky ledu a roztály se ve vodě. Závoj se třpytil a padal a on se neobtěžoval pokusit se ho obnovit. Po téměř celé půlsekundě se vzpamatoval a přišel za mnou, spěchal po zemi a používal své obrovské ruce i nohy k běhu.

Kdyby ho Michael nepoškodil, Genoskwa by si mohl nárokovat jeho pěticentovou zálohu za mou mrtvolu. Ale i když se zotavoval, stále se nepohyboval plnou rychlostí a já jsem byl schopen zůstat pár kroků před ním. Jeho zápach naplnil můj nos a jeho obrovský dech byl děsivý, když přišel za mnou a sledoval mě zběsilým zvukem mých běžících nohou a namáhavého dechu.

S tímhle chlápkem jsem nemohl bojovat.

Ale to neznamenalo, že bych ho nemohl zabít.

Vyletěli jsme z trezoru kolem Brány krve a já jsem ji nalil a věnoval jsem všechny své rezervy úsilí. Zavolal jsem světlo na svou hůl, když jsem sprintoval tunelem, který se vynořil u Brány ledu, a když jsem kolem ní procházel, využil jsem sílu zimního pláště, abych zabouchl železnou páku zpět do polohy ON a odtrhl ji na základně ve stejném divokém pohybu.

A pak jsem se vrhl do dvě stě metrů dlouhého vražedného pole, když bloky ledu o velikosti domu začaly padat a tříštit se a klouzat a převracet a rozbíjet dohromady jako nějaká obrovská, dementní jednotka na likvidaci odpadků.

"Parkour!" Vykřikla jsem, spadla na skluzavku, která mě zavedla těsně pod vodorovně letící blok ledu velký jako nákladní vůz, a pak jsem vyskočila zpátky, abych pokračovala v běhu.

"Parkour!" Znovu jsem vykřikla, připoutala se k malému bloku a ponořila se přes několik dalších, skrčila se a proplétala mezi nimi, Genoskwa mi byla na ocase horká, vrhala na něj zběsile rychlé pohledy, sledovala jsem, jak se kousek po centimetru vzdaluje, jeho obrovské tělo se pohybovalo s naprosto nespravedlivou dávkou hbitosti, když zvládal překážky lépe, než jsem mohla já.  i bez jeho očí.

A pak se k němu začala dostávat zima.

Zpočátku to nebylo moc. Ztratil na mě krok. Ale pak v další řadě brusičů si jeden z nich uřízl monstrózní rameno. Obnovil rovnováhu a pokračoval v pohybu a my jsme byli téměř přes pole, když jsem hrál špinavě.

Přeskočil jsem pár nízkých brusek a otočil se ve vzduchu, jen tolik, abych ukázal prstem zpátky na zem za mnou a vyštěkl: "Infriga!"

Nepoužil jsem moc síly. Sotva šepot, opravdu - jen tolik, aby pokryl desetimetrovou plochu jeskynní podlahy hladkým zimním ledem.

A jeho noha uklouzla.

Nebyl to velký skluz. Ale jeho chladně otupělé reflexy nebyly na to, aby ho chytily a jeho rovnováha zakolísala. Nic moc – koneckonců běhal na všech čtyřech. Ale dost. Zaskočilo ho to, když za mnou přišel a znovu zpomalil tempo.

Najednou se přede mnou objevila desetimetrová stěna brusek, každý jednotlivý blok se točil a rozbíjel a převracel v nepředvídatelných intervalech, a já jsem vypustil výkřik a přeskočil jsem  ho úplně, ve stylu vysokého skoku. Ramena se mi otřela o vršek zdi a dopřála mi dandy pohled na další blok velikosti domu, který na mě padal přímo ze tmy nad hlavou, a pak jsem se odrazil od vrcholu zdi a zřítil se do průzračného prostoru.

Genoskwa popadl vrchol zdi a snadno ji klenul, jeho obrovská chlupatá postava se pohybovala s nenucenou silou. Nějak předvídal jeho přítomnost. Musel slyšet můj křik a skok a možná i způsob, jakým jsem to nahoře přešel. Nebo mu možná Ursiel pomáhal v jeho nevidomé honičce, stejně jako lasciel kdysi pomáhal vést mě v naprosté tmě.

Ale ani Genoskwa, ani Padlý anděl necítili, co se k nim bezhlučně řítí.

Blok ledu o velikosti budovy sestoupil dolů jako kladivo Boha Všemohoucího a rozdrtil Genoskwu jako plechovku od piva.

Zastavil jsem a zmítal se na podlaze kamenné jeskyně, naprosto vyčerpaný, dýchající jako parní stroj. Ale měla jsem dost energie na to, abych otočila hlavu k těm příšerným ostatkům, které se zmítají jako hadrová panenka mezi poslední řadou brusek.

"Parkour," zalapala jsem po dechu. "Děvko."

Pak jsem jen chvilku dýchal.

Kroky se přiblížily o chvíli později a já cítila, jak mě ruce táhnou nahoru. Michael znovu objal Amoracchia a uklidnil mě, když jsem vstala. Grey stál a chvíli sledoval, jak brusky brousí, než zavrtěl hlavou a řekl: "Fuj."

"Správně?" Říkal jsem.

Anna Valmontová se zachvěla, tvář bledá a otočila se ke mně. "Jsi v pořádku, Harry?"

"Nic dva měsíce spánku v dobré posteli nevyléčí," řekla jsem.

Náhle se k nám přiblížil sbor sténající nářků, jako by stíny, které začaly zaplavovat klenbu, dosáhly jakéhosi kritického množství a nyní se řítí vpřed. Stále jsem je neviděl a nechtěl jsem je vidět. Měl jsem v mozku ten neurčitý obraz drhnoucích se bublin nemrtvých z  filmu Pán prstenů a byl jsem si jistý, že to poslouží dobře, když si představím, jak se hrozba rychle blíží.

"Co to bylo?" Zeptala se Anna.

"Vyhazovači," řekl jsem. "Nechceme být u toho, až se sem dostanou. Pojďme se dostat pryč od první brány, lidé."

A my jsme to udělali, spěchali jsme tunelem na místo původní Cesty. Zhluboka jsem se nadechla a uklidnila se k tomu, v co jsem doufala, že bude posledním vážným úsilím dne.

"Michaeli," řekla jsem.

"Ano?"

"Myslím, že Nikodém měl Lasciela a Aschera jako svou záložní cestu domů," řekl jsem. Ascher rozhazoval pekelný oheň kolem. S několikatýdenním výcvikem od dobrého učitele, řekněme padlého anděla, který by jí mohl poskytnout obrazy a komunikovat přímo v myšlenkách, by mohla mít dostatek talentu, aby se naučila, jak řídit Cestu - ale pravděpodobně ne zevnitř několika set tun roztavené skály. "Možná to Genoskwa mohla udělat. Ale jsou mimo. To mu ponechává jeden způsob, jak se dostat zpět."

Michael zabručel a vytasil meč a Grey se zamračil a vypadal ostražitěji než před chvílí.

"Nejsme moc ve formě na boj, Harry," řekl Michael.

"Ani on není," řekla jsem. "Oči otevřené. Projděte Cestou tak rychle, jak jen můžeme, a já ji za sebou uzavřu. Nick si najde svou vlastní cestu domů." Pak jsem soustředil svou vůli, nakreslil čáru ve vzduchu se svou holí a řekl : "Aparturum."

Opět světelná čára rozdělila vzduch a rozšířila se a z místa, kde jsem stál, jsem viděl vnitřek trezoru zpět na Marconeově břehu.

Těžce jsem se opíral o svou hůl a cítil jsem se docela hrdý na sebe, že jsem nespadl a nešel spát přímo tam.

"Michaeli," řekla jsem. "Jdi."

Michael vytáhl meč a prošel jím jako první, jeho oči se obávaly jakéhokoli nebezpečí.

"Anno," řekla jsem.

Valmont tudy prošla, stále nesla batoh, všiml jsem si. Byl to jeden z těch identických, které Nikodém všem poskytl a které jsem ignoroval. Grey použil duplikát jako svou návnadu, zpátky v amfiteátru.

"Můj Bože," řekl Grey a podíval se na mě. "Nedostal jsi žádnou kořist? Jak mi sakra zaplatíš?"

"Něco vymyslete," řekla jsem.

Šedá se ušklíbla. "Vím, že spěcháme, ale je tu něco, co si musíš uvědomit."

"Cože?"

"Nikdo nedostal Binderův podíl," řekl. "Všichni jsme pěkně otrhaní – a on má armádu démonů, se kterými nás může skočit. Podnět k zamyšlení." Pak prošel Cestou.

"Ach," řekla jsem. "Blbost."

Jen jsem si chtěl jít někam pěkně lehnout. Proč nebylo nikdy nic jednoduchého?

Vstoupil jsem Cestou a zpět do světa smrtelníků a téměř okamžitě jsem se cítil lépe, lehčí, svobodnější. Změna gravitace. Zavrtěla jsem hlavu zpátky do toho okamžiku, protože jsem se musela soustředit. Nikodém možná spěchá po Cestě i teď – stejně jako několik milionů zuřivých odstínů. Nemyslel jsem si, že by Hádes dovolil svým vězňům, aby zaplavili svět smrtelníků, ale na druhou stranu u těchto typů nikdy nevíte.

Přinejmenším zničit tkaní kouzla byla snadnější práce než jeho vytvoření.

"Michaeli," řekla jsem. "Přikryj mě."

Přišel ke mně s mečem v ruce. Otočil jsem se k Cestě, unavený až do morku kostí, zvedl jsem hůl a zamumlal: "Disperd..."

A Cestou se prohnal černý stín, který mě zasáhl jako náklaďák.

Díval jsem se na potíže a připraven. Michael byl připraven. Buď jsme byli oba unavenější, než jsme si uvědomovali, nebo se stín pohyboval takovou rychlostí, že ani jeden z nás neměl šanci zareagovat. Nebo obojí.

Náraz mě otočil v kruhu a hodil mě na zem se vším bolavým a lokty zamotanými do lopatek.

Bledě jsem zvedla hlavu a zvedla ruce v obranném gestu, abych viděla, že pruh stínu se rozletěl na vzdálenější konec Marconovy klenby, k jejím hlavním dveřím.

Nikodém povstal z víru stínu. Vypadal bledě a hrozně, oči měl zapadlé bolestí, ale držel se rovně. Jeho meč byl znovu zahalen a stále nesl Svatý grál nedbale v jedné ruce. Pohyboval se se zjevnou ztuhlostí a bolestí a zkroutil kliku, která zevnitř otevírala hlavní dveře klenby. Dveře se otevřely, když zatlačil.

Pak se podíval přímo na mě a docela klidně odtrhl rukojeť u její základny.

"Drážďany," řekl Nikodém. V jeho očích bylo něco zuřivého a strašného – viděla jsem to i odtamtud. "Od jednoho otce k druhému," zavolal. "Dobře zahrané."

Cítila jsem, jak se mi rozšiřují oči. "Zastav ho!" Vyhrkla jsem a vrhla se na nohy.

Michael začal utíkat. Šedá se rozmazala směrem ke vzdálenému konci klenby a pohybovala se rychlostí, kterou si člověk normálně spojuje s nízko letícím letadlem.

Nikdo z nás se tam nedostal včas, aby Nikodémovi zabránil v tom, aby vypustil drsný, hořký smích a zabouchl obrovské dveře.

Stejně jsem běžel na druhý konec trezoru, nebo jsem většinou běžel a těžce dýchal. Anna Valmontová zůstala vedle mě a stále nesla svou roli s nářadím.

"Bože!" Říkal jsem. Zkoušel jsem to, co zbylo z rukojeti, ale nemohl jsem to uchopit. Dveře trezoru se zamkly a zavřely nás dovnitř. Přibouchla jsem se ramenem ke dveřím, ale nehýbaly se a nebyla jsem si jistá, jestli bych je mohla otevřít, i kdybych byla čerstvá. "Michaeli, slyšel jsi, co řekl?"

"Slyšel jsem," řekl Michael zachmuřeně.

"Jak to mohl vědět?"

"Řekl jsi mu to," odpověděl Michael tiše. "Když ses mu posmívala kvůli Deirdre. Říkal jsi věci, které by řekl jen jiný otec."

Vypustila jsem sténání, protože Michael měl pravdu. Jakmile si Nikodém uvědomil, že jsem otec, nebylo příliš namáhavé identifikovat tmavovlasou, tmavookou holčičku, která se náhle objevila v Michaelově domě, na místě, o kterém jsem zatraceně dobře věděla, že ho Nikodém bude sledovat, i když k tomu nemohl použít svůj domácí stín. A objevila se tam hned po mém šíleném útoku na Rudý dvůr a mé zjevné smrti. Nebylo těžké si to představit.

Nikodém možná nebyl schopen vstoupit na Michaelův pozemek – ale měl celou nefunkční skupinu panošů s útočnými puškami a brokovnicemi, kteří mohli, a byl naplněn bolestí ze ztráty své dcery.

Maggie tam byla. Stejně tak Michaelovy děti. Stejně tak bezbranný archanděl.

"Jde k tobě domů," vydechla jsem. "Jde po našich rodinách."
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a zpět," řekla Anna Valmontová ostře a poklekla, aby rozevřela svůj nástroj na zemi před zlomenou rukojetí. "Drážďany, uteč mi z cesty."

Odsunul jsem se stranou a řekl: "Pospěš si, pospěš si, pospěš si."

Začala vytahovat nástroje z role. "Já vím."

"Pospěš si."

"Já vím."

"Nemůžeš to prostě rozříznout?"

"Jsou to klenuté dveře, Drážďany, ne řetěz na kola," odsekl Valmont. Věnovala Michaelovi podrážděný pohled a trhla hlavou směrem ke mně.

Michael vypadal, jako by jí chtěl říct, aby si také pospíšila, ale řekl: "Nechte ji pracovat, Harry."

"Nebude to dlouho trvat," slíbila.

"Sakra," řekla jsem a tančila z jedné nohy na druhou.

"Drážďany?" Zeptal se Grey.

"Cože?"

Klenbou se jakoby z velké dálky ozýval sbor sténající nářek.

Grey našpulil rty. "Měla by ta Cesta stát takhle otevřená?"

Otočil jsem hlavu a zíral na Cestu. Jediné světlo na druhé straně pocházelo ze samotné Cesty, ale to stačilo k tomu, aby mi ukázalo obrovský krok k Cestě. Jeho chlupatá kolenní čéška byla v rovině s mou hrudní kostí. Pak poklekla a obrovský, ošklivý humanoidní obličej s monobrowem a jedním obrovským okem uprostřed čela na mě hladově pohlédl.

Sevřel jsem hůl a sebral svou vůli. "Jen jednou chci, aby něco šlo podle plánu," zavrčela jsem.  "Disperdorius."

Energie mě nechala v závratné vlně a obrys Cesty se složil do sebe a zmizel a vzal s sebou kyklopy. Otočil jsem se z hroutící se Cesty zpátky ke dveřím trezoru, ještě předtím, než světelná show skončila.

Ozval se malý zvuk , následovaný syčením, a já jsem se otočil, abych našel Valmonta, jak drží miniaturní svařovací hořák nějakého druhu, zaháknutý k páru malých nádrží gumovými hadicemi. Podala Greyovi šroubovák s ocelovou hřídelí a řekla: "Potřebuji tvar L."

Grey zabručel, vzal tu věc do obou rukou a přimhouřil oči. Pak s náhlým pohybem a rozmazáním ve tvaru předloktí ohnul hřídel šroubováku do pravého úhlu.

"Zasuňte ho do zásuvky, kde ho odlomil, tady a držte ho," řekla.

Grey to udělal. Valmont zasunul do díry nějaký kovový proužek, zvedl malý čtvereček tmavého plastu, aby ochránil její vidění před zářivým světlem pochodně, a ze dveří začaly létat jiskry. Pracovala na něm asi pět set let, což se pravděpodobně vešlo do několika minut, a pak pochodni začalo docházet palivo a zakolísalo.

"Drž to v klidu," řekla. "Dobře, nech to být."

Grey uvolnil rukojeť šroubováku, která nyní vyčnívala z původního kování v přibližně stejném postoji jako původní rukojeť.

"Udělej to. Pojďme," řekla jsem.

"Ne," odsekl Valmont. "Tyto materiály nejsou správné a já nejsem příliš optimistický ohledně tohoto pájení. Musíme to nechat vychladnout, jinak to jen přerušíte a já nemám palivo na druhý pokus. Šedesát vteřin."

"Sakra," řekla jsem a přecházela sem a tam. "Dobře, až vyjdeme ven, mířím k domu tak rychle, jak jen to jde. Michaeli, chci, abys se dostal k telefonu a..."

"Jdu s tebou," řekl Michael.

Otočil jsem se k němu čelem a řekl brutálně plochým, praktickým tónem: "Máš zraněnou nohu. Zpomalíš mě."

Čelist se mu sevřela. Sval se zaškubal. Ale přikývl.

"A budete muset pomoci ostatním, aby se zbavili banky. Doufejme, že bez toho, aby se na cestě rozstříleli na kusy. Ujasněte si, najděte telefon a varujte Charitu. Možná bude mít čas dostat je do místnosti pro paniku."

"Spálí dům kolem nich," řekl Michael tiše.

"Jako čert bude," řekla jsem. "Následuj to tak rychle, jak jen můžeš."

Přikývl. Pak mi tiše nabídl rukojeť Amoracchia.

"To ti nemůžu vzít," řekla jsem.

"Není moje, Harry," řekl. "Jen jsem si to na chvíli nechal."

Položila jsem prsty na rukojeť a pak jsem zavrtěla hlavou a zatlačila ji zpátky k němu. Meč měl obrovskou moc – ale musel být používán se stejně obrovskou péčí a já jsem k němu neměl ani zázemí, ani dispozice. "Murphy věděla, že neměla používat Fidelacchia, ale včera večer ho stejně nakreslila a teď je pryč. Nejsem žádný génius. Ale nakonec se to naučím."

Michael se na mě trochu usmál. "Jsi dobrý člověk, Harry. Ale ty děláš stejnou chybu, jakou měl Nikodém vždycky – a tutéž, kterou udělala Karrin."

"Jaká chyba?"

"Všichni si myslíte, že kritické slovo ve frázi 'meč víry' je 'meč'."

Zamračila jsem se na něj.

"Svět si vždy myslí, že zničení fyzické lodi je vítězství," řekl tiše. "Ale Spasitel byl víc než jen buňky, tkáně a chemické sloučeniny – a Fidelacchius je víc než dřevo a ocel."

"Je to pryč, Michaeli," řekla jsem tiše. "Někdy ti špatní vyhrají jednu."

"Někdy se zdá, že ano. Ale jen na čas."

"Jak to můžeš vědět?"

"To nevím," řekl a jeho tvář se rozzářila náhlým úsměvem. "Proto tomu říkají víra, Harry. Uvidíš."

Všimla jsem si, že Grey upřeně zírá na Michaela.

"Čas," řekl Valmont. Natáhla se a prsty vyztužila hřídel šroubováku. Pak velmi jemně otočila rukojetí.

Dveře trezoru vydaly těžké cvaknutí a otevřely se.

"Pojďme se dát do pohybu," řekla jsem.

"Za předpokladu, že nám to Binder dovolí," dodal Grey.

Vytlačili jsme se z trezoru do zabezpečené místnosti a zjistili jsme, že místo je naprosto zničené. Exteriér klenby byl posetý promáčklinami hlubokými půl palce. Další promáčkliny a šmouhy pokryly bezpečnostní boxy na dalších dvou stěnách. Zeď, která obsahovala miny, byla prostě pryč, obnažená betonem pod ní, a která byla rozkousána a zohavena odraženými kuličkovými ložisky, z nichž některá byla stále viditelná, pohřbená ve zdi. Podlaha byla pokryta štěrkem a troskami.

Také třicet Binderových hrdlořezů se formovalo kolem dveří klenby a pokrývalo všechny možné úhly. Všichni na nás ukazovali Uzis.

"Whoa!" Řekl jsem a uchopil svou hůl. "Binder, počkej!"

"Pohni se o další centimetr a jsi kaše!" ozval se Binderův hlas z chodby před bezpečnostní místností. Nějakým menším zázrakem byly dveře stále na pantech a malý žoldák za nimi zůstával mimo dohled. "Kde je Hannah?"

Můj první instinkt byl, že Binderův partner jde hned za námi, ale něco mi říkalo, že by to byl špatný nápad. Tak jsem polkla a řekla: "Mrtvá."

Nastala chvíle ticha. Pak se Binderův hlas vrátil, zdrsněný. "Co se stalo?"

"Zapomněla na pravidlo číslo jedna," řekla jsem. "Vzala si jednu z mincí. Neměl jsem na výběr."

"Neměl jsem na výběr. Vy, chlapci z Bílé rady, to říkáte často," řekl Binder velmi mírným tónem, který zněl nekonečně děsivěji, než by zněl drsný. "Nikodém říká, že vaše posádka nás zradila, zabila Deirdre, Hannah a velkou opici a že si necháváte všechnu kořist."

"Řekl ti něco pravdy," řekla jsem. "Ale lže o tom, kdo se pokusil strčit nůž jako první. Hráli jsme to rovně. Obrátil se proti nám."

Část Binderovy tváře se objevila zpoza dveří a zabručel. Pak na Michaela trhl bradou a řekl: "Pane Rytíři, to se stalo?"

"Váš partner vzal Lascielovu minci," řekl Michael pevně. Nikodém zavraždil svou vlastní dceru, aby otevřel Bránu krve. Jakmile jsme byli uvnitř, nařídil slečně Ascherové a Genoskwovi, aby se obrátili proti nám ostatním. Bojovali jsme. Prohráli."

Binder přimhouřil oči na Greye a nesouhlasné zamračení se přelévalo nad jeho rysy. "Ty jsi tedy otočil kabát?"

"Drážďany mě nakazily dřív než Nikodém. Udělal jsem to, na co mě najal."

Binder zvedl obočí. "Ach. To to vysvětluje."

Šedá pokrčila rameny.

"Hannah," řekl Binder a jeho oko se vrátilo ke mně. "Zabil jsi ji?"

"Udělal jsem to," řekl jsem. "Nabídl jsem jí, že ji nechám zpátky dolů. Nechtěla. Je mi líto. Byla příliš silná na to, aby to zvládla jinak."

Binder vyplivl tichou, zlomyslnou přísahu a odvrátil pohled. "Hloupé dítě. Není to špatný partner. Ale ani špetka rozumu."

"Jen zvědavý," řekl Grey. "Ty nás zastřelíš nebo co?"

"Co?" Binder řekl. Pak pohlédl na grázly, ti spustili zbraně a začali se vracet ven. "Ach, ne, klukům došla munice nejméně před dvaceti minutami. Pak už to šlo ruku v ruce, ale pak začali přicházet policajti a Marconeovi lidé ustoupili, aby o věcech trochu přemýšleli."

"Spíš bych chtěl dostat Einherjaren jako zálohu," zamumlal jsem. Binderovi grázlové byli impozantní, ale nedokázali se postavit posádce pravých Seveřanů s tuctem staletých zkušeností, z nichž každý nebyl poprvé ohromen smrtí. "Jaký je tam stav?"

Binderovy oči se na okamžik zaleskly. Pak oznámil: "Tucet hlídkových vozů zablokovalo oblast. Některé hasičské vozy jsou zde. Části budovy nad námi jsou v plamenech. Předpokládá se, že na cestě je milion dalších vozidel, ale ulice jsou jedna velká ledová pokrývka a prozatím policajti jen zakrývají východy. Počasí se změnilo v špatné. Z jezera se valí hustá mlha."

"Led a mlha," řekla jsem. "Líbí se mi to."

"Slunce ještě neskončilo," řekl Binder. "A nějaký zlý, hezký starý chlápek vyzdvihl všechna pouliční světla a reflektory. Teď se odsud dostaneme, mohli bychom to udělat v jednom kuse."

"Co se stalo s Nikodémem?" Zeptal se Michael.

"Vyletěl ven," odplivl binder. "Řekl mi, že jsi zabil Hannah a nechal mě shnít."

Zabručel jsem.

"Trochu o penězích," zeptal se Binder. "Jak je to pravda?"

"Máme jeden batoh," řekl Valmont tiše. "Malé kameny, snadno se pohybují. Budeme to muset rozdělit, až budeme mít všichni jasno."

Zamrkal jsem a podíval se na ni.

Věnovala mi klidný, nerozluštitelný pohled. "Všichni za jednoho," řekla. "Taky z toho chci ven."

Měla pravdu. Blížil jsem se ke konci svého lana. Binder vypadal také vyčerpaně. Kdybychom jen chtě nechtě vyběhli ze dveří, o našich osudech by rozhodovala čirá náhoda. Ať už byla tmavá nebo ne, mlhavá nebo ne, chicagští hlídkoví policisté byli těžce vyzbrojeni a vzhledem ke střelbě a výbuchům a tak dále si museli myslet, že se jedná o nějaký teroristický útok. Stříleli první, druhý, třetí a čtvrtý a kladli otázky, aby vyplnili čas, zatímco se znovu nabíjeli.

Nějaký výstřel do lebky by nezlepšil dobu mé reakce na útok na dům Carpenterových - a dlužil jsem Valmontovi a Michaelovi mnohem víc, než abych je nechal zastřelit, když jsem prchal z místa činu. Víc než cokoli jiného jsem se chtěla přestěhovat k Michaelovu domu – ale abych to mohla udělat, musela jsem nás nejdřív dostat z budovy v jednom kuse. Jediný způsob, jak toho dosáhnout, bylo spolupracovat.

"Binder," řekla jsem. "Nikodém nás všechny pokazil. Ale nabízím vám nový úděl, právě tady, pakt o vzájemném přežití. Balíček rovnoměrně rozdělíme mezi nás pět, jakmile odsud odejdeme. Nejsou to červené, ale dvacet procent z nich je tvých, když se s námi přihlásíš, abys nás odsud dostal."

"Vaše slovo k tomu?"

"Moje slovo," řekla jsem.

"Dunno," řekl Binder. "Vidím, jak jsi nesplnil ten slib, že mě zabiješ, když mě tu zase uvidíš..."

Zazářila jsem.

"Sir Knight?" Zeptal se Binder. "Dáš své slovo?"

"Máš to," řekl Michael.

"Jsi uvnitř nebo ne?" Zeptal jsem se.

Binder chvíli pohlédl na Michaela a pak jednou přikývl. "Samozřejmě, že jsem v tom. Jakou mám volbu?"

"Všichni ostatní?"

Ozvalo se všeobecné zamumlání souhlasu.

"Tak dobře, poslouchej," řekla jsem a cítila nutkání sprintovat za Nikodémem v každém vlákně mého těla. Ale použil jsem hlavu. Pěkně popořádku. Vyjděte ze smrtící pasti, ve které jsme byli – a pak zachraňte Maggie před její. "Tady je plán."
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jeho plán netrvalo dlouho, než se uskutečnil.

Binderovi hrdlořezové se vylévali ze všech stran bankovní budovy v kvílející hordě, proráželi okny a sprintovali dveřmi. Přímo narazili na střelbu ze dvou desítek hlídkových vozů, které místo obklopovaly. Binderovi hrdlořezové tvrdě umírali, ale zemřeli, po několika kolech. Skočili na auta. Výhružně mávali rukama. Oháněli se svými prázdnými Uzis se zlými úmysly.

Ale ve skutečnosti nikomu neublížili. Binderův podíl propadl, pokud tak učinili. A když sestoupili dolů, vrhli se zpátky do ektoplazmy, ze které byly vytvořeny na prvním místě – do jasného, želatinového goo, který se rychle vypařil a nezanechal za sebou nic než prázdné Uzis a zmatek.

Většina hrdlořezů vyšla na západní stranu budovy. Naše malá posádka vyšla několik sekund za nimi, zahalená mým nejlepším závojem - což znamená, že vypadala trochu rozmazanější a průsvitnější, než bychom normálně vypadali.

Závoje nejsou opravdu moje věc, že? Zvláště nepokrývá tolik lidí najednou.

V tomto světle, v tom počasí, ve vyjícím zmatku zjevného útoku démonů korporátního oblékání, stačil můj ubohý závoj. Já jsem se ujal vedení, Michael zvedl zadní část a všichni jsme se drželi za ruce v řetězu, jako skupina školáků, kteří cestují z jednoho místa na druhé. Museli jsme – jinak by mě závoj jen zakryl.

Mimo kruh policejních aut byl obvod dalších zásahových vozidel – hasičských vozů a sanitek a podobně, zaparkovaných na jakémkoli nerovném smetí, které se jim na ledu podařilo. Tisk začal přicházet, zatímco nedostatečný počet dalších policistů se snažil odříznout blok kolem budovy Capristi. Každý jednotlivý člověk se tam namáhal, aby viděl skrz mlhu, aby získal představu o tom, co se děje během kvílejícího chaosu útoku a následného krupobití střelby. Držela jsem závoj kolem sebe, když jsme se prodírali zmatkem Michaelovým nejlepším tempem. Nezabránilo to lidem, aby si všimli, že někdo spěchá kolem, ale alespoň by to zabránilo komukoli, aby nás identifikoval.

Michaelova špatná noha trvala další blok a pak vypadl z řetězu, lapal po dechu, aby se zastavil a opřel se o budovu.

Jakmile se jeho sevření zlomilo, můj závoj zakolísal a rozpadl se a my pět jsme se úplně zablýskli do dohledu.

"Správně," řekla jsem. "Vy tři se pohybujete, rychle, jak jen můžete, než se Marconeovi lidé začnou zajímat o to, co se děje. Najděte telefon co nejdříve."

"Měli bychom se rozdělit tak rychle, jak jen to bude možné," řekl Binder. Vypadal bledě a otřeseně. Narodil se v době před vynálezem kardio a celou noc vyvolával démony.

Valmont přidal pevné, tiché přikývnutí na Binderův názor.

"Když děláte zločin, poslouchejte zločince," řekl jsem. "Vezmi svůj podíl a dej Michaelovi, co zbylo."

"Bože, jdi s tebou, Harry," řekl Michael.

"Šedá," řekla jsem, "se mnou."

Otočil jsem se, zavolal Wintera a začal utíkat.

Trvalo několik vteřin, než mě Grey dostihl, ale udělal to dost snadno. Pak vydal netrpělivý zvuk a řekl: "Snaž se nesvírat."

"Cože?" Vyhrkla jsem.

"Parkour," řekl netrpělivě. A chytil mě za pas a vyhodil mě do vzduchu.

Vyšel jsem nahoru, mával rukama a nohama a podíval se dolů, abych viděl něco, co bylo v podstatě nemožné.

Šedá hladce klesla na všechny čtyři, rozmazaná, a najednou se pode mnou rozběhl velký, dlouhonohý šedý kůň a já jsem mu spadla na záda. Podařilo se mi ho naklonit, abych minimalizoval kritickou zónu nárazu, zachytil jsem většinu své váhy na stehnech, ale to mě málem poslalo pryč a musel jsem se docela divoce ohánět, abych se udržel.

Udělal jsem to však a nastavil jsem se. Nejezdil jsem na koni od doby, kdy jsem byl na Ebenezarově farmě dole v Ozarks, ale dělal jsem to tam každý den a svalová paměť byla stále na svém místě. Jízda na běžícím koni naboso není snadná, když se cítíte trochu přikrčená z toho, že vidíte, že někdo zcela ignoruje zákony fyziky a magie, jak je znáte.

S měněním tvaru jsem se dokázal vypořádat, ale Grey udělal něco významnějšího – změnil svou šílenou hmotu. Přeskupení těla pomocí magie, jistě, v podstatě jsem věděl, jak to funguje. Jen jste přesouvali věci kolem, ale hmota zůstala vždy stejná. Je pravda, že jsem viděla, jak se Ursiel posunul do své medvědí podoby a přidal oodly hmoty, takže jsem věděla, že se to dá nějak udělat, ale usoudila jsem, že je to možná věc padlého anděla. I když ani to nedávalo smysl. Viděl jsem, jak Listens-to-Wind snížil svou hmotnost docela výrazně ve válce s naagloshii, ale myslel jsem si, že se mu podařilo udělat některé materiály hustší a těžší, natěsnat stejnou hmotu do menší oblasti.

Grey se nejen zvětšil. Udělal se sedmkrát nebo osmkrát  větší a udělal to tak rychle, jako když mrknul. Moje bušení hlavou ztěžovalo myšlenkám projít, ale dostal jsem hůl zastrčenou pod paží, abych se mohl držet hřívy koně prsty mé dobré ruky, a uvědomil jsem si, že jsem je nahlas blábolil.

"Ach," slyšel jsem, jak si uvědomuji, "ektoplazma. Přinášíš masu stejným způsobem, jakým si Binderovi grázlové dělají něco pro sebe."

Grey si odfrkl, jako bych řekl to, co je zcela zřejmé.

A pak zavrtěl hlavou a začal utíkat.

Když běžím se Zimou na sobě, dokážu se pohybovat docela rychle, tak rychle, jak to zvládne každá lidská bytost, a dokážu to dělat déle. Říkejme tomu dvacet pět nebo třicet mil za hodinu. Plnokrevný kůň běží závod asi v pětatřiceti. Čtvrtina koní byla měřena rychlostí padesát pět mil za hodinu na krátké vzdálenosti.

Grey se začal pohybovat čtvrtkoňovou rychlostí, možná rychleji, a nezastavil se. Jen jsem se snažil vydržet.

Ledová bouře přivedla Chicago k relativnímu zastavení, ale stále se pohybovala nějaká auta, pár lidí na chodnících. Grey se jimi musel proplétat, protože žádný z nich nebyl dost rychlý, aby se z vlastní vůle dostal z cesty. Než spatřili, jak se k nim Grey pohybuje mlhou, bylo pro ně příliš pozdě na to, aby se mu vyhnuli, a já jsem nemohla dělat nic jiného, než se držet a snažit se nespadnout. Při tempu, kterým se Grey pohyboval, by pád připomínal spíš autovrak než cokoli jiného, jen bych neměl ochranu, víte, auta kolem sebe, když se to stalo. Tato zkušenost mi dala nové ocenění pro Karrin a její Harley - kromě toho, že její Harley neskákal přes poštovní schránky, chodce a jedno z těch malých elektrických automobilů, když se mu postavili do cesty.

Všiml jsem si, někde podél linie, že Grey byl stejně jako kdokoli jiný vystaven kluzkému ledu na ulicích a chodnících města. V některých chvílích více bruslil než běhal, i když se zdálo, že to všechno zvládl s pozoruhodnou grácií.

Kdyby to nesnížilo mé šance na přežití jízdy, zavřel bych oči.

Pohybovali jsme se správným směrem a nenapadlo mě, dokud jsme nebyli skoro tam, že jsem Greyovi nikdy neřekla, kde najít Michaelův dům.

Když jsme se tam dostali, Grey dýchal jako parní stroj a kůže pode mnou byla pokryta potem a pěnou a hořela horká. Jeho široce rozšířené nosní dírky byly potřísněné krví. Jakkoliv byl pozoruhodný, přesun tak velké hmoty, která byla tak rychle po tak dlouhou dobu, zřejmě měl metabolické náklady, kterým nemohl uniknout ani Grey. Projížděli jsme kolem Karinina malého SUV – stále uvízlého tam, kde s ním včera večer havarovala – a když se snažil odbočit michaelovou ulicí, Greyova hbitost se setkala s jeho vyčerpáním a zakolísala.

Narazil na kus ledu a my jsme šli bokem k domu na rohu.

Cítil jsem, jak jeho váha opouští zem a začali jsme padat ve vzduchu. Bude to ošklivé. Většina z tuny koní a asi dvě stě padesát liber čaroděje se chystaly společně poskakovat po zmrzlé zemi a rozbít se do budovy, a nebylo toho moc, co bych s tím mohl udělat.

Až na to, že se to tak nestalo.

Když jsme se zhroutili, kůň se rozmazal a najednou byl Grey zpátky, spolu s velkou, slintající hromadou kouřící ektoplazmy. Popadl mě ve vzduchu, přitáhl si mě rameny tvrdě k trupu, a když jsme poprvé dopadli na zem, jeho tělo zmírnilo šok z nárazu a vzalo ho na záda místo na mou lebku. Odrazili jsme se a bolelo to, jednou jsme se divoce roztočili a pak jsme asi čtvrt sekundy po všech těch ektoplazmatických výpadech narazili do boku domu. Grey opět dopadl na jeho tělo, ušetřil mé a já jsem slyšel, jak kosti praskají stejně jako on. Mezi ním, několika hustými keři na úpatí domu a polštářem slizu jsem se dostal ke kostem nepříjemnému, ale nesmrtelnému zastavení.

Vystrčil jsem se nahoru a zkontroloval Greye. Ležel na hromadě, oči zavřené, nos a ústa zakrvácené, ale stále dýchal. Jeho hruď byla groteskně deformovaná, ale i když jsem se dívala, vdechl a zdálo se, že pár žeber se roztahuje zpět k přirozenějšímu tvaru. Pekelné zvony, ten chlap by mohl dostat výprask. A to  já. jsem říkal

"Ty věci... Já ano... ," zavrčel, "protože... Půjčte si peníze."

Zvedla jsem hlavu, bledě, abych viděla, jak velké neoznačené dodávky, které Nikodém použil k přepravě na začátku práce, zahnuly za roh na druhém konci ulice a pomalu se blížily k Michaelovu domu.

Grey mě tam dostal včas, i když jen stěží.

Samozřejmě, teď, když jsem tu byl, byla otázka, co s tím udělám.

Vstala jsem a znovu jsem kolem sebe zavolala svůj závoj. Možná toho moc nedosáhne, ale aspoň to nevyžadovalo moc energie a já jsem se začal tiše pohybovat směrem k nepříteli. Nohy Zimního rytíře byly na ledě naprosto bezhlučné.

Hlava mě zabíjela, neustálé bušení. Moje ruka, ditto, dokonce i přes izolaci, kterou nabízí zimní plášť. Únava a tvrdé používání mi svázaly uzly v zádech a nevěděl jsem, kolik dalších kouzel bych mohl vykonat, než bych spadl - pokud vůbec nějaké.

Tak proč, ptal jsem se sám sebe, jsem kráčel k dodávkám a připravoval se na boj?

Obviňoval jsem zimní plášť, který neustále tlačil na mého vnitřního predátora a pobízel mě k boji, lovu a zabíjení mé cesty k řešení. Na takové věci byl čas a místo, ale když jsem sledoval, jak dodávky začínají opatrně zpomalovat na zledovatělých ulicích, můj zdravý rozum mi řekl, že to není tady ani teď. Mohl bych být schopen shodit výbušné ohnivé kouzlo na dodávky, ale výbuchy jsou sotva kdy tak čisté a důkladné, jak lidé, kteří je vytvářejí, doufají - a úsilí by mě mohlo jen uvrhnout do bezvědomí na zem pokrytou plísní. Mohl jsem tam ležet nesmyslně, zatímco přeživší zavraždili mou dceru.

Příliš mnoho proměnných. Proč si to vyříkat s padouchy, když bych možná mohl popadnout Tesaře a Maggie a vyklouznout před nimi?

Takže místo toho, abych začal rachotit, držel jsem závoj nahoru a sprintoval kolem domu na rohu a začal skákat ploty, přecházet přes dvorky k carpenterovskému domu. Přišel jsem k zadním dveřím a zkusil kliku. Nehýbal se a já riskoval lehký rap na skle bouřkových dveří. "Charita!" Řekl jsem tichým, naléhavým tónem. "Charita, to jsem já!"

Zkontroloval jsem rohy domu pro případ, že by panoši nasadili lidi pěšky, abych se pohyboval po dvorcích tak, jak jsem to udělal já. A když jsem se ohlédl k bouřkovým dveřím, těžké bezpečnostní dveře za nimi se otevřely a před mýma očima se mi roztáhly dvojité hlavně kočárové pistole.

Ve spěchu jsem odhodila závoj a zvedla ruce. Myslím, že jsem řekl něco chytrého, jako "Glurk!"

Charity spustila brokovnici s modrýma očima doširoka otevřenýma. Měla na sobě pyžamo a jeden z jejích ručně vyrobených taktických kabátů – vrstvu titanové pošty mezi dvěma mnohovrstevnatými kabáty z antibalistické látky. Měla něco, co vypadalo jako Colt Model 1911 v pouzdru na boku. "Harry!" řekla a spěšně otevřela dveře bouře.

Spěchal jsem dovnitř a řekl: "Přicházejí."

"Michael právě zavolal," řekla, přikývla a zavřela za mnou bezpečnostní dveře a zavřela několik šroubů.

"Kde jsou děti?"

"Nahoře, v místnosti pro paniku."

"Musíme je dostat ven," řekla jsem.

"Příliš pozdě," ozval se hlas z přední místnosti. "Jsou tady."

Upřeně jsem se posunul dopředu a našel Walda Butterse, jak se krčí u předních oken a zírá ven. Měl na sobě svou Batmanovu vestu se všemi jejími magickými pomůckami a opatrně držel pumpovací brokovnici, jako by věděl, jak ji používat, ale jen tak.

Ve dveřích do kuchyně stál Uriel. Měl na sobě zástěru. Bylo tam něco, co vypadalo jako palačinková mouka, která mu barvila košili. Místo toho, aby vypadal nebezpečně a absolutně, jak by archanděl měl, vypadal štíhlý a trochu unavený a zranitelný. Neměl zbraň, ale stál a držel v kompetentních rukou dlouhý kuchyňský nůž a na jeho těle byla tichá rovnováha, která by mě varovala, že by mohl být nebezpečný, kdybych ho neznal.

Myš seděla vedle Uriela a vypadala velmi vážně. Jeho ocas dvakrát narazil na nohy zranitelného archanděla, když mě uviděl.

"Da....," začala Milosrdná, když uviděla Uriela. "Zatraceně," pokračovala a její hlas byl naštvaný. "Měla bys být nahoře s dětmi."

"Bojoval jsem ve válkách, když tato planeta nebyla ničím jiným než rozpínajícími se plyny," řekl Uriel.

"Také jsi neprosadil a nezemřel, když do tebe někdo strčil díru," řekl jsem.

Anděl se zamračil. "Můžu pomoct."

"Pomoz co?" Zeptal jsem se ho a vytáhl z kapsy prachovky monstrózní revolver. "Nakrájejte banány na palačinky? Tohle je přestřelka."

"Harry," řekl Butters naléhavě.

"Ennghk," řekla jsem frustrovaně a šla k Buttersovi. "Myš, zůstaň s ním, chlapče."

"Woof," řekl Mouse vážně. To byl samozřejmě muttův plán, ale někde jsem četl, že dobrý velitel nikdy nedá rozkaz, o kterém ví, že nebude uposlechnut. Bylo tedy logické, že by mohl stejně dobře vydávat příkazy, o kterých ví, že budou uposlechnuty, kdykoli to bude možné.

"Zabij světla," řekla jsem Charitě.

Přikývla. Většina světel už byla zhasnutá, ale několik nočních světel, která se mohla zdvojnásobit jako odnímatelné baterky, zářilo v elektrických zásuvkách tu a tam. Chodila kolem a oddělovala je a interiér domu se stal tmavším než zimní světlo před úsvitem venku.

Přesunul jsem se k Buttersovi a vykoukl ven přes průsvitné závěsy, zatímco jsem znovu nabíjel svůj velký revolver. Matně jsem viděla, jak se panoši vykládají ze dvou dodávek, které teď parkují před domem. Nosili brokovnice a pušky, stejně jako předtím.

"Devět," řekl Butters tiše a počítal ozbrojence. "Deset. Jedenáct. Ježíši."

"Pokračuj v počítání," řekla jsem. "Mohlo by na tom záležet."

Butters přikývl. "Čtrnáct. Patnáct. Šestnáct? Šestnáct."

"Zůstaň dole," řekla jsem všem. "Drž se dál od oken. Nenech jim nic vědět."

Někdo se pohyboval ve tmě a tiše se krčil vedle mě. "Už jsem zavolal policii," řekl Charity.

"Reagují na velkou nouzovou situaci," odpověděl jsem. "Počkej chvíli, než se sem dostanou." Všiml jsem si dvou dvojic ozbrojenců, kteří se oddělili od ostatních a zamířili po obou stranách domu. "Chodí kolem."

"Vezmu si to zpět," řekla Charity.

"Víš taky, jak používat zbraně, co?" Zeptal jsem se jí.

Viděla jsem, jak se jí v šeru lesknou zuby. "Víc se mi líbí kladiva a sekery. Budeme to vědět za minutu."

"Štěstí," řekl jsem a ona zmizela zpátky v zadní části domu.

Michaelův dům byl opevněn stejně jako můj, s těžkými bezpečnostními dveřmi, které by odolaly čemukoli jinému než porušení obvinění nebo odhodlanému použití beranu. S trochou štěstí by mohli vyzkoušet dveře, najít je tvrdé a ztrácet nějaký čas tím, že na to přijdou.

Nikodém však ve svých plánech nenechal prostor pro štěstí. Osm mužů se opatrně vydalo k předním dveřím přes trávník. Dva z nich nesli malé nálože z plastických trhavin. Samozřejmě, že už to místo vymezil. Nebo možná jen plánoval vyhodit dveře z pantů, i když byly vyrobeny z malovaného papíru.

Sakra, nebyl jsem voják. Neměl jsem výcvik v celé taktické věci. Ale kdybych to byl já a chtěl jsem se dostat dovnitř domu, kde jsem očekával alespoň trochu boje, mohlo by být chytré jít ze dvou směrů najednou. Možná bych měl většinu svých kluků přicházejících zepředu a jen pár zezadu, abych snížil šance, že se omylem navzájem zmasakrují. Když na to přijde, možná bych jen dal pár chlapů na zadní dveře, aby se připojil každý, kdo se pokusil utéct.

Samozřejmě, že celý smysl narušení místnosti je udělat to, když se to neočekává. A oni byli. To nám dalo alespoň malou výhodu, že?

Určitě ano.

"Vybouchnou dveře," řekla jsem Buttersovi. "A možná hodí pár flashbangů a pak se sem přivalijí a začnou střílet. Dostaň se tam za gauč a počkej na ně. Jakmile se ty dveře otevřou, začni přes ně střílet."

Másla polkla a trhavým pohybem přikývla. Jeho tvář byla bledá a pokrytá studeným potem. "Správně." Doplazil se na gauč.

Mezitím jsem šel ke zdi vedle schodiště, které šlo nahoru. Když dveře vybuchly, otevřely se, nebo pokud byly odstraněny z pantů, letěly zpět na schodiště. Krčil jsem se vedle schodiště, kde byla ukryta většina mého těla, kromě mé pistolové paže a hlavy. Dostal jsem se do pozice a položil zbraň na podlahu, kde jsem ji mohl snadno najít.

Pak jsem čekal.

O deset vteřin později se ozval zvuk jako obrovské kladivo dopadající do ploché skály a pocit jako stát v příboji a být zasažen do hrudi vlnou, jen méně podstatný. Dveře se otevřely. Sotva jsem dokázal dostat vzduch z hrudi, ale švihl jsem rukou na dveře a zamumlal: "Ventas servitas. "

Poryv silného větru zasáhl dveře z mé strany, právě když se z druhé strany zřítilo několik malých předmětů a ty spadly zpět na verandu s tupými údery, než se objevila záplava světla a zvuku, který by mi zničil vidění, kdybych si už rukou nezakrýval oči. Zvenčí se ozvalo pár bezeslovných výkřiků zmatku a vyčerpání z úsilí způsobilo, že se můj zrak zúžil na tunel. Viděl jsem, jak se někdo pohybuje ve dveřích, a pak Butters otevřel s brokovnicí.

Popadl jsem pistoli, namířil ji na dveře a vypálil dvě munice tak rychle, jak jsem jen mohl namířit. Muž byl sražen, a i když bych si rád připsal zásluhy za to, že jsem úžasný pistolník, šance byla lepší, že to byl Butters a jeho brokovnice, kdo byl zodpovědný.

Na nic víc už nebyl čas. Fanatici to možná jsou, ale nebyli hloupí. Trvalo jim méně než pár vteřin, než se vzdálili od verandy a našich palebných linií. Dokonce i ten chlápek, který šel dolů, se odtrhl a zanechal za sebou potřísnění krve.

Přestal jsem střílet, frustrovaný nedostatkem terčů, ale Butters stále pumpoval granát za granátem do prázdných dveří. Nezastavil se, dokud brokovnice třikrát nebo čtyřikrát nezacvakla prázdnou komoru.

Podívala jsem se na něj, abych zjistila, že zírá na dveře, viditelně se třese, jeho tvář je bledá jako prostěradlo.

"Ty vole," řekla jsem. "Znovu načíst."

Chvíli na mě zíral s očima v brýlích, pak kývl hlavou a začal tápat v jedné ze svých kapes. Počkal jsem, až mu znovu nabije brokovnici, a řekl: "Zakryjte dveře. Jdu se podívat na Charitu."

"Správně," řekl.

Otočil jsem se a kráčel k zadní části domu, snažil jsem se vzpomenout si, kde jsou zdi, abych do nich nevstoupil – a když jsem zahnul za roh, málem jsem vešel do panoše s brokovnicí.

Není čas přemýšlet. Zametl jsem hůl zleva doprava a srazil ji na brokovnici. Oslabené sevření levé ruky mi nedávalo moc páky, ale když ze sudu vykvetl oheň a hrom, místo abych zemřel, zachvěl jsem se v náhlé agónii nad bolestí zvuku tak blízko mého ušního bubínku, takže to stačilo. Panoš srazil hůl z mého slabého sevření seříznutím hlavně brokovnice.

Střelil jsem ho dvakrát do břicha svým velkým revolverem.

Zalapal po dechu a šel dolů a já jsem mu při pádu vykopl brokovnici z rukou.

Za ním na mě jeho partner nakreslil korálek útočnou karabinou a nechal mě zemřít. Projela mnou hrůza. Snažila jsem se odtrhnout, protože jsem věděla, že mi to neprospěje.

Uriel se svým kuchyňským nožem rozplynul ze stínů za druhým panošem a jediným plátkem otevřel obě panošovy velké tepny a průdušnici. Muž se zhroutil a Uriel ho srazil na podlahu a jednou rukou na několik vteřin přišpendlil útočnou pušku, dokud panoš nepřestal bojovat.

Podíval se na mě, jeho výraz byl odporný.

Zírala jsem na ty dva panoše. Přišli by dozadu.

Dobročinnost.

Než jsem se dostal k zadním dveřím, stály otevřené, jedna strana se zkroutila a zčernala silou průrazné nálože, která je otevřela. Charityho brokovnice ležela na podlaze, vedle ní pár vystřelených záblesků. Na stezce vedoucí ke dveřím a ven do ledu byla skvrna krve.

Charita byla pryč.

Nebylo těžké si to představit. Zlí hoši vyhodili zadní dveře, jen tam neměla kouzelníka, který by zastavil blesky. Vpluli dovnitř, omráčili ji a ona byla vzata dřív, než stačila vystřelit.

Za dveřmi jsem uviděl záblesk pohybu a vyskočil jsem zpátky, když zaburácela další brokovnice. Panoš mi chyběl, ale ne o moc, a část sádrokartonu o velikosti mé pěsti zmizela ze zdi za místem, kde jsem byl.

"Harry!" Másla vyla.

Spěchala jsem zpátky před dům, abych našla Butterse, jak zírá přes závěsy a jeho výraz se zkroutil hrůzou.

Nikodém stál na chodníku před Tesařovým domem a jeho stín se svíjel.

Tessa stála vedle něj v lidské podobě, měla na sobě černé kalhoty a černou košili. Její výraz byl vzdálený, strašidelný. Vypadala hrozně, hubená a zbytečná, jako ty filmy o lidech zachráněných z koncentračních táborů, ale její oči hořely nějakými temnými emocemi, které slovo nenávist nezačalo pokrývat.

Jak jsem se díval, dva panoši napůl táhli, napůl nesli Charitu k němu. Vyhodili ji na chodník před Nikodémem. Vypadala ohromeně. Její noha byla pokryta krví. Pancéřový kabát byl rozkousán a roztrhán přes její zraněné stehno, kde byla zachycena a zastavena většina brokovnic.

Nikodém popadl hrst Charity za vlasy a odtáhl ji obličejem nahoru, kam mohla vidět svůj dům.

Srdce se mi zkroutilo a naplnil mě vztek. Věděl jsem, co dělá. Nikodém plánoval zanechat vzkaz pro Michaela. Nikodémovi nestačilo jednoduše zabít rytířovy děti – ne když je mohl zabít a nechat Charitinu mrtvolu za sebou takovým způsobem, aby bylo jasné, že byla nucena je nejprve sledovat, jak umírají.

"Dívej se, paní Carpenterová," zasyčela Tessa. "Dívej se."

Nikodém otočil hlavu ke třem panošům, kteří stáli opodál s lahvemi vodky naloženými do Molotovových koktejlů s kousky látky. Láhve už byly zapálené.

Jeho štěrkový hlas zněl tiše a tvrdě. "Spál to."


	
Padesát


Já



Přistoupil ke dveřím s hůlkou v ruce, právě když tři muži hodili lahve vodky, ukázali na hůl a zavrčeli: "Infriga!"

Ledový vzduch křičel. Láhve se vznesly nahoru k domu a s několika tupými údery narazily na střechu, pak se vrátily dolů, aby spadly na trávník, sklo praskalo, jejich obsah zmrzlý pevně.

Stalo se několik věcí, všechny najednou.

Tessa vypustila pekelný skřípot. Zvedla ke mně ruku, sbírala sílu do dlaně, ale když ji uvolnila, Nikodém ji chytil za paži a nasměroval výbuch přímo do vzduchu.

Panoši na mě začali střílet. Kulka mi vrazila do prachovky přes levou plíci a zasáhla mě jako pěst a otočila mě na jednu stranu.

Myš se řítila k zadní části domu.

A jak jsem padala, Mabina náušnice praskla, dva kusy mi vyletěly z ucha různými směry a odrážely se od stěn vstupní haly a veškerá bolest ve vesmíru se na mě zřítila současně.

Matně jsem slyšela, jak Butters volá mé jméno. Kulky zasáhly vstupní halu a dveře a zlomyslně se kolem mě prohnaly, syčivým šepotem, aby se vrhly do schodů za mnou. Ležel jsem tam ve strnulosti bolesti a další kolo znovu zasáhlo mou prachovku a pak mě Butters vytáhl ze dveří hlavní silou.

Snažila jsem se starat o jiné věci, které se děly, ale většinou jsem se snažila nabrat dostatek energie, abych se stočila do obranné pozice plodu – a neuspěla.

"Harry!" Butters křičela a podpírala mě. "Harry, vstaň! Vracejí se!"

"Spál to!" Tessa vykřikla. "Spálte je! Spálit je všechny!"

"Harry!" Másla vyla. "Udělej něco!"

Neměla jsem v sobě dost na to, abych si zkroutila obličej.

"Ach, Bože," řekl Butters. "OhGodohGodohGod . . ."

A tehdy jsem viděl, jak se Waldo Butters rozhodl být hrdinou.

Podíval se po schodech nahoru, směrem k místu, kde byly ukryty děti. Pak se podíval na muže venku. Pak ztvrdnul čelist.

A věcnými pohyby mě svlékl z koženého prachovky. Oblékl si ho. Rukávy byly příliš dlouhé a bylo to groteskně předimenzované, ale musel jsem přiznat, že z té věci dostal mnohem větší pokrytí než já.

"Bobe," řekl.

Z jednoho z váčků na jeho Batmanově vestě se vynořila zářící světla a nervózně tančila v pomalu rostoucím světle úsvitu. "Jo, šéfe?"

"Jdeme dovnitř."

"Uh. . ."

"Jestli se mi něco stane," řekl, "chci, abys zamířil zpátky k lebce. Řekni Andimu všechno, co jsi viděl. Řekni jí, že jsem řekl, abych tě dostal k někomu zodpovědnému. A řekni jí, že jsem řekl, že ji miluji. Dobře?"

"Šéfe," řekl Bob tlumeným hlasem. "Jsi si tím jistý?"

"Nikdo jiný tu není," řekl Butters tiše. "Harry je na dně. Charita byla zajata. Nemůžeme riskovat Urielův zánik. A pokud budeme čekat na pomoc, upálí děti k smrti, zatímco my budeme lomit rukama."

"Ale... nejste na to. Nemůžete je porazit."

"Musím to zkusit," řekl Butters.

"Zemřeš při pokusu," řekl Bob. "A nebude to mít žádný vliv."

"Musím věřit, že se to podaří," řekl. "Možná je zpomalím, dokud se sem nedostane nějaká skutečná pomoc."

"Ach," řekl Bob velmi tichým hlasem.

"Jsi připraven?" Zeptal se Butters. "Můžeš se dostat k prachovce?"

"Jistě. Učil jsem Harryho o těchto kouzlech."

"Držte kulky ode mě tak dlouho, jak jen můžete," řekl Butters.

"Rozumím," řekl Bob. "Dejme jim peklo, šéfe."

"To je duch," řekl Butters. Zhluboka se nadechl, položil mi ruku na rameno a řekl: "Neboj se, Harry. Udělali jste dost. Mám tohle."

Chtěla jsem křičet na Butterse, aby nechodil, aby zahodil svůj život – aby šel pro děti a pokusil se utéct. Bylo by to stejně beznadějné, ale možná si to neuvědomuje. A alespoň by zemřeli s kulkami v nich, místo aby byli upáleni. Ale nemohl jsem se pohnout, myslet ani dělat nic jiného. Bolest byla prostě příliš velká. Teď to nebyla žádná bolest hlavy. Byla to světonáš. Už jsem neměl zlomenou ruku – neměl jsem vůbec tělo. Prostě jsem měl bolesti.

Ale začala jsem plakat, když Waldo Butters vstal, vyhrnul mi rukávy prachovky, až se z nich jeho ruce mohly natáhnout, popadl pár věcí z vesty, hodil něco na podlahu verandy a vyšel ze dveří.

První glóbus, který vrhl dolů, uvolnil náhlý, krátký oblak neprůhledného kouře, který se rozvířil všemi směry, a zbraně začaly střílet venku.

Ne, sakra.

Ne.

Nemohl jsem dopustit, aby to takhle skončilo. Butters byl přítel a příliš dobrý člověk, než abych ho nechal zemřít, zatímco já jsem ležel na podlaze a nemohl mu jít na pomoc.

Bojovala jsem, abych se zvedla, ale moje ruce a nohy mě přes tu bolest neslyšely. Opět jsem bojoval, vyhodil jsem všechny mentální štíty, které jsem mohl proti agónii, a tentokrát se mi podařilo přesunout svou váhu a těžce spadnout na bok. Moje tvář ležela na podlaze a já jsem se přistihla, jak zírám podél ní, chodbou směrem k zadní části domu, kolem jídelny, kde jsem bojovala s panoši, kteří mě napadli... a kde byly zbytky Fidelacchia pečlivě položeny na jídelním stole.

Stůl byl v boji rozpolcený. Zlomená rukojeť Meče víry spadla a kutálela se směrem k přední části domu. Bylo to jen pár metrů ode mě.

Mohlo by to být?

Když se rytíři zčernalého Denária vydali způsobit škodu, meče tam byly, aby jim oponovaly. Meč víry už nebyl. To však neznamenalo, že síla, která vedla meče, nemohla najít jiný způsob, jak se vyjádřit. Viděla jsem, jak se Charity Carpenterová spoléhala na svou víru, když byla Molly předtím v nebezpečí. O kolik hlouběji by to bylo teď, když je její domov a rodina v ohrožení?

Možná měl Michael pravdu ohledně Meče. Kdyby byl, stále by tu byla šance.

A tomu jsem musel věřit. Lidé, které jsem miloval, měli zemřít. Musel jsem věřit, že existuje naděje.

Naděje vám umožňuje dělat věci, které byste jinak nikdy nebyli schopni udělat, dává sílu, když je všechno nejtemnější. V tu chvíli mi to možná pomohlo – protože jsem donutila svá nervová zakončení reagovat a přitáhla jsem se k jílci meče, zatínaje zuby v naprostém vzdoru proti agónii, která nahradila mou existenci. Připadalo mi, jako by to trvalo věčnost, než se mé prsty usadily na dřevěném sevření meče, ale než jsem k němu konečně došel a otočil se zpátky ke dveřím, Butters se v tu chvíli dostal až k přední bráně. Můj duster se kolem něj točil a vířil jako živá věc, oranžové světlo si hrálo podél normálně neviditelných černých run, které jsem vytetovala do kůže, plášť divoce vzplanul jako kapuce kobry.

Půl tuctu panošů stálo otupělých a zmatených v rozptýlených oblacích paměťové mlhy a z ostatních, kteří se pohybovali, měl jen jeden čistý výstřel na Butterse. Ale ruka malého chlapce ukázala a oranžové blikání vytančilo, tenká čára se omotala kolem hlavně střelcovy zbraně a pevně se držela. Butters se zvedl, křičel a vytáhl pušku z mužových rukou. Šňůra uvolnila zbraň v třpytu oranžového světla a vyklouzla Buttersovi zpět do rukávu.

A pak, než na něj někdo z těch vyšinutých střelců stačil jasně vystřelit, Butters přehodil malý plot Tesařů a narazil do Tessy v souboji, který, ne-li přímo fyzicky působivý, byl dynamický jako peklo.

Náraz odtrhl Tessu o velikosti půllitru od Charity a vyhublý Denarian vypustil zuřivý výprask a šel dolů pod Buttersovou vahou.

Nikodém vytáhl meč a strčil ho Buttersovi do zad, ale létající záhyby mého koženého prachovky odsunuly čepel stranou. Butters nebyl moc bojovník, ale byl to hra. Vykřikl a udeřil hlavou do Tessiny.

Pak zvedla ruku a něco vykřikla a ozval se zvuk, záblesk světla.

Butters z ní odletěl a přistál šest stop daleko, roztažený a omámený na ledové ulici. Viděla jsem, jak mu z jednoho z uší teče krev. Jednou rukou udělal neurčité, rozprostřené gesto a Bobova stopa jisker táboráku se vynořila z prachovky a vznesla se směrem k Buttersovu bytu.

"Co to bylo?" Tessa se dožadovala, její tón zuřil, když se vrátila na nohy.

"Detail," řekl Nikodém drsným tónem. "Hloupý, ale statečný, človíček, hezký pokus." Přistoupil k Buttersovi a zvedl meč. Butters sevřel čelist a zvedl ruku v beznadějném obranném gestu. Věděl, co přichází – co musí přijít. Ale i když jeho tvář byla strašidelně bílá, jeho oči byly pevné, neochvějné.

Rozhodl se a přijal následky svých činů.

A v tu chvíli se všichni dívali na Nikodéma a Butterse – a nikdo se nedíval na ženu Michaela Carpentera.

Naděje mi dala poslední výbuch síly.

"Charita!" Zavrčel jsem.

Její hlava se otočila ke mně a ona zamrkala mým směrem.

Hodil jsem zlomenou Fidelacchiovu rukojeť tak tvrdě, jak jsem jen mohl.

Ve vašem životě jsou okamžiky, které, když se na ně podíváte zpět, uvědomíte si, že byly dokonalé. Muselo se stát sto milionů věcí, aby se všechny spojily ve stejnou dobu, aby takové okamžiky vznikly – tolik věcí, že je k nelibosti myslet si, že se mohly stát náhodou.

To byl jeden z nich.

Zlomená rukojeť meče se zřítila v dokonalém oblouku. Vyletěl nahoru, vznesl se dolů a vyčistil malý plot na předním dvoře možná o centimetr. Rotace jeho délky byla stejně přesná jako hod žongléra, takže rukojeť spadla přímo do dlaně Charity.

Ale ona ho pohupovala a minula úchop.

Dřevěná rukojeť s osamělým, neškodným úlomkem čepele meče se odrazila od ledového chodníku do vzduchu. Zřítila se ještě několikrát, nikodémovi podřízla rameno...

. . . a přistál přímo v zvednuté ruce Walda Butterse.

Jeho prsty se sevřely sevření zlomeného Meče víry, a kdybych ho neviděla na vlastní oči, stěží bych uvěřila tomu, co se stalo.

Ozval se záblesk světla.

Ozval se zvuk jako vytí svatých polnic podpořený hlasy celého sboru.

vyskočila třímetrová šachta oslepujícího stříbřitě bílého světla A náhle ze zlomené Fidelacchiovy rukojeti  a zářila v prvním zlatém světle úsvitu toho dne, bzučící plnou silou meče, jen nyní hlasitější, melodičtější a fyzicky slyšitelná.

Nikodémův meč už padal, a když se setkal s čepelí světla, ozval se výkřik protestujícího kovu, záblesk jisker a on se otočil o tři rychlé kroky zpět a nechápavě zíral na svou vlastní zbraň.

Fidelacchius ji ostříhal tak úhledně, jako by to byl papír místo oceli. Useknutý konec Nikodémova meče zářil bílo-horký.

"Ach," řekl hlas vedle mě tónem intenzivního uspokojení a já jsem trhla rychlým pohledem nahoru, abych uviděla Uriela, jak se krčí vedle mě, zuby mu ukazují a oči se mu třpytí.

Butters se postavil na nohy a čelist mu visela otevřená. Chvíli zíral na bzučící čepel ve svých rukou a pak se najednou jeho zuby projevily v radostném úsměvu, který nebyl o nic méně divoký.

A jeho oči se upřely na Nikodéma.

Najednou se zpoza jedné z dodávek ozval nesouvislý výkřik a vozidlo se rozhoupalo, jako by se o něj rozbilo něco obrovského. O vteřinu později Mouse vystoupil zpoza dodávky, kde ho její objem chránil před bezprostředním cílem pomalu se zotavujících panošů. Hlava psa Foo byla nízká, jeho tělo se krčilo a napínalo, okovy zvednuté, leskly se, ostré, čerstvě zkrvavené zuby obnažené. Nebyl dál než pár metrů od Nikodémových zad a při jeho zjevení se Andurielova stínová podoba zbláznila, blikala a kroutila se v tuctu směrů najednou, jako zpanikařené zvíře běžící na konec svého pouta.

"Pěkný pokus?" Butters řekl. "Pane, odkud pocházím, to se nedá zkusit."

A zvedl meč do strážní pozice a zaútočil, kabát dramaticky vzplanul, nemožně.

Myš vypustila velký, kašlající řev kůry a vrhla se dopředu, stříbrno-modré světlo se shromáždilo v jeho srsti a kolem hřívy a čelistí.

Viděla jsem zuřivost, vztek a zmatení v Nikodémově tváři, když k němu přistoupil čerstvě vyražený sir Butters, a viděla jsem tam i něco jiného.

Strach.

Zuřivé světlo obnoveného Meče víry ho naplnilo hrůzou.

Vypustil výkřik frustrace a vyskočil do vzduchu, kde se Andurielův stín shromáždil kolem něj v náhlém kousku tekuté tmy, a pak se rozplynul, nahoru do mlhy osvětlené úsvitem, a byl pryč.

Butters se okamžitě otočil směrem k Tesse, ale druhý Denarian už utekl do mlhy a zanechal za sebou frustrovaný výkřik, který se změnil v její démonický křik, jak se ztrácel.

Butters s Myší po boku se otočil čelem k panošům, kteří stále zůstávali. Nejbližší, jak jsem viděl, byl Jordan, který svíral brokovnici v bílých rukou, jeho výraz byl zmatený.

Ve skutečnosti, když jsem se rozhlédl kolem, viděl jsem stejný výraz na tvářích každého panoše. Naprostý zmatek, jako by právě spatřili něco, o čem zatraceně dobře věděli, že je nemožné. Právě viděli svého neporazitelného pána a pána pokořeného a donuceného k útěku rytířem, který měl na sobě brýle s černými obroučkami a mohl vážit sto dvacet liber promočený mokrý.

"Je po všem," řekl Butters.  Fidelacchiovo zlověstné bzučení dalo jeho hlasu jistou děsivou interpunkci. "Děláme z toho konec, právě tady. Je po všem, kluci."

Jordan, oči mu tekly slzami, spustil ruce na bok, náhle, bezvládně, jako vyčerpané dítě. Jeho zbraň spadla na zem. A během několika následujících vteřin ostatní udělali přesně to samé.

Meč víry, pomyslel jsem si, řeže oběma směry.

O chvíli později jsem si uvědomila, že mám tvář opřenou o podlahu, a matně jsem si všimla, že moje oči v určitém okamžiku přestaly fungovat. Byly otevřené, ale neukazovaly mi žádné obrázky. Možná to je to, co mysleli frází "líné oko". Cha. Jsem hysterická, když umírám.

Uslyšel jsem tehdy zvuk – vzdálené vytí severního větru, rychle hlasitějšího co do výšky a hlasitosti.

"Snadno, Harry," řekl Urielův hlas v temnotě. "Molly je tady. Snadné."

A pak jsem odešel.
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probudil se v posteli. Na stropě nade mnou byl barevný kreslený poník.

Bolelo mě tělo. Myslím, že to bolelo do nekonečna. Jen dýchání se cítilo jako pohyb, který protáhl bolavé svaly. Byla jsem strašně žíznivá a hladová a vzhledem ke stížnostem z močového měchýře jsem byla už nějakou dobu na dně.

Rozhlédla jsem se, aniž bych pohnula hlavou. Byl jsem v Maggieině pokoji. Soudě podle jantarového slunečního svitu, který procházel oknem a zakrýval jednu stěnu, byl večer. Přemýšlel jsem, jestli to bylo ve stejný den. Maggieina vyvýšená postel se nade mnou tyčila a já si uvědomila, že jsem na matraci položené na podlaze jejího pokoje. Na jedné z mých nohou leželo něco těžkého a usnulo. Pohnula jsem hlavou natolik, abych viděla, co to je, a přála jsem si, abych to neudělala. Lebka mi bušila, jako by do ní malý muž bušil kladivem.

Zamrkala jsem a soustředila oči přes nepohodlí. Myš spal na podlaze vedle postele a jeho mohutná brada spočívala na mém kotníku. Uši mu cukaly, i když oči měl zavřené, klidně dýchal.

"Hej," zavrčela jsem. "Ztratím nohu, to udržíš. Spadnout hned."

Myš si odfrkla a zvedla hlavu. Na vteřinu bledě zamrkal, jako každý rozumný člověk po probuzení, a pak spustil ústa v psím úsměvu. Jeho ocas se začal vrtět a on se zvedl, aby mohl jít k mé hlavě a začít mi dávat psí polibky, zatímco vydával malé šťastné zvuky.

"Ack!" Říkal jsem. Mávla jsem rukama bez opravdového nadšení a spokojila se s tím, že jsem ho poškrábala pod bradou a za ušima, zatímco mě zdravil. "Je to tam snadné, superpsi," řekla jsem. "Myslím, že jsem před pár lízáním odlupovala."

Myš vydávala šťastný zvuk, ocas se stále vrtěl. Pak se otočil a vycucal z ložnice.

O chvíli později se vrátil a Molly ho následovala dovnitř.

Udělala dojem, když vešla do místnosti. Byl jsem zvyklý na Molly ve starých džínách a sandálech a vybledlém tričku. Teď měla na sobě kalhoty a tmavě modrou halenku, která vypadala, jako by byly ručně šité na míru. Její vlasy, které jsem viděl v každém nepravděpodobném odstínu a konfiguraci, jakou jsem si dokázal představit, byly nyní dlouhé a rovné a barva měsíčního světla na kukuřičném hedvábí. Stále vypadala jako odstín příliš hranatý a tenký. Její oči byly strašidelné a napjaté, když jsem ji naposledy viděl v těle. Teď měli možná pár vrásek v rozích a gravitaci, kterou jsem v nich předtím neviděl – ale byli klidní a klidní.

Beze slova si klekla vedle mě a tvrdě mě objala kolem krku.

"Ack," řekla jsem znovu, ale usmívala jsem se. Znovu. Všechny svaly v mém těle se mi zmrzaly, ale pohnul jsem jednou rukou a pohladil ji po vlasech. "Hej, kobylka."

"Je mi to tak líto," řekla. Její paže se trochu napnuly. "Je mi moc líto, že jsem se sem nedostal dřív."

"Hej, všechno to vyšlo," řekla jsem. "Jsem v pořádku."

"Samozřejmě, že jsi v pořádku," řekla a navzdory chvástání v jejích slovech jsem si myslel, že možná čichá. "Byl jsem to já, kdo na tobě pracoval."

"Podívej," řekla jsem. "Parazit. Není to nějaká nepřátelská entita..."

Přikývla a její vlasy se třely o mé. "Já vím. Já vím. Ten chlápek v černém mi o tom všechno vyprávěl, když jsem tam byl."

"Je duch v pořádku?" Zeptal jsem se.

Pustila mě ze svého objetí/sytiče a kývla na mě s úsměvem, oči podezřele mokré. "Samozřejmě, první věc, kterou chcete vědět, je, jestli je někdo jiný v pořádku." Natáhla se přes mě a zvedla něco z podlahy u mé hlavy, kam jsem nebyla schopna vidět. Byla to dřevěná lebka, kterou jsem vyřezal pro Boba.

"Byla to tvrdá dodávka," řekla Molly. "Je velmi unavená."

Zabručel jsem, zvedl ruku a vzal dřevěnou lebku do prstů.

Okamžitě se v očních důlcích objevily drobné záblesky nazelenalého světla a malý duch vydal měkký, zmatený zvuk.

"Shhh," řekla jsem. "To jsem já. Odpočiňte si. Promluvíme si později."

"Ach," řekl malý duch. "Ahoj. Dobře." A záblesky světla opět zmizely s malým, unaveným popem.

"Víš," řekla Molly s úsměvem, "je tradiční mít svůj vlastní domov, pokud chceš dál adoptovat zbloudilce."

Zastrčil jsem dřevěnou lebku do záhybu paže a řekl: "Domov je tam, kde, když tam jdete a řeknete lidem, aby odešli, musí odejít."

Usmála se, uhladila mi vlasy z čela a řekla: "Jsem ráda, že se cítíš víc jako ty sama."

Trochu jsem se na ni usmál. "Dělá nás dva," řekla jsem. "Jak se držíš?"

Oči se jí zaleskly. "Je to... bylo opravdu zajímavé. Zevnitř to všechno vypadá velmi, velmi odlišně."

"Obvykle, jak to funguje," řekla jsem. "Řekni mi o tom?"

"Nemůžu, doslova," řekla vesele a mávla vzdušnou rukou. "Víla mystika a to všechno."

"Čísla. Líbí se ti to?"

"Ne vždycky," řekla bez zášti. "Ale... je to nezbytná práce. Stojí za to."

"Přesto jsi o tom neřekl svým lidem."

Mollyin klid poprvé trochu sklouzl. Její tváře se trochu zbarvily do růžova. "Já... Jo, ještě jsem se k tomu úplně nedostal." Její oči se náhle rozšířily. "Ach, Bože, ty jsi to neudělal..."

"Ne," řekla jsem. "Projel kolem něj právě včas. I když si myslím, že jsem mohl u tvého otce vzbudit dojem, že my, ehm... víš."

Z úst jí vytryskl malý, přidušený smích, zvuk rovný části veselí a absolutní hrůza. "Ach. Ach, Bože.  O tom ty pohledy byly." Zavrtěla hlavou.

"Měl bys jim to říct," řekla jsem.

"Udělám to," řekla s trochou okamžité jistoty. "Víš. Když najdu způsob, jak to vyzdvihnout." Kousla se do spodního rtu, možná nevědomky, a řekla: "Ty, uh... Necháš mě to udělat, ne?"

"Pokud je to vaše volba, budu ji respektovat. Už nejsi můj učeň, Mollsi."

Chvíli na mě zírala, když jsem to řekl, a já jsem viděl, jak se její rysy mihotají zraněné i realizované. Pak přikývla a tiše řekla: "Myslím, že nejsem, že ne?"

Vynaložil jsem další velké úsilí a pohladil ji po ruce. "Věci se mění," řekla jsem. "Nic, kvůli čemu by bylo smutno."

"Ne," řekla. Na vteřinu mi stiskla prsty a vynutila si úsměv. "Samozřejmě, že ne."

"Mab byla kolem?" Zeptal jsem se.

Zavrtěla hlavou. "Ví, že si s ní budu chtít promluvit o tom, že mě odsunu na vedlejší kolej. Ale je ve městě. Cítím to tolik. Proč?"

"Protože s ní budu chtít taky mluvit."

*

O hodinu, jednu sprchu a jednu příval léků proti bolesti později jsem byl oblečený a schopný se po schodech sešlat vlastní silou, těsně po západu slunce. Myš mě opatrně sledovala. Molly  se nevznášela jako agentka tajné služby připravená vrhnout se do cesty kulky, pokud to bude nutné, ale jen tak.

"Víš, co je divné?" Řekl jsem, když jsem se dostal do prvního patra.

"Cože?" Zeptala se Molly.

"Nedostatek policajtů," řekl jsem. "Policajti by měli být všude. A policejní páska. A pouta." Zvedl jsem zápěstí. "Právě tady."

"Ano," řekla Molly. "Taky jsem si toho všiml."

Podíval jsem se na ni a vyklenul obočí. "Byl jsi to ty?"

Zavrtěla hlavou. "Opravdu bych nevěděl, jak postupovat při uplácení úřadů. A nejsem si jistý, jestli Mab tomu konceptu rozumí."

První patro Carpenterova domu bylo vždy něco jako probíhající nepokoje, dokonce i v klidných dobách. Dnešní večer nebyl výjimkou.

"Utíkej!" křičela mladá žena s kudrnatými blond vlasy, která byla oblečená ve školní uniformě, byla o odstín vyšší než Molly a která pravděpodobně způsobila zranění krku, když otáčela hlavy chlapců ve své škole. Utekla za dno schodů a vystřelila za sebou jednu z těch pistolí s měkkými šipkami. Když běžela kolem, mávla na mě rukou, usmála se na mě a řekla: "Ahoj, Bille!"

"Pekelné zvony," řekla jsem a cítila se poněkud zmatená. "Byla to Amanda?"

"Pořád nosí uniformy," řekla Molly a zavrtěla hlavou. "Myslím, že i po škole. Šílenec."

"Rargh!" zařval mladý muž, jehož hlas se pohyboval mezi vysokým tenorem a nízkým barytonem. Byl mladý, s Michaelovými tmavšími vlasy a šedivýma očima a běžel za Amandou napůl skloněnou v pase, s rukama přitisknutýma k hrudi, jako by napodoboval relativně malé dinosauří drápy. Okamžitě jsem poznala "malého" Harryho. Vypadal, jako by byl na svůj věk velký, vyvíjel se brzy a už se začal vyplňovat přes ramena a jeho ruce a nohy vypadaly pro zbytek téměř komicky příliš velké.

Maggie jela obkročmo na jeho zádech, držela se nohama a jednou rukou mu ovinutou kolem krku. Dusila by ho, kdyby sama nebyla na malém konci zvonové křivky. Ve volné ruce sevřela šipkovou pistoli a poslala několik šipek, které bezcílně pobíhaly po místnosti a chichotaly se.

"Dinosauří kovbojka opět vítězí!" prohlásila hrdě, zatímco Harry běžel kolem.

O chvíli později přišla další blonďatá dívka a klidně zvedla padlé šipky. Byla starší než Harry, ale mladší než Amanda a kratší než kterýkoli z ostatních tesařů. Usmála se na mě a řekla: "Hej, Harry."

"Doufám," řekla jsem s úsměvem.

"Hobit," opravila mě a mrkla. "Molly, máma ti říká, že naši hosté musí vyrazit."

Maggie, její oř a její kořist běželi opačným směrem s obrácenými rolemi a moje dcera křičela: "Nikdo nemůže chytit dinosauří kovbojku! Dostaň ji, Myš!"

Myší ocas se začal zuřivě vrtět a on se odrazil na místo, pak se otočil hlavou, aby se na mě podíval.

"Jdi si hrát," řekla jsem mu.

Vydal se za nimi.

Chvíli jsem je pozoroval, jak řádí opačným směrem. Cítila jsem, jak na sobě Molly upírá oči.

"Člověče," řekla jsem tiše. "Je. . . je to pro ni takhle pořád?"

"Jsou tu i bláznivé momenty," řekla Molly tiše tónem někoho, kdo pronesl námitku. "Ale... většinou ano. Máma a táta mají docela silné názory, ale . . . vědí, jak dělat rodinu."

Několikrát jsem rychle zamrkala očima. "Když jsem byl dítě..." Přestala jsem mluvit, než jsem začala plakat, a usmála jsem se na ně. Když jsem byl dítě v pěstounském systému, dal bych ruku a oko, abych byl součástí něčeho takového. Klidně jsem se nadechla a řekla: "Tvoje rodina dala mé dceři domov."

"Je to docela cool dítě," řekla Molly. "Chci říct, že jak Jawas chodí, je víceméně úžasná. Dělá to snadné milovat ji. Tak do toho. Čekají na tebe."

Šli jsme do kuchyně, kde Charita seděla u kuchyňského stolu. Její oči byly trochu zasklené léky proti bolesti na předpis, ale vypadala ostražitě, s poraněnou nohou opřenou a polštářovanou na jiné židli. Michael seděl v křesle vedle ní, jeho vlastní čerstvě zraněná noha odrážela její na vlastní židli a oba se drželi za ruce, což byla odpovídající sada.

Všimla jsem si, že Michaelova hůl je zpátky. Odpočíval na dosah ruky.

Binder a Valmont seděli u stolu naproti nim a všichni pili z kouřících hrnků. Vedle stolu sedělo pět zbrusu nových uzamykatelných kovových pokladních boxů z obchodu s kancelářskými potřebami.

Binder byl uprostřed jakéhosi příběhu, gestikuloval oběma tlustýma rukama. "Tak jsem se na ni podíval a řekl: 'To není moje pero, lásko.'"

Michael zamrkal a pak se zbarvil do jasně růžové, zatímco Charity odhodila hlavu a vypustila břicho smíchu. Anna Valmontová se usmála a usrkla čaj. Byla první, kdo si všiml, že jsem vešel dovnitř, a její tvář se na okamžik rozjasnila do upřímného úsměvu. "Drážďany."

Binder se mu podíval přes rameno a řekl: "Asi zatracený čas, kámo. Vypadáš jako správný nepořádek."

"Ano, ale cítím se jako naprostá katastrofa," řekla jsem a odkulhala ke stolu. "Kde je Grey?"

"Nepřijde na dvůr," řekl Michael.

Vyklenula jsem obočí a podívala se na něj. "Hngh."

Michael rozpřáhl ruce. "Řekl, že tu bude a že mu vezmeš jeho plat."

"Řekl, že nechce podíl na kamenech," řekl Binder tónem naprosté nedůvěry. "Že má svůj plat od tebe."

Zvedla jsem obočí. "Huh."

"Je tu profesionál," řekl Binder, "a pak je tu jen zatraceně zvláštní."

"Ne každý je motivován pouze penězi," řekla Valmontová a usmála se do čaje.

"A o kolik rozumnější svět by byl, kdyby byli," řekl Binder.

"Rozdělil jsem kameny podle váhy," řekl Valmont. "Každá krabice je stejná. Všichni ostatní by si měli vybrat tu svou a já si vezmu to, co zbude."

"Rozumný, profesionální," řekl Binder souhlasným tónem. "Drážďany?"

"Jistě," řekla jsem. Poklepal jsem na krabici a zvedl ji. Bylo to těžké. Diamanty jsou koneckonců skály.

Binder si nárokoval jednu. Michael se zamyšleně zamračil.

"Michael?" Zeptal jsem se ho.

"Jsem... nejsem si jistý, jestli to dokážu přijmout..."

Charita, velmi pevně, zvedla jednu z krabic a položila ji na klín. "Máme nejméně dvacet tři dalších dětských let vysokoškolského vzdělání, které musíme financovat," řekla. "A co když jednoho dne budou vnoučata, potom? A uvažoval jsi o tom, co dobrého bychom s těmi penězi mohli vykonat?"

Michael otevřel ústa, zamračil se a pak je zase zavřel. "Ale co víme o prodeji diamantů?"

"Anna mě ujišťuje, že je to naprosto jednoduché."

"Spravedlivě," řekl Valmont. "Zvláště pokud tak učiníte tiše, v průběhu času. Provedu tě tím."

"Ach," řekl Michael.

"A máme něco navíc," řekl Valmont, "protože Grey nechtěl podíl."

"Tady je brainstorming," řekl Binder. "Dej mi to."

"Proč bych to proboha dělal?" Valmont řekl.

"Protože to vezmu Marconovi a podplatím ho, aby nás všechny nezabil, poté, co jsme zničili jeho dokonale pěknou banku," řekl Binder. "Odejít bohatý je všechno velmi dobré, ale chci žít, abych to utratil."

"Dej mi to," řekla jsem. "Postarám se o to."

"Harry?" Zeptal se Michael.

"Znám Marconeho," řekla jsem. "Zná mě. Použiji ho, abych ho udržel mimo nás všechny. Máš mé slovo."

Michael vydechl nosem. Pak přikývl a řekl: "Dost dobré pro mě. Slečno Valmontová?"

Anna mě zvážila a pak jednou přikývla. "Souhlasím."

"Lepší ty než já, kámo," zazvonil Binder. "Jen se nám snažíš dát nějaké varování, když tě zabije, když si s ním půjdeš promluvit."

"Budu to mít na paměti," řekla jsem a vzala si druhou krabici. Valmont si nárokoval poslední.

Všichni jsme byli na chvíli zticha.

Pak Binder vstal a řekl: "Dámy, pánové, jaká lahůdka se s vámi vyškrábala z nepořádku na kůži našich zubů. Godspeed." A zamířil ke dveřím.

Valmont také vstal a tiše se usmál. Přišla ke mně a objala mě.

Podíval jsem se na ni. Pak jsem udělal trochu show, že kontroluji kapsy, zda mi nechybí položky.

To ji rozesmálo a znovu mě objala, o něco déle. Pak se postavila po špičkách, políbila mě na tvář a řekla: "Nechala jsem tvé věci ve skříni místnosti, ve které jsi spal."

Přikývl jsem, velmi mírně.

Pak se stáhla, usmála se na Charitu a řekla: "Dej mi tři dny. Pak mi zavolej na číslo, které jsem ti dal."

"Udělám to," řekla Charity. "Děkuji."

Anna se na ni usmála, kývla na Michaela a odešla.

Michael nečinně odemkl svou krabici a otevřel ji. Světlo se rozlévalo z diamantů nahromaděných uvnitř.

"Můj, můj, můj," řekl Michael.

Charita opatrně zvedla kámen a zmateně zavrtěla hlavou. "Můj, můj, můj."

"Hlídej mi mou kořist?" Zeptal jsem se. "Musím si jít promluvit s Greyem."

*

Našel jsem Greye, jak stojí na chodníku před domem, opírá se o pouliční osvětlení s rukama složenýma na hrudi a hlavou skloněnou. Vzhlédl, když jsem vyšel z domu a šoural se po přední chodbě k bráně.

"Drážďany," řekl.

"Šedá. Opravdu jsi pro mě přišel."

"Na co jsi mě najal," řekl Grey, jako bych byl trochu tlustý.

"Asi ano, že ano, že?" Říkal jsem. "Mohl jsi složit kauci. Mohl sis vzít Nickovy peníze."

Podíval se na mě, jako bych začal mluvit v jazycích.

"Hádej, že Vadderung měl pravdu."

Něco, co se úplně neusmálo, se dotklo Greyových úst. "Heh," řekl. "Je to ten, kdo by to věděl, že?"

"Tak jak to, že nepřijdeš na dvůr?" Zeptal jsem se a prošel rozbitou branou, abych se k němu připojil.

Grey na mě zíral s očima neprůhlednýma. Otočil hlavu k domu Tesařů a rozhlédl se nahoru a kolem dvora, jako by si všiml pozice neviditelných stráží. Pak se na mě ohlédl.

A jeho řeč těla se posunula a mírně se uvolnila. Jeho oči blikaly a měnily se, od hnědých koulí s tím zvláštním zlatým leskem k něčemu jasnějšímu zlatému, téměř žlutému, barva se šířila příliš široce pro lidské oči, zornice se svisle rozřezaly jako kočka. Viděl jsem oči přesně jako oni už jednou.

Srdce mi vyskočilo do hrdla a já zabouchla bránu. "Pekelné zvony," zakoktala jsem. "A naagloshii? Jsi šílený naagloshii?"

Greyovy oči se zúžily a opět se změnily zpět na převážně lidskou hnědou. Chvíli mlčel a pak řekl: "Nevybral sis být synem Margaret LeFayové. Nevybrali jste si odkaz, který vám zanechala svou krví. A ona byla kus práce, dítě. Znal jsem ji."

Zamračila jsem se na něj a nic neřekla.

"Nevybrala jsem si ani svého otce," řekl Grey. "A byl to také kus práce. Ale já si vybírám, jak budu žít svůj život. Tak zaplať."

Pomalu jsem přikývl a řekl: "Co mě to bude stát?"

Řekl mi to.

"Cože?" Říkal jsem. "Tolik?"

"Pouze hotovost," řekl. "Teď."

"Nemám toho na sobě tolik," řekla jsem.

Odfrkl si a řekl: "Věřím ti. Budeme mít problém?"

"Ne," řekla jsem. "Půjdu si pro to."

"Jistě," řekl a znovu sklonil hlavu, jako by byl připraven čekat od nynějška až do Soudného dne.

A já jsem se vrátila do domu, vešla za Michaelem a zeptala se: "Můžeš mi půjčit dolar?"

*

Sledovala jsem, jak Grey odchází, jak jde po chodníku, zatáčí za roh a pokračuje v cestě. Den se zahřál natolik, že led roztál, a večer byl mlhavý, chladný a vlhký. Ulice se leskly. Bylo to velmi tiché. Chvíli jsem tam stál sám.

"Jestli máš chvilku," řekla jsem do vzduchu.

Uriel se najednou postavil vedle mě.

"Podívej se na sebe," řekla jsem. "Dostal zpátky své tryskové letadlo."

"Nepoškozený," řekl. "Michael je dobrý člověk."

"Nejlépe, co vím," řekla jsem. "Opravdu bys Greye vyhodil do povětří, kdyby přišel na dvůr?"

Uriel se nad tímto prohlášením na chvíli zamyslel. Pak řekl: "Řekněme, že se mi ulevilo, že se o to nepokusil. Bylo by to trapné."

"Myslím, že teď začínám vidět ten obrázek," řekl jsem. "Kdo opravdu hýbal celým tím nepořádkem."

"Myslel jsem, že bys mohla," řekl.

"Ale nechápu tvou roli v tom," řekl jsem. "Jaký byl tvůj úhel?"

"Vykoupení," řekl.

"Pro Nikodéma?" Zeptal jsem se ho. "Riskoval jsi tolik – svou milost, meč, Michaela, mě – pro toho klauna?"

"Nejen pro něj," řekl Uriel.

Chvíli jsem o tom přemýšlel a pak jsem řekl: "Jordánsko."

"A ostatní panoši ano," řekl Uriel.

"Proč?" Zeptal jsem se. "Oni se také rozhodli, že?"

Zdálo se, že Uriel tuto otázku na chvíli zvažuje. "Někteří muži upadnou z milosti," řekl pomalu. "Někteří jsou tlačeni."

Zabručel jsem. Pak jsem řekl: "Másla."

Uriel se usmál.

"Když se mě Cassius Snakeboy chystal vykuchat, vzpomínám si, že jsem si myslel, že se žádný rytíř kříže neobjeví a nezachrání mě."

"Cassius byl bývalý rytíř zčernalého denáru," řekl Uriel. "Zdá se vhodné, aby proti němu stál počínající Rytíř kříže. Nemyslíš?"

"A meč lámající?" Zeptal jsem se. "Plánoval jsi to taky?"

"Nic neplánuji," řekl Uriel. "Opravdu nic nedělám. Ne, pokud jeden z Padlých nepřekročí hranici."

"Ne? Jaká je tedy tvoje práce?"

"Dávám smrtelníkům možnost volby," řekl. "Paní Murphyová se rozhodla jednat způsobem, který by rozbil meč. Pan Butters se rozhodl jednat s nesobeckostí a odvahou, která mu dokázala, že je hoden být skutečným rytířem. A vy jste se rozhodli věřit, že zničený, zlomený meč může něco změnit. Souhrn těchto činů vytvořil meč, který je v některých ohledech větší než to, co bylo zlomeno."

"Nevybral jsem si, aby to udělal," řekl jsem. "Vážně. Mohlo by zde dojít k nějakému porušení autorských práv."

Uriel se znovu usmál. "Musím přiznat," řekl, "nikdy jsem nepředvídal, že by tato konkrétní forma víry byla vyjádřena v mém dosahu."

"Víra v podivný film?" Zeptal jsem se ho.

"Víra v příběh," řekl Uriel, "v dobro konfrontující zlo, ve světlo přemáhající temnotu, v lásku převyšující nenávist." Naklonil hlavu. "Není to místo, kde začíná veškerá víra?"

Zabručel jsem a přemýšlel o tom. "Huh."

Uriel se usmál.

"Spousta  fanoušků Star Wars tam venku," poznamenal jsem. "Možná více  fanoušků Star Wars než katolíků."

"Hudba se mi líbila," řekl.

*

Vzal jsem další krabici diamantů a šel se podívat na Marcone.

Molly šla se mnou, ale nepotřebovala jsem její intuici, abych věděla, koho tam najdu. Když jsme tam přišli, podívala se na budovu a řekla: "Ta mrcha."

"Ano," řekla jsem.

Zaklepal jsem na dveře Brighter Future Society. Byl to malý, ale skutečný hrad, který Marcone zaplatil, aby se přestěhoval do Chicaga. Neztratil jsem se, že tu zatracenou věc postavil na pozemku, který dříve obýval penzion, jehož suterén jsem si léta pronajímal. Trhnout.

Dveře se otevřely a muž výšky a šířky padacího mostu se na mě vrhl. Měl dlouhé vlasy, vousy šíleného bombardéra a dost svalů na to, aby nakrmil tisíc hladových supů.

"Jmenuješ se Skaldi Skheldsonová," řekla jsem. "Víš, kdo jsem. Jsem tady, abych viděl Marcona a jeho hosta."

Skaldi se zamračil. Skaldiho zamračení by bylo zastrašující, kdybych posledních pár dní nestrávil s Genoskwou.

Pohnul jsem na něj obočím a řekl: "No?"

Zamračení se změnilo v zamračení. Ale ustoupil stranou a pustil mě dovnitř. Řekl jsem: "Díky," a zamířil do konferenční místnosti. Věděl jsem přesně, kde to je. Navštívil jsem, když jsem byl většinou mrtvý duch. Skaldi spěchal, aby se mnou držel krok. Skutečnost, že jsem už věděla, kam jdu, ho trochu znepokojovala.

Čaroděj.

Když jsem procházel budovou, minuli jsme několik dalších Einherjarenů a bez zaklepání jsme otevřeli dveře do konferenční místnosti.

Mab byla uvnitř, seděla na jednom konci stolu, její výraz byl vzdálený a nesmiřitelný, její záda byla rovná. Její šaty i vlasy byly smolně černé, stejně jako její oči, po celé cestě přes skleru. Byla tedy zde ve svém aspektu Soudu.

Lidé umírají , když se Mab objeví v černém. Když jsem ji v tom oblečení viděla naposledy, dvě královny víl vykrvácely na půdu Demonreachu.

Po její pravici seděl v uhlově šedém obleku gentleman Johnnie Marcone, baron z Chicaga podle dohod Unseelie – a učinil tak, alespoň částečně, svým vlastním podpisem. Na jeho spáncích mohlo být o něco více stříbra než naposledy, když jsem ho viděla naposledy, ale jen díky tomu vypadal výrazněji. Jinak vypadal přesně jako vždycky: klidný, ostražitý, bezvadně upravený a milosrdný jako čepel sekačky na trávu.

"Mohla jsi mi to říct od začátku," řekla jsem Mab.

Dívala se na mě plochýma černýma očima a naklonila hlavu, což bylo podivně ptačí gesto.

"Vyvažoval jsi váhy s Nikodémem," řekl jsem. "Ale nikdy nešlo o splacení laskavosti. A nešlo o zmaření jeho plánu. Byla to totální politická pomsta."

Velmi, velmi pomalu Mab zvedla ruce a položila je na stůl před sebe. Její nehty byly černé a vypadaly dost ostře na to, aby krájely hedvábí.

"Nikodéma jsi postavil od samého začátku," řekla jsem. "Ty, Hádesi a Marcone."

Marcone naklonil hlavu z jedné strany na druhou a nic neřekl.

"Je to jediná věc, která dává smysl," řekl jsem. "Proč jsi poslal Molly pryč – protože by věděla, že něco chystáš. Proč byly k dispozici plány na Marconeovu klenbu. Proč byla těla vyčištěna a proč policajti nelezli po celé té věci, když to bylo hotovo. Sakra, pravděpodobně točí přestřelku a výbuchy jako nějaký teroristický útok. A vsadím se s vámi o cokoliv, že panoši se ocitli a nabídli jim novou práci, když jejich poloboh upadl v nemilost. Správně?"

Duch úsměvu pronásledoval Marconeovy rty.

"Nikodém porušil tvé dohody," řekla jsem Mab. "Unesl Marcone. Unesl vyslance jmenovaného podle dohod. To byla vaše odplata. Zařídil jsi, aby získal podrobnosti o Hádově trezoru." Otočil jsem se k Marconovi. "Svůj trezor jste postavili speciálně proto, abyste vytvořili odkaz, aby se tam mohla otevřít Cesta. Všechno proto, abys nikodéma mohl nastražit roky poté, co vám oběma ublížil." Setkal jsem se s Mabiným neochvějným pohledem a řekl jsem: "A ty jsi mu způsobil tu nejhorší bolest, jakou si dokážeš představit. Vzal jsi mu dceru. Ne, udělal jsi ještě horší – donutil jsi ho, aby to udělal sám."

Ani jeden z nich nic neřekl.

Ale Mabiny havraní černé nehty klesly o zlomek centimetru do dřeva stolu a její prázdné černé oči se třpytily.

"Teď ztratil svého poručíka," pokračovala jsem. "Ztratil své panoše. Když se slovo dostane z jeho zrady, ztratí své jméno. Nikdo s ním nebude chtít pracovat. Nikdo se s ním nebude zabývat. Z místa, kde stojíte, jste udělali horší, než že jste ho zabili. Zranil jsi ho, uškrtil jsi jeho moc a nechal jsi ho trpět."

Uplynula dlouhá chvíle ticha.

Otočil jsem se k Marconovi. "A co jsi z toho dostal? Musíte vytvořit trezor a zabezpečit klientelu, která ho používá. Moje peníze říkají, že Hades byl váš první vkladatel. Že když udělal toto gesto důvěry ve vás, ostatní následovali jeho příkladu – a že nyní držíte v důvěře pokladnici, která nemá v nadpřirozeném světě obdoby. A pokud jste dostali malou odplatu od Nikodéma jako vedlejší účinek, vůbec vám to nevadilo. A budeš mít spoustu peněz na zaplacení toho, abys ho pronásledoval, teď, když byl oslabený."

Marconeovy oči, přesně zelený odstín starých dolarových bankovek, se na mě příjemně zaměřily. Přesto neřekl nic.

Pak Mab konečně promluvila, její hlas byl sepulkrální. "Máš pravdu, můj rytíři?"

"Chtěl jsem, abys věděl, že to vím," řekla jsem. Pak jsem se obrátil k Marconovi. "Do loupeže byli zapojeni lidé. Lidé, kteří nejsou jinak do této záležitosti zapojeni."

"Lidé, kteří přesto narušili mé území," řekl Marcone tiše.

"Zatímco ti pomáhám získat pomstu," řekl jsem. "Jdi za Nikodémem tak tvrdě, jak chceš. Zbytek z nich vynechte. Nic ti nevzali."

"Vzali život jednomu z mých zaměstnanců," řekl Marcone.

"Žena, která to udělala, je už mrtvá," řekla jsem. A hodil jsem pokladnu na konferenční stůl. Přistál s působivým úderem.

Mab se zamračila.

Marcone krátce zvedl obočí. "A co je tohle?"

"Je to weregild," řekla jsem. "Ty to slovo znáš?"

"Salický kód," odpověděl okamžitě. "Krvavé peníze."

"Přesně tak," řekla jsem. "To je pro rodinu vašeho mrtvého zaměstnance. Postarejte se o ně s ním. A vynechejte z toho můj lid. Tady to končí."

Marcone zvažoval krabici a pak mě. "A jestli bych měl nesouhlasit s tvými podmínkami?"

"Pak ty a já budeme mít vážný problém," řekl jsem. Otočil jsem se k Mab a dodal: "Právě tady. Právě teď."

Mab se rozšířily oči.

Kdybych se vrhl na Marcona, mohlo by se stát mnoho věcí - ale jedna z nich by pro Mab byla určitě velkou ostudou. Byla hostem pod Marconeovou střechou. Kdyby její rytíř a nástroj zradil tuto důvěru, naprosto by zničil její jméno ve světě - a co víc, věděla to.

"Pojď, teď, barone," řekla Molly tichým, uklidňujícím hlasem. "Zvažte, kolik jste získali. Jste v procesu ničení muže, který vám skutečně ublížil. Co na tom záleží, když se jeho nájemci věnují svému podnikání? Koneckonců, možná budete potřebovat jejich služby sami, jednoho dne. Nabídka je rozumná." A na ta poslední slova se natáhla k pokladně, odemkla ji a otevřela.

Marconeův výraz málokdy ukazoval mnoho – ale jeho oči se rozšířily, i když jen na okamžik, když viděl kameny.

Zírala jsem na Marcona, aniž bych mrkla nebo se dívala jinam.

Marcone vzhlédl od diamantů a na dlouhou dobu vrátil pohled.

Položila jsem ruce na stůl, naklonila se k jeho obličeji a řekla: "Jen si pamatuješ, kdo ti vytáhl zadek z ohně, když tě ti maniaci popadli. Dlužíš mi to."

Marcone o tom chvíli uvažoval. Pak tiše řekl: "Udělal jsi to jako laskavost pro Mab. Mně ne." Natáhl se a hladce zavřel pokladnu, pak ji přitáhl na svou stranu stolu a vyrovnal ji s okrajem stolu. Jeho hlas byl téměř hedvábný – ale v záhybech se skrývala čepel. "Nicméně skutečnost, že existuje dluh, zůstává - a neviděl bych, že by Mabino jméno utrpělo nějaké dětinské zmenšení, když si se mnou udržela tak vynikající víru. Přijímám vaši nabídku, Drážďany. To vyrovnává náš účet. Chápeš můj význam?"

Pochopil jsem to, dobře. Znamenalo to, že až ho příště překročím, bude se cítit naprosto svobodně a promarní mě.

Což bylo v pořádku. Ten pocit byl do značné míry vzájemný.

Mab byla příliš zdrženlivá na to, aby mohla reagovat na řešení situace, kromě velmi, velmi malého kývnutí na Marconeho. Ale ona se na mě dívala s nelibým pohledem, který mi později slíbil zúčtování. Molly měla stejný pohled.

Pochybuji, že můj bývalý učeň vypadal o něco více zklamaně než já.

*

". . . Smyslem je mít kolem sebe letku andělů, pokud nebudou dělat  nic, aby ho ochránili," řekla Molly podrážděně.

Šli jsme do Karinina pokoje v nemocnici. Návštěvní hodiny byly téměř u konce, ale nechtěl jsem, aby den uplynul dříve, než jsem ji uviděl.

"Jakákoli nadpřirozená hrozba, byli by všude kolem," řekl jsem. "Nick to samozřejmě věděl taky. Proto sem poslal čistě vanilkové smrtelníky s čistě smrtelnými zbraněmi."

Molly se zamračila. "Je to zatraceně obrovská mezera. To je vše, co říkám."

"Tak s tím něco udělej," řekla jsem.

"Už mám," řekla. "Dům je nyní sledován. A kupuji místo na prodej po ulici."

"Můžeš si to dovolit?" Zeptal jsem se. "Mab to platí dobře?"

"Zůstatek na účtu, který mám, má nyní osm nul," řekla Molly. "Mohl bych si koupit čtvrť, kdybych chtěl. Bude tu někdo, kdo bude dohlížet na místo mých rodičů, dvacet čtyři sedm pro případ, že by se někdo pokusil o stejnou věc znovu."

"Neviditelní bodyguardi." Zabručel jsem. "Nejsem si jistý, jestli se jim to bude líbit."

"Nemusí se jim to líbit," řekla Molly. "Ve skutečnosti o tom ani nemusí vědět."

"Cítím tady nějaký vzorec, Molly."

Věnovala mi rychlý pohled a na vteřinu jsem viděl tu starost v jejích očích. "Harry... kdybys tam dnes nebyl..." Polkla. "Je to moje rodina. Musím udělat vše, co je v mých silách, abych je ochránil."

Udělal jsem pár kroků, přemýšlel a řekl: "Ano. Vy ano."

Slabě se usmála, když se Karrinin pokoj objevil na dohled a její kroky se zpomalily. "Jdeš do toho. Mám pár věcí, které musím zařídit. Vrátím se později večer."

"V pohodě," řekla jsem a nabídla jí svou zaťatou pěst.

Zavrtěla hlavou a řekla: "Ne moc uctivý k vám, pane Knighte."

Zavrtěl jsem pěstí a řekl: "No tak. Víš, že to chceš."

To z ní vyvolalo rychlý, veselý smích. Udeřila mě pěstí a odvrátila se – a když ode mě odcházela, viděl jsem, jak vytáhla z kapsy mobilní telefon a zapnula ho.

To mě zastavilo v mých stopách.

Mobilní telefony byly některé z technologií, které byly absolutně nejcitlivější na nevyvážená pole energie kolem smrtelného čaroděje. Když se jeden z nás přiblížil k zapnutému mobilnímu telefonu, bylo pravděpodobné, že tam kopne do kbelíku.

Na druhé straně nelidští praktikující neměli s tímto účinkem vůbec žádný problém.

A najednou jsem se o Molly velmi bála.

Skrývala spoustu věcí před svými rodiči. A teď jsem musel přemýšlet, kolik věcí přede mnou možná skrývá.

Další věci, na které je třeba v budoucnu dávat pozor.

Vyměnila jsem si pozdrav s Rawlinsem a vešla do Karinina pokoje, kde jsem našla Butterse, jak sedí v křesle u její postele, nohy na sedadle, zadek na zádech a při mluvení mává rukama. ". . . a já jsem se na něj podíval a řekl: 'Pane, odkud pocházím, to není žádný pokus.' A já jsem šel přímo na něj a zlý syn děvky se zachránil."

Karrin vypadala, jako by ji po dvojitém triatlonu zmlátili gumovými hadicemi, ale seděla, a když vypadala trochu bledě, vypadala také vyrovnaně. Jedna z jejích paží byla zabalena a znehybněna v popruhu připevněném k jejímu tělu. Její vlasy byly špinavé a měla IV linku běžící na její nezraněnou paži. "Říkáš mi jednu lež za druhou, Waldo Buttersi," řekla. Otočila se ke mně a její úsměv se rozšířil. "Hej, Harry. Vypadáš hrozně."

"Jsem v dobré společnosti," řekl jsem a položil jí na vteřinu ruku na hlavu a usmál se.

"Řekni jí to," řekl Butters. "Harry, ty jsi tam byl, že? Řekni jí to." Zamrkal. "Ach, Bože, byl jsi z toho pěkně mimo. Neříkej mi, že si to nepamatuješ."

"Vzpomínám si," řekla jsem. "Butters na nás naplno nasadil rytíře Jedi. Meč. Vomm. Vroom, krsoom, kazark, skreeow."

Karrin na mě upřeně pohlédla a rozhlížela se mezi námi sem a tam. "Nemůžeš to myslet vážně."

"Máš to s sebou?" Zeptal jsem se Butterse.

"Děláš si srandu?" řekl s úsměvem. "Možná to už nikdy neodložím."

"Tak jí to ukaž," řekla jsem.

"Myslíš si, že to je... Víš. OK? Takhle to předvést?"

"Nepředvádíš se," řekla jsem. "Potvrzuješ její víru."

Butters mu zkazil obličej a pak řekl: "Ano. Myslím, že je to v pořádku." Sáhl do kabátu a vytáhl Fidelacchiovu rukojeť. V okamžiku, kdy ji vytáhl ze svého kabátu, světelná čepel vysyčela na celou svou délku, vyhnala stíny z místnosti a bzučela silou.

Karrininy oči se rozšířily. "Maria, Matko Boží," řekla. "A. . . prostě utekl?"

"Ne hned," řekla jsem. "Nejdřív se zhoupnul na Butters. A ta věc prořízla Nickův meč, jako by byla z těstovin."

"Ano," řekl Butters. "Zdálo se, že ho úplně zaskočil. A i kdyby měl stále meč, nemyslím si, že by mu to moc pomohlo. Myslím tím světelný meč. Vlastně to bylo trochu nespravedlivé."

"Ten chlap si to zasloužil," řekla jsem.

"Másla," řekla Karrin a zavrtěla hlavou. "To je... to je opravdu úžasné. Jsem na tebe tak hrdý."

Kdyby se Butters mohl vznášet z podlahy, Karrinina slova by ho k tomu přiměla. "Jo, já... Díky, Murphu."

Murphe.

No, podívej se na tebe, Butters. Jeden z chlapců.

"Zaslouženě," řekla. "Ale..." Její tvář se zachmuřila. "Nemusíš si ho nechat, když nechceš, víš."

Butters se zamračil a pohnul se, aby vrátil rukojeť do kabátu. Čepel zmizela zdánlivě sama od sebe. "Proč bych si ho nenechal?"

"Hodně zodpovědnosti, nesoucí jednu z nich," řekla Karrin.

"Taky hodně cestování," řekla jsem stejně vážně.

"Zlí hoši," poznamenala Karrin.

"Beznadějné situace, které se od tebe očekávají, že překonáš," řekla jsem.

"Příšery, duchové, duchové, upíři," řekla Karrin.

"A všichni rytíři zčernalého Denária tě budou chtít nacpat a namontovat na zeď," řekla jsem svým hlasem silněji. "Buttersi, Nikodéma jsi překvapil v pravděpodobně nejhorší den, který měl za posledních pár tisíc let, kdy jeho jedinou zálohou byla žena natolik zvrácená, že si ho vzala, která strávila poslední dva dny snahou zmařit jeho plány. Ustoupil, protože čelil nové a neznámé hrozbě a byla to chytrá věc. Až ho příště uvidíte, nebude utíkat. Bude tě plánovat zabít."

Butters se na mě nejistě podíval. "Dělej . . . Nemyslíte si, že to dokážu?"

Zírala jsem na něj, výraz patřičně vážný. Karrin taky.

"Michael a Charity řekli, že mě budou trénovat," řekl vážně. "A Michael řekl, že mi ukáže, jak cvičit a jíst správně a pomůže mi přijít na to, co meč dokáže. Chci říct... Vím, že jsem jen malý kluk, ale" – zhluboka se nadechl – "můžu  něco udělat. Udělejte rozdíl. Pomozte lidem. To je šance, kterou spousta lidí nikdy nedostane. Chci to."

Karrin se na mě podívala a zeptala se: "Co si myslíš?"

Mrkl jsem na ni a oba jsme se usmáli, když jsem řekl: "Udělá to. Myslím tím, že nasměroval Nikodéma Archleona a všechny. Myslím, že to je něco."

"Ano," řekla Karrin. "To je něco."

Butters se úlevně usmála. "Ach," řekl. "Je tu jedna věc, kterou jsem . . . Mám s tím trochu problém."

"Co to je?" Zeptal jsem se.

Rozpřáhl ruce a řekl: " Židovský rytíř kříže?"

Karrin vybuchla do něčeho podezřele podobného chichotání. Později přísahala, že to byly drogy.

*

Butters nechal Karrin a mě o chvíli později o samotě. Měli jsme pár minut, než se objevila nějaká zdvořilá sestřička, aby mě vykopla.

"Budeš se o sebe muset postarat," řekla Karrin tiše. "V příštích několika týdnech. Dejte si šanci se uzdravit. Udržujte ránu na noze čistou. Dostaňte se k lékaři a dostaňte tu ruku do správného obsazení. Vím, že to necítíš, ale je důležité, aby..."

Postavil jsem se, naklonil se nad postel a políbil ji na ústa.

Její slova se rozplynula v jemném zvuku, který vibroval proti mým rtům. Pak mi její dobrá ruka sklouzla kolem krku a vůbec se neozval žádný zvuk. Byl to dlouhý polibek. Pomalý. Dobrý. Neodtáhl jsem se, dokud to neskončilo. Na okamžik jsem neotevřela oči.

". . . Ach...," řekla jemným hlasem. Její ruka sklouzla po mé paži a lehla si na mou.

"Děláme bláznivé věci z lásky," řekl jsem tiše a otočil ruku, prsty kroutící se kolem její.

Polkla. Její tváře byly zrudlé barvou. Sklonila oči.

"Chci, abys taky odpočívala a zlepšovala se," řekla jsem. "Máme pár věcí na práci."

"Jako co?" zeptala se.

Cítil jsem, jak se usmívám. Mohlo v něm být něco vesele vlčího. "Věci, o kterých jsem jen snil."

"Ach," vydechla. Její modré oči se třpytily. "Tohle." Naklonila hlavu. "To bylo... jsem to byl já?"

"To jsi byl ty," řekla jsem. "Vypadá to fér. Byla to tvoje postel."

Její ruka se napjala na mé a její tvář se rozpadla do otevřeného úsměvu. Zvedl jsem její ruku a políbil její prsty, jeden po druhém.

"Právě teď beru tolik drog," řekla.

Usmál jsem se. Ve skutečnosti nemluvila o svém IV.

Sestřička vešla dovnitř, zatímco jsme se znovu líbali. Odkašlala si. Dvakrát nebo třikrát. Nechal jsem ji. Polibek ještě neskončil. Sestra vyšla na chodbu, aby si stěžovala Rawlinsovi, který vypadal, že zdvořile naslouchá.

Karrin ukončila polibek dalším malým smíchem.

A ona ani nevěděla, že jsem jí vsunul polovinu diamantů do pár zauzlovaných ponožek, když se nedívala.

*

Asi v deset hodin večer jsem byl zpátky v domě Tesařů. Večer se stal nezvykle jemným, i když byl trochu dusný. Seděla jsem s Michaelem na verandě v jednom z páru houpacích křesel, která si sám vyrobil. Oba jsme měli v ruce láhev Mac's Pale Ale, když už jsme vyprázdnili pár lahví u našich nohou.

Maggie seděla s nohama přes můj klín. Před půl hodinou usnula s hlavou opřenou o mou hruď a já bych ji pro celý svět nerušil. Nebo třetí pivo. Myš mi podřimovala u nohou, potěšená, že může zaujmout stanici blízko obou lidí, na které se nejvíc chtěl vrhnout.

"Takže Karrinina operace byla úspěšná? Ona se uzdraví?" Zeptal se Michael.

"Pravděpodobně nikdy ne tam, kde byla," řekla jsem. "Ale doktoři jí řekli, že se může dostat na devadesát procent."

"To je úžasné," řekl Michael. Viděla jsem, jak se podíval dolů na svou špatnou nohu, opřenou o kuchyňskou židli, kterou Molly za tím účelem vytáhla. Prakticky jsem ho slyšel přemýšlet, jaké by to bylo vrátit se na padesát procent. Nikodém ho alespoň bodl do nohy, která už byla zmatená.

"Jaké to bylo?" Zeptal jsem se ho. "Dostat se zase do boje?"

"Děsivé," řekl s úsměvem. "A na chvíli... jako být  zase mladý. Plný energie a očekávání. Bylo to úžasné."

"Nějaké výčitky?" Zeptal jsem se.

"Žádné," řekl. Pak se zamračil. "Jeden."

"Ano," řekla jsem. "Nickovi grál prošel."

Přikývl a tvář mu ztmavla obavami.

"Hej, šli jsme čtyři na pět na výsledkové tabuli artefaktů," řekl jsem. "To není špatné."

"Nejsem si jistý, že je to skóre, které lze spočítat," řekl.

"Co si myslíš, že s tím udělá?"

Michael pokrčil rameny a zamyšleně se napil piva. "Grál je nejmocnějším symbolem Boží lásky a zármutku na tváři země, Harry. Nechápu, jak by ji mohl použít ke škodě – ale pokud Nikodém obětoval tolik, aby ji získal, mám podezření, že ano."

"Myslím, že Grál byl druhotným cílem," řekl jsem. "Opravdu chtěl něco jiného."

Nůž byl stále v kapse mého prachovky, nyní přehozený přes opěradlo mé židle v úctě k večernímu teplu.

Michael se podíval na můj kabát a pak přikývl. "Co uděláš s ostatními čtyřmi?"

"Prozkoumejte je. Dozvíte se o nich, dokud neuvidím, kdy a jak by měly být použity."

"A do té doby?"

"Uložte je někam do bezpečí." Myslel jsem si, že nejhlubší tunely Demonreach by měly stačit.

Přikývl a podíval se na svou láhev. "Uvažoval jste někdy o tom, že byste je vrátil Církvi?"

"Vezmeme-li v úvahu všechny věci," řekl jsem, "ne."

Ušklíbl se a přikývl. A po dlouhém mlčení řekl: "Obávám se, že máš pravdu."

To mě přimělo podívat se na něj ostře.

"Mince, které jsme zachytili, neměly uniknout ze skladu tak rychle nebo snadno," řekl pomalu. "Což naznačuje..."

"Že někdo v Církvi usnadnil jejich recirkulaci," řekl jsem.

"Bojím se korupce," řekl Michael jednoduše.

Vzpomněl jsem si na stav věcí v Bílé radě a na Mollyin mobilní telefon a zachvěl jsem se. "Ano," řekla jsem. "Hodně z toho jde kolem."

"Pak to pochopíš." Michael naklonil hlavu dozadu a zavolal: "Hanku!"

O chvíli později se u dveří objevil malý Harry. Nesl Amoracchia v náručí, pochvě, baldric a všem. Předal je Michaelovi, který chlapci rozcuchal vlasy a poslal ho zpátky dovnitř.

"Tady," řekl Michael jednoduše a opřel meč o bok mé židle. "Když ukládáte artefakty, vezměte si to také. Ty jsi zase jeho strážce."

Zamračil jsem se. "Protože jsem minule odvedl tak úžasnou práci?"

"Vlastně," řekl Michael, "odvedl jsi vynikající práci. Bránil jsi meče před těmi, kteří se je pokoušeli nárokovat, a vydával jsi je lidem, kteří je dobře používali."

"Murphy ne," řekla jsem tiše. "Chci říct, vím, že to nakonec vyšlo - ale můj úsudek byl zjevně chybný."

"Ale ty jsi ji nenazval opravdovou rytířkou," řekl Michael. "Svěřil jsi jí meč za jediným účelem – aby ti pomohl zachránit tvou holčičku před Chichén Itzá. Jmenovala se strážcem mečů poté, co jsi zřejmě zemřel. A dnes ráno jsi dal Meč víry správné osobě ve správný čas."

"To byla nehoda."

"Nevěřím na nehody," řekl Michael. "Ne tam, kde jde o meče."

"Předpokládejme, že to nechci."

"Je to samozřejmě tvoje volba," řekl Michael. "O to jde. Ale Uriel mě požádal, abych ti to předal. A já ti věřím."

Povzdechla jsem si. Maggieino kulhavé, teplé tělíčko vydávalo příval jakési subatomární částice, která mě nutila ospalou. Pravděpodobně sleepeons. Myš trochu chrápala a vytvářela si vlastní spící pole. Ani jemná noc ničemu nepomáhala. Ani moje otlučené tělo.

Už jsem měl přebytek břemen.

"Jde o to," řekl jsem tiše, "že strážce mečů potřebuje jasný úsudek víc než cokoli jiného. A už si nejsem jistý, jestli ho mám."

"Proč ne?" Zeptal se Michael.

"Kvůli zimnímu plášti. Kvůli Mab. Když vezmu meč, mohou se v budoucnu stát špatné věci."

"Samozřejmě, že mohli," řekl Michael. "Ale ani na vteřinu nevěřím, že by se to stalo, protože jste se rozhodli, že se to stane."

"To je to, co mám na mysli," řekla jsem. "Co kdyby... co když se mab nakonec dostane ke mně?" Mávl jsem rukou. "Hvězdy a kameny, právě jsem strávil víkend prací s Denarians jménem šíleného Marconeho. Měl jsem tuhle práci pro. . . Co? Pár let? Jaký budu za pět let? Nebo deset? Nebo sto padesát?"

"Nevěřím tomu ani na vteřinu," řekl Michael. "Znám tě."

"Nejsem si jistý, jestli to už dělám," řekla jsem, "a děsí mě to. Co se stane, když to udělá? Co se stane, když ze mě udělá své osobní monstrum? Co se mnou tedy bude dělat?"

"Ach, Harry," řekl Michael. "Ptáš se přesně na špatnou otázku, příteli."

"Co tím myslíš?" Zeptal jsem se.

Podíval se na mě, jeho tvář byla vážná, dokonce ustaraná. "Co s tebou bude dělat, když nemůže?"

Břichem mi při té myšlence projel chvějící se strach. Nastalo ticho. Noc byla temná a tichá a mlhavá. Někde tam venku se Mab pohybovala, plánovala. Část jejích plánů, temné, krvavé, násilné části, zahrnovala i mě.

Maggie byla teplá a měkká vedle mého srdce. Myš se na okamžik pohnula a posunula se, až jeho velká chlupatá hlava ležela na mé noze, než usnula. Za mnou se Carpenterova domácnost usazovala v tiché, stabilní energii domova, který procházel známým vzorem. Čas jít spát.

Někdy si uvědomíte, že stojíte na křižovatce. Že se před vámi táhnou dvě cesty a vy si musíte vybrat jednu z nich.

Beze slova jsem vzal Amoracchia a usadil ho tam, kde jsem se k němu mohl snadno dostat, když byl čas vstát.
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